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Product description
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Turntable hub Observation window
Control panel Door assembly
Safety interlock system @ Oven cavity

Notes:

+ Do not place the grill tray inside the oven when the heating mode is microwave only.
Refer to the following table for more details.
*  When using the grill tray for cooking, always place it on the glass tray.

Grill tray
Heating mode m
Microwave only No
G-1(Grill only) Yes
C-1 (Microwave+Grill) Yes
Combination
C-2 (Microwave+Grill) Yes

To download the full version visit www.ikea.com
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Control panel

HEERQONDNBENENE

LED screen

Auto menu button

Popcorn button
Start/Confirm/Quick heating button
Defrost button

Open door button

Select knob

Stop/Cancel/Child lock button
Clock/Timer button

Microwave mode button
Grill/Combination mode button

Installation

Before you start

Remove all packing material and
accessories.

Remove all protective film from the oven
surface.

Do not remove the light brown mica
cover that is attached to the oven cavity
to protect the magnetron.

Examine the oven for any damage such
as dents or broken door. Do not install
the oven if it is damaged.
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Oven installation

Follow the separate installation
instructions to install this oven.

This oven is only intended for domestic
use.

This oven is intended for built-in use
only. It is not intended for countertop
use or for use inside a cabinet.

The oven can be installed in a 60cm wide
wall-mounted cupboard.

The oven is fitted with a plug and must
only be connected to a properly installed
earthed socket.

Before plugging in the oven, make sure

To download the full version visit www.ikea.com
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the voltage and frequency of your mains
electricity match those shown on the
oven's rating label.

*  You must plug the oven directly into a
wall outlet, not an extension cord or
relocatable power strip. Also, make sure
the wall outlet you will use is not used by

other appliances.

*  The socket must be installed and

connecting cable

must only be replaced

by a qualified electrician.

« Ifthe plug is no longer accessible
following installation, an all-pole
disconnecting device with a contact gap
of at least 3mm must be installed near

the oven.

The accessible surface may be hot during

operation.

Glass tray installation

Before using the appliance to prepare food
for the first time, you must correctly install
the glass tray (turntable).

1. Place the turntable hub (2) onto the

motor shaft (4) in
bottom.

the center of cavity

2. Place the turntable support (3) in the

circular groove of the cavity bottom.

3. Place the glass tray (1) onto the turntable a)
support (3). Make sure the turntable hub b)
(2) engages with the glass tray and turns  ¢)

it.

d)

e)

Notes:

Never place the glass tray upside down.
Ensure the glass tray can turn freely.
Always use both the glass tray and
turntable ring assembly during cooking.
Always place food and food containers
on the glass tray before cooking.

If the glass tray or turntable ring
assembly cracks or breaks, contact your
nearest authorized service center.

To download the full version visit www.ikea.com
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Operation

General guidelines

+ Before using any of the heating (including
defrosting) functions, make sure the glass
tray is correctly installed, then place your
food on the center of the glass tray and
close the door. The oven will start heating
only when the door is completely closed.

+ If you are an inexperienced user and don't
know how much heating time is needed,
start with a short heating time and then
add more time if needed. Overheating
food not only wastes electricity, but also
poses safety hazards.

+ The colder the food and the more water it
contains, the longer the required heating
time.

+ Before using the control panel, make sure
it's unlocked.

+ By default, you will hear a beep when you
tap any control panel button.

+ In standby mode, the screen displays the
current time if you have set the clock, or
“00:00” if you haven't set the clock.

+ You can start heating only when the oven
is in standby mode. To put the oven back
into standby mode at any time, tap €3,

+ After the heating ends, if you open the
door, the oven will stop beeping and
return to standby mode showing “00:00".

+ To end the heating earlier, tap €.

+ You cannot change the power level during
heating.

* During heating, the oven may beep to
remind you to turn the food over. When
you hear the beeping, open the door, turn
the food over, close the door, and then
tap Dm to continue heating. If you take no
action, the oven will continue heating.

+ During all heating modes except
defrosting by weight, you can tap >, to
increase the heating time in 30-second
increments. Note: If you start heating
using the auto menu function, you cannot
change the heating time during heating.

+ If you set the oven to heat for more than
20 minutes at 100% microwave power
level, then after the first 20 minutes, the

oven will automatically reduce the power
level to 80% to protect the magnetron.

Powering on the oven

After you plug in the oven, it beeps once,
turns on the screen and enters standby
mode.

Powering off the oven

To power off the oven, pull its power plug
out of the wall outlet.

Opening the door

The oven allows you to open the door

electronically. To open the door this way, tap

7 when the oven is on.

In case the electronic door system doesn’t

work, or you want to open the door when

the oven is off, follow these steps to open

the door:

1. Attach the supplied suction cup to the
door surface.

2. Pull suction cup outwards to open the
door.

To download the full version visit www.ikea.com
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Setting the clock

You can use the oven without setting the
clock. To set the clock, follow these steps:
1. When the oven is in standby mode,

double-tap @) to enter clock setting mode.

The hour digits start blinking on the
screen.

2. Turn the Select knob to set the hours.

3. Tap @) to confirm. The minute digits start
blinking on the screen.

4. Turn the Select knob to set the minutes.

5. Tap @) to save the time and exit clock
setting mode. The screen constantly
displays the time.

Notes:

* To change the time later, repeat the
preceding steps.

+ To exit clock setting mode at any time, tap
3D

+ The oven always displays the 24-hour
clock.

+ If you don't set the clock, the oven will
always display “00:00” as the time.

+ If you unplug the oven or in case of a
power failure, you will need to set the
clock again.

Using the timer

You can use the timer to track time when

cooking or doing other things. When the

timer is running, the oven does nothing but
display the remaining time.

To set the timer, follow these steps:

1. When the oven is in standby mode, tap @)
to enter timer setting mode. “00:00” starts
blinking on the screen.

2. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

3. Tap >, to start the timer. The screen starts
displaying the remaining time.

Notes:

* When the timer ends, the oven beeps 5
times and returns to standby mode.

+ To end the timer earlier, tap <2,

* You cannot use other functions of the
oven when timer is running.

Heating using microwave only

When heating using microwave only, you can
select any of the following 5 power levels.
The higher the power level, the shorter the
required heating time.

Power level |Displayed Output
code power
100% P100 1000 W
80% P80 800 W
50% P50 500 W
30% P30 300 W
10% P10 100 W

To start heating using microwave only, follow

these steps:

1. Tap (&). The screen displays “P100",
meaning the power level is 100%.

2. If you want to lower the power level, tap
(=] one or more times or turn the Select
knob to select a lower power level.

3. Tap D to confirm the selected power level.

+30
4, Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

5. Tap [, to start heating.

Defrosting

You can use the oven to defrost frozen
food just removed from the freezer using
microwave. The oven always uses 30%
microwave power to defrost food.

Defrosting by weight

To start defrosting food by weight, follow
these steps:
1. Tap 9(§-. The screen displays “d-1".

2. Turn the Select knob to select a food
weight between 100 g and 2000 g. Tip:
The oven will determine the required
defrosting time based on the given
weight.

3. Tap D_ to start defrosting.

+30
Note: The buzzer will sound to remind you
to turn the food over during defrosting.

To download the full version visit www.ikea.com
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If no operation, the oven will continue
working.

Defrosting by time

To start defrosting food by time, follow these

steps:

1. Double-tap %ﬁ The screen displays “d-2".

2. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

3. Tap D, to start defrosting.
Note: The buzzer will sound to remind you
to turn the food over during defrosting.

If no operation, the oven will continue
working.

Using grill only or combination cooking

(microwave+grill)

To start heating using the grill only, or

combination heating (microwave+grill),

follow these steps:

1. Tap (7). The screen displays “G-1", meaning
the heating mode is grill only.

2. If you want to use combination heating
(microwave+grill), tap () one or more
times or turn the Select knob to select “C-1"
or “C-2".

3. Tap [}, to confirm.

4. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

5. Tap D, to start heating.
Power source table:

Heating Microwave .
Grill power
mode power
G-1 0% 100%
C-1 55% 45%
C-2 34% 66%

Using two-stage heating
Notes:

* You can use this feature to let the oven
cook your food in two stages. The heating
methods for the two stages must be
different.

+ If either stage's heating method is
defrosting, the oven will always defrost
your food in the first stage.

As an example, to defrost your food for 5

minutes and then microwave it for 7 minutes

using 80% microwave power, follow these
steps:

1. Double-tap 909. The screen displays “d-2".

2. Turn the Select knob to set the defrosting
time to 5 minutes.

3. Tap (&) The screen displays “P100".

4. Tap (&) or turn the Select knob to set the
power level to “P80".

5. Tap >, to confirm.

6. Turn the Select knob to set the heating
time to 7 minutes.

7. Tap D, to start heating.

Using quick heating

You can use quick heating to start heating
using 100% microwave power by tapping a
single button.

Method 1:

1. Tap an to start heating for 30 seconds.

2. If you want to increase the heating time
during heating, tap [, again to increase
the heating time in 30-second increments.
The longest time you can set is 95
minutes.

Method 2:

1. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

2. Tap D, to start heating.

3. If you want to increase the heating time
during heating, tap Dm again to increase
the heating time in 30-second increments.
The longest time you can set is 95
minutes.

To download the full version visit www.ikea.com
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Making popcorn

To start making popcorn using 100%

microwave power, follow these steps:

1. Tap fffi.- The screen displays “50g”,
meaning 50g of popcorn.

2. If you need to make 100g of popcorn, tap
fffi, again to change the displayed weight
to “100g".

3. Tap >, to start heating.

Using the child lock function

The child lock function is designed to prevent
small children from operating the oven using
the control panel. When the child lock is
activated, the screen displays the child lock
symbol and all control panel buttons are
disabled.

To activate or deactivate the child lock, tap

Using the auto menu

10

and hold €2 for 3 seconds when the oven is
in standby mode The oven will emit a beep
before changing the child lock status.

Checking information during heating
The oven allows you to check some types of
information during heating.

« If you have set the clock, tap @) to check
the current time. The screen will display
the time for 3 seconds.

* When the oven is heating using microwave
only, tap (&) to check the power level. The
screen will display the power level for 3
seconds.

* When the oven is heating using the grill
only or combination heating, tap (™) to
check the heating mode. The screen will
display the heating mode for 3 seconds.

You can use the auto menu to quickly cook or heat 21 types of food listed in the following

table.
Follow these steps to use the auto menu:

1. Tap . The screen displays “A01", meaning frozen pizza.

2. If you want to select another food type, tap & or turn the Select knob to cycle through the
menu items until the code for your desired food type appears on the screen.

3. Tap Dm to confirm. The screen displays the preset quantity for this food type.

4. If the menu has more than one preset quantity for this food type and you want to change
the quantity, turn the Select knob to select your desired quantity.

5. Tap [}, to start heating.
Auto menu table:

Code Food quantity Displayed MW power level/ He.ating
(Food type) quantity Heating mode time
200g 200g 2'30"/6'00"
(FrozeAr?1pizza) 3009 300g P100/G-1" 3'20"/6'00"
4009 4009 4'00"/6'00"
1509 1509 2'30”
AO02 3009 3009 P100 4'00"
(Meat) 450g 4509 5'30”
600g 600g 6'30”

To download the full version visit www.ikea.com
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1

(Brown rice)

Code Food quantit Displayed |MW power level/| Heating
(Food type) q Y | quantity | Heating mode time
1509 150g 230"
250g 2509 300"
AO03 —
(Fish) 3509 350g P80 430
450g 450g 500"
6509 6509 600"
. 150g 150g 500"
AO4 —
(Vegetable) 3509 350g P100 330
500g 500g 230"
A05 -
(Potatoes without skin) 4009 400g P100 530
1(2309) 1 530"
AO6 ——
(Potatoes with skin) 2 (4609) 2 P100 800
3(6909) 3 000"
A07 -
(Fresh spinach) 2009 2009 P100 2'30
A08 '"
(Frozen green beans) 2009 200g P100 400
A09 -
(Frozen peas) 200g 200g P100 330
A10 -
(Frozen mix vegetable) 2009 200g P100 330
AN '"
(Frozen broccoli) 2009 200g P100 400
509 (with 450g o
cold water) >0g 1800
A12 100g (with 800g o
(Pasta) cold water) 1009 P80 2100
1509 (with 1200g .
cold water) 1509 2400
A13 U "
(Frozen lasagna) 3009 300g C1 13'00
Al 2 007110700
(Quinoa) 1009 100g P100/P50 3'00"/10'00
A15 N o
(Couscous) 200g 200g P100/P50 3'00"/8'00
A16 -
(Macaroni) 1009 100g P80 600
o 200g 200g P100/P50”  |5'00"/20'00"

To download the full version visit www.ikea.com
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Code . Displayed |MW power level/| Heating
(Food type) Food quantity quantity Heating mode time
(Oa’;\:feal) 2 serving (57) 57g P100/P50? | 3100"/3'00"
A19 50g 509 5100 120"
(Popcorn) 1009 1009 210"
1 cup (120ml) 1 100"
A20 PP
(Beverage) 2 cups (240ml) 2 P100 140
3 cups (360ml) 3 2'30"
A21 o
(Frozen butter)® 2309 2309 P100 110

1) The oven will heat the food using 100% microwave power and then the grill only.
2) The oven will heat the food using 100% microwave power and then 50% microwave

power.

3) Select this to melt the frozen butter just removed from a freezer.

Technical specifications

Model SPJUTBO 60600278
Rated voltage 230-240 V~

Rated frequency 50 Hz

Rated input power (microwave) 1550 W

Rated output power (microwave) 1000 W

Rated input power (grill) 1100 W

Oven capacity 34L

Turntable diameter 315 mm

External dimensions

595x408x397 mm

applicable low power mode or condition

Net weight 18.3 kg
Standby mode power 0.8 W

The maximum time needed for the

microwave oven to automatically reach the |20 minutes

To download the full version visit www.ikea.com
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Safety information

A WARNING! PRECAUTIONS

TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY

For your safety

Do not attempt to operate this
microwave oven with the door
open since this can result in
harmful exposure to microwave
energy. It is important not to
break or tamper with the safety
interlocks.

Do not place any object between
the oven front face and the door
or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.

/A WARNING! if the door or

door seals are damaged, the
oven must not be operated until

it has been repaired by a qualified

technician.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING

To reduce the risk of fire, electric
shock, injury to persons or exposure
to excessive microwave oven energy
when using your appliance, follow
basic precautions, including the
following:

Read and follow the specific:
"PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY".

This device can be used by
children aged 8 and older, and by
individuals with reduced physical,

13

sensory, or mental capabilities,
or those lacking experience or
knowledge, provided they are
given proper instructions on

the safe use of the device and
understand the associated risks.
Keep the appliance and its cord
out of reach of children less than
8 years.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

A WARNING: Itis hazardous

for anyone other than a
competent person to carry out
any service or repair operation
that involves the removal of a
cover which gives protection
against exposure to microwave
energy.

When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye on
the oven due to the possibility of
ignition.

Only use utensils that are suitable
for use in microwave ovens.

If smoke is emitted, switch off or
unplug the appliance and keep
the door closed in order to stifle
any flames.

Microwave heating of beverages
can result in delayed eruptive
boiling, therefore care must

be taken when handling the
container.

The contents of feeding bottles
and baby food jars shall be stirred

To download the full version visit www.ikea.com
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or shaken and the temperature
checked before consumption, in
order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole
hard-boiled eggs should not be
heated in microwave ovens since
they may explode, even after
microwave heating has ended.
The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed.

Failure to maintain the oven in

a clean condition could lead to
deterioration of the surface that
could adversely affect the life of
the appliance and possibly result
in a hazardous situation.

The appliance must not be

installed behind a decorative door

in order to avoid overheating.

Only use the temperature probe

recommended for this oven. (For

ovens provided with a facility

to use a temperature-sensing

probe.)

The microwave oven shall not be

placed in a cabinet unless it has

been tested in a cabinet.

The microwave oven must be

operated with the decorative

door open. (For ovens with a

decorative door.)

This appliance is intended to be

used in household and similar

applications such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- by clients in hotels, motels
and other residential type
environments;

- farm houses;

14

- bed and breakfast type
environments.
The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing
and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp
cloth and similar may lead to
risk of injury, ignition or fire.
Metallic containers for food and
beverages must not be used as
the may ignite. The appliance is
intended to be used freestanding.
To avoid overheating do not
install in a cabinet or behind a
decorative door.
The appliance shall not be
cleaned with a steam cleaner.
The appliance is intended to be
used freestanding.
The rear surface of appliances
shall be placed against a wall.
The appliances are not intended
to be operated by means of
an external timer or separate
remote-control system.
The temperature of accessible
surfaces may be high when the
appliance is operating.

A WARNING: When the

appliance is operated in the
combination mode, children
should only use the oven under
adult supervision due to the
temperatures generated.

A WARNING: To prevent

burns, please do not touch the
microwave while it is running.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

To download the full version visit www.ikea.com
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY
TO PERSONS GROUNDING
INSTALLATION

A DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal
components can cause serious
personal injury or death. Do not
disassemble this appliance.

A WARNING!

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding

can result in electric shock. Do not
plug into an outlet until appliance is
properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In

the event of an electrical short circuit,
grounding reduces the risk of electric
shock by providing an escape wire for

the electric current. This appliance
is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding

plug. The plug must be plugged into

an outlet that is properly installed
and grounded.

Consult a qualified electrician

or serviceman if the grounding
instructions are not completely
understood or if doubt exists as to
whether the appliance is properly
grounded. If it is necessary to use
an extension cord, use only a 3-wire
extension cord.

* Ashort power-supply cord is
provided to reduce the risks
resulting from becoming

15

entangled in or tripping over a

longer cord.

If a long cord set or extension

cord is used:

- The marked electrical rating
of the cord set or extension
cord should be at least as
great as the electrical rating
of the appliance.

- The extension cord must be a
grounding-type 3-wire cord.

- Thelong cord should be
arranged so that it will not
drape over the counter top
or tabletop where it can
be pulled on by children or
tripped over unintentionally.

CLEANING

Be sure to unplug the appliance from
the power supply.

Clean the cavity of the oven after
using with a slightly damp cloth.
Clean the accessories in the usual
way in soapy water.

The door frame and seal and
neighbouring parts must be
cleaned carefully with a damp
cloth when they are dirty.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Cleaning Tip % For easier
cleaning of the cavity walls that
the food cooked can touch: Place
half a lemon in a bowl, add 300ml
(1/2 pint) water and heat on 100%
microwave power for 10 minutes.

To download the full version visit www.ikea.com
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Wipe the oven clean using a soft,
dry cloth.

A CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than
a competent person to carry out

any service or repair operation that
involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to
microwave energy.

See the instructions on “MATERIALS
YOU CAN USE IN MICROWAVE OVEN
OR TO BE AVOIDED IN MICROWAVE
OVEN."” There may be certain non-
metallic utensils that are not safe

to use for microwaving. If in doubt,
you can test the utensil in question
following the procedure below.

Utensil Test:

* Fill a microwave-safe container
with 1 cup of cold water (250ml)
along with the utensil in question.

+ Cook on maximum power for 1
minute.

« Carefully feel the utensil. If the
empty utensil is warm, do not use
it for microwave cooking.

+ Do not exceed 1 minute cooking
time.

To download the full version visit www.ikea.com
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Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish
must be at least 5 mm (3/16 inch), above the turntable. Incorrect
usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not
use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass
jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic

trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie.
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and
cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven
unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should
be labeled “Microwave Safe”. Some plastic containers soften, as the
food inside gets hot. “Boiling bags” and tightly closed plastic bags
should be slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

To download the full version visit www.ikea.com
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Materials to be avoided in microwave oven

18

Utensils Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-

trimmed utensils cause arcing.

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when
exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

IKEA guarantee

If you want to claim your product
warranty or get product support

Please contact IKEA Customer
[xea ] Support, you find the link to
LM 1| the self-service portal or
phone number on
www.|KEA.com.

To complete your request for service on the
selfservice portal, easier find information
about your product or spare parts connected
to your product, we urge you to note the
IKEA article number (8-digits) and the Serial
number on the product label.

In the section Technical data / rating plate
You can find where the rating plate is located

KEEP THE PURCHASE/DELIVERY
DOCUMENT!

It is your proof of purchase, the warranty
will not be valid without it. The receipt also
features the name and the IKEA article
number (8-digits) for each appliance
purchased.

Please read the technical documentation
provided with your appliance carefully before
contacting us.

To download the full version visit www.ikea.com
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Produktbeschreibung
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Drehteller-Antrieb Sichtfenster

Bedienfeld Klappenbaugruppe

Sicherheitsriegelsystem B Garraum
Hinweise:

+  Stellen Sie den Grillrost nicht in den Ofen, wenn ausschlieRlich die Mikrowellenfunktion
verwendet wird. Weitere Details entnehmen Sie bitte der folgenden Tabelle.
. Platzieren Sie beim Kochen mit dem Grillrost diesen stets auf dem Glasteller.

Grillrost
Betriebsart m
Nur Mikrowelle Nein
G-1 (nur Grill) Ja
C-1 (Mikrowelle + Grill) Ja
Kombination
C-2 (Mikrowelle + Grill) Ja

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Bedienfeld

HEERQONDNBENENE

LED-Anzeige

AutomatikmenU-Taste

Popcorn-Taste
Start/Bestatigen/Schnellaufheiz-Taste
Auftau-Taste

Turoffner-Taste

Drehregler

Stopp/Abbrechen/Kindersicherungs-Taste

Uhrzeit/Timer-Taste
Mikrowellen-Modus-Taste
Grill/Kombinations-Modus-Taste

Installation

Vor dem Start

Entfernen Sie samtliches
Verpackungsmaterial und Zubehor.
Entfernen Sie alle Schutzfolien von der
Gerateoberflache.

Entfernen Sie nicht die hellbraune
Glimmerabdeckung, die zum Schutz des
Magnetrons am Garraum befestigt ist.
Uberprifen Sie den Herd auf
Beschadigungen wie Beulen oder
Defekts in der Ture. Installieren Sie das
Gerat nicht, wenn es beschadigt ist.
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Installation des Ofens

Befolgen Sie die separaten
Installationsanweisungen zur Montage
dieses Gerats.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur den
Hausgebrauch bestimmt.

Dieses Gerat ist nur fur Einbauktichen
bestimmt. Es ist nicht fur die
Verwendung als Arbeitsplatte oder in
einem Schrank konzipiert.

Das Gerat kann in einem 60 cm breiten
Wandschrank eingebaut werden.

Das Gerat ist mit einem Stecker
ausgestattet und darf nur an

Besuchen Sie fiur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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eine ordnungsgeman installierte
Schutzkontaktsteckdose angeschlossen
werden.

Bevor Sie das Gerat anschlieRRen, stellen
Sie sicher, dass Spannung und Frequenz
lhres Stromnetzes mit den Angaben
auf dem Typenschild des Gerats
Ubereinstimmen.

Sie mussen das Gerat direkt an eine
Wandsteckdose anschlieRen, nicht

an ein Verlangerungskabel oder

eine mobile Steckerleiste. Stellen Sie
aulBerdem sicher, dass die verwendete
Wandsteckdose nicht von anderen
Geraten genutzt wird.

Die Spannungsbuchse und das
Anschlusskabel dirfen nur von

einer Elektrofachkraft installiert bzw.
ausgetauscht werden.

Wenn der Stecker nach der Installation
nicht mehr zuganglich ist, muss ein
allpoliger Trennschalter mit einem
Kontaktabstand von mindestens 3 mm in
der Nahe des Gerats installiert werden.

Die zugangliche Oberflache kann wahrend
des Betriebs heil3 werden.

Installation des Glastellers

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal zur
Zubereitung von Gerichten verwenden,
mussen Sie den Glasteller (Drehteller) korrekt
installieren.

1.

Platzieren Sie den Drehteller-Antrieb (2)
auf der Motorwelle (4) in der Mitte des
Garraumboden.

Setzen Sie die Drehteller-Auflage (3)

in die kreisformige Vertiefung am
Garraumboden.

Legen Sie den Glasteller (1) auf die
Drehteller-Auflage (3). Stellen Sie sicher,
dass der Drehteller-Antrieb (2) in den
Glasteller eingreift und ihn dreht.

21

Hinweise:

a) Legen Sie den Glasdrehteller niemals auf
den Kopf.

b) Stellen Sie sicher, dass sich der Glasteller
frei drehen kann.

c¢) Verwenden Sie beim Kochen stets
sowohl den Glasteller als auch die
Drehteller-Auflage.

d) Platzieren Sie Lebensmittel und
Lebensmittelbehalter immer auf dem
Glasteller, bevor Sie mit dem Garen
beginnen.

e) Falls der Glasteller oder die Drehteller-

Auflage reil3t oder zerbricht, wenden Sie
sich an lhr nachstgelegenes autorisiertes
Servicezentrum.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Bedienung

Allgemeine Richtlinien

+ Stellen Sie vor der Verwendung jeglicher
Heizfunktionen (einschlieBlich Auftauen)
sicher, dass der Glasteller korrekt
installiert ist. Platzieren Sie dann lhr
Gericht in der Mitte des Glastellers und
schlieBen Sie die Tur. Das Gerat beginnt
erst dann mit dem Erhitzen, wenn die Tur
vollstandig geschlossen ist.

+ Falls Sie ein unerfahrener Benutzer sind
und nicht wissen, wie viel Heizzeit benétigt
wird, beginnen Sie mit einer kurzen
Heizzeit und verlangern Sie diese bei
Bedarf. Uberhitztes Essen verschwendet
nicht nur Strom, sondern stellt auch ein
Sicherheitsrisiko dar.

+ Je kalter die Speise/das Gericht und je
héher ihr Wassergehalt, desto langer die
erforderliche Heizzeit.

+ Stellen Sie vor der Verwendung des
Bedienfelds sicher, dass es entsperrt ist.

+ StandardmaRig ertdnt ein Signalton, wenn
Sie eine Taste des Bedienfelds berthren.

+ Im Standby-Modus zeigt das Display die
aktuelle Uhrzeit an, wenn Sie die Uhr
eingestellt haben, oder ,00:00", wenn Sie
die Uhr nicht eingestellt haben.

+ Sie kdnnen den Heizvorgang nur starten,
wenn sich das Gerat im Standby-Modus
befindet. Um das Gerat jederzeit in den
Standby-Modus zurilickzusetzen, tippen
Sie auf €3,

* Nach Beendigung des Heizvorgangs hort
das Gerat auf zu piepen und kehrt in den
Standby-Modus zurtck, wobei ,,00:00"
angezeigt wird, wenn Sie die Tur 6ffnen.

* Um den Heizvorgang vorzeitig zu
beenden, tippen Sie auf €3,

+ Sie kénnen die Leistungsstufe wahrend
des Heizvorgangs nicht andern.

* Wahrend des Heizvorgangs kann das
Gerat piepen, um Sie daran zu erinnern,
das Gericht zu wenden. Wenn Sie das
Piepen horen, 6ffnen Sie die Tur, wenden
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Sie das Gericht, schliel3en Sie die Tur

und tippen Sie dann auf>_, um den
Heizvorgang fortzusetzen. Wenn Sie keine
MalRnahmen ergreifen, setzt das Gerat
den Heizvorgang fort.

+ Bei allen Heizarten aul3er dem
gewichtsabhangigen Auftauen kénnen
Sie auf_tippen, um die Heizzeit in
30-Sekunden-Schritten zu verlangern.
Hinweis: Wenn Sie den Heizvorgang mit
der Automatikmenu-Funktion starten,
kénnen Sie die Heizzeit wahrend des
Heizvorgangs nicht andern.

+ Wenn Sie das Gerat so einstellen, dass
es langer als 20 Minuten bei 100 %
Mikrowellenleistung heizt, reduziert
das Gerat nach den ersten 20 Minuten
automatisch die Leistungsstufe auf 80 %,
um das Magnetron zu schitzen.

Einschalten des Geréts

Nachdem Sie das Gerat angeschlossen
haben, ertdnt ein einzelner Signalton. Das
Display schaltet sich ein und das Gerat
wechselt in den Standby-Modus.

Ausschalten des Gerats

Um das Gerat auszuschalten, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Offnen der Tiir

Das Gerat ermdglicht ein elektronisches

Offnen der Tur. Um die Tir auf diese Weise

zu 6ffnen, tippen Sie auf g, wenn das Geréat

eingeschaltet ist.

Falls das elektronische Tursystem nicht

funktioniert oder Sie die Tur 6ffnen mochten,

wenn das Gerat ausgeschaltet ist, befolgen

Sie diese Schritte:

1. Befestigen Sie den mitgelieferten
Saugnapf an der Turoberflache.

2. Ziehen Sie den Saugnapf nach auf3en, um
die Tur zu 6ffnen.

Besuchen Sie fiur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Einstellen der Uhrzeit

Sie kénnen das Gerat verwenden, ohne die
Uhr einzustellen. Um die Uhr einzustellen,
befolgen Sie diese Schritte:

1. Wenn sich das Gerat im Standby-Modus
befindet, tippen Sie zweimal auf @), um
in den Uhrzeiteinstellungsmodus zu
gelangen. Die Stundenziffern beginnen
auf dem Display zu blinken.

2. Drehen Sie den Drehregler, um die
Stunden einzustellen.

3. Tippen Sie auf @), um zu bestatigen. Die
Minutenziffern beginnen auf dem Display
zu blinken.

4. Drehen Sie den Drehregler, um die
Minuten einzustellen.

5. Tippen Sie auf @), um die Zeit zu speichern
und den Uhrzeiteinstellungsmodus zu
verlassen. Das Display zeigt kontinuierlich
die Uhrzeit an.

Hinweise:
+ Um die Uhrzeit spater zu andern,
wiederholen Sie die vorherigen Schritte.

* Um den Uhrzeiteinstellungsmodus
jederzeit zu verlassen, tippen Sie auf €3,
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+ Das Gerat zeigt die Uhrzeit immer im
24-Stunden-Format an.

+ Wenn Sie die Uhr nicht einstellen, zeigt
das Gerat immer ,,00:00" als Uhrzeit an.

* Wenn Sie den Stecker des Gerats ziehen
oder bei einem Stromausfall missen Sie
die Uhr erneut einstellen.

Verwendung des Timers

Sie kdnnen den Timer verwenden, um
die Zeit beim Kochen oder bei anderen
Tatigkeiten zu Gberwachen. Wenn der
Timer lauft, zeigt das Gerat lediglich

die verbleibende Zeit an, ohne weitere

Funktionen auszufuhren.

Um den Timer einzustellen, befolgen Sie

diese Schritte:

1. Wenn sich das Gerat im Standby-Modus
befindet, tippen Sie auf @), um in den
Timer-Einstellungsmodus zu gelangen.
,00:00" beginnt auf dem Display zu
blinken.

2. Drehen Sie den Drehregler, um eine
Zeitdauer auszuwahlen. Die maximale
Zeitdauer betragt 95 Minuten.

3. Tippen Sie auf,_, um den Timer zu
starten. Das Display beginnt, die
verbleibende Zeit anzuzeigen.

Hinweise:

+ Wenn der Timer abgelaufen ist, gibt das
Gerat 5 Signaltdne aus und kehrt in den
Standby-Modus zurick.

+ Um den Timer vorzeitig zu beenden,
tippen Sie auf €3,

+ Sie kdnnen keine anderen Funktionen des
Gerats nutzen, wahrend der Timer lauft.

Erhitzen mit reiner Mikrowellenfunktion
Beim Erhitzen mit reiner Mikrowellenfunktion
kénnen Sie eine der folgenden

5 Leistungsstufen auswahlen. Je héher die
Leistungsstufe, desto kirzer die erforderliche
Erhitzungszeit.

Leistungsstufe |Angezeigter|Ausgangs-

Code leistung

100 % P100 1000 W

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Leistungsstufe |Angezeigter|Ausgangs-
Code leistung

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Um das Erhitzen mit reiner
Mikrowellenfunktion zu starten, befolgen Sie
diese Schritte:

1. Tippen Sie auf (&) Das Display zeigt ,P100"
an, was bedeutet, dass die Leistungsstufe
100 % betragt.

2. Wenn Sie die Leistungsstufe verringern
mochten, tippen Sie ein- oder mehrmals
auf (&) oder drehen Sie den Drehregler,
um eine niedrigere Leistungsstufe
auszuwahlen.

3. Tippen Sie auf D, um die ausgewahlte
Leistungsstufe zu bestatigen.

4. Drehen Sie den Drehregler, um eine
Zeitdauer auszuwahlen. Die maximale
Zeitdauer betragt 95 Minuten.

5. Tippen Sie auf un' um den Heizvorgang zu
starten.

Auftauen

Sie kdnnen das Gerat verwenden, um
gefrorene Lebensmittel direkt nach der
Entnahme aus dem Gefrierschrank mithilfe
der Mikrowellenfunktion aufzutauen. Das
Gerat verwendet zum Auftauen stets 30 %
Mikrowellenleistung.

Auftauen nach Gewicht

Um das Auftauen nach Gewicht zu starten,

befolgen Sie diese Schritte:

1. Tippen Sie auf 9§. Das Display zeigt ,,d-1"
an.

2. Drehen Sie den Drehregler, um ein
Lebensmittelgewicht zwischen 100 g und
2000 g auszuwahlen. Tipp: Das Gerat
ermittelt die erforderliche Auftauzeit
basierend auf dem angegebenen Gewicht.
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3. Tippen Sie aufD_,
zu starten.

Hinweis: Ein Signalton erinnert Sie daran,

das Gefriergut wahrend des Auftauvorgangs

zu wenden.

Wenn keine Bedienung erfolgt, setzt der

Mikrowellenofen das Garen fort.

um den Auftauvorgang

Auftauen nach Zeit

Um das Auftauen nach Zeit zu starten,

befolgen Sie diese Schritte:

1. Tippen Sie zweimal auf 909. Das Display
zeigt ,d-2" an.

2. Drehen Sie den Drehregler, um eine
Zeitdauer auszuwahlen. Die maximale
Zeitdauer betragt 95 Minuten.

3. Tippen Sie auf_, um den Auftauvorgang
zu starten.

Hinweis: Ein Signalton erinnert Sie daran,

das Gefriergut wahrend des Auftauvorgangs

zu wenden.

Wenn keine Bedienung erfolgt, setzt der

Mikrowellenofen das Garen fort.

Verwendung der reinen Grillfunktion oder
Kombinationsgaren (Mikrowelle + Grill)
Um das Erhitzen mit reiner Grillfunktion oder
Kombinationsgaren (Mikrowelle + Grill) zu
starten, befolgen Sie diese Schritte:

1. Tippen Sie auf (™). Das Display zeigt ,G-1"
an, was bedeutet, dass der Heizmodus nur
Grill ist.

2. Wenn Sie das Kombinationsgaren
(Mikrowelle + Grill) verwenden mochten,
tippen Sie ein- oder mehrmals auf ("Joder
drehen Sie den Drehregler, um ,C-1" oder
,C-2" auszuwahlen.

3. Tippen Sie auf>_, um zu bestatigen.

+30"

4. Drehen Sie den Drehregler, um eine
Zeitdauer auszuwahlen. Die maximale
Zeitdauer betragt 95 Minuten.

5. Tippen Sie auf Dm, um den Heizvorgang zu
starten.

Besuchen Sie fiur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Leistungstabelle:

Betriebsart |Mikrowellen- I
lei Grillleistung
eistung

G-1 0% 100 %

C1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %

Verwendung des zweistufigen Erhitzens

Hinweise:

» Sie konnen diese Funktion verwenden, um
Ihre Gerichte in zwei Stufen zuzubereiten.
Die Heizmethoden flr die beiden Stufen
mussen unterschiedlich sein.

* Wenn eine der Stufen die Auftaumethode
ist, wird das Gerat lhre Speisen/Gerichte
immer in der ersten Stufe auftauen.

Als Beispiel: Um lhre Speisen/Gerichte 5

Minuten lang aufzutauen und sie dann 7

Minuten lang mit 80 % Mikrowellenleistung

zu erhitzen, befolgen Sie diese Schritte:

1. Tippen Sie zweimal auf* Das Display
zeigt ,d-2" an.

2. Drehen Sie den Drehregler, um die
Auftauzeit auf 5 Minuten einzustellen.

3. Tippen Sie auf (&]. Das Display zeigt ,,P100"
an.

4. Tippen Sie auf (5] oder drehen Sie den
Drehregler, um die Leistungsstufe auf
,P80" einzustellen.

5. Tippen Sie auf Dm, um zu bestatigen.

6. Drehen Sie den Drehregler, um die
Heizzeit auf 7 Minuten einzustellen.

7. Tippen Sie auf Dﬁo, um den Heizvorgang zu
starten.

Verwendung des Schnellerhitzens

Sie kdnnen das Schnellerhitzen verwenden,

um den Heizvorgang mit 100 %

Mikrowellenleistung durch Tippen auf eine

einzelne Taste zu starten.

Methode 1:

1. Tippen Sie auf,_, um den Heizvorgang fur
30 Sekunden zu starten.
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2. Wenn Sie die Heizzeit wahrend des Erhitzens
verlangern mochten, tippen Sie erneut
aufD_, um die Heizzeit in 30-Sekunden-
Schritten zu erhdhen. Die langste Zeit, die
Sie einstellen kdnnen, betragt 95 Minuten.

Methode 2:

1. Drehen Sie den Drehregler, um eine
Zeitdauer auszuwahlen. Die maximale
Zeitdauer betragt 95 Minuten.

2. Tippen Sie auf Dgn, um den Heizvorgang zu
starten.

3. Wenn Sie die Heizzeit wahrend des
Erhitzens verlangern mochten, tippen
Sie erneut aufDm, um die Heizzeit in
30-Sekunden-Schritten zu erhéhen. Die
langste Zeit, die Sie einstellen kénnen,
betragt 95 Minuten.

Popcorn zubereiten

Um Popcorn mit 100 % Mikrowellenleistung

zuzubereiten, befolgen Sie diese Schritte:

1. Tippen Sie auf fff}. Das Display zeigt ,,50 g"
an, was 50 g Popcorn bedeutet.

2. Wenn Sie 100 g Popcorn zubereiten
mochten, tippen Sie erneut auf ﬁ um das
angezeigte Gewicht auf 100 g" zu &ndern.

3. Tippen Sie auszn, um den Heizvorgang zu
starten.

Verwendung der Kindersicherung

Die Kindersicherung soll verhindern, dass
kleine Kinder das Gerat Uber das Bedienfeld
bedienen. Wenn die Kindersicherung
aktiviert ist, zeigt das Display das
Kindersicherungssymbol an und alle Tasten
des Bedienfelds sind deaktiviert.

Um die Kindersicherung zu aktivieren oder
zu deaktivieren, halten Sie € * 3 Sekunden
lang gedruckt, wenn sich das Gerat im
Standby-Modus befindet. Das Gerat gibt
einen Signalton aus, bevor der Status der
Kindersicherung gedndert wird.

Informationen wahrend des Heizvorgangs
tiberpriifen

Das Gerat ermdglicht Ihnen, wahrend des
Heizvorgangs bestimmte Informationen zu
Uberprufen.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Wenn Sie die Uhr eingestellt haben, tippen Das Display zeigt die Leistungsstufe fiir

Sie auf @ um die aktuelle Uhrzeit zu 3 Sekunden an.

Uberprifen. Das Display zeigt die Uhrzeit * Wenn das Gerat mit reiner Grillfunktion
fir 3 Sekunden an. oder Kombinationsgaren heizt, tippen Sie
Wenn das Gerat mit reiner auf (™), um den Heizmodus zu tberprifen.
Mikrowellenfunktion heizt, tippen Sie auf Das Display zeigt den Heizmodus fir

(=), um die Leistungsstufe zu iberpriifen. 3 Sekunden an.

Verwendung des Automatikmeniis

Mit dem Automatikmeni kénnen Sie schnell 21 verschiedene Lebensmittelarten zubereiten
oder erhitzen, die in der folgenden Tabelle aufgefuihrt sind.

Folgen Sie diesen Schritten, um das Automatikmenu zu verwenden:

1.
2.

5.

. Tippen Sie auf

Tippen Sie auf . Das Display zeigt ,A01" an, was Tiefklhlpizza bedeutet.

Wenn Sie eine andere Lebensmittelart auswahlen méchten, tippen Sie auf & oder
drehen Sie den Drehregler, um durch die MenUpunkte zu blattern, bis der Code fur lhre
gewlinschte Lebensmittelart auf dem Display erscheint.

. .» UM zu bestétigen. Das Display zeigt die voreingestellte Menge fur diese
Lebensmittelart an.

. Wenn das MenU mehr als eine voreingestellte Menge fur diese Lebensmittelart hat und

Sie die Menge andern méchten, drehen Sie den Drehregler, um Ihre gewlinschte Menge
auszuwahlen.

Tippen Sie aufDm, um den Heizvorgang zu starten.

Automatikmenu-Tabelle:

Code . Angezeigte| MW-Leistungsstufe/ .
(Lebensmittelart) Lebensmittelmenge Menge Heizmodus Garzeit
2:30 min/

2009 20049 6:00 min
AO01 PR 3:20 min/
(TiefkUhlpizza) 3009 3009 P100/G-1 6:00 min
4:00 min/

40049 4009 6:00 min

150 g 1509 2:30 min
A02 3009 30049 4:00 min

. P100 -
(Fleisch) 450 g 450 g 5:30 min
600 g 600 g 6:30 min
150¢g 1509 2:30 min
25049 2509 3:00 min

AO3 - -
(Fisch) 3509 35049 P80 4:30 min
450 g 450 g 5:00 min
650 g 6509 6:00 min

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Code . Angezeigte| MW-Leistungsstufe/ .
(Lebensmittelart) Lebensmittelmenge Menge Heizmodus Garzeit
150 g 1509 2:00 min
A04 350 350 P100 3:30 min
(Gemuise) 9 9 :
500 g 500 ¢ 4:30 min
A05
(Kartoffeln ohne 400¢g 400 g P100 5:30 min
Schale)
(Kartoffeln mit 2 (460 q) 2 P100 8:00 min
Schale) 3(690 g) 3 10:00 min
A07 . .
(Spinat frisch) 200 g 200g P100 2:30 min
A08
(Tiefgefrorene griine 200 g 200g P100 4:00 min
Bohnen)
AQ09
(Tiefgefrorene 200 g 200g P100 3:30 min
Erbsen)
A10
(Mischgemtse 200g 200 g P100 3:30 min
gefroren)
ATl 200 200 P100 4:00 min
(Brokkoli gefroren) 9 9 :
50 g (mit450¢g . ;
kaltem Wasser) 209 18:00 min
A12 100 g (mit 800 g . .
(Nudeln) kaltem Wasser) 1009 P80 21:00 min
150 g (Mit 1200 g . .
kaltem Wasser) 1509 24:00 min
A13 . ;
(Tiefkiihl-Lasagne) 3009 30049 C-1 13:00 min
Al4 2) 3:00 min/
(Quinoa) 100 g 100 g P100/P50 10:00 min
A15 2 3:00 min/
(Couscous) 2009 2009 P1007P50 8:00 min
A16 . )
(Makkaroni) 100 g 100 g P80 6:00 min
A17 2) 5:00 min/
(Brauner Reis) 2004 2009 P100/P50 20:00 min
A18 . 2 3:00 min/
(Haferflocken) 2 Portionen (57 g) 579 P100/P50 3:00 min
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Code . Angezeigte| MW-Leistungsstufe/ .
(Lebensmittelart) Lebensmittelmenge Menge Heizmodus Garzeit
A19 50 g 509 P100 1:20 min
(Popcorn) 100 g 100 g 2:10 min
1 Tasse (120 ml) 1 1:00 min
(Geﬁ‘é%ke) 2 Tassen (240 ml) 2 P100 1:40 min
3 Tassen (360 ml) 3 2:30 min
A21 o
(Gefrorene Butter)? 2309 2309 P100 1:10 min

1) Das Gerat erhitzt die Speise/das Gericht mit 100 % Mikrowellenleistung und anschlieBend

nur mit der Grillfunktion.

2) Das Gerat erhitzt die Speise/das Gericht mit 100 % Mikrowellenleistung und anschlieBend

mit 50 % Mikrowellenleistung.

3) Wahlen Sie diese Option, um gefrorene Butter direkt aus dem Gefrierschrank zu

schmelzen.

Technische Daten

Modell SPJUTBO 60600278
Nennspannung 230 -240V~
Nennfrequenz 50 Hz
Nenneingangsleistung (Mikrowelle) 1550 W
Nennausgangsleistung (Mikrowelle) 1000 W
Nenneingangsleistung (Grill) 1100 W
Garraum-Volumen 34|
Drehteller-Durchmesser 315 mm

Energiesparmodus oder -zustand wechselt

AuRenabmessung 595 x 408 x 397 mm
Nettogewicht 18.3 kg
Leistungsaufnahme im Standby-Betrieb 0,8W

Maximale Zeit, nach der die Mikrowelle

automatisch in den entsprechenden 20 Minuten

Besuchen Sie fiur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Sicherheitshinweise

A WARNUNG!
VORSICHTSMASSNAHMEN
ZUR VERMEIDUNG
EINER BELASTUNG
DURCH UBERMASSIGE
MIKROWELLENSTRAHLUNG

Zu lhrer eigenen Sicherheit

« Versuchen Sie nicht, dieses
Mikrowellengerat bei gedffneter
Tur zu betreiben, da dies zu einer
schadlichen Einwirkung von
Mikrowellenenergie fihren kann.
Die Sicherheitsriegel durfen nicht
zerbrochen oder beschadigt
werden.

« Klemmen Sie nichts in die
Frontseite des Herds und die
Ture und entfernen Sie Schmutz
und Reinigungsmittelreste
regelmaliig von den
Dichtungsflachen.

A WARNUNG! wenn

die Klappe oder deren
Dichtungen beschadigt sind,

darf die Mikrowelle erst nach

der Reparatur durch einen
qualifizierten Techniker in Betrieb
genommen werden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG

Zur Vermeidung von Branden,
Stromschlagen, Personenschaden
oder UbermalRiger
Mikrowellenstrahlung bei der
Benutzung des Gerats sind

die folgenden grundlegenden
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VorsichtsmalRnahmen zu
berucksichtigen:

* Beachten Sie bitte die
jeweiligen Hinweise:
+WORSICHTSMASSNAHMEN
ZUR VERMEIDUNG
EINER BELASTUNG
DURCH UBERMASSIGE
MIKROWELLENSTRAHLUNG".

* Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. Kenntnis
benutzt werden, sofern sie
ordnungsgemal in die sichere
Benutzung des Gerates
eingewiesen wurden und sich
der damit verbundenen Risiken
bewusst sind.

* Bewahren Sie das Gerat und
sein Kabel bitte auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

*  Wenn das Stromkabel
beschadigt wurde, muss dieses
entweder vom Hersteller, einem
autorisierten Service-Center oder
ahnlich qualifiziertem Personal
ausgetauscht werden.

A WARNUNG: Wwartungs-

oder Reparaturarbeiten, bei
denen eine Abdeckung entfernt
wird, die vor der Einwirkung von
Mikrowellenenergie schutzt, sind
fur nicht sachkundige Personen
gefahrlich.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Bei der Erwarmung von
Lebensmitteln in Kunststoff- oder
Papierbehaltern behalten Sie
bitte Ihre Mikrowelle im Auge, da
es zu einer Entzindung kommen
konnte.

Verwenden Sie nur
mikrowellenfeste
Kichenutensilien.

Bei Rauchentwicklung schalten
Sie das Gerat aus oder ziehen Sie
den Netzstecker und halten Sie
die Vorderklappe geschlossen,
um Flammen zu ersticken.

Die Mikrowellenerhitzung

von Getranken kann zu
zeitverzogertem plétzlichem
Kochen fuhren, daher ist beim
Umgang mit dem Trinkgefal3
Vorsicht geboten.

Der Inhalt von Saugflaschen und
Babykostglasern ist vor dem
Verzehr umzurthren oder zu
schitteln und die Temperatur

zu Uberprufen, damit es nicht zu
Verbrennungen kommt.

Rohe und hart gekochte Eier
sollten nicht in der Mikrowelle
erhitzt werden, da sie auch

nach dem Erhitzen noch platzen
kénnen.

Die Mikrowelle sollte regelmalig
gereinigt und eventuell
vorhandene Speisereste sollten
entfernt werden.

Wenn der Garraum nicht in einem
sauberen Zustand gehalten wird,
kann seine Oberflache Schaden
nehmen. Die Lebensdauer

des Gerats wird dadurch
beeintrachtigt und es kann zu
Gefahrdungen kommen.
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Das Gerat darf nicht hinter einer
Klchenschranktur angebracht
werden, da es sich dort
Uberhitzen kann.

Verwenden Sie nur den flr
diesen Mikrowellenofen
empfohlenen Temperaturfuhler.
(Fur Mikrowellenofen mit

der Moglichkeit, einen
Temperaturfuhler zu verwenden).
Der Mikrowellenherd darf nicht
in einen Schrank eingebaut
werden, es sei denn, er wurde fur
Schrankeinbau gepruft.

Der Mikrowellenherd muss

mit gedffneter Ziertire
betrieben werden. (gilt nur fur
Mikrowellenherde mit ZiertUre).
Dieses Gerat ist fur die Benutzung
im Haushalt und ahnlichen
Anwendungen bestimmt, wie
beispielsweise:

Personalklichen in Geschaften,
Bilros und anderen
Arbeitsbereichen;

Fir Kunden in Hotels, Motels,
Frihstuckspensionen und
anderen Wohnumgebungen;
Bauernhausern;

Gastezimmern.

Die Mikrowelle ist zum Erhitzen
von Speisen und Getranken
bestimmt. Das Trocknen von
Lebensmitteln oder Kleidung
und das Erwarmen von
Heizkissen, Hausschuhen,
Schwammen, feuchten Tlchern
und ahnlichem kann zu
Verletzungen, Entzindungen
oder Branden fuhren. Metallische
Behalter fur Lebensmittel

und Getranke durfen nicht

Besuchen Sie fiur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.



DEUTSCH

verwendet werden, da sie sich
entzinden konnen. Dieses

Gerat ist fur die freistehende
Nutzung vorgesehen. Um eine
Uberhitzung zu vermeiden, darf
das Gerat nicht in einem Schrank
oder hinter einer dekorativen Tur
aufgestellt werden.

* Das Gerat darf nicht mit einem
Dampfreiniger gereinigt werden.

* Dieses Gerat ist flr die
freistehende Nutzung
vorgesehen.

* Das Gerat ist mit der Rlckseite an
eine Wand zu stellen.

* Das Produkt ist nicht dazu
bestimmt, mit einem externen
Timer oder einer separaten
Fernsteuerung bedient zu
werden.

+ Die zuganglichen Oberflachen
des Produkts kdnnen wahrend
des Betriebs sehr heild werden.

A WARNUNG: Wenn das

Gerat im Modus Kombiniertes
Garen betrieben wird, sollten
Kinder den Mikrowellenofen
aufgrund der erzeugten
Temperaturen nur unter der
Aufsicht von Erwachsenen
benutzen.

A WARNUNG: um

Verbrennungen vorzubeugen,

sollten Sie davon absehen, den
Mikrowellenherd wahrend des
Betriebs zu beruhren.

BEWAHREN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SICHER
AUF
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UM PERSONENSCHADEN
VORZUBEUGEN. HINWEISE ZUR
AUFSTELLUNG UND ERDUNG

A GEFAHR

Stromschlaggefahr

Das Berihren stromfihrender
innerer Bauteile kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fuhren.
Nehmen Sie das Gerat nicht
auseinander.

A WARNUNG!

Stromschlaggefahr

Falsche Erdung kann zu einem
elektrischen Schlag fuhren. SchlieBen
Sie das Gerat erst an eine Steckdose
an, wenn es ordnungsgemaf}
aufgestellt und geerdet ist.

Dieses Gerat muss unbedingt
geerdet werden. Bei einem
Kurzschluss verringert die Erdung die
Gefahr eines elektrischen Schlags,
indem sie den Strom ableitet. Dieses
Gerat ist darum mit einem Kabel

mit Schutzleitung und Schutzstecker
ausgestattet. Dieser muss in eine
ordnungsgemall installierte und
geerdete Steckdose gesteckt werden.

Wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder
Servicetechniker, wenn die
Erdungsvorschriften nicht vollstandig
verstanden wurden oder Zweifel an
der ordnungsgemafien Erdung des
Gerats bestehen. Verwenden Sie

bei Bedarf bitte nur ein 3-adriges
Verlangerungskabel.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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*  Nur ein kurzes Netzkabel wird
mitgeliefert, damit sich niemand
im verlegten Kabel verfangt oder
daruber stolpert.

+ BeiVerwendung eines
langen Kabelsatzes oder
Verlangerungskabels:

- Die angegebene Nennleistung
sollte mindestens der des Gerates
entsprechen.

- Als Verlangerungskabel dar
nur ein 3-adriges Erdungskabel
benutz werden.

- Essollte so verlegt sein, dass
es nicht Uber die Arbeits- oder
Tischplatte fallt, wo es von
Kindern herabgezogen oder zur
Stolperfalle werden kénnte.

REINIGUNG

Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz.

* Reinigen Sie den Garraum nach
Gebrauch mit einem etwas
angefeuchteten Tuch.

* Reinigen Sie das Geschirr wie
gewohnt in Seifenlauge.

* Klappenrahmen und Dichtung
sowie angrenzende Teile mussen
bei Verschmutzung sorgfaltig mit
einem feuchten Tuch gereinigt
werden.

*  Verwenden Sie keine
scharfen Scheuermittel
oder scharfkantigen
Metallabstreifer zur Reinigung
des Sichtfensterglases, da
eine zerkratzte Oberflache zu
Glasbruch fuhren kann.

* Reinigungstip % Zur leichteren
Reinigung der Garraumwande,
falls sie mit Gargut befleckt
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sind: Eine halbe Zitrone in eine
Schussel legen, 300 ml Wasser
hinzufiigen und 10 Minuten lang
bei 100 % Mikrowellenleistung
erhitzen. Den Garraum
anschlieBend mit einem weichen,
trockenen Tuch auswischen.

A VORSICHT

Personengefahrdung

Wartungs- oder Reparaturarbeiten,
bei denen eine Abdeckung entfernt
wird, die vor der Einwirkung von
Mikrowellenenergie schutzt, sind
far nicht sachkundige Personen
gefahrlich.

Siehe die Anweisungen

unter ,,MATERIAL, DAS SIE

IN MIKROWELLENGERATEN
VERWENDEN KONNEN BZW.
VERMEIDEN SOLLTEN". Manche
nichtmetallischen Kiichenutensilien
sind nicht mikrowellenfest. Im
Zweifelsfall konnen Sie sie wie
nachstehend beschrieben auf
Mikrowellenfestigkeit testen.

Eignungstest fur Kichenutensilien:

Ein mikrowellenfestes Gefall mit
1 Tasse kaltem Wasser (250 ml)
fullen und mit dem gewunschten
Kichenutensil in die Mikrowelle
geben.

+ Bei maximaler Leistung 1 Minute
erhitzen.

« Das Kuchenutensil vorsichtig
betasten. Falls es heild geworden
ist, verwenden Sie es nicht zum
Kochen in der Mikrowelle.

« Nicht langer als 1 Minute erhitzen.

Besuchen Sie fiur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Materialien, die zur Verwendung in Mikrowellenherden geeignet sind

Kichenutensilien

Anmerkungen

Braunungsschale

Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers. Der Boden der
Braunungsschale muss sich mindestens 5 mm tGber dem Drehteller
befinden. Bei unsachgemaRem Gebrauch kann der Drehteller
brechen.

Essgeschirr

Nur mikrowellenfest. Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers.
Verwenden Sie keine gesprungenen oder angebrochenen
Klchenutensilien.

Glasgefale

Immer den Deckel abnehmen. Nur zum Erwdrmen von Speisen
verwenden. Die meisten Glaser sind nicht hitzebestandig und
kénnen brechen.

Glasgeschirr

Nur hitzebestandiges Glasgeschirr. Es durfen sich keine
metallischen Zierrander darauf befinden. Verwenden Sie keine
gesprungenen oder angebrochenen Kichenutensilien.

Kochbeutel

Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers. Nicht mit Metallband
verschlieBen. Schlitze einschneiden, damit Dampf entweichen kann.

Pappteller und
-becher

Nur zum kurzzeitigen Kochen/Erwarmen verwenden. Die
Mikrowelle beim Garen nicht unbeaufsichtigt lassen.

Papierhandtticher

Zum Abdecken von Lebensmitteln beim Aufwarmen und zum
Aufnehmen von Fett. Nur fir kurzzeitiges Garen unter Aufsicht
verwenden.

Pergamentpapier

Zum Schutz vor Spritzern oder zum Dampfen verwenden.

Kunststoff

Nur mikrowellenfest. Anweisungen des Herstellers befolgen. Sollte
als ,mikrowellenfest” gekennzeichnet sein. Manche Plastikbehalter
weichen auf, wenn die enthaltenen Lebensmittel sich aufheizen.
Kochbeutel und dicht verschlossene Plastiktiten sollten je nach
Packstlick geschlitzt, durchstochen oder beltiftet werden.

Plastikfolie

Nur mikrowellenfest. Zum Abdecken von Speisen beim Garen, um
Feuchtigkeit zurtickzuhalten. Plastikfolie nicht mit Lebensmitteln in
Berthrung kommen lassen.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und Zuckerthermometer).

Wachspapier

Als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden und Feuchtigkeit
zuruckzuhalten.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Materialien, die zur Verwendung in Mikrowellenherden ungeeignet sind

Kichenutensilien Anmerkungen

Aluminiumschale

Kann Funkenbildung verursachen. Lebensmittel in
mikrowellengeeignete Schale geben.

Lebensmittelkarton mit
Metallgriff

Kann Funkenbildung verursachen. Lebensmittel in
mikrowellengeeignete Schale geben.

Metallische oder
mit Metall verzierte
Klchenutensilien

Metall schirmt die Lebensmittel vor Mikrowellenstrahlung ab.
Metallverzierungen kénnen Funkenbildung verursachen.

Metalldrahtbinder

Kénnen Funkenbildung und Brand im Garraum verursachen.

Papierbeutel

Konnen Brand im Garraum verursachen.

Kunststoffschaum Schaumstoff kann bei hohen Temperaturen schmelzen oder die
Flussigkeit im Behalter verunreinigen.
Holz Trocknet im Mikrowellengerat aus und kann splittern oder reifl3en.

IKEA-Garantie

Wenn Sie lhre Produktgarantie in
Anspruch nehmen oder Produktsupport
erhalten mdchten

Bitte kontaktieren Sie den
[x=a | IKEA-Kundendienst. Den Link
[_M 1 zum Self-Service-Portal oder
die Telefonnummer finden Sie
auf www.IKEA.com.

Um lhre Serviceanfrage im Self-Service-Portal
abzuschlieen und Informationen zu lhrem
Produkt oder zu Ersatzteilen, die mit Ihrem
Produkt verbunden sind, leichter zu finden,
bitten wir Sie, die IKEA-Artikelnummer
(8-stellig) und die Seriennummer auf dem
Typenschild zu notieren.

Im Abschnitt Technische Daten / Typenschild
finden Sie, wo sich das Typenschild befindet

BEWAHREN SIE DEN KAUF-/LIEFERBELEG
AUF!

Er ist Ihr Kaufnachweis und ohne ihn ist

die Garantie nicht gultig. Auf der Kauf-/
Lieferbeleg finden Sie auch den Namen und
die IKEA-Artikelnummer (8-stellig) fur jedes
gekaufte Gerat.

Bitte lesen Sie die im Lieferumfang Ihres
Gerats enthaltene technische Dokumentation
sorgfaltig durch, bevor Sie sich an uns
wenden.

Besuchen Sie fiur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Folgende Informationen zur Entsorgung ersetzen die
Regelungen im Abschnitt ,,Umwelttips” des User Manual -
Benutzerinformationen mit Wirkung ab dem 01.01.2022

¢ lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne

auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten

Siedlungsabfall gesammelt und zuriickgenommen werden, es darf also nicht

in den Hausmdill gegeben werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen

Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten

in Deutschland unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile,
Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats. Bevor das
Altgerat entsorgt werden darf, missen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat
getrennt werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
dafir verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu I6schen.

* Elektronik- Altgeréaten in Deutschland

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerat bzw. auf dem

beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler

Hausabfall ist, sondern in einer geeigneten Sammelstelle fir Elektro- und Elektronik-

Altgerate entsorgt werden muss. Altgerate kénnen kostenfrei im lokalen Wertstoff-
mmmmm  ©der Recyclinghof abgeben werden.

* Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind. Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht
im Hausmll sondern Uber die bereitgestellten Recyclingbehalter oder die
Z entsprechenden értlichen Sammelsysteme. Recyceln Sie zum Umwelt- und
{3 Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréate.

* Ricknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder sonst
geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats ein Altgerat
des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie

das neue Gerat erflllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuruckzunehmen. Das g;ilt auch flr Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber missen zudem
auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duRBeren Abmessung groRer als 25 cm sind
(kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknulpft, kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.



FRANCAIS 36

Description du produit

E— ———J|o |#
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Pivot du plateau tournant Fenétre d'observation
Bandeau de commande Ensemble porte
Systéme de verrouillage de B Ccavité du four
sécurité
Remarques:

+  Le plateau du gril ne doit pas étre placé a l'intérieur du four lorsque le mode de
chauffage est micro-ondes uniquement. Reportez-vous au tableau suivant pour plus de

détails.
*  Sivous utilisez le plateau du gril pour la cuisson, placez-le toujours sur le plateau en
verre.
Plateau du gril
Mode de chauffage m
Micro-ondes uniquement Non
G-1 (Gril uniqguement) Oui
C-1 (micro-ondes + gril) Oui
Combiné
C-2 (micro-ondes + gril) Oui

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Bandeau de commande

-~ Rl l -

BEEEENRE

Ecran LED
Bouton du menu de cuisson automatique
Bouton pour préparation de popcorn

Bouton de démarrage/confirmation/
chauffage rapide

Bouton de décongélation

Bouton d'ouverture de la porte

Molette de sélection

Bouton d'arrét/annulation/sécurité enfants
Bouton de I'horloge/minuterie

Bouton du mode micro-ondes

Bouton du mode combiné/gril

Installation

Avant de commencer

Retirez tous les matériaux d'emballage
et les accessoires.

Retirez le film de protection de la surface
du four.

Ne retirez pas le revétement en mica
brun clair qui est fixé a la cavité du four
pour protéger le magnétron.

Examinez le four pour vérifier I'absence
de tout dommage, tel qu'un choc ou une
porte cassée. N'installez pas le four s'il
est endommagé.
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Installation du four

Suivez les instructions d'installation
séparées pour installer ce four.

Ce four a été concu pour une utilisation
domestique uniquement.

Le four a micro-ondes a été congu pour
étre encastré. Il n'a pas été congu pour
étre utilisé sur un comptoir ou dans une
armoire.

Le four peut étre installé dans un placard
mural dont la largeur est de 60 cm.

Le four est doté d'une fiche
d’alimentation qui doit uniquement

étre branchée a une prise électrique
correctement installée et mise a la terre.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com



FRANCAIS

* Avantde brancher le four, vérifiez que
la tension et la fréquence de votre
réseau électrique correspondent a celles
indiquées sur la plaque signalétique du
four.

+  Vous devez brancher le four directement
a une prise murale, et non a une
rallonge ou a une multiprise déplagable.
Assurez-vous également que la prise
murale que vous utiliserez n'est pas
utilisée par d'autres appareils.

+  Laprise électrique doit étre installée et
les cables de branchement doivent étre
remplacés uniquement par un électricien
qualifié.

«  Silafiche n'est plus accessible
apres l'installation, un dispositif de
déconnexion omnipolaire avec une
distance d'isolement d’au moins 3 mm
entre les contacts doit étre installé a
proximité du four.

La surface accessible peut étre chaude au
cours du fonctionnement.

Installation du plateau en verre

Avant d'utiliser I'appareil pour préparer des
aliments pour la premiére fois, vous devez
installer correctement le plateau en verre
(plateau tournant).

1. Placer le pivot du plateau tournant (2)
sur l'arbre du moteur (4) dans la partie
centrale du fond de la cavité.

2. Placez le support du plateau tournant (3)
dans la rainure circulaire du fond de la
cavité.

3. Placez le plateau en verre (1) sur le
support du plateau tournant (3). Assurez-
vous que le pivot du plateau tournant (2)
est engagé dans le plateau en verre et
qu'il le fait tourner.
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Remarques:
a) Ne placez jamais le plateau en verre a
l'envers.

b) Assurez-vous que le plateau en verre
peut tourner librement.

¢) Utilisez toujours le plateau en verre et le
support du plateau tournant pendant la
cuisson.

d) Placez toujours les aliments et les
récipients sur le plateau en verre avant
la cuisson.

e) En cas de fissure ou de cassure du
plateau en verre ou du support du
plateau tournant, contactez le centre de
service agréé le plus proche.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Fonctionnement

Instructions générales

+ Avant dutiliser I'une des fonctions de
chauffage (y compris la décongélation),
assurez-vous que le plateau en verre est
correctement installé, puis placez vos
aliments au centre du plateau en verre
et fermez la porte. Le chauffage du four
ne démarre que lorsque la porte est
complétement fermée.

+ Sivous manquez d'expérience et que
Vous ne savez pas combien de temps de
chauffage est nécessaire, commencez
par un temps de chauffage court, puis
augmentez le temps si nécessaire.

La surchauffe des aliments n'est pas
seulement un gaspillage d'électricité, elle
présente également des risques pour la
sécurité.

+ Plus l'aliment est froid et plus il contient
d'eau, plus le temps de chauffage
nécessaire est long.

+ Avant dutiliser le panneau de commande,
assurez-vous qu'il est déverrouillé.

+ Par défaut, vous entendez un signal
sonore lorsque vous appuyez sur un
bouton du panneau de commande.

+ En mode veille, Iécran affiche I'heure
actuelle si vous avez réglé I'horloge, ou
« 00:00 » si vous n'avez pas réglé I'horloge.

+ Le chauffage ne peut commencer qu'a
partir du mode veille du four. Pour
remettre le four en mode veille a tout
moment, appuyez sur €.,

+ Alafin du chauffage, si vous ouvrez la
porte, le four cesse d'émettre des signaux
sonores et revient en mode veille en
affichant « 00:00 ».

« Pour terminer le chauffage plus tot,
appuyez sur €3,

+ |l n'est pas possible de modifier le niveau
de puissance pendant le chauffage.

+ Pendant le chauffage, le four peut émettre
un signal sonore pour vous inviter a
retourner les aliments. Dés que vous
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entendez le signal sonore, ouvrez la porte,
retournez les aliments, refermez la porte,
puis appuyez sur [>+3., pour continuer le
chauffage. Sans intervention de votre part,
le four continuera le chauffage.

+ Pendant tous les modes de chauffage, a
I'exception de la décongélation selon le
poids, appuyez sur > pour augmenter
la durée de chauffage par incréments
de 30 secondes. Remarque : Si vous
démarrez le chauffage a l'aide de la
fonction de menu automatique, il n'est pas
possible de modifier la durée de chauffage
en cours de route.

+ Sivous réglez le four pour qu'il chauffe
pendant plus de 20 minutes avec un
niveau de puissance de micro-ondes a
100 %, apres les 20 premiéres minutes, le
four réduira automatiquement le niveau
de puissance a 80 % pour protéger le
magnétron.

Mise sous tension du four

Une fois le four branché, un signal sonore
retentit, I'cran s'allume et le four passe en
mode veille.

Mise hors tension du four

Pour éteindre le four, débranchez sa fiche
d'alimentation de la prise murale.

Ouverture de la porte

Le four prévoit une ouverture électronique

de la porte. Pour ouvrir la porte par cette

méthode, appuyez sur 7 lorsque le four est

allumé.

Si le systéme de porte électronique ne

fonctionne pas ou si vous voulez ouvrir la

porte, le four étant éteint, procédez comme

suit :

1. Fixez la ventouse fournie a la surface de la
porte.

2. Tirez la ventouse vers vous pour ouvrir la
porte.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Réglage de I'horloge

Il est possible d'utiliser le four sans régler

I'norloge. Pour régler I'horloge, procédez

comme suit :

1. Le four étant en mode veille, appuyez
deux fois sur @) pour accéder au mode
de réglage de 'horloge. Les chiffres des
heures se mettent a clignoter a I'écran.

2. Tournez la molette de sélection pour
régler les heures.

3. Appuyez sur (@) pour confirmer. Les
chiffres des minutes se mettent a clignoter
a l'écran.

4. Tournez la molette de sélection pour
régler les minutes.

5. Appuyez sur (@) pour enregistrer I'heure
et sortir du mode de réglage de I'horloge.
L'écran affiche I'neure en permanence.

Remarques:

« Pour modifier I'heure par la suite, répétez
la procédure précédente.

+ Pour sortir du mode de réglage de
I'horloge a tout moment, appuyez sur ‘C@

+ Le four affiche toujours I'horloge au
format 24 heures.
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+ Sivous ne réglez pas I'horloge, le four
affichera toujours « 00:00 » comme heure.

+ Sivous débranchez le four ou en cas de
panne électrique, vous devez régler a
nouveau I'horloge.

Utilisation de la minuterie

La minuterie vous permet de suivre

la progression de la cuisson ou

d'autres activités. Le temps restant de

fonctionnement du four est affiché tant que

la minuterie est en cours d'exécution.

Pour régler la minuterie, procédez comme

suit:

1. Le four étant en mode veille, appuyez sur
@) pour accéder au mode de réglage de la
minuterie. L'indication « 00:00 » se met a
clignoter a I'écran.

2. Tournez la molette de sélection pour
régler le temps voulu. Le temps
maximal réglable sur la minuterie est de
95 minutes.

3. Appuyez surDﬁn pour lancer la minuterie.
Le temps restant est affiché a I'écran.

Remarques:

+ Alafin de la minuterie, le four émet
5 signaux sonores et revient en mode
veille.

+ Pour interrompre la minuterie plus tot,
appuyez sur €3,

+ Les autres fonctions du four ne sont pas
utilisables lorsque la minuterie est en
cours.

Chauffage par micro-ondes uniquement
Pour le chauffage par micro-ondes
uniquement, il est possible de sélectionner
I'un des 5 niveaux de puissance suivants.
Plus le niveau de puissance est élevé, plus le
temps de chauffage nécessaire est court.

Ni\{eau de Code affiché Puis§ance de
puissance sortie

100 % P100 1000W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W
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Nl\_/eau de Code affiché Pws;ance de
puissance sortie

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Pour commencer le chauffage par micro-

ondes uniquement, procédez comme suit :

1. Appuyez sur (&). Lécran affiche « P100 », ce
qui signifie que le niveau de puissance est
de 100 %.

2. Sivous voulez diminuer la puissance,
appuyez une ou a plusieurs reprises sur
ou tournez le bouton de sélection pour
régler un niveau de puissance plus faible.

3. Appuyez sur Dﬂu pour confirmer le niveau
de puissance sélectionné.

4. Tournez la molette de sélection pour
régler le temps voulu. Le temps
maximal réglable sur la minuterie est de
95 minutes.

5. Appuyez sur [>m pour commencer le
chauffage.

Décongélation

Il est possible de décongeler des aliments
surgelés qui viennent d’étre sortis du
congélateur a l'aide du four a micro-

ondes. Le four emploie toujours 30 % de la
puissance des micro-ondes pour décongeler
les aliments.

Décongélation en fonction du poids

Pour commencer a décongeler des aliments

en fonction de leur poids, procédez comme

suit :

1. Appuyez sur 9<§-. L'écran affiche « d-1».

2. Tournez la molette de sélection pour
choisir le poids de l'aliment entre 100 g et
2000 g. Conseil : Le four fixe le temps de
décongélation nécessaire en fonction du
poids indiqué.

3. Appuyez sur [>m pour commencer la
décongélation.
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Remarque : Lavertisseur émettra un son
pour vous rappeler de retourner l'aliment
pendant la décongélation.

Sans intervention, le four continue de
fonctionner.

Décongélation en fonction du temps
Pour commencer la décongélation des
aliments en fonction du temps, procédez
comme suit :

1. Appuyez deux fois sur 906. L'écran affiche
«d-2 ».

2. Tournez la molette de sélection pour
régler le temps voulu. Le temps
maximal réglable sur la minuterie est de
95 minutes.

3. Appuyez suquu pour commencer la
décongélation.

Remarque : Lavertisseur émettra un son

pour vous rappeler de retourner l'aliment

pendant la décongélation.

Sans intervention, le four continue de

fonctionner.

Utilisation du gril uniquement ou de la

cuisson combinée (micro-ondes + gril)

Pour commencer le chauffage en utilisant

uniquement le gril, ou le chauffage combiné

(micro-ondes + gril), procédez comme suit :

1. Appuyez sur (7). Lécran affiche « G-1», ce
qui signifie que le mode de chauffage est
défini sur gril uniquement.

2. Sivous voulez utiliser le chauffage
combiné (micro-ondes + gril), appuyez
une ou plusieurs fois sur () ou tournez
la molette de sélection pour choisir les
fonctions « C-1» ou « C-2 ».

. Appuyez sur D pour confirmer.

+30

4. Tournez la molette de sélection pour
régler le temps voulu. Le temps
maximal réglable sur la minuterie est de
95 minutes.

5. Appuyez sur Dﬁu pour commencer le
chauffage.

w
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Tableau de source de puissance :

Mode de Puissance .
. Puissance du
chauffage des micro- ril
ondes 9
G-1 0% 100 %
C1 55 % 45 %
C-2 34 % 66 %

Utilisation du chauffage en deux phases

Remarques:

+ Il est possible d'utiliser cette fonction pour
permettre au four de cuire vos aliments
en deux phases. Les méthodes de
chauffage pour les deux phases doivent
étre différentes.

+ Sila méthode de chauffage de l'une
des phases est la décongélation, le four
décongeélera toujours vos aliments lors de
la premiére phase.

Par exemple, pour décongeler vos aliments

pendant 5 minutes, puis les passer au

micro-ondes pendant 7 minutes en utilisant
une puissance de micro-ondes de 80 %,
procédez comme suit :

1. Appuyez deux fois sur ¥. L'écran affiche
«d-2 ».

2. Tournez la molette de sélection pour
régler le temps de décongélation sur
5 minutes.

3. Appuyez sur (&). Lécran affiche « P100 ».

4. Appuyez sur (=] ou tournez la molette
de sélection pour régler le niveau de
puissance sur « P80 ».

5. Appuyez sur un pour confirmer.

6. Tournez la molette de sélection pour régler
le temps de chauffage sur 7 minutes.

7. Appuyez sur Dﬁﬂ pour commencer le
chauffage.

Utilisation du chauffage rapide

Il est possible d'utiliser le chauffage rapide
pour commencer le chauffage avec un
niveau de puissance de micro-ondes a 100 %
a partir d'un seul bouton.
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Méthode 1:
1. Appuyez sur Dﬁo pour commencer le
chauffage pendant 30 secondes.

2. Sivous voulez augmenter le temps de
chauffage, appuyez a nouveau sur[>+30
pour augmenter le temps de chauffage
par incréments de 30 secondes. Le temps
maximal que vous pouvez régler est de
95 minutes.

Méthode 2:

1. Tournez la molette de sélection pour
régler le temps voulu. Le temps
maximal réglable sur la minuterie est de
95 minutes.

2. Appuyez sur > pour commencer le
chauffage.

3. Sivous voulez augmenter le temps de
chauffage, appuyez & nouveau surD_
pour augmenter le temps de chauffage
par incréments de 30 secondes. Le temps
maximal que vous pouvez régler est de
95 minutes.

Préparation du popcorn

Pour commencer a préparer du popcorn en

utilisant le niveau de puissance de micro-

ondes a 100 %, procédez comme suit :

1. Appuyez sur {ff}.. Lécran affiche « 50 g », ce
qui signifie 50 g de popcorn.

2. Sivous devez préparer 100 g de popcorn,
appuyez a nouveau sur fff} pour changer
le poids affiché sur « 100 g ».

3. Appuyez sur Dﬁo pour commencer le
chauffage.

Utilisation de la fonction de sécurité enfants

La fonction de sécurité enfants permet
d'empécher les jeunes enfants d'utiliser le
four a partir du panneau de commande. Si la
sécurité enfants est activée, 'écran affiche le
symbole correspondant et tous les boutons
du panneau de commande sont sans effet.
Pour activer ou désactiver la sécurité

enfants, appuyez sur ;@ pendant 3 secondes
alors que le four est en mode veille. Le four
émet un signal sonore avant de passer en

mode sécurité enfants.
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Contrdle des informations pendant le pour connaitre le niveau de puissance.
chauffage L'‘écran affiche le niveau de puissance
Le four permet de consulter certaines pendant 3 secondes.
informations pendant le chauffage. + Lorsque le four chauffe en utilisant le gril
+ Sivous avez réglé I'horloge, appuyez sur uniquement ou le chauffage combing,
@ pour afficher I'neure actuelle. L'écran appuyez sur [ pour connaitre le mode
affiche 'heure pendant 3 secondes. de chauffage. L'‘écran affiche le mode de
+ Lorsque le four chauffe en utilisant chauffage pendant 3 secondes.

uniguement les micro-ondes, appuyez sur

Utilisation du menu de cuisson automatique

Il est possible d'utiliser le menu de cuisson automatique pour cuire ou réchauffer rapidement
les 21 types d'aliments répertoriés dans le tableau suivant.

Procédez comme suit pour utiliser le menu de cuisson automatique :

1. Appuyez sur . L'écran affiche « AO1 », ce qui signifie pizza surgelée.

2. Sivous voulez changer d'aliment, appuyez sur &) ou tournez la molette de sélection pour
faire défiler les éléments du menu jusqu'a ce que le code du type d'aliment désiré s'affiche
a l'écran.

3. Appuyez sur >, pour confirmer. Lécran affiche la quantité prédéfinie pour ce type d'aliment.

4. Sile menu comporte plus d'une quantité préréglée pour ce type d'aliment et que vous
désirez modifier la quantité, tournez la molette de sélection pour choisir la bonne
quantité.

5. Appuyez sur > pour commencer le chauffage.

Tableau du menu de cuisson automatique :
Code Quantité de Quantité N|veau_de pulssance Temps de
(Type d’aliment) nourriture affichée de micro-ondes/ chauffage
mode de chauffage

2 min 30s/
2004 200g 6 min 00 s
AO01 1 3 min20s/
(Pizza congelée) 3009 3009 P100/G-1 6 min 00 s
4 min 00 s/
400g 400g 6 min 00 s
150 g 150 g 2min30s
AO2 30049 30049 P100 4min00s
(Viande) 450 g 450 g 5min30s
600 g 600 g 6min30s
150¢g 150¢g 2min30s
2509 2509 3min00s

AO3 -
(Poisson) 350¢g 350¢g P80 4min30s
450 g 450 g 5min00s
6509 6509 6 min 00 s
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Code Quantité de Quantité vaeau'de puissance Temps de
(Type d'aliment) nourriture affichée de micro-andes/ chauffage
mode de chauffage
04 150 g 150 g 2min 00 s
A -
(Légumes) 35049 35049 P100 3min30s
500 ¢ 500 ¢ 4min30s
AO05
(Pommes de terre 400 g 400 g P100 5min30s
pelées)
AO6 1(2309) 1 5min30s
(Pommes de terre non 2 (460 q) 2 P100 8min00s
pelées) 3(690 g) 3 10 min 00's
AQ7 .
(Epinard frais) 200 g 200 g P100 2min30s
A08
(Haricots verts 200 g 200 g P100 4 min00 s
surgelés)
A09 .
(Petits pois surgelés) 200 g 200 g P100 3min30s
A10
(Mélange de légumes 20049 20049 P100 3min30s
surgelés)
ATl 200 200 P100 4min00's
(Brocoli surgelé) 9 9
50 g (avec 4509 .
deau froide) 50¢g 18 min 00 s
100 g (avec 800 g )
'6112 d'eau froide) 1009 P80 21 min 00 s
(Pates)
150 g (avec
1200 g d'eau 1509 24min00s
froide)
A13 .
(Lasagnes surgelées) 3009 3009 C1 13min00s
Al14 2 3min 00 s/
(Quinoa) 100 g 100 g P100/P50 10 min 00 s
A15 2 3 min 00 s/
(Couscous) 2009 2009 P1007P50 8min00s
AT6 100 100 P80 6min 00's
(Macaroni) 9 9
A17 2 5min 00 s/
(Riz brun) 2009 2009 P100/P50 20 min 00's
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Code Quantité de Quantité vaeau.de puissance Temps de
(Type d'aliment) nourriture affichée de micro-ondes/ chauffage
mode de chauffage
A18 . 2 3 min 00 s/
(Flocons d'avoine) 2 portions (57.9) 79 P1007P50 3min00s
A19 50 g 50 g 1 min 20s
P100 -
(Popcorn) 100 g 100 g 2min10s
1 tasse (120 ml) 1 1Tmin 00 s
A20 2 tasses (240 ml) 2 P100 Tmin 40 s
(Boissons)
3 tasses (360 ml) 3 2min30s
A21 .
(Beurre surgelé)” 2309 2309 P100 1Tmin10s

1) Le four chauffera les aliments en utilisant un niveau de puissance de micro-ondes a
100 %, puis le gril uniquement.
2) Le four chauffera les aliments en utilisant un niveau de puissance de micro-ondes a

100 %, puis a 50 %.

3) Sélectionnez cette option pour faire fondre le beurre surgelé qui vient d'étre sorti du

congélateur.

Spécifications techniques

Modeéle SPJUTBO 60600278
Tension nominale 230 a 240 V~
Fréquence nominale 50 Hz

Puissance d'entrée nominale (micro-ondes) |1550W

Puissance de sortie nominale (micro-ondes) |1000 W

Puissance d'entrée nominale (gril) 1100 W

Capacité du four 34 litres

Diametre du plateau tournant 315 mm

Dimensions externes

595 x 408 x 397 mm

le mode ou la condition de faible
consommation applicable

Poids net 18,3 kg
Consommation en mode veille 0,8W
Temps maximal nécessaire pour que le four
a micro-ondes atteigne automatiquement .

20 minutes

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com



FRANCAIS

Informations de sécurité

A AVERTISSEMENT !
PRECAUTIONS A OBSERVER
POUR EVITER UNE EVENTUELLE
EXPOSITION EXCESSIVE AUX
MICRO-ONDES

Pour votre sécurité

* N'essayez pas de mettre en
marche ce four a micro-ondes
lorsque la porte est ouverte, car
cela vous exposerait aux effets
nocifs des micro-ondes. Il est
important de ne pas mettre en
échec ou de modifier le systeme
de verrouillage de sécurité.

* Ne placez aucun objet entre la
face avant du four et la porte
et ne laissez pas la saleté ou les
résidus de produit nettoyant
s'accumuler sur les surfaces
d'étanchéité.

A AVERTISSEMENT !si

la porte ou le joint de porte

est endommagé, n'utilisez pas

l'appareil tant qu'il n'a pas été

réparé par un technicien qualifié.
CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques d'incendie,
de décharge électrique, de blessure
ou d'une exposition excessive aux
micro-ondes lors de l'utilisation de
votre appareil, suivez les précautions
de base, notamment les suivantes:

+ Lisez et respectez les mesures
énqncées dans [a section : «
PRECAUTIONS A OBSERVER
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POUR EVITER UNE EVENTUELLE
EXPOSITION EXCESSIVE AUX
MICRO-ONDES ».

« Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus,
et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience ou
de connaissances, a condition
gu'elles recoivent des instructions
appropriées sur l'utilisation en
toute sécurité de l'appareil et
gu'elles comprennent les risques
encourus.

* Gardez l'appareil et son cordon
d'alimentation hors de la portée
des enfants de moins de 8 ans.

« Pour éviter tout risque de danger,
faites remplacer le cordon
d'alimentation endommagé par le
fabricant, son agent de service ou
une personne qualifiée.

A AVERTISSEMENT : llest

dangereux pour une personne
non compétente d'effectuer des
réparations impliquant le retrait
d’'un couvercle qui protége contre
I'exposition aux micro-ondes.

« Lorsque vous chauffez les
aliments dans des récipients en
plastique ou en papier, vérifiez en
permanence le four en raison de
la possibilité d'inflammation.

« Utilisez uniquement les ustensiles
convenables a la cuisson au four
a micro-ondes.

« Sivous observez de la fumée,
mettez I'appareil hors tension
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ou débranchez-le et gardez la
porte fermée pour étouffer les
flammes.

Le chauffage des soupes au
micro-ondes peut entrainer des
éclaboussures lorsqu'elles sont
portées a ébullition, soyez donc
prudent lorsque vous manipulez
les récipients.

Le contenu des biberons et

des pots d'aliments pour bébés
doit étre remué ou agité et la
température vérifiée avant d'étre
consommeé, afin d'éviter les
bralures.

Les ceufs dans les coquilles et

les ceufs durs entiers ne doivent
pas étre réchauffés dans le four
a micro-ondes, car ils peuvent
exploser, méme aprés la fin du
réchauffage.

Nettoyez régulierement le four et
retirez tous les dépots d'aliments.
Dans le cas contraire, cela
pourrait causer la détérioration
de la surface, affectant la durée
de vie de l'appareil et vous
exposant a des risques.

Afin d'éviter tout risque de
surchauffe, cet appareil ne doit
pas étre installé derriére une
porte décorative.

N'utilisez que la sonde de
température recommandée pour
ce four. (Pour les fours dotés d’'un
dispositif permettant d'utiliser
une sonde de mesure de la
température.)

Le four a micro-ondes ne doit pas
étre placé dans une armoire, sauf
s'il a été testé dans une armoire.
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Le four a micro-ondes doit étre
utilisé avec la porte décorative
ouverte. (Pour les fours dotés
d’'une porte décorative.)

Cet appareil est concu pour une
utilisation domestique ou autre
utilisation similaire telle que :
les cuisines du personnel dans les
magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

par des clients dans un hotel,
un motel, ou dans d'autres
environnements de type
résidentiel ;

les maisons de campagne ;

les chambres d'hétes.

Le four a micro-ondes permet
de réchauffer les aliments et
les soupes. Evitez de sécher
des aliments ou des vétements
et de réchauffer des coussins
chauffants, des chaussons, des
éponges, des chiffons humides
et autres au four, car cela vous
expose a des risques de blessure,
d’'inflammation ou d'incendie.
Les récipients métalliques pour
les aliments et les boissons ne
doivent pas étre utilisés, car ils
peuvent s'enflammer. Lappareil
est destiné a étre utilisé de
maniere non encastrée. Afin
d'éviter tout risque de surchauffe,
n'installez pas cet appareil dans
une armoire ou derriére une
porte décorative.

N'utilisez pas de nettoyant a
vapeur pour le nettoyage de
l'appareil.

L'appareil est destiné a étre utilisé
de maniére non encastrée.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com



FRANCAIS

* Lasurface arriére de l'appareil
doit étre placée contre un mur.

« Cet appareil ne doit pas étre
contrdélé au moyen d'une
minuterie externe ou d'un
systeme de commande a distance
séparé.

+ Latempérature des surfaces
accessibles peut étre élevée
lorsque l'appareil est allumé.

A AVERTISSEMENT :

Lorsque l'appareil fonctionne

en mode mixte, veillez a ce que
les enfants n'utilisent pas le four
sans la surveillance d'un adulte
en raison des températures
générées.

A AVERTISSEMENT : Pour

éviter toute bralure, veuillez ne
pas toucher le four a micro-ondes
lorsqu'il est en fonctionnement.

CONSERVER CE MANUEL

POUR REDUIRE LE RISQUE DE
BLESSURE AUX PERSONNES, LA
MISE A LA TERRE DE L'INSTALLATION
EST OBLIGATOIRE

A DANGER

Risques de décharge électrique

Evitez de toucher certains
composants internes, car cela peut
causer des blessures graves ou la
mort. Ne démontez pas l'appareil.
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A AVERTISSEMENT !

Risques de décharge électrique

Une mauvaise utilisation de la
fiche de terre peut entrainer une
électrocution. Ne branchez pas
I'appareil sur une prise électrique
tant qu'il n'est pas correctement
installé et mis a la terre.

Cet appareil doit étre mis a la terre.
En cas de court-circuit, le conducteur
de mise a la terre permet au

courant électrique de s'échapper,

ce qui réduit le risque de décharge
électrique. Cet appareil est doté d'un
cordon d'alimentation comportant un
fil et une fiche de mise a la terre. La
fiche doit étre branchée sur une prise
électrique correctement installée et
mise a la terre.

Si vous ne comprenez pas toutes les
instructions de mise a la terre ou

si vous étes incertain de la qualité

de la mise a la terre de l'appareil,
consultez un électricien qualifié ou
un technicien du service aprés-vente.
Si vous devez utiliser une rallonge
électrique, utilisez uniquement une
rallonge électrique 3 fils.

* Un cordon d'alimentation court
est fourni pour réduire les
risques demmélement ou de
trébuchement posés par un
cordon long.

+ Sivous utilisez un long cordon
d'alimentation ou une rallonge
électrique :

- La puissance électrique indiquée
du cordon d'alimentation ou de
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la rallonge électrique doit étre au
moins égale a celle de l'appareil.

- Larallonge électrique doit étre de
type 3 fils.

- Larallonge électrique doit étre
installée de maniére a ne pas
passer par-dessus le comptoir ou
la table, car un enfant pourrait la
tirer ou trébucher dessus.

NETTOYAGE

Assurez-vous de débrancher le cable
d'alimentation de l'appareil de la
prise murale.

+ Nettoyez l'intérieur du four a
micro-ondes apreés utilisation,

a l'aide d'un chiffon Iégérement
humide.

« Nettoyez les accessoires de la
maniéere habituelle dans de l'eau
savonneuse.

* Le cadre de la porte, son joint et
les piéces associées doivent étre
nettoyés soigneusement lorsqu'ils
sont sales a l'aide d'un chiffon
humide.

« Nutilisez pas de produit de
nettoyage abrasif ou de grattoir
métallique sur la vitre de la porte,
car ils risquent de rayer la surface
et d'entrainer l'éclatement de la
vitre.

« Astuces de nettoyage s Pour un
nettoyage plus facile des parois
intérieures qui peuvent étre
touchées par les aliments lors
de la cuisson : Placez un demi-
citron dans un bol, ajoutez 300
ml d'eau et faites chauffer a 100
% au micro-ondes pendant 10
minutes. Essuyez le four a l'aide
d'un chiffon doux et sec.
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A ATTENTION

Risque de blessure

Il est dangereux pour une personne
non compétente d'effectuer des
réparations impliquant le retrait
d’'un couvercle qui protége contre
I'exposition aux micro-ondes.

Reportez-vous aux instructions
énoncées a la section « USTENSILES
DE CUISINE CONVENANT OU NON A
LA CUISSON AU MICRO-ONDES ». Il
existe des ustensiles non métalliques
qui ne conviennent pas a la cuisson
au micro-ondes. Si vous avez des
doutes, vous pouvez tester l'ustensile
en question suivant la procédure ci-
dessous.

Test d'ustensile :

Remplissez un contenant
recommandé pour utilisation
au micro-ondes de 1 tasse d'eau
froide (250 ml) et mettez-le au
four avec l'ustensile en question.
« Faites cuire a la puissance
maximale pendant 1 minute.
Touchez délicatement l'ustensile.
S'il est chaud, alors ne l'utilisez
pas pour la cuisson au micro-
ondes.
Ne dépassez pas 1 minute de
cuisson.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Ustensile de cuisine convenant a la cuisson au micro-ondes

Ustensiles

Remarques

Plat brunisseur

Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat brunisseur doit
étre au moins a 5 mm (3/16 pouces) au-dessus du plateau tournant.
Si vous utilisez mal le plateau tournant, vous pouvez le casser.

Vaisselle

Uniquement celle qui convient a la cuisson au micro-ondes. Suivez
les instructions du fabricant. N'utilisez pas des plats fissurés ou
ébréchés.

Bocaux en verre

Retirez toujours le couvercle. Utilisez-les uniquement pour
réchauffer les aliments. La plupart des bocaux en verre ne résistent
pas a la chaleur et peuvent se briser.

Verrerie

Utilisez uniquement de la verrerie résistante a la chaleur. Assurez-
vous qu'il n'y a pas de bordure métallique. N'utilisez pas des plats
fissurés ou ébréchés.

Sacs de cuisson au
four a micro-ondes

Suivez les instructions du fabricant. Ne les fermez pas a l'aide
d'objets métalliques. Laissez des fentes pour permettre a la vapeur
de s'échapper.

Assiettes et gobelets
en papier

Utilisez-les pour cuire ou pour réchauffer les aliments pendant une
courte durée uniquement. Ne laissez pas le four sans surveillance
pendant la cuisson.

Serviettes en papier

Utilisez-les comme couvercle pour les aliments a réchauffer ou pour
absorber la graisse. Utilisez-les pour les cuissons de courte durée
uniquement et en surveillant de temps en temps.

Papier sulfurisé

Utilise-le comme couvercle pour éviter les éclaboussures ou comme
enveloppe pour les cuissons a vapeur.

Plastique

Uniquement celle qui convient a la cuisson au micro-ondes. Suivez
les instructions du fabricant. Doit porter la mention « adapté au
micro-ondes ». Certains récipients en plastique se ramollissent
lorsque les aliments qu'ils contiennent chauffent. « Les sachets de
cuisson » et les plastiques hermétiquement fermés doivent étre
incisés, percés ou aérés comme indiqué sur le paquet.

Film alimentaire

Uniquement celle qui convient a la cuisson au micro-ondes. Utilisez-
le pour emballer les aliments pendant la cuisson afin de retenir
I'humidité. Evitez que le film alimentaire soit en contact direct avec
les aliments.

Thermometres Compatibles micro-ondes uniquement (thermomeétres a viande et
thermometres confiseurs).
Papier ciré Utilisez-le comme couvercle pour éviter les éclaboussures et pour

retenir 'humidité.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Ustensiles de cuisine ne convenant pas a la cuisson au micro-ondes

Ustensiles

Remarques

Plateau en aluminium

Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un
récipient convenant a la cuisson au micro-ondes.

Emballage alimentaire
en carton avec manche
en métal

Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un
récipient convenant a la cuisson au micro-ondes.

Ustensiles en métal ou
a garniture métallique

Le métal protége les aliments contre l'exposition aux micro-ondes.
La garniture métallique peut causer des arcs électriques.

Attaches métalliques

Peut causer des arcs électriques ou un incendie dans le four.

Sacs en papier

Peut causer un incendie dans le four.

Mousse plastique

La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide a
I'intérieur lorsqu'elle est exposée a une température élevée.

Bois
fissurer.

Le bois seche lorsqu'il est utilisé au four a micro-ondes et peut se

Garantie IKEA

Si vous souhaitez faire valoir la garantie
de votre produit ou obtenir une assistance
produit

Veuillez contacter le Service
[xea | Client IKEA ; vous trouverez le
LM 1 lien vers le portail libre-service
ou le numéro de téléphone
sur www.IKEA.com.

Pour compléter votre demande de service
sur le portail en libre-service et trouver

plus facilement des informations sur votre
produit ou des piéces détachées liées a votre
produit, nous vous recommandons de noter
le numéro d'article IKEA (8 chiffres) et le
numéro de série figurant sur l'étiquette du
produit.

Dans la section Données techniques/plaque
signalétique, vous trouverez I'emplacement
de la plaque signalétique.

CONSERVEZ LE BORDEREAU D’ACHAT/DE
LIVRAISON!

Clest votre preuve d'achat et la garantie ne
sera pas valable sans lui. Le ticket de caisse
comporte également le nom et le numéro
d'article IKEA (8 chiffres) de chaque appareil
acheté.

Veuillez lire attentivement la documentation
technique fournie avec votre appareil avant
de nous contacter.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Descrizione del prodotto

E— ———J|o |#

=l

Perno di azionamento del Finestra di ispezione
piatto girevole Sportello
Pannello di controllo @ Camera del forno

Sistema di blocco di sicurezza

Note:

*  Non collocare il supporto per cottura alla griglia all'interno del forno quando &
impostata la modalita di riscaldamento solo microonde. Fare riferimento alla tabella
seguente per maggiori dettagli.

+  Sesidesidera utilizzare il supporto per cottura alla griglia per cucinare, posizionarlo
sempre sul vassoio di vetro.

Supporto per cottura alla
Modalita riscaldamento ?ﬁrﬁl@
Solo microonde No
G-1 (solo griglia) Si
C-1 (microonde + griglia) Si
Combinazione
C-2 (microonde + griglia) Si

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Pannello di controllo

-~ Rl l -

HEER BNERQmE

Schermo LED

Pulsante menu modalita automatica
Pulsante popcorn

Pulsante di avvio/conferma/ riscaldamento
rapido

Pulsante scongelamento

Pulsante apertura sportello

Manopola di selezione

Pulsante di arresto/annullamento/blocco
bambini

Pulsante orologio/timer
Pulsante modalita microonde

Pulsante cottura alla griglia/modalita
combinata

Installazione

Prima di iniziare

Rimuovere tutto il materiale di
imballaggio e gli accessori.

Rimuovere la pellicola protettiva dalla
superficie del forno.

Non rimuovere la copertura di mica
marrone chiaro che si trova all'interno
della camera di cottura del forno e che
serve a proteggere il magnetron.
Effettuare un'ispezione visiva del forno
per verificare che non sia danneggiato,
che non presenti ammaccature o che lo
sportello non sia rotto. Non installare il
forno se e danneggiato.

Per scaricare la versione completa,
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T

: o saac

Installazione del forno

*  Peruna corretta installazione del
forno, sequire le istruzioni fornite
separatamente.

+ Il forno e pensato unicamente per un
uso domestico.

+ Il forno e pensato per un'installazione a
incasso. Non & adatto per un uso su un
piano di appoggio o per 'uso all'interno
di un mobile.

« llforno puo essere installato in un
mobiletti montato a parete con una
larghezza di 60 cm.

« Il forno é dotato di una spina che

visitare il sito web www.ikea.com



ITALIANO

deve essere collegata solo a una

presa di corrente con messa a terra
correttamente installata.

Prima di collegare il forno, accertarsi
che la tensione e la frequenza della rete
elettrica corrispondano a quelle indicate
sull'etichetta del forno.

Il forno deve essere collegato
direttamente a una presa di corrente,
non a una prolunga o a una ciabatta
removibile. Inoltre, assicurarsi che la
presa a muro che viene utilizzata non sia
condivisa da altri elettrodomestici.

La presa deve essere installata e il cavo
di collegamento deve essere sostituito

unicamente da un elettricista qualificato.

Se dopo l'installazione la spina non & piu
accessibile, installare vicino al forno un
dispositivo di disconnessione onnipolare
con una distanza di contatto di almeno 3
mm.

La superficie accessibile puo essere calda
durante il funzionamento.

Installazione del vassoio di vetro

Prima del primo utilizzo dell'apparecchio
per la preparazione degli alimenti, pulire la
camera del forno e il vassoio di vetro (piatto
girevole).

1.

Posizionare il perno di azionamento del
piatto girevole (2) sull'albero motore
(4) al centro del fondo della camera del
forno.

Posizionare il supporto del piatto
girevole (3) nella scanalatura circolare
presente nel fondo della camera del
forno.

Posizionare il vassoio di vetro (1)

sul supporto del piatto girevole (3).
Assicurarsi che il perno di azionamento
del piatto girevole (2) si incastri nel
vassoio di vetro e ne consenta la
rotazione.
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Note:

a)
b)
)

d)

e)

Non capovolgere il vassoio di vetro.
Assicurarsi che il vassoio di vetro possa
ruotare liberamente.

Durante la cottura, utilizzare sempre sia
il vassoio di vetro che I'anello di supporto
del piatto girevole.

Collocare sempre gli alimenti e i
contenitori sul vassoio di vetro prima
della cottura.

Se il vassoio di vetro o I'anello di
supporto del piatto girevole crepano o si
rompono, contattare il centro assistenza
autorizzato piu vicino.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Funzionamento

Linee guida generali

+ Prima di utilizzare qualsiasi funzione
di riscaldamento (compreso lo
scongelamento), accertarsi che il vassoio
di vetro sia installato correttamente,
quindi posizionare gli alimenti al centro
del vassoio di vetro e chiudere lo sportello.
Il forno inizia a riscaldarsi solo quando lo
sportello & completamente chiuso.

+ Sesi e inesperti e non si conosce il
tempo di riscaldamento esatto, iniziare
con un tempo di riscaldamento breve e
aumentare il tempo successivamente,
se necessario. Il surriscaldamento degli
alimenti non solo comporta uno spreco
di elettricita, ma anche un rischio per la
sicurezza.

* Quanto piu freddo & I'alimento e quanta
piu acqua contiene, tanto piu lungo sara il
tempo di riscaldamento necessario.

+ Prima di utilizzare il pannello di controllo,
accertarsi che sia sbloccato.

+ Come impostazione predefinita, ogni
volta che si tocca un pulsante sul pannello
di controllo viene emesso un segnale
acustico.

+ In modalita stand-by, il display visualizza
I'ora corrente se & stato impostato
I'orologio, oppure "00:00" se non & stato
impostato l'orologio.

+ E possibile awviare il riscaldamento solo
quando il forno & in modalita stand-by. Per
riportare il forno in modalita stand-by in
qualsiasi momento, toccare €3,

+ Al termine del riscaldamento, se si apre
lo sportello, il forno smette di emettere
segnali acustici e torna in modalita
stand-by con l'indicazione "00:00".

* Per terminare prima il riscaldamento,
toccare €,

+ Non é possibile modificare il livello di
potenza durante il riscaldamento.

+ Durante il riscaldamento, il forno puo
emettere un segnale acustico per ricordare
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di girare gli alimenti. Quando si sente

il segnale acustico, aprire lo sportello,

girare gli alimenti, richiudere lo sportello e

toccare [ per continuare il riscaldamento.
Se non si interviene in questo modo, il
forno continua a riscaldare.

+ Durante tutte le modalita di
riscaldamento, tranne lo scongelamento
in base al peso, & possibile toccare Dm per
aumentare il tempo di riscaldamento con
incrementi di 30 secondi. Nota: Se si avvia
il riscaldamento utilizzando la funzione
menu di impostazione automatica, non
€ possibile modificare la durata del
riscaldamento durante il riscaldamento.

+ Se siimposta il forno per riscaldare per
pit di 20 minuti al 100% della potenza
delle microonde, dopo i primi 20 minuti
il forno ridurra automaticamente il livello
di potenza all'80% per proteggere il
magnetron.

Accensione del forno

Dopo aver inserito la spina, il forno emette
un segnale acustico, il display si accende e si
imposta la modalita stand-by.

Spegnimento del forno

Per spegnere il forno, estrarre la spina dalla
presa di corrente.

Apertura dello sportello

Lo sportello del forno pu0 essere aperto

elettronicamente. Per aprire lo sportello in

questo modo, toccare 7 quando il forno &

acceso.

Se il sistema elettronico dello sportello non

funziona, o se si desidera aprire lo sportello

quando il forno e spento, procedere nel

modo seguente:

1. Fissare la ventosa fornita in dotazione
sullo sportello.

2. Tirare la ventosa verso l'esterno per aprire
lo sportello.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Impostazione dell'orologio

E possibile utilizzare il forno senza impostare

I'orologio. Per impostare I'orologio,
procedere nel modo seguente:

1.

Quando il forno & in modalita stand-by,
toccare due volte @) per accedere alla
modalita di impostazione dell'orologio. Le
cifre delle ore iniziano a lampeggiare sul
display.

. Ruotare la manopola di selezione per

impostare le ore.

. Toccare @) per confermare. Le cifre dei

minuti iniziano a lampeggiare sul display.

. Ruotare la manopola di selezione per

impostare i minuti.

. Toccare (@) per salvare l'ora e uscire dalla

modalita di impostazione dell'orologio. Il
display visualizza costantemente l'ora.

Note:

Per modificare l'ora in un secondo
momento, ripetere la procedura
precedente.

Per uscire dalla modalita di impostazione
dell'orologio in qualsiasi momento,
toccare €3,
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+ Il forno visualizza sempre l'orologio in
modalita 24 ore.

+ Se non siimposta l'orologio, il forno
visualizza sempre l'ora "00:00".

+ Sesiscollega il forno, o in caso di
interruzione di corrente, sara necessario
impostare nuovamente l'orologio.

Uso del timer

Il timer puo essere utilizzato per tenere
sotto controllo il tempo durante la cottura
o mentre si fanno altre cose. Quando il
timer € in funzione, il forno non fa altro che
visualizzare il tempo rimanente.

Per impostare il timer, procedere nel modo

seguente:

1. Quando il forno € in modalita stand-by,
toccare @) per accedere alla modalita di
impostazione del timer. "00:00" inizia a
lampeggiare sul display.

2. Ruotare la manopola di selezione per
selezionare il tempo desiderato. Il tempo
di impostazione massimo consentito e di
95 minuti.

3. Toccare [>m per awviare il timer. Sul display

viene visualizzato il tempo rimanente.
Note:

+ Al termine del tempo impostato con il
timer, il forno emette 5 segnali acustici e
torna in modalita stand-by.

+ Per interrompere prima il timer, toccare

+ Non & possibile utilizzare altre funzioni del
forno quando il timer & in funzione.

Riscaldamento in modalita solo microonde

Quando si riscalda in modalita solo
microonde, & possibile selezionare uno
dei 5 livelli di potenza seguenti. Maggiore
e il livello di potenza, minore € il tempo di
riscaldamento richiesto.

Livello di Codice Potenza in
potenza visualizzato |uscita
100% P100 1000 W
80% P80 800 W

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Livello di Codice Potenza in
potenza visualizzato |uscita
50% P50 500 W

30% P30 300 W

10% P10 100 W

Per avviare il riscaldamento in modalita solo

microonde, procedere nel modo seguente:

Sullo schermo viene
visualizzato "P100", che indica che il livello
di potenza & al 100%.

2. Se si desidera ridurre il livello di potenza,
toccare (&) una o pil volte o ruotare la
manopola di selezione per selezionare un
livello di potenza inferiore.

3. Toccare [ per confermare il livello di
potenza selezionato.

4. Ruotare la manopola di selezione per
selezionare il tempo desiderato. Il tempo
di impostazione massimo consentito e di
95 minuti.

5. Toccare >

+30

per awviare il riscaldamento.

Scongelamento

E possibile utilizzare il forno a microonde per
scongelare gli alimenti congelati appena tolti
dal freezer. Il forno utilizza sempre il 30%

di potenza a microonde per scongelare gli
alimenti.

Scongelamento in base al peso

Per avviare lo scongelamento gli alimenti in

base al peso, procedere nel modo seguente:

1. Toccare 906. Sul display viene visualizzato
"d-1".

2. Ruotare la manopola di selezione per
selezionare un peso dell'alimento
compreso tra 100 g e 2000 g.
Suggerimento: Il forno determinera il
tempo di scongelamento necessario in
base al peso indicato.

3. Toccare qu per avviare lo scongelamento.

Nota: Il segnale acustico suona per
ricordare di girare gli alimenti durante lo
scongelamento.
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Il forno continuera a funzionare
normalmente se non viene eseguita alcuna
operazione.

Scongelamento in base al tempo

Per avviare lo scongelamento gli alimenti

in base al tempo, procedere nel modo

seguente:

1. Toccare due volte %. Sul display viene
visualizzato "d-2".

2. Ruotare la manopola di selezione per
selezionare il tempo desiderato. Il tempo
di impostazione massimo consentito e di
95 minuti.

3. Toccare Dm per avviare lo scongelamento.

Nota: Il segnale acustico suona per
ricordare di girare gli alimenti durante lo
scongelamento.

Il forno continuera a funzionare
normalmente se non viene eseguita alcuna
operazione.

Utilizzo della modalita solo cottura

alla griglia o della cottura combinata

(microonde+griglia)

Per avviare il riscaldamento utilizzando la

modalita solo cottura alla griglia o la cottura

combinata (microonde+griglia), procedere
come nel modo seguente:

1. Toccare (7). Sullo schermo viene
visualizzato "G-1", che indica che la
modalita di riscaldamento € impostata
come solo cottura alla griglia.

2. Se si desidera utilizzare il riscaldamento
combinato (microonde+cottura alla
griglia), toccare (™) una o pit volte o
ruotare la manopola di selezione per
selezionare "C-1" 0 "C-2".

3. Toccare > per confermare.

4. Ruotare la manopola di selezione per
selezionare il tempo desiderato. Il tempo
di impostazione massimo consentito e di
95 minuti.

5. Toccare D>, per awviare il riscaldamento.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Tabella delle sorgenti di alimentazione:

Modalita Potenza
. Potenza

riscaldamento - cottura alla

microonde| . .
griglia

G-1 0% 100%

C1 55% 45%

C-2 34% 66%

Utilizzo del riscaldamento in due fasi
Note:

E possibile utilizzare questa funzione per
cuocere gli alimenti in due fasi. | metodi
di riscaldamento per le due fasi devono
essere diversi.

Se per una delle due fasi di riscaldamento
e impostato lo scongelamento, il forno
scongela sempre gli alimenti nella prima
fase.

Ad esempio, per scongelare gli alimenti per
5 minuti e poi passare alla cottura a
microonde per 7 minuti con una potenza
dell'80%, procedere nel modo seguente:

1.

7.

Toccare due volte %. Sul display viene
visualizzato "d-2".

. Ruotare la manopola di selezione per

impostare il tempo di scongelamento su
5 minuti.

. Toccare (&]. Sul display viene visualizzato

"P100".

. Toccare (5] o ruotare la manopola di

selezione per impostare il livello di
potenza su "P80".

. Toccare >, per confermare.
. Ruotare la manopola di selezione per

impostare il tempo di riscaldamento su
7 minuti.

Toccare [, per awviare il riscaldamento.

Utilizzo del riscaldamento rapido

E possibile utilizzare il riscaldamento rapido
per iniziare a riscaldare al 100% della potenza
del microonde toccando un solo pulsante.
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Metodo 1:

1.

2.

Toccare [ per awviare il riscaldamento per
30 secondi.

Se si desidera aumentare il tempo di
riscaldamento, toccare nuovamente Dm eil
tempo di riscaldamento verra aumentato
con incrementi di 30 secondi. E possibile
impostare un tempo massimo di 95 minuti.

Metodo 2:

1.

Ruotare la manopola di selezione per
selezionare il tempo desiderato. Il tempo
di impostazione massimo consentito e di
95 minuti.

. Toccare >, per avviare il riscaldamento.
. Se si desidera aumentare il tempo di

riscaldamento, toccare nuovamente ), e il
tempo di riscaldamento verra aumentato
con incrementi di 30 secondi. E possibile
impostare un tempo massimo di 95 minuti.

Preparazione dei popcorn

Per avviare la preparazione dei popcorn
utilizzando al 100% della potenza del
microonde, procedere nel modo seguente:

1.

3.

Toccare fffi.. Sul display viene visualizzato
"50 g", che indica che verranno preparati
50 g di popcorn.

. Se si desidera preparare 100 g di popcorn,

toccare di nuovo fff] per cambiare il peso
visualizzato e impostarlo su "100 g".

Toccare [}, per awviare il riscaldamento.

Utilizzo della funzione di blocco bambini

La funzione di blocco bambini & pensata
per impedire ai bambini piccoli di azionare
il forno utilizzando il pannello di controllo.
Quando il blocco bambini e attivato, sul
display viene visualizzato il simbolo del
blocco bambini e tutti i pulsanti del pannello
di controllo sono disattivati.

Per attivare o disattivare il blocco bambini,
toccare e tenere premuto €3 per 3 secondi
quando il forno € in modalita stand-by. Il
forno emette un segnale acustico prima di
modificare lo stato di blocco bambini.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Controllo delle informazioni durante il controllare il livello di potenza. Sul display
riscaldamento viene visualizzato il livello di potenza per
E possibile tenere sotto controllo alcune 3 secondi. .
informazioni durante il riscaldamento del * Se eimpostato il riscaldamento del forno
forno. in modalita cottura alla griglia o cottura
+ Se @ stato impostato l'orologio, toccare @) combinata, toccare (7 per controllare
per controllare I'ora corrente. Sul display la modalita di riscaldamento. Sul
visualizzata l'ora per 3 secondi. display viene visualizzata la modalita di
+ Se & impostato il riscaldamento del forno riscaldamento per 3 secondi.

in modalita solo microonde, toccare (&) per

Utilizzo del menu di impostazione automatica

I menu di impostazione automatica consente di cuocere o riscaldare rapidamente 21 tipi di
alimenti elencati nella tabella seguente.

Per utilizzare il menu di impostazione automatica, procedere nel modo seguente:

1.
2.

5.

Toccare . Sul display viene visualizzato "A01", ovvero pizza surgelata.

Se si desidera selezionare un altro tipo di alimento, toccare & o ruotare la manopola di
selezione per scorrere le voci di menu finché sul display appare il codice corrispondente al
tipo di alimento desiderato.

. Toccare Dm per confermare. Sul display viene visualizzata la quantita preimpostata per

questo tipo di alimento.

. Se nel menu e prevista piu di una quantita preimpostata per questo tipo di alimento e

si desidera modificare la quantita, ruotare la manopola di selezione per selezionare la
quantita desiderata.

Toccare D_ per awviare il riscaldamento.

+30

Tabella menu di impostazione automatica:

Livello di potenza
Codice Quantita di Quantita microonde/ Tempo di
(Tipo di alimento) alimenti visualizzata Modalita di riscaldamento
riscaldamento
0 200 g 200 g 2'30"/6'00"
AO1 1) SO A 00"
(Pizza surgelata) 300¢g 3009 P100/G-1 3'20"/6'00
400¢g 400¢g 4'00"/6'00"
150 g 150 g 2'30"
300 300 4'00"
A02 g 9 P100
(Carne) 4509 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 2'30"
2509 2509 3'00"
A03 350 350 P80 4'30"
(Pesce) 9 9
4509 450¢g 5'00"
650 g 650 g 6'00"
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Livello di potenza
Codice Quantita di Quantita microonde/ Tempo di
(Tipo di alimento) alimenti visualizzata Modalita di riscaldamento
riscaldamento
150 g 150 g 2'00"
A04 e
(Verdure) 35049 3509 P100 3'30
500 g 500 g 4'30"
A05 2
(Patate senza buccia) 4009 4004 P100 5'30
1(230q) 1 5'30"
A06 N
(Patate con la buccia) 2(460 g) 2 P100 8'00
3(690 g) 3 10'00"
AQ7 2
(Spinaci freschi) 2009 2009 P100 230
A08 aan
(Fagiolini surgelati) 2009 2004 P100 400
A09 s
(Piselli surgelati) 2009 200g P100 330
A10
(Mix di verdure 200g 200 g P100 3'30"
surgelate)
A1 nAn
(Broccoli surgelati) 2009 2009 P100 4'00
50 g (con
450 g di acqua 50¢g 18'00"
fredda)
A2 100 g (con
800 g di acqua 100 g P80 21'00"
(Pasta) fredda)
150 g (con
1200 g di acqua 150 g 24'00"
fredda)
A13 "An
(Lasagne surgelate) 3009 3009 ¢ 13'00
Al4 2) (AN 1 ATAT
(Quinoa) 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
A15 2) AT/ AN
(Couscous) 200g 200g P100/P50 3'00"/8'00
A16 AN
(Maccheroni) 100 g 100 g P80 6'00
AT7 200g 200g P100/P50? 5'00"/20'00"

(Riso integrale)
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Livello di potenza
Codice Quantita di Quantita microonde/ Tempo di
(Tipo di alimento) alimenti visualizzata Modalita di riscaldamento
riscaldamento
A18 . 2) A" /2O
(Farina d'avena) 2 porzioni (57 g) 574 P100/P50 3'00"/3'00
50 50 120"
A19 9 9 P100
(Popcorn) 100 g 100 g 2'10"
1tazza (120 ml) 1 1'00"
A20 e
(Bevande) 2 tazze (240 ml) 2 P100 1'40
3 tazze (360 ml) 3 2'30"
A21 A
(Burro surgelato)® 23049 2309 P100 110

modalita di cottura solo alla griglia.

della potenza del microonde.
3)

Specifiche tecniche

Il forno riscaldera gli alimenti al 100% della potenza del microonde e passera poi alla
Il forno riscaldera gli alimenti al 100% della potenza del microonde e passera poi al 50%

Selezionare questa opzione per sciogliere il burro congelato appena tolto dal freezer.

Modello SPJUTBO 60600278
Tensione nominale 230-240 V~
Frequenza nominale 50 Hz

Potenza nominale di ingresso (microonde) 1550 W

Potenza nominale di uscita (microonde) 1000 W

Potenza nominale di ingresso (griglia) 1100 W

Capacita del forno 34 litri

Diametro del piatto girevole 315 mm

Dimensioni esterne

595x408x397 mm

automaticamente la modalita o la condizione
di basso consumo applicabile

Peso netto 18,3 kg
Consumo in modalita standby 0,8W

Il tempo massimo necessario affinché

il forno a microonde raggiunga 20 minuti
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Informazioni per la sicurezza

A AVVERTENZA!
PRECAUZIONI PER EVITARE
POSSIBILI ESPOSIZIONI A
UN'ECCESSIVA ENERGIA A
MICROONDE

Per la vostra sicurezza

* Non provare a mettere in
funzione il forno a microonde
con lo sportello aperto, poiché
tale azione potrebbe causare una
pericolosa esposizione a energia
a microonde. E importante non
rompere o manomettere i blocchi
di sicurezza.

* Non posizionare oggetti tra la
parte anteriore e lo sportello
del forno ed evitare che lo
sporco o residui di detergente
si accumulino sulle superfici di
tenuta.

A AVVERTENZA! se o

sportello o le guarnizioni dello
sportello sono danneggiati, non
utilizzare il forno fino ad avvenuta
riparazione da parte di personale
competente.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA
SICUREZZA

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendio,
scosse elettriche, lesioni fisiche o
esposizione a energia eccessiva
a microonde durante l'uso
dell'apparecchio, sequire le
precauzioni di base, tra cui le
seguenti:
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+ Leggere e attenersi alle
specifiche: "PRECAUZIONI PER
EVITARE POSSIBILI ESPOSIZIONI
A UN'ECCESSIVA ENERGIA A
MICROONDE".

* Questo dispositivo puo essere
utilizzato da bambini di eta pari
o superiore agli 8 anni, e da
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali,

o prive dell'esperienza e delle
conoscenze necessarie, a
condizione che abbiano ricevuto
adeguate istruzioni in merito
all'uso sicuro del dispositivo e
abbiano compreso i rischi che ne
derivano.

+ Tenere l'apparecchio e il cavo
fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

« Seil cavo di alimentazione
e danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un
tecnico autorizzato o da una
persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

A AVVERTENZA: Le

operazioni di manutenzione o
riparazione che prevedono la
rimozione di una protezione
contro l'esposizione a energia
a microonde devono essere
eseguite unicamente da
personale competente.

+ Sesiriscaldano alimentiin
contenitori di plastica o carta,
tenere sotto controllo il forno per
evitare il rischio di ignizione.
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Utilizzare solo utensili da cucina
adatti per i forni a microonde.

In caso di fumo, spegnere o
scollegare l'apparecchio e tenere
la porta chiusa per circoscrivere
le fiamme.

Il riscaldamento a microonde
delle bevande puo portare ad una
bollitura ritardata e con effetto
eruttivo, pertanto si raccomanda
di fare molta attenzione
maneggiando il contenitore.

Il contenuto dei biberon e dei
vasetti per gli alimenti dei
bambini deve essere mescolato o
agitato, inoltre si raccomanda di
controllare la temperatura prima
di somministrarli, per evitare
ustioni.

Le uova con il guscio o le uova
sode intere non devono essere
riscaldate nel forno a microonde,
poiché possono esplodere anche
al termine del riscaldamento del
microonde.

Il forno deve essere pulito
regolarmente e i depositi di cibo
rimossi.

In caso di impropria
manutenzione del forno e di
scarse condizioni di pulizia,

la superficie puo deteriorarsi,
generando effetti collaterali che
possono compromettere la durata
utile dell'apparecchio e causare
possibili situazioni pericolose.
L'apparecchio non deve essere
installato dietro uno sportello
decorativo, per evitare il
surriscaldamento.
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Utilizzare solo la sonda di
temperatura consigliata per
questo forno (per i forni dotati

di sonda di rilevamento della
temperatura).

[l forno a microonde non deve
essere posizionato in un mobile,
a meno che non sia stato
appositamente testato per un uso
di questo tipo.

Il forno a microonde deve

essere utilizzato con lo sportello
decorativo aperto (per i forni
dotati di sportello decorativo).
L'apparecchio é destinato all'uso
domestico e ad applicazioni simili,
tra cui:

nelle aree adibite a cucina di
negozi, uffici e altri ambienti di
lavoro;

dai clienti degli hotel, dei motel

e di altre strutture di tipo
residenziale;

agriturismi;

strutture del tipo Bed & Breakfast.
[l forno a microonde € pensato
per riscaldare alimenti e
bevande. L'essiccazione dei cibi

o l'asciugatura di indumenti e

il riscaldamento di cuscinetti
riscaldanti, pantofole, spugne,
abiti umidi, ecc. possono generare
il rischio di lesioni, ignizione

o incendio. Non utilizzare
contenitori metallici per alimenti
e bevande, poiché potrebbero
incendiarsi. L'apparecchio e
pensato per essere utilizzato
come un'unita autonoma. Per
evitare il surriscaldamento, non
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installarlo in un mobile o dietro
uno sportello decorativo.

* Non pulire I'apparecchio con un
getto a vapore.

« L'apparecchio e pensato per
essere utilizzato come un'unita
autonoma.

* La superficie posteriore
dell'apparecchio deve essere
posizionata contro la parete.

* Questo apparecchio non e
pensato per essere utilizzato con
un timer esterno o un sistema di
controllo remoto separato.

* Latemperatura delle superfici
accessibili puo essere piuttosto
alta quando I'apparecchio € in
funzione.

A AVVERTENZA: Quando

l'apparecchio viene utilizzato

in modalita forno combinato,
assicurarsi che i bambini utilizzino
il forno solo se sorvegliati da

un adulto, a causa delle alte
temperature generate.

A AVVERTENZA: Per

evitare scottature, non toccare il
microonde mentre é in funzione.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO

PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI
FISICHE, COLLEGARE A TERRA
L'APPARECCHIO

A PERICOLO
Rischio di scosse elettriche

Il contatto con alcuni componenti
interni pud causare gravi lesioni
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fisiche o addirittura il decesso. Non
smontare l'apparecchio.

A AVVERTENZA!

Rischio di scosse elettriche

Un'errata messa a terra puo

causare scosse elettriche. Non
collegare I'apparecchio ad una

presa di corrente finché non é stato
correttamente installato e collegato a
terra.

L'apparecchio deve essere collegato
a terra. In caso di cortocircuito, la
messa a terra riduce il rischio di
scosse elettriche grazie al cavo di
collegamento a terra della corrente
elettrica. L'apparecchio é dotato di
un cavo di alimentazione con fili di
messa a terra e di una spina di messa
a terra. La spina deve essere inserita
in una presa propriamente installata
e collegata a terra.

Rivolgersi ad un elettricista
qualificato o un manutentore esperto
se le istruzioni di messa a terra non
sono sufficientemente chiare o in
caso di dubbi sul collegamento a
terra dell'apparecchio. Se necessario,
utilizzare una prolunga assicurandosi
che sia a 3 fili.

* |l cavo di alimentazione fornito
con l'apparecchio & corto, in modo
da ridurre il rischio di rimanere
impigliati o di inciampare in un
cavo piu lungo.

« Se si utilizza un kit con cavo piu
lungo o con prolunga:

- lvalori elettrici nominali indicati
per il cavo o la prolunga dovranno
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essere superiori ai valori elettrici
nominali dell'apparecchio.

- La prolunga deve essere del tipo
a 3 fili con messa a terra.

- Il cavo lungo deve essere
disposto in modo da non ricadere
sul piano d'appoggio o sul tavolo
evitando, in questo modo, che
possa essere tirato da bambini
o che possa essere calpestato
inavvertitamente.

PULIZIA

Assicurarsi di scollegare I'apparecchio
dall'alimentazione.

« Pulire la cavita del forno dopo
l'uso, utilizzando un panno
leggermente bagnato.

« Pulire gli accessori con acqua e
sapone.

* Lacornice e le guarnizioni
dello sportello e le parti
circostanti devono essere pulite
meticolosamente con un panno
bagnato, quando sono sporche.

« Non utilizzare detergenti abrasivi
o raschietti di metallo per pulire
il vetro dello sportello del forno,
poiché potrebbero graffiare la
superficie e provocare la rottura
del vetro.

« Suggerimenti per la pulizia % Per
una piu facile pulizia delle pareti
della cavita del forno che possono
essere toccate dai cibi durante la
cottura: Collocare mezzo limone
in una ciotola, aggiungere 300 ml
(1/2 pinta) di acqua e riscaldare
nel microonde alla massima
potenza per 10 minuti. Asciugare
il forno con un panno morbido e
asciutto.

65

A ATTENZIONE

Rischio di lesioni fisiche

Le operazioni di manutenzione

o riparazione che prevedono la
rimozione di una protezione contro
l'esposizione a energia a microonde
devono essere eseguite unicamente
da personale competente.

Vedere le istruzioni fornite nella
sezione "MATERIALI CHE SI
POSSONO UTILIZZARE NEL FORNO
A MICROONDE O MATERIALI DA
EVITARE". Possono esservi alcuni
utensili non metallici sconsigliati
per un uso con il forno a microonde
in quanto non sicuri. In caso di
dubbi, testare I'utensile in questione
procedendo nel modo seguente.

Test degli utensili:

Riempire un contenitore per
microonde con 1 tazza di acqua
fredda (250 ml) e introdurre
l'utensile in questione.

Cuocere alla massima potenza
per 1 minuto.

Toccare con attenzione l'utensile.
Se |'utensile vuoto & caldo, non
utilizzarlo per la cottura nel
microonde.

Non superare il tempo di cottura
di 1 minuto.
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Materiali che si possono utilizzare nel forno a microonde

Utensili

Note

Piastra per doratura

Seguire le istruzioni del produttore. La base della piastra per
doratura deve rimanere sollevata di almeno 5 mm (3/16 di pollice)
sul piatto girevole. Un uso improprio puo provocare la rottura del
piatto girevole.

Set di piatti

Solo per microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Non
utilizzare piatti crepati o scheggiati.

Vasetti in vetro

Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare unicamente per riscaldare
gli alimenti rapidamente. La maggior parte dei vasetti non sono
resistenti al calore e possono rompersi.

Set di contenitori di
vetro

Solo contenitori da forno resistenti al calore. Assicurarsi che non vi
siano bordi in metallo. Non utilizzare piatti crepati o scheggiati.

Sacchetti per la
cottura nel forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con una fascetta
in metallo. Praticare dei piccoli intagli per lasciare fuoriuscire il
vapore.

Piatti e bicchieri di
carta

Utilizzare solo per cuocere/riscaldare rapidamente. Non lasciare il
forno incustodito durante la cottura.

Rotoli di carta
assorbente

Utilizzare per coprire gli alimenti da riscaldare e per assorbire i
grassi. Utilizzare solo per una cottura rapida, controllando sempre il
forno.

Carta da forno

Utilizzare come un coperchio per evitare schizzi o per avvolgere gli
alimenti per una cottura al vapore.

Plastica

Solo per microonde. Seguire le istruzioni del produttore. | prodotti
in plastica devono riportare la dicitura "Adatto per 'uso nel
microonde". Alcuni contenitori in plastica si ammorbidiscono
quando il cibo all'interno si riscalda. Se si utilizzano "sacchetti per
la cottura al vapore" e sacchetti in plastica chiusi ermeticamente,
realizzare dei piccoli tagli, dei fori o delle aperture di ventilazione,
secondo quanto indicato sulla confezione.

Pellicola alimentare

Solo per microonde. Utilizzare per coprire gli alimenti durante la
cottura per trattenere I'umidita. Evitare il contatto diretto con gli
alimenti.

Termometri

Solo per microonde (termometri per carne e dolci).

Carta cerata

Utilizzare la carta come un coperchio per evitare schizzi e trattenere
['umidita.
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Materiali da evitare per la cottura nel microonde

Utensili Note

Vaschette in alluminio

Possono causare un arco voltaico. Trasferire gli alimenti in un
piatto adatto al microonde.

Cartone per alimenti
con maniglie in metallo

Possono causare un arco voltaico. Trasferire gli alimenti in un
piatto adatto al microonde.

Utensili in metallo o
con profili metallici

Il metallo scherma gli alimenti dall'energia a microonde. | profili
metallici possono causare un arco voltaico.

Lacci in metallo
nel forno.

Possono causare un arco voltaico e generare il rischio di incendio

Sacchetti di carta

Possono generare il rischio di incendio nel forno.

Polistirolo Il polistirolo puo sciogliersi o contaminare il liquido all'interno in
caso di esposizione ad una elevata temperatura.
Legno Il legno si essicchera se utilizzato nel forno a microonde e

potrebbe mostrare delle crepe o rompersi.

Garanzia IKEA

Se si desidera richiedere la garanzia del
prodotto o ricevere assistenza

Contattare |'Assistenza clienti
[wea | IKEA. Il link al portale
L_mM I self-service o il numero di
telefono sono disponibili sul
sito www. IKEA.com.

Per completare piu facilmente la richiesta di
assistenza sul portale self-service e trovare
informazioni sul prodotto o sui ricambi
correlati, prendere nota del numero articolo
IKEA (8 cifre) e del numero di serie riportati
sull'etichetta del prodotto.

Nella sezione Dati tecnici / Targhetta
di identificazione ¢ possibile trovare la
posizione della targhetta di identificazione

CONSERVARE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO
/ CONSEGNA!

Questo documento ha valore di prova di
acquisto e la garanzia non sara valida senza
di esso. Sullo scontrino sono riportati anche
il nome e il numero articolo IKEA (8 cifre) di
ciascun apparecchio acquistato.

Prima di contattarci, leggere attentamente
la documentazione tecnica fornita con
I'apparecchio.
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Beskrivelse af produktet

4
3

=l

Nav til drejetallerken

Kont

rolpanel

Sikkerhedsl3sesystem

Bemaerkninger:

@\® |

Ovnvindue
Lage
B ovnrum

Placer ikke grillbakken i ovnen, nar opvarmningsfunktionen er indstillet til Kun
mikrobglger. Du kan finde flere oplysninger i felgende tabel.

Placer altid grillbakken pa glastallerkenen, nar du bruger grillbakken til tilberedning

Grillbakke
Opvarmningsfunktion m
Kun mikrobglger Nej
G-1 (kun grill) Ja
C-1 (mikrobglger + grill) Ja
Kombination
C-2 (mikrobeglger + grill) Ja

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Kontrolpanel

HEERQONDNBENENE

LED-skaerm

Knap til menuen Auto

Knappen Popcorn

Knappen Start/Bekraeft/Hurtig opvarmning
Knappen Opta

Knappen Abn 1age

Knappen Vealg

Knappen Stop/Annuller/Bgrnelas
Knappen Ur/Timer

Knappen Mikrobglgefunktion
Knappen Grill/Kombinationsfunktion

Installation

For du starter

Fjern alt emballagemateriale og tilbehar.
Fjern beskyttelsesfilmen fra ovnens
overflader.

Fjern ikke det lysebrune mica-daeksel,
der er fastgjort til ovnrummet for at
beskytte magnetronen.

Ovnen skal undersgges for eventuelle
skader, som f.eks. buler eller gdelagt
dor. Installer ikke ovnen, hvis den er
beskadiget.
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Installation af ovnen

Folg den sarskilte installationsvejledning
for oven.

Ovnen er kun beregnet til
husholdningsbrug.

Ovnen er kun beregnet til brug ved
indbygning. Den er ikke beregnet til
anvendelse pa et bord eller i et skab.
Ovnen kan installeres i et 60 cm bredt,
vaegmonteret skab.

Ovnen er forsynet med et stik og ma
kun sluttes til en korrekt installeret
stikkontakt med jordforbindelse.

For du seetter stikket i stikkontakten,

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Den tilgengelige overflade er maske varm
under drift.

Montering af glasdrejetallerkenen
Glasdrejetallerkenen skal monteres korrekt,
for du forste gang tilbereder mad i ovnen.
1.
2.

3.

skal du kontrollere, at spaendingen

og frekvensen i elsystemet i din bolig
stemmer overens med oplysningerne pa
ovnens typeplade.

Stikket skal saettes direkte i stikkontakten
uden brug af en forleengerledning eller
en stikdase. Serg ligeledes for, at den
anvendte stikkontakt ikke bruges af
andre apparater.

Stikkontakten skal vaere installeret, og
tilslutningskablet ma kun udskiftes af en
kvalificeret elektriker.

Hvis stikket ikke laengere er tilgeengeligt
efter installationen, skal der installeres
en afbryderenhed i naerheden af ovnen
for alle poler med en kontaktafstand pa
mindst 3 mm.

Placer navet til drejetallerkenen (2) pa
motorakslen (4) i midten af ovnrummet.
Placer rullestetten til drejetallerkenen (3)
i den runde rille i bunden af ovnrummet.
Placer glastallerkenen (1) pa rullestgtten

Bemaerkninger:

til drejetallerkenen (3). Kontrollér, at a) Vend aldrig bunden i vejret pa
navet til drejetallerkenen (2) griber fati glastallerkenen.
tallerkenen og drejer den rundt. b) KOntrO”ér, at glasta”erkenen uhindret

kan dreje rundt.

c) Brug altid bade glastallerkenen og
rullestgtten til tallerkenen under
tilberedningen.

d) Placer altid mad og madbeholdere pa
glastallerkenen for tilberedningen.

e) Hvis glastallerkenen eller rullestgtten til
tallerkenen revner eller gar i stykker, skal
du kontakte dit neermeste, autoriserede
servicecenter.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Betjening

Generelle retningslinjer

+ For du bruger opvarmningsfunktionerne
(herunder optening), skal du kontrollere,
at glastallerkenen er korrekt installeret,
og derefter placere maden i midten af
tallerkenen. Luk lagen. Ovnen starter fgrst
opvarmningen, nar lagen er helt lukket.

* Hvis du er en uerfaren bruger og
ikke kender lengden af den kraevede
opvarmningstid, skal du starte med
en kort opvarmningstid og derefter
om ngdvendigt tilfgje mere tid.
Overopvarmning af mad er ikke kun
spild af elektricitet men udger ogsa en
sikkerhedsrisiko.

+ Jo koldere maden er, og jo mere vand den
indeholder, desto langere tid kraeves der
til opvarmning.

* Serg for, at kontrolpanelet er last op fer
brugen.

+ Der lyder som standard et bip, nar du
trykker pa en knap pa kontrolpanelet.

+ Skaermen viser det aktuelle klokkeslaet i
standbytilstand, hvis du har indstillet uret.
Er uret ikke indstillet, vises "00:00".

+ Du kan kun starte opvarmningen, nar
ovnen er i standbytilstand. Tryk pa € for
nar som helst at satte ovnen tilbage i
standbytilstand.

* Hvis du abner lagen efter opvarmningen,
holder ovnen op med at bippe og vender
tilbage til standbytilstand. Kontrolpanelet
viser "00:00".

« Tryk pa C@ for at stoppe opvarmningen
tidligere.

+ Effekttrinnet kan ikke sendres under
opvarmningen.

+ Ovnen kan bippe unde opvarmningen som
en pdmindelse om at vende maden. Abn
lagen, nar du herer bippet, vend maden,
luk lagen, og tryk derefter pa [, for at
fortsaette opvarmningen. Ovnen fortsaetter
opvarmningen, hvis du intet foretager dig.

+ Du kan trykke pa Dm under alle opvarmnings-
funktioner med undtagelse af optegning
efter vaegt for at forege opvarmningstiden
i trin pa 30 sekunder. Bemaerk: Hvis du
starter opvarmningen ved at bruge menuen
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Auto, kan opvarmningstiden ikke sendres
under opvarmningen.

+ Huvis du indstiller ovnen til at opvarme
i mere end 20 minutter med 100 %
mikrobeglgeeffekt, reducerer ovnen
automatisk effekten til 80 % efter de forste
20 minutter for at beskytte magnetronen.

Teending af ovnen

Nar du saetter stikket til ovnen i
stikkontakten, bipper ovnen én gang, teender
skaermen og gar i standbytilstand.

Slukning af ovnen

Traek stikket til ovnen ud af stikkontakten for
at slukke ovnen.

Abning af lagen

Du kan abne lagen til ovnen elektronisk. Det

ger du ved at trykke pa 7, nar ovnen er

taendt.

Hvis det elektroniske lagesystem ikke

fungerer, eller du vil dbne lagen, nar ovnen

er slukket, skal du felge disse trin for at dbne

lagen:

1. Saet den medfelgende sugekop pa lagens
overflade.

2. Treek sugekoppen udad for at dbne lagen.
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Indstilling af uret

Ovnen kan bruges, uden at uret er indstillet.

Folg disse trin for at indstille uret:

1. Tryk to gange pa @) for aktivere
funktionen til indstilling af uret, nar ovnen
er i standbytilstand. Timetallet begynder
at blinke pa skaeermen.

2. Drej knappen Valg for at indstille timerne.

3. Tryk pa @) for at bekraefte. Minuttallet
begynder at blinke pa skaermen.

4. Drej knappen Vaelg for at indstille
minutterne.

5. Tryk pa @) for at gemme klokkeslzaettet og
afslutte funktionen til indstilling af uret.
Skaermen viser klokkeslzettet hele tiden.

Bemaerkninger:

+ Gentag de foregaende trin ved senere
2ndring af klokkeslaettet.

~

* Tryk pd € for ndr som helst at afslutte
funktionen til indstilling af uret.

« Ovnen viser altid klokkeslaettet i 24-timers
format.

« Ovnen viser altid klokkeslaettet "00:00",
hvis du ikke indstiller uret.

+ Du skal indstille uret igen, hvis du traekker
stikket til ovnen ud af stikkontakten eller

efter en stremafbrydelse.

Brug af timeren
Du kan bruge timeren til at kontrollere
tiden under tilberedningen, eller hvis du
foretager dig andre ting. Ovnen viser kun
den resterende tid, nar timeren kerer.
Folg disse trin for at indstille timeren:
1. Tryk pa @) for aktivere funktionen til
indstilling af timeren, nar ovnen er
i standbytilstand. "00:00" blinker pa
skaermen.
2. Drej knappen Vaelg for at veelge en tid.
Timeren kan indstilles til maksimalt
95 minutter.

3. Tryk pa Dm for at starte timeren. Den
resterende tid vises pa skaermen.
Bemaerkninger:

+ Ovnen bipper 5 gange, nar timeren
udlgber, og vender tilbage til
standbytilstand.
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+ Tryk p& €3 for at afslutte timeren tidligere.

+ Ovnens gvrige funktioner kan ikke bruges,
nar timeren kerer.

Opvarmning kun med mikrobelger

Du kan veelge et af fglgende 5 effekttrin, nar
du bruger funktionen til opvarmning kun
med mikrobglger. Jo hgjere effekttrinnet

er, jo kortere er den ngdvendige
opvarmningstid.

Effekttrin Vist kode |Udgangseffekt
100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Felg disse trin for at bruge funktionen til

opvarmning kun med mikrobeglger:

1. Tryk pa (&). Skeermen viser "P100", hvilket
angiver et effekttrin pa 100 %.

2. Hvis du vil reducere effekttrinnet, skal
du trykke en eller flere gange pa (5] eller
dreje knappen Valg for at vaelge et lavere
effekttrin.

3. Tryk pa D, for at bekraefte det valgte
effekttrin.

4. Drej knappen Valg for at vaelge en tid.
Timeren kan indstilles til maksimalt
95 minutter.

5. Tryk pa Dm for at starte opvarmningen.

Optoening

Ovnen kan bruges til optgning af frosne
madvarer fra fryseren med mikrobglger. Ovnen
bruger altid effekttrin 30 % til optgning af mad.

Optening efter vaegt

Felg disse trin til optening af mad efter vaegt:

1. Tryk pa 906. Skaermen viser "d-1".

2. Drej knappen Vealg for at vaelge vaegten af
maden i intervallet 100-2.000 g. Tip: Ovnen
fastleegger den kraevede opt@ningstid
baseret pa den indtastede vaegt.

3. Tryk pa Dm for at starte optgningen.
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Bemaerk: Et bip minder dig om at vende
maden under optgningen.

Hvis du ikke foretager dig noget, fortsaetter
ovnen.

Optening efter tid
Felg disse trin til optening af mad efter tid:
1. Tryk to gange pa 906. Skaermen viser "d-2".
2. Drej knappen Vealg for at vaelge en tid.
Timeren kan indstilles til maksimalt
95 minutter.

3. Tryk pa Dm for at starte opteningen.

Bemaerk: Et bip minder dig om at vende
maden under optgningen.

Hvis du ikke foretager dig noget, fortsaetter
ovnen.

Brug af kun grill eller
kombinationstilberedning (mikrobelger +
grill)

Folg disse trin for udelukkende at opvarme

med grill eller kombinationstilberedning

(mikrobglger + grill):

1. Tryk pa (7). Skeermen viser "G-1", der
betyder, at opvarmningen kun er med
grill.

2. Hvis du vil bruge
kombinationsopvarmning (mikrobglger +
grill), skal du trykke én eller flere gange pa
(") eller dreje knappen Veelg for at vaelge
"C-1" eller "C-2".

3. Tryk pa D, for at bekraefte.

4. Drej knappen Veelg for at veelge en tid.
Timeren kan indstilles til maksimalt
95 minutter.

5. Tryk pa D_ for at starte opvarmningen.

+30

Tabel over effekttrin:

opvarmnings- |\ VEkrobolge- | Grilleffekt
Gl 0% 100 %

1 55 % 45 %

c-2 34% 66 %
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Brug af opvarmning i to trin

Bemaerkninger:

+ Funktionen kan bruges til at tilberede din
mad i to trin. Opvarmningsmetoderne for
de to trin skal veere forskellige.

+ Huvis et af trinnene er optegning, opter
ovnen altid maden i forste trin.

Felg disse trin, hvis du eksempelvis vil opte

maden i 5 minutter og derefter tilberede med

en mikrobglgeeffekt pa 80 % i 7 minutter:

1. Tryk to gange pa %ﬁ Skaermen viser "d-2".

2. Drej knappen Veelg for at indstille
opteningstiden til 5 minutter.

3. Tryk pa (&). Skeermen viser "P100".

4. Tryk pa (&), eller drej knappen Vaelg for at
indstille effekttrinnet til "P80".

5. Tryk pa D, for at bekraefte.

6. Drej knappen Valg for at indstille
opvarmningstiden til 7 minutter.

7. Tryk p& D_ for at starte opvarmningen.

+30

Brug af hurtigopvarmning

Du kan bruge hurtigopvarmning til at starte

opvarmning med 100 % mikrobelgeeffekt

ved et tryk pa en enkelt knap.

Metode 1:

1. Tryk pa D, for at starte opvarmning i
30 sekunder.

2. Tryk igen paD_, hvis du vil forege
opvarmningstiden under opvarmningen i
trin pa 30 sekunder. Den laengste periode,
der kan indstilles, er 95 minutter.

Metode 2:

1. Drej knappen Vaelg for at veelge en tid.
Timeren kan indstilles til maksimalt 95
minutter.

2. Tryk pa Dm for at starte opvarmningen.
3. Tryk igen pa D>_, hvis du vil forege

+30'
opvarmningstiden under opvarmningen i
trin pa 30 sekunder. Den laengste periode,

der kan indstilles, er 95 minutter.

Tilberedning af popcorn

Felg disse trin for at tilberede popcorn med
100 % mikrobelgeeffekt:
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3.

Brug af bernelas

Borneldsen er designet til at forhindre

sma bern i at betjene ovnen ved hjeelp af
kontrolpanelet. Nar barnelasen er aktiveret,
viser skaermen symbolet for bernelds, og alle
knapper pa kontrolpanelet er deaktiverede.
Tryk og hold pé €2 i 3 sekunder for at

. Tryk pa fff}.. Skeermen viser "50 g", hvilket Kontrol af oplysninger under

betyder 50 g popcorn. opvarmningen
. Hvis du skal tilberede 100 g popcorn, skal ~ Ovnen giver mulighed for at kontrollere visse
du igen trykke pa fffj, for at eendre den oplysninger under opvarmningen.

viste vaegt til "100 g". * Hvis du har indstillet uret, kan du trykke
pa @ for at kontrollere det aktuelle
klokkeslaet. Skeermen viser klokkeslaettet i
3 sekunder.

+ Nar ovnen opvarmer kun med
mikrobglger, kan du trykke pa (5] for at
kontrollere effekttrinnet. Skaermen viser
effekttrinnet i 3 sekunder.

Nar ovnen opvarmer kun med grill
eller kombinationsopvarmning, kan
=0 du trykke pa ("] for at kontrollere

Tryk pa D>, for at starte opvarmningen.

~

aktivere eller deaktivere bgrneldsen, nar

ovnen er i standbytilstand. Ovnen bipper, for
status for barnelasen andres.

opvarmningsfunktionen. Skaermen viser
opvarmningsfunktionen i 3 sekunder.

Brug af menuen Auto

Du kan bruge menuen Auto til hurtigt at tilberede eller opvarme 21 madtyper i felgende
tabel.

Folg trinnene for at bruge menuen Auto:

. Tryk pa &). Skaermen viser "A01", hvilket betyder frossen pizza.

§

. Tryk p& & for at veelge en anden madtype, eller drej knappen Vaelg for at bladre gennem

menupunkterne, indtil koden for din gnskede madtype vises pa skaermen.

. Tryk pa Dm for at bekraefte. Skarmen viser den forudindstillede maengde for madtypen.
. Hvis menuen viser mere end én forudindstillet mangde for madtypen, og du vil endre

maengden, skal du dreje knappen Velg for at vaelge den enskede mangde.

5. Tryk pa D, for at starte opvarmningen.
Oversigt over menuen Auto:
Kode . Mikroboelgeeffekttrin/ . .
(madtype) Madmaengde |Vist mangde opvarmningsfunktion Opvarmningstid
2009 200 g 2 min. 3.0 sek./6
min.
AO1 P100/G-1" 3 min. 20 sek./6
(frossen pizza) 3009 300¢g .min ’
400 g 400 g 4 min./6 min.
1509 150 g 2 min. 30 sek.
A02 3009 3009 4 min.
P100 -
(ked) 450¢g 450¢g 5 min. 30 sek.
600 g 600 g 6 min. 30 sek.
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Kode . Mikrobolgeeffekttrin/ . .
(madtype) Madmaengde |Vist maengde opvarmningsfunktion Opvarmningstid
150g 150 g 2 min. 30 sek.
250 ¢ 25049 3 min.
(ﬁglf) 3509 35049 P80 4 min. 30 sek.
4509 4509 5 min.
650 g 6509 6 min.
150 g 150 g 2 min.
A04 350 g 350 g P100 3 min. 30 sek.
(grentsager)
500 g 500 g 4 min. 30 sek.
AO5
(kartofler uden 400 g 400 g P100 5 min. 30 sek.
skind)
AO6 1(2309) 1 5 min. 30 sek.
(kartofler med 2 (460 g) 2 P100 8 min.
skind) 3(690 g) 3 10 min.
A07 .
(frisk spinat) 200 g 200 g P100 2 min. 30 sek.
A08
(frosne grenne 200g 200g P100 4 min.
benner)
A09 .
(frosne rter) 200g 200g P100 3 min. 30 sek.
A10
(frosne blandede 200 g 2009 P100 3 min. 30 sek.
grentsager)
ATl 200 200 P100 4 min
(frossen broccoli) 9 9 .
50 g (med
450 g koldt 50 g 18 min.
vand)
A12 100 g (med
800 g koldt 10049 P80 21 min.
(pasta) vand)
150 g (med
1.200 g koldt 150 g 24 min.
vand)
A13 .
(frossen lasagne) 3009 30049 C-1 13 min.
Al4 100 g 100 g P100/P50” 3 min./10 min.
(quinoa)
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Kode . Mikroboelgeeffekttrin/ . .
(madtype) | Madmangde \Vist maengde| ;o 1 ningsfunktion | CPYarmningstid
(couAs1c50us) 2004 2009 P100/P50” 3 min./8 min.
(maﬁda?oni) 1009 100 g P80 6 min.
A17 N . .
(brune ris) 2009 200 g P100/P50 5 min./20 min.
A18 2 portioner 2 ] _
(havregrad) (57 ) 579 P100/P50 3 min./3 min.
A19 5049 504 5100 1 min. 20 sek.
(popcorn) 100 g 100 g 2 min. 10 sek.
1 kop (120 ml) 1 1 min.
2 kopper ]
A20 2 1 min. 40 sek.
(drikkevarer) (240 mi) P100
3(3I(6()(Jpr[?nelz)r 3 2 min. 30 sek.
(frosseAtzlmgrP) 230 9 230 g P100 1 min. 10 sek.

1) Ovnen opvarmer maden med 100 % mikrobglgeeffekt og derefter kun med grill.
2) Ovnen opvarmer maden med 100 % mikrobglgeeffekt og derefter med 50 %

mikrobolgeeffekt.

3) Veelg dette for at smelte frosset smer, der er taget direkte ud af fryseren.

Tekniske specifikationer

Model SPJUTBO 60600278
Nominel spaending 230-240V

Nominel frekvens 50 Hz

Nominel indgangseffekt (mikrobglger) 1550 W

Nominel udgangseffekt (mikrobalger) 1000 W

Nominel indgangseffekt (grill) 1100 W
Ovnkapacitet 341

Drejetallerkens diameter 315 mm

relevante tilstand for lav strem eller
betingelse

Ydre mal 595x408%397 mm
Nettovaegt 18,3 kg
Effektforbrug i standbytilstand 0,8W
Den ngdvendige maksimale tid for at
mikrobglgeovnen automatisk nar den .

20 minutter

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com



DANSK

Oplysninger om sikkerhed

A ADVARSEL!
FORHOLDSREGLER
FOR AT UNDGA MULIG
EKSPONERING FOR KRAFTIG
MIKROB@LGEENERGI

Din sikkerhed

*  Brug ikke mikrobglgeovnen med
aben lage, da det kan medfare
skadelig eksponering for
mikrobglgeenergi. Det er vigtigt
ikke at sdelaegge eller manipulere
sikkerhedslasene.

« Undlad at anbringe genstande
mellem ovnens forside og
ovndgren eller lade skidt eller
rengeringsrester ophobes pa
taetningsfladerne.

A ADVARSEL! Hvis lagen

eller l1ageforseglingerne

er beskadigede, ma
mikrobglgeovnen ikke betjenes,
for den er repareret af en
kvalificeret tekniker.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand,
elektrisk sted, personskade eller
eksponering for overdreven
mikrobglgeenergi, nar du bruger
apparatet, skal du overholde de
grundlaeggende forholdsregler,
herunder fglgende:
* Lees og felg de specifikke:
"FORHOLDSREGLER
FOR AT UNDGA MULIG
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EKSPONERING FOR KRAFTIG
MIKROBOLGEENERGI".

« Mikrobglgeovnen ma bruges af
bern pa 8 ar og derover samt
af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller som mangler erfaring
og viden, hvis de har modtaget
instruktion i sikker brug af
mikrobglgeovnen og forstar de
involverede farer.

+ Hold apparatet og dets ledning
utilgaengelige for bgrn under 8
ar.

* Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes
af producenten, dennes
autoriserede servicecenter eller
tilsvarende kvalificerede personer
for at undga fare.

A\ ADVARSEL: Det er

farligt for andre end en
kvalificeret person at udfgre
enhver vedligeholdelses-
eller reparationsarbejde,

der indebeerer fjernelse af et
daeksel, der giver beskyttelse
mod eksponering for
mikrobglgeenergi.

* Ved opvarmning af mad i plastik-
eller papirbeholdere skal du
holde @je med ovnen pa grund af
muligheden for antaending.

«  Brug kun redskaber, der er
egnede til brug i mikrobglgeovne.

* Hvis der dannes r@g, skal du
slukke for apparatet eller tage
stikket ud af stikkontakten.
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Hold lagen lukket for at slukke
eventuelle flammer.
Opvarmning af drikkevarer med
mikrobglgeovnen kan resultere
i forsinket stedkogning, og man
skal derfor passe pa, hvorledes
man handterer beholderen.
Indholdet af sutteflasker og glas
til babymad skal omrgres eller
rystes, og temperaturen skal
kontrolleres fgr indtagelse for at
undga forbraendinger.

/g i deres skal og hele
hardkogte ag ber ikke
opvarmes i mikrobglgeovn, da
de kan eksplodere, selv efter

at mikrobglgeovnens varme er
afsluttet.

Ovnen bgr rengeres
regelmaessigt og enhver
madaflejring fjernes.
Manglende vedligeholdelse af
ovnen kan fgre til forringelse af
overfladen, hvilket kan pavirke
apparatets levetid negativt

og muligvis medfgre en farlig
situation.

For at undga overophedning ma
apparatet ikke monteres bag en
dekorativ der.

Brug kun
stegetemperaturspyddet, der
anbefales til ovnen. (Geelder for
ovne med mulighed for brug af
stegetemperaturspyd).
Mikrobglgeovnen ma ikke
placeres i et skab, medmindre
den er afprovet i et skab.
Mikrobglgeovnen ma kun
anvendes med den dekorative
der holdt aben. (For ovne med en
dekorativ dar).
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Apparatet er beregnet til
husholdningsbrug eller lignende
anvendelser, eksempelvis:
personalekgkkener i butikker,
kontorer og andre arbejdsmiljger;
af kunder pa hoteller, moteller og
andre boligmiljger;
overnatningshuse;

kroer og lignende miljger.
Mikrobglgeovnen er beregnet

til opvarmning af mad- og
drikkevarer. Terring af mad eller
tgj, opvarmning af varmepuder,
tofler, svampe, fugtige klude og
lignende kan medfare risiko for
skade, anteending eller brand.
Brug ikke metalbeholdere til
madvarer og drikkevarer, da de
kan forarsage gnister. Apparatet
er beregnet til at blive brugt som
fritstdende. Installer ikke i et
skab eller bag en pyntedar for at
undga overopvarmning.
Apparatet ma ikke renses med en
damprenser.

Apparatet er beregnet til at blive
brugt som fritstaende.
Apparatets bagside skal
anbringes mod en vag.
Apparatet er ikke beregnet til
brug med en ekstern timer eller
et separat fjernbetjeningssystem.
Temperaturen pa tilgeengelige
overflader kan blive hgj, nar
apparatet bruges.

A ADVARSEL: Nér

kombinationstilstanden pa
apparatet bruges, ma bern kun
bruge ovnen under tilsyn af en
voksen pa grund af de opnaede
temperaturer.
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/A ADVARSEL: Ror ikke ved

mikrobelgeovnen, nar den kerer,

for at undga forbraendinger.

GEM VEJLEDNINGEN

INSTALLATION AF
JORDFORBINDELSE FOR AT
REDUCERE RISIKOEN FOR
PERSONSKADE

A FARE

Fare for elektrisk sted

Bergring af nogle af de interne
komponenter kan medfgre alvorlig
personskade eller dad. Du ma ikke
skille apparatet ad.

A ADVARSEL!

Fare for elektrisk stad

Forkert anvendelse uden
jordforbindelse kan fare til elektrisk

sted. Saet ikke stikket i en stikkontakt,
indtil apparatet er korrekt installeret

og jordforbundet.

Dette apparat skal veere
jordforbundet. | tilfeelde af en
elektrisk kortslutning, reducerer
jordforbindelsen risikoen for
elektrisk sted, da den fungerer
som en flugtvej for elektrisk stram.
Dette apparat er udstyret med en
ledning med jordledning og et stik
med jordforbindelse. Stikket skal

seettes i en stikkontakt, der er korrekt

installeret og jordforbundet.

Tal med en kvalificeret elektriker
eller tekniker, hvis vejledningen til
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jordforbindelse ikke er helt forstaet,
eller hvis du er i tvivl, om apparatet er
jordet korrekt. Hvis det er ngdvendigt
at bruge en forleengerledning, bruges
kun en 3-polet forleengerledning.

Netledningen er kort for at
reducere risiciene, der opstar
som fglge af at blive viklet ind

i eller snuble over en leengere
netledning.

Hvis der anvendes en lang
ledning eller forleengerledning:
De elektriske egenskaber, der

er markeret pa ledningssattet
eller forleengerledningen, skal
vaere mindst lige sa store som
apparatets elektriske egenskaber.
Forleengerledningen skal

veere en 3-leder ledning med
jordforbindelse.
Forleengerledningen skal
anvendes sdledes, at den ikke
ligger over en bordkant eller
bordplade, hvor den kan traekkes i
af barn eller faldes over utilsigtet.

RENGORING

Serg for at koble apparatet fra
stremforsyningen.

Renger hulrummet i ovnen efter
brug med en fugtig klud.
Renger tilbeheret i seebevand pa
saedvanlig made.

Dgrkarmen, taetningen og de
tilstadende dele skal renggres
omhyggeligt med en fugtig klud,
hvis de er snavsede.

Brug ikke harde slibemidler
eller skarpe metalskrabere til at
renggre ovndgrens glas, da de
kan ridse overfladen, hvilket kan
resultere i splintring af glasset.
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* Rengeringstip % For lettere
renggring af de hulrum og
vaegge, som tilberedt mad kan
komme i kontakt med: Anbring
en halv citron i en skal, tilfgj
300 ml vand, og varm pa 100 %
mikrobglgeeffekt i 10 minutter.
Tor ovnen ren ved hjeelp af en
blad, ter klud.

A FORSIGTIG

Fare for personskade

Det er farligt for andre end en
kvalificeret person at udfgre
enhver vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde, der indebaerer
fiernelse af et deeksel, der giver
beskyttelse mod eksponering for
mikrobglgeenergi.
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Se vejledningen om “MATERIALER,
SOM DU KAN BRUGE | EN
MIKROBOLGEOVN, ELLER SOM SKAL
UNDGAS | EN MIKROB@LGEOVN".
Der kan veere visse ikke-metalliske
redskaber, der ikke er sikre at bruge

i en mikrobglgeovn. Hvis du er i

tvivl, kan du teste det pagaeldende
redskab ved at falge nedenstaende
procedure.

Redskabstest:

* Fyld en mikrobglgesikker
beholder med 1 kop koldt vand
(250 ml) sammen med det
pageldende redskab.

« Start mikroovnen pa maksimal
effekt i 1 minut.

+  Fol forsigtigt pa redskabet. Hvis
det enkelte redskab er varmt, ma
du ikke benytte det i mikroovnen.

*  Brug ikke mere tilberedningstid
end 1 minut.
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Materialer, som du kan bruge i en mikrobolgeovn

Kokkengrej Bemaerkninger

Stegefad Folg producentens anvisninger. Bunden af stegefadet skal vaere
mindst 5 mm over drejetallerkenen. Forkert brug kan muligvis fa
drejetallerkenen til at knaekke.

Porcelaen Kun mikrobelgesikkert porcelaen. Fglg producentens anvisninger.
Brug ikke revnede eller skarede tallerkner.

Glas Fjern altid 1aget. Brug kun til at varme maden, indtil den er lunken.
De fleste glas er ikke varmebestandige og kan splintres.

Glasvarer Kun varmebestandige kakkenglas. Serg for, at der ikke er nogen

metaldele. Brug ikke revnede eller skarede tallerkner.

Madlavningsposer til
ovn

Felg producentens anvisninger. Luk ikke med metalclips. Klip huller
i pose, for at damp kan slippe ud.

Paptallerkener og
kopper

Brug kun i kort tid til tilberedning/opvarmning. Efterlad ikke ovnen
uden opsyn, mens madlavning er i gang.

Papirservietter

Brug disse til at deekke mad til ved genopvarmning og til at
absorbere fedt. Brug kun under opsyn og til kort tids tilberedning.

Pergamentpapir

Brug som daekke for at undga spreijt eller som indpakning til
dampning.

Plast Kun mikrobelgesikkert porcelaen. Fglg producentens
anvisninger. Skal veere maerket "Sikker til mikrobglgeovn". Nogle
plastikbeholdere bliver blgde, nar maden bliver varm. "Kogeposer"
og teetsluttende plastposer skal veere skaret i, perforerede eller
ventilerede som anvist pa pakken.

Plastikfilm Kun mikrobeglgesikkert porcelaen. Bruges til at deekke mad under
tilberedningen for at bevare fugten. Plastikfolie ma ikke rare
maden.

Termometre Kun sikre til mikrobelgeovn (ked- og sliktermometre).

Vokspapir Bruges som daekke for at undga sprejt og bevare fugt.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Materialer, som skal undgas i mikrobelgeovn

Kokkengrej Bemaerkninger

Aluminiumsbakke
til mikrobglgeovn.

Kan forarsage gnistdannelse. Overfgr mad til en skal, der er sikker

Madkarton med

metalhandtag til mikrobglgeovn.

Kan forarsage gnistdannelse. Overfgr mad til en skal, der er sikker

Metalredskaber
eller redskaber med
metaldele

Metal skeermer maden mod mikrobglgeenergi. Metaldele kan
forarsage gnistdannelse.

Metallukkeband

Kan forarsage gnistdannelse og kan forarsage en brand i ovnen.

Papirposer Kan forarsage en brand i ovnen.

Skumplast Skumplast kan smelte eller forurene vaeske indeni, nar den
anvendes.

Tree Tree vil tarre ud, nar det bruges i mikroovn og kan flaekke eller
knaekke.

IKEA's garanti

Hvis du vil gere krav pa din produktgaranti
eller fa produktsupport

For at fuldfere din anmodning om service pa
selvbetjeningsportalen, og for lettere at finde
oplysninger om dit produkt eller reservedele
tilknyttet dit produkt, opfordrer vi dig til

at notere IKEA-varenummeret (8 cifre) og
serienummeret pa produktetiketten.

Kontakt venligst IKEA
Kundeservice, du finder linket
til selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret pa www.
IKEA.com.

| afsnittet Tekniske data / typeskilt kan du
fa flere oplysninger om, hvor typeskiltet er
placeret

GEM K@BS-/LEVERINGSDOKUMENTET!
Det er din kebskvittering; garantien er ikke
gyldig uden denne. Kvitteringen indeholder
ligeledes navnet og IKEA-varenummeret
(8-cifret kode) pa alle kebte apparater.

Lees omhyggeligt den tekniske
dokumentation, der fulgte med dit apparat,
for du kontakter os.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Produktbeskrivelse

s 7| 5
B —— |5 |&

=l

Dreieplatenav
Kontrollpanel
Sikkerhetslassystem

Merk:

Observeringsvindu
Dorramme
A Ovnsrom

Ikke plasser grillbrettet inne i ovnen nar oppvarmingsmodusen kun er mikrobglgeovn
Se fglgende tabell for mer informasjon.

Nar du bruker grillbrettet til matlaging, ma du alltid plassere det pa glassbrettet.

Grillbrett
Varmemodus m
Kun mikrobglge Nei
G-1 (kun grill) Ja
C-1 (mikrobglge + grill) Ja
Kombinasjon
C-2 (mikrobeglge + grill) Ja

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Kontrollpanel

HEERQONDNBENENE

LED-skjerm

Automenyknapp

Popcorn-knapp
Start/bekreft/hurtigoppvarming-knapp
Tining-knapp

Apne dar-knapp

Velg knott
Stopp/avbryt/barnesikring-knapp
Klokke/timerknapp
Mikrobglgemodusknapp
Grill/kombinasjonsmodus-knapp

Installasjon

For du starter

Fjern all emballasje og tilbehar.

Fjern all beskyttelsesfilmen fra
ovnoverflaten.

Ikke fjern det lysebrune Mica-dekselet
som er festet inne i ovnen for & beskytte
magnetronen.

Undersgk ovnen for skader, som f.eks.
bulker eller gdelagt der. Ikke installer
ovnen hvis det er skadet.
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Installasjon av ovnen

Folg de separate
monteringsinstruksjonene for a
installere denne ovnen.

Denne ovnen er kun beregnet til
husholdningsbruk.

Ovnen er kun tiltenkt til innebygd
bruk. Den er ikke beregnet for bruk pa
benkeplaten eller inne i et skap.
Ovnen kan installeres i et 60 cm bredt
vegghengt skap.

Ovnen er utstyrt med et stgpsel og ma
kun kobles til en korrekt installert jordet
stikkontakt.

Besok www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Den tilgjengelige overflaten kan veere varm
ved bruk.

Installasjon av glassbrett

For du bruker apparatet til 4 tilberede mat
for ferste gang, ma du installere glassbrettet
(dreietallerkenen) riktig.

1.

Fer du kobler stapselet til ovnen, mé du
serge for at spenningen og frekvensen
til stremnettet samsvarer med det som
er vist pa ovnens typeskilt.

Du ma koble ovnen direkte til en
stikkontakt, ikke en skjateledning eller
flyttbar grenuttak. Serg ogsa for at
stikkontakten du skal bruke ikke brukes
av andre apparater.

Stikkontakten ma veere installert og
ledningen ma kun byttes av en kvalifisert
elektriker.

Hvis stepselet ikke lenger er tilgjengelig
etter installasjon, ma en allpolet
frakoblingsenhet med en kontaktavstand
pa minst 3 mm installeres i naerheten av
ovnen.

Plasser dreietallerkennavet (2) pa
motorakselen (4) i midten av bunnen av
ovnsrommet.

Plasser dreietallerkensteatten (3) i Merk:

det sirkulaere sporet i bunnen av a) Plasser aldri tallerkenen opp-ned.
ovnsrommet. b) Serg for at glassbrettet kan rotere fritt.
Plasser glassbrettet (1) pa c) Bruk alltid bade glassbrettet og
dreietallerkenstatten (3). Serg for at dreietallerkenringen under matlaging.
dreietallerkennavet (2) griper inn i d) Plasser alltid mat og matbeholdere pa
glassbrettet og roterer det. glassbrettet for tilberedning.

e) Huvis glasstallerken eller dreieringen slar
sprekker eller knuses, kontakter du ditt
naermeste autoriserte servicesenter.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Drift

Generelle retningslinjer

* Fer du bruker noen av oppvarmings-
funksjonene (inkludert tining), ma du serge
for at glassbrettet er riktig installert, deretter
plassere maten i midten av glassbrettet
og lukke dgren. Ovnen vil bare begynne a
varme opp nar deren er helt lukket.

+ Hvis du er en uerfaren bruker og ikke vet
hvor mye oppvarmingstid som trengs, kan
du starte med en kort oppvarmingstid og
deretter legge til mer tid om ngdvendig.
Overoppheting av mat slgser ikke
bare med strem, men utgjer ogsé en
sikkerhetsrisiko.

+ Jo kaldere maten er og jo mer vann den
inneholder, desto lengre er ngdvendig
oppvarmingstid.

* Fer du bruker kontrollpanelet, ma du
serge for at det er Iast opp.

+ Som standard herer du et pip nar du
trykker pa en knapp pa kontrollpanelet.

+ | standby-modus viser skjermen gjeldende
klokkeslett hvis du har stilt klokken, eller
«00:00» hvis du ikke har stilt klokken.

+ Du kan bare starte oppvarmingen nar
ovnen er i standby-modus. For a sette
ovnen tilbake i standby-modus nar som
helst, kan du trykke pa <.

+ Etter at oppvarmingen er ferdig, hvis du
apner degren, vil ovnen slutte & pipe og ga
tilbake til standby-modus og vise «00:00».

* For & avslutte oppvarmingen tidligere,
trykker du p& €3,

+ Du kan ikke endre effektnivaet under
oppvarming.

* Under oppvarming kan ovnen pipe for &
minne deg pa a snu maten. Nar du hgrer
pipelyden, dpner du deren, snur maten,
lukker deren og trykker deretter pa D>, for a
fortsette oppvarmingen. Hvis du ikke foretar
deg noe, fortsetter ovnen a varme opp.

+ | alle oppvarmingsmoduser unntatt tining
etter vekt, kan du trykke pa [} _for a gke
oppvarmingstiden i trinn pa 30 sekunder.
Merk: Hvis du starter oppvarmingen ved
hjelp av den automatiske menyfunksjonen,
kan du ikke endre oppvarmingstiden
under oppvarminaen.
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* Hvis du stiller inn ovnen til & varme
i mer enn 20 minutter pa 100 %
mikrobglgeeffekt, reduserer ovnen
automatisk effektnivaet til 80 % etter
de farste 20 minuttene for & beskytte
magnetronen.

Sla pa ovnen

Etter at du har koblet til ovnen, piper den
én gang, slar seg pa skjermen og gar inn i
standby-modus.

Sla av ovnen

For & sla av ovnen, trekker du stgpselet ut av
stikkontakten.

Apning av deren

Ovnen lar deg dpne deren elektronisk. For &

apne dgren pa denne maten, trykker du pa

S nar ovnen er pa.

Hvis det elektroniske dgrsystemet ikke

fungerer, eller du vil apne deren nar ovnen er

av, felger du disse trinnene for & dpne deren:

1. Fest den medfelgende sugekoppen til
deroverflaten.

2. Trekk sugekoppen utover for a dpne dgren.

Besok www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Stille klokken

Du kan bruke ovnen uten 3 stille klokken.
Felg disse trinnene for 4 stille klokken:

1.

Nar ovnen er i standby-modus,
dobbelttrykker du pa @) for d ga inni
klokkeinnstillingsmodus. Timesifrene
begynner a blinke pa skjermen.

. Vri pa valgknotten for 3 stille inn timene.
. Trykk pa @) for & bekrefte. Minuttsifrene

begynner a blinke pa skjermen.

. Vri pa valgknotten for 3 stille inn

minuttene.

. Trykk pa @ for & lagre tiden og avslutte

klokkeinnstillingsmodus. Skjermen viser
tiden konstant.

Merk:

Gjenta de foregaende trinnene for & endre
tiden senere.

Trykk pa €3 for & avslutte
klokkeinnstillingsmodus nar som helst.
Ovnen viser alltid 24-timersklokken.

Hvis du ikke stiller inn klokken, vil ovnen
alltid vise «00:00» som klokkeslett.

Hvis du kobler fra ovnen eller ved
strembrudd, ma du stille klokken pa nytt.

Bruk av timeren

Du kan bruke timeren til & spore tiden nar du
lager mat eller gjer andre ting. Nar timeren
gar, viser ikke ovnen den gjenvarende tiden.
Felg disse trinnene for a stille timeren:

1.

Nar ovnen er i standby-modus, trykker du
pa @ for & gé inn i timerinnstillingsmodus.
«00:00» begynner a blinke pa skjermen.

. Vri pa valgknotten for a velge en

tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren
er 95 minutter.

. Trykk p& D>, for & starte timeren. Skjermen

begynner a vise den gjenvaerende tiden.

Merk:

Nar timeren er ferdig, piper ovnen 5 ganger
og gar tilbake til standby-modus.

For & avslutte timeren tidligere trykker du
pa .

Du kan ikke bruke andre funksjoner i
ovnen nar timeren gar.
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Oppvarming kun med mikrobglgeovn

Nar du varmer opp kun med mikrobglgeovn,
kan du velge ett av fglgende 5 effektnivaer.
Jo hayere effektniva, jo kortere er ngdvendig
oppvarmingstid.

Effektniva Vist kode |Utgangseffekt
100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Folg disse trinnene for & starte oppvarming
kun med mikrobglgeovn:
1. Trykk pa (&) Skjermen viser «P100», som
betyr at effektnivaet er 100 %.
2. Hvis du vil senke effektnivaet, trykker
du pa (&) én eller flere ganger eller vri
pa Velg-knotten for a velge et lavere
effektniva.

3. Trykk pa D, for & bekrefte det valgte
effektnivaet.

4. Vri pa valgknotten for a velge en
tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren
er 95 minutter.

5. Trykk pa D, for & starte oppvarmingen.

Tining

Du kan bruke mikrobglgeovnen til
tine frossen mat som nettopp er tatt ut
av fryseren. Ovnen bruker alltid 30 %
mikrobglgeovnseffekt for & tine mat.

Tining basert pa vekt

Folg disse trinnene for & starte tinging av

mat etter vekten:

1. Trykk pa 906. Skjermen viser «d-1».

2. Vri pa valgknappen for & velge matens
vekt, mellom 100g og 2000g. Tips: Ovnen
bestemmer ngdvendig tinetid basert pa
den gitte vekten.

3. Trykk pa D>, for & starte tiningen.

Merk: Summeren heres for & minne deg om
& snu maten under tining.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Hvis det ikke utfgres noen operasjoner,
fortsetter ovnen med matlagingen.

Tining basert pa tid

Felg disse trinnene for & starte tinging av

mat etter tid:

1. Dobbelttrykk pa ')06. Skjermen viser «d-2».

2. Vri pa valgknotten for a velge en
tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren
er 95 minutter.

3. Trykk pa D for & starte tiningen.

Merk: Summeren hgres for & minne deg om
a snu maten under tining.

Hvis det ikke utfgres noen operasjoner,
fortsetter ovnen med matlagingen.

Bruk av kun grill eller kombinasjonsvarme

(mikrobelgeovn + grill)

For a starte oppvarming med kun grill eller

kombinasjonsvarme (mikrobglgeovn + grill),

folger du disse trinnene:

1. Trykk pa (7). Skjermen viser «G-1», som
betyr at oppvarmingsmodusen kun er
grill.

2. Hvis du vil bruke kombinasjonsvarme
(mikrobglgeovn + grill), trykker du én eller
flere ganger pé (") eller vri pa valgknotten
for & velge «C-1» eller «C-2».

3. Trykk p& D_ for & bekrefte.

4. Vri pa valgknotten for a velge en
tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren
er 95 minutter.

5. Trykk pa D, for & starte oppvarmingen.
Stremkildetabell:

Varmemodus |Mikrobelge- Grilleffekt
effekt

G-1 0% 100 %

C1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %

Bruk av totrinns oppvarming

Merk:

* Du kan bruke denne funksjonen til
la ovnen tilberede maten i to trinn.
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Oppvarmingsmetodene for de to trinnene
ma veere forskjellige.

+ Hvis oppvarmingsmetoden for begge
trinnene er tining, tiner ovnen alltid maten
i det fgrste trinnet.

Eksempel: For & tine maten i 5 minutter og

deretter varme den i mikrobglgeovn i

7 minutter med 80 % mikrobglgeovnseffekt,

folger du disse trinnene:

1. Dobbelttrykk p& 909. Skjermen viser «d-2».

2. Vri pa valgknotten for & stille inn
tiningstiden til 5 minutter.

3. Trykk pé (&]. Skjermen viser «P100».

4. Trykk pa (=) Trykk eller vri pa valgknappen
for & stille inn effektnivaet til «<P80».

5. Trykk p& D_ for & bekrefte.

+30

6. Vri pa valgknotten for a stille inn
oppvarmingstiden til 7 minutter.

7. Trykk pa D, for & starte oppvarmingen.

Bruke hurtigoppvarming

Du kan bruke hurtigoppvarming

for & starte oppvarming med 100 %

mikrobglgeovnseffekt ved a trykke pa en

enkelt knapp.

Metode 1:

1. Trykk paD>_ for & starte oppvarming i
30 sekunder.

2. Hvis du vil gke oppvarmingstiden under
oppvarming, trykker du pa D igjen for a oke
oppvarmingstiden i trinn pa 30 sekunder.
Den lengste tiden du kan angi er 95 minutter.

Metode 2:

1. Vri pa valgknotten for & velge en
tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren
er 95 minutter.

2. Trykk pa D for a starte oppvarmingen.

3. Huvis du vil gke oppvarmingstiden under
oppvarming, trykker du pa Dm igjen for a
oke oppvarmingstiden i trinn pa
30 sekunder. Den lengste tiden du kan
angi er 95 minutter.

Lage popcorn
For a begynne 3 lage popcorn med 100 %
mikrobglgeeffekt fglger du disse trinnene:

Besok www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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1. Trykk pa fffi. Skiermen viser «50g», som
betyr 50g popcorn.

2. Hvis du trenger a lage 100 g popcorn,
trykker du pé fff}, igjen for & endre den
viste vekten til «100g».

3. Trykk pa D, for a starte oppvarmingen.

Bruk av barnesikringsfunksjonen

Barnesikringsfunksjonen er laget

for & forhindre at sma barn betjener
ovnen ved hjelp av kontrollpanelet. Nar
barnesikringen er aktivert, viser skjermen
barnesikringssymbolet, og alle knappene
kontrollpanelet er deaktivert.

pa

For & aktivere eller deaktivere barnesikringen
trykker du p& og holder inne €3 i 3 sekunder

3sec @

nar ovnen er i standby-modus. Ovnen gir

Bruke av automenyen
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fra seg et pip for den endrer statusen for
barnesikringen.

Se informasjon under oppvarming

Ovnen lar deg se noen informasjonstyper

under oppvarming.

* Hvis du har stilt klokken, trykker du pa @)
for & se gjeldende klokkeslett. Skjermen
viser tiden i 3 sekunder.

+ Nar ovnen kun varmes opp med
mikrobglger, trykker du pa (&) for &
kontrollere effektnivaet. Skjermen viser
effektnivaet i 3 sekunder.

« Nar ovnen varmes opp kun med grill eller
kombinasjonsvarme, trykker du pa (™)
for & kontrollere oppvarmingsmodusen.
Skjermen viser oppvarmingsmodusen i
3 sekunder.

Du kan bruke automenyen til & raskt tilberede eller varme opp 21 mattyper som er oppfort i

tabellen nedenfor.

Felg disse trinnene for & bruke automenyen:
1. Trykk pa &. Skjermen viser «A01», som betyr frossenpizza.

2. Hvis du vil velge en annen mattype, trykker du pa & eller vri pa valgknappen for a bla
gjennom menyelementene til koden for ensket mattype vises pa skjermen.

3. Trykk pa Dm for & bekrefte. Skjermen viser den forhandsinnstilte mengden for denne

mattypen.

4. Hvis menyen har mer enn én forhandsinnstilt mengde for denne mattypen, og du vil
endre mengden, vrir du pa velgeknotten for a velge snsket mengde.

5. Trykk pa D, for & starte oppvarmingen.
Automenytabell:

Kode Mikrobelgeovns-
Matmengde |Vist mengde effektniva/ Oppvarmingstid
(Mattype) .
oppvarmingsmodus
200g 200g 2'30"/6'00"
AO1 . 300g 300g P100/G-1" 3'20"/6'00"
(Frossen pizza)
4009 400g 4'00"/6'00"
1509 1509 2'30"
300 300 400"
/02 9 g P100
(Kjott) 4509 4509 530"
600g 600g 6'30"

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Kode Mikrobelgeovns-
(Mattype) Matmengde |Vist mengde effektniva/ Oppvarmingstid
P oppvarmingsmodus
150g 1509 230"
(Fisk) 350g 350g P80 430"
4509 450g 500"
6509 6509 500"
oa 150g 150g 200"
(Grgnnsaker) 3509 3509 P100 330
500g 500g 730"
A05 —
(Poteter uten skall) 4009 400g P100 5'30
GG 1(2309) 1 =30
(Poteter med skall) 2(4609) 2 P100 800
3(6909) 3 1000”
A07 o
(Fersk spinat) 200g 200g P100 230
A08
(Frosne grgnne 200g 200g P100 4'00"
benner)
A09 I "
(Frosne erter) 200g 200g P100 330
A10
(Frossen 200g 200g P100 330"
grennsaksblanding)
A1 ,"
(Frossen brokkoli) 2009 200g P100 400
50g (med 4509 o
kaldt vann) 509 18100
100g (med
A12 8009 kaldt 100g P8O 21'00"
(Pasta) vann)
150g (med
1200g kaldt 1509 24'00"
vann)
A13 '”
(Frossen lasagne) 300g 300g ¢ 13'00
Ald 2) 0" OO0
(Quinoa) 1009 1009 P100/P50 3'00"/10'00
ATS 2) 00" /200"
(Couscous) 2009 200g P100/P50 3'00"/8'00
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Kode Mikrobelgeovns-
Matmengde |Vist mengde effektniva/ Oppvarmingstid
(Mattype) ¢
oppvarmingsmodus
A16 00
(Makaroni) 100g 100g P80 6'00
AT7 200g 200g P100/P50 5'00"/20'00"
(Brun ris)
A18 2 porsjoner 2) "n0"/00"
(Havregrat) (579) 579 P100/P50 3'00"/3'00
50 50 120"
A19 9 9 P100
(Popcorn) 100g 100g 2'10”
1 kopp (120 ml) 1 100"
2 kopper a0
A20 2 140
(Drikkevarer) (2k40 ml) P100
3 kopper 20
(360 ml) 3 230
A21 "oy
(Fryst smar)? 230g 2309 P100 110

1) Ovnen varmer opp maten med 100 % mikrobglgeovnseffekt og deretter kun grillen.
2) Ovnen varmer opp maten med 100 % mikrobglgeovnseffekt og deretter 50 %

mikrobglgeovnseffekt.

3) Velg dette for a smelte det frosne smaret som nettopp er tatt ut av fryseren.

Tekniske spesifikasjoner

Modell SPJUTBO 60600278
Nominell spenning 230-240 V~
Nominell frekvens 50 Hz

Nominell inngangseffekt (mikrobglge) 1550 W

Nominell utgangseffekt (mikrobeglge) 1000 W

Nominell inngangseffekt (grill) 1100 W

Ovnens kapasitet 341

Dreieskivens diameter 315 mm

Eksterne dimensjoner

595x408%x397 mm

gjeldende laveffektmodus eller tilstand

Nettovekt 18,3 kg
Strem i standbymodus 0,8W

Den maksimale tiden ngdvendig for at

mikrobglgeovnen automatisk skal na 20 minutter

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL!

FORHOLDSREGLER FOR A
UNNGA MULIG EKSPONERING
FOR HOY MIKROBOLGEENERGI

For din sikkerhet

Ikke bruk denne
mikrobglgeovnen med

deren apen. Dette kan fore

til skadelig eksponering for
mikrobglgeenergi. Det er viktig
a ikke @delegge eller tukle med
sikkerhetssperringene.

Ikke plasser gjenstander mellom
ovnsfronten og deren, ellers kan
smuss og saperester samle seqg i
pakningen.

/A ADVARSEL! Hvis deren

eller darpakningen er skadet, ma
ikke ovnen brukes far dette er
utbedret av en kvalifisert tekniker.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER
ADVARSEL

For a redusere faren for brann,
elektrisk stet, personskade

eller eksponering overfor
mikrobglgeenergi nar enheten er i
bruk, ma enkle forholdsregler falges,
blant annet fglgende:

Les og felg de spesifikke:
«FORHOLDSREGLENE FOR A
UNNGA MULIG EKSPONERING
FOR HOY MIKROBO@LGEENERGI».
Dette apparatet kan brukes av
barn i alderen 8 ar og eldre, og av
personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
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eller de som mangler erfaring
eller kunnskap - forutsatt at de
far riktige instruksjoner om sikker
bruk av enheten og forstar de
tilknyttede risikoene.

* Hold apparatet og ledningen
utenfor rekkevidden til barn
under 8 ar.

« Huvis stremtilfgrselen skades, ma
den erstattes av produsenten,
et godkjent servicesenter eller
tilsvarende kvalifiserte personer
for a unnga potensielle farer.

/A ADVARSEL: Det er farlig for

andre enn servicepersonell med
relevant kompetanse a utfere
service eller reparasjoner som
involverer fjerning av deksel
som beskytter mot eksponering
overfor mikrobglgeenergi.

* Ved oppvarming av mat i plast
eller papirbeholdere ma du holde
et godt @ye med ovnen pa grunn
av muligheten for antenning.

«  Bruk kun redskap som er trygt a
bruke i mikrobglgeovner.

¢ Om det kommer ut rgyk, skru av
eller dra ut stgpselet pa apparatet
og hold dgren lukket for a kvele
eventuelle flammer.

* Mikrobglgeoppvarming av
drikke kan resultere i forsinket
og sprutende koking, veer derfor
varsom med vaskebeholderen.

« Innholdet i tateflasker og
glass med barnemat ma reres
eller ristes, og temperaturen

Besok www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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sjekkes for bruk for a forhindre
brannskader.

* Hele egg med skall og hele
hardkokte egg ma ikke
oppvarmes i mikrobglgeovn, for
de kan eksplodere, selv etter at
oppvarmingen er ferdig.

« Ovnen ma rengjeres regelmessig
og alle matrester skal fjernes.

* Manglende vedlikehold og
rengjering kan fore til at
overflaten svekkes, som kan
redusere apparatets levetid og
kan fare til farlige situasjoner.

« Apparatet ma ikke installeres
bak en pynteder for & unnga
overoppheting.

*  Bruk kun temperatursonden som
er anbefalt for denne ovnen.
(For ovner utstyrt for bruk med
temperatursonde)

* Mikrobglgeovnen skal ikke
plasseres i et skap med mindre
den har blitt testet i et skap.

+ Mikrobglgeovnen ma kun
betjenes med pyntederen apen.
(for ovner med pyntedear.)

+ Dette apparatet er beregnet for
bruk i hjem og lignende, deriblant
felgende:

- personalkjgkken i butikker,
kontor og andre arbeidsplasser;

- av gjester pa hoteller, moteller
eller andre overnattingsteder;

- gardskjekken;

- B&B-hoteller og lignende.

* Mikrobglgeovnen er ment for
oppvarming av mat og drikke.
Terking av mat eller kleer og
oppvarming av varme omslag,
tofler, svamper, fuktige klaer
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og lignende kan fare til skade,
antenning eller brann. Metalliske
beholdere for mat og drikke
ma ikke brukes siden de kan
antennes. Apparatet er ment a
brukes frittstaende. For & unnga
overoppheting ma du ikke
installere i et skap eller bak en
dekorativ der.

« Apparatet ma ikke rengjeres med
dampvasker.

« Apparatet er ment & brukes
frittstdende.

« Baksiden pa apparatet skal
plasseres mot en vegg.

* Apparatene er ikke ment
for betjenes ved hjelp av en
ekstern timer eller separat
fjernkontrollsystem.

« Temperaturen pa tilgjengelige
overflater kan vaere hey nar
apparatet er i drift.

A ADVARSEL.: Nar apparatet
blir brukt i kombinert modus,
blir det sa varmt at barn kun bar
bruke produktet under tilsyn av
voksne.

A\ ADVARSEL: For & unnga

brannskader ma du ikke bergre
mikrobglgeovnen mens den er i
gang.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen



NORSK

FOR A FORHINDRE RISIKOEN
FOR PERSONSKADE VED JORDET
INSTALLASJON

A FARE

Fare for elektrisk stot

A bergre indre komponenter kan fare
til alvorlig personskade eller ded.
Ikke demonter apparatet.

A ADVARSEL!

Fare for elektrisk stot

Feilaktig bruk av jording kan fare
til elektrisk stet. Ikke koble til en
stikkontakt fer apparatet er korrekt
installert og jordet.

Apparatet ma veere jordet. Om det
skulle skje en elektrisk kortslutning,
vil jording redusere faren for
elektrisk stet ved a gi en utvei for
den elektriske strammen. Dette
apparatet er utstyrt med en ledning
med jordingstrad med jordet stopsel.
Stepselet ma vaere tilkoblet en
stikkontakt som er korrekt installert
og jordet.

Kontakt en kvalifisert elektriker eller
servicepersonell hvis du ikke forstar
jordingsinstruksjonene eller er i

tvil om hvorvidt apparatet er riktig
jordet. Om det er ngdvendig a bruke
en skjoteledning, skal det kun brukes
en jordet skjgteledning med 3 ledere.

+ Det medfelger en kort
stremledning for a redusere faren
for at man vikler seg inn i eller
snubler over en lang ledning.
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¢ Om det brukes en lang ledning
eller skjgteledning:

- Pase at den merkede elektriske
kapasiteten for ledningen eller
skjoteledningen minst ma
vaere sa stor som apparatets
stremforbruk.

- Skjeteledningen ma vaere av
jordet type med 3 ledere, og
jordet stapsel.

- Denlange ledningen ma legges
slik at den ikke henger over benk
eller bord der den kan bli dratt
i av barn eller utilsiktet snuble i
ledningen.

RENGJORING

Koble fra apparatet fra
stremforsyningen.

« Rengjer innvendig etter bruk med
en fuktig klut.

* Rengjor tilbehgret som normalt
med sdpe og vann.

* Rammen til dgren og forseglingen
og deler ved siden av rengjgres
forsiktig med en lett fuktet klut
nar det er skittent.

« lkke bruk skuremiddel eller
skarpe metallskraper til
rengjere glasset i ovnsdgren, da
dette kan skrape opp overflaten,
som igjen kan forarsake knust
glass.

* Rengjeringstips % For enklere
rengjering av innvendige vegger
som maten kan bergre: Plasser
en halv sitron i en bolle, tilsett
300 ml vann og varm pa 100 %
av styrkenivaet i 10 minutter.
Rengjer ovnen med en myk, ren
klut.

Besok www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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A FORSIKTIG

Fare for personskade

Det er farlig for andre enn
servicepersonell med relevant
kompetanse a utfere service
eller reparasjoner som involverer
fierning av deksel som beskytter
mot eksponering overfor
mikrobglgeenergi.

Se instruksjonene under
«MATERIALER DU KAN BRUKE

| MIKROBOLGEOVN OG
MATERIALER DU BOR UNNGA |
MIKROBOLGEOVN». Det kan veere
enkelte ikke-metalliske redskaper
som ikke er trygge a bruke ved
mikrobglging. Dersom du er i tvil

kan redskapet testes ved prosedyren

nedenfor utferes.
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Redskapstest:

Fyll en beholder som kan brukes i
mikrobglgeovn med 250 ml kaldt
vann og legg redskapet som

skal testes oppi beholderen med
vann.

Kok pa maksimum styrke i ett
minutt.

Kjenn forsiktig pa redskapet. Om
redskapet kjennes varmt a ta pa,
er det ikke laget for a bruke til
mikrobglgeovn.

Koketiden ma ikke veere lengre
enn 1 minutt.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Materialer du kan bruke i mikrobelgeovn

Redskaper Merknader

Stekeplate Felg produsentens instruksjoner. Bunnen pa stekeplaten ma
minimum vaere 5 mm (3/16 tommer) over dreietallerkenen. Feil bruk
kan fore til at dreietallerkenen knuser.

Service Kun trygg for mikrobglgeovn. Fglg produsentens instruksjoner.

Bruk ikke service med hakk eller knekk.

Glasskrukker

Fjern alltid lokk. Ma kun brukes til & varme opp mat til
varmepunktet. De fleste glasskrukker er ikke varmeresistente, og
kan knuse.

Glass Kun varmebestandige ovnsglass. Pass pa at det ikke er metallkant.
Bruk ikke service med hakk eller knekk.
Stekeposer Felg produsentens instruksjoner. Lukk ikke igjen med metallklips.

Lag hull for & la damp komme ut.

Papp-tallerkener og
kopper

Ma kun brukes for rask matlaging/oppvarming. La ikke ovnen vare
uten tilsyn nar den er i bruk.

Terkepapir

Bruk for tildekking av mat ved oppvarming og for a absorbere fett.
Brukes kun under oppsyn ved rask matlaging.

Bakepapir

Bruk som tildekking for & forhindre sprut eller som innpakking ved
damping.

Plast

Kun trygg for mikrobelgeovn. Falg produsentens instruksjoner.
Bor veere merket med «mikrobglge-sikker». Noen plastbeholdere
blir myke nar innholdet blir varmt. «Kokeposer» og helt lukkede
plastposer ma stikkes hull i for a slippe ut damp, som opplyst pa
pakken.

Plastfolie

Kun trygg for mikrobglgeovn. Brukes for tildekking av mat for
a beholde fuktigheten. Ikke la plastfolien komme i kontakt med
maten.

Termometre

Kun mikrobglge-sikker (kjott- og sukkertgy-termometer).

Vokspapir

Brukes for a dekke til mat for & unnga sprut og for a beholde
fuktigheten.

Besok www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Materialer som ikke bor brukes i mikrobelgeovn

Redskaper Merknader

Aluminiumsbrett Kan forarsake overslag. Flytt mat over til mikrobglgeovn-sikker
tallerken.

Matkartong med Kan forarsake overslag. Flytt mat over til mikrobglgeovn-sikker

metallbeslag tallerken.

Metall- eller Metall hindrer maten fra kontakt med mikrobelgeenergi.

metallbelagte verktgy | Metallpynt kan forarsake overslag.

Metal twist ties Kan forarsake overslag og kan forarsake brann i ovnen.

Papirposer Kan forarsake brann i ovnen.

Plastskum Plastskum kan smelte eller forurense vaesken inni dersom den blir

utsatt for hgye temperaturer.

Tre Tre vil terke ut om det brukes i mikrobglgeovn og kan splintre
eller sprekke.

IKEA-Garanti

Hvis du vil gjere krav pa produktgarantien TA VARE PA KJ@PS-/

din eller fa produktsupport LEVERINGSDOKUMENTET!
Det er ditt kjgpsbevis, garantien er ikke
Kontakt IKEAs kundeservice. gyldig uten det. Kvitteringen inneholder ogsa
Lenken til navnet og IKEA-varenummeret (8 sifre) for

[1xEA |
LM | selvbetjeningsportalen eller hvert apparat som er kjapt.

telefonnummeret finner du

pa www.IKEA.com. Les negye gjennom den tekniske
dokumentasjonen som felger med apparatet
For & fullfgre forespgrselen om service pa ditt for du kontakter oss.

selvbetjeningsportalen, og for enklere a
finne informasjon om produktet ditt eller
reservedeler tilknyttet produktet, ber vi deg
merke deg IKEA-artikkelnummeret (8-sifret)
og serienummeret pa produktetiketten.

| avsnittet «Tekniske data/typeskilt» finner du
hvor typeskiltet er plassert

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Beskrivning av produkten

4
3

=l

Axel for roterande glastallrik
Kontrollpanel
Sakerhetssparrsystem

Obs:

information finns i féljande tabell.

@\® |

Observationsfonster
Lucka
B ugnensinsida

Placera inte grillgallret i ugnen nar uppvarmningslaget ar endast mikrovagor. Mer

Nar grillgallret anvands for matlagning ska den alltid placeras pa glasbrickan.

Grillgaller
Uppvarmningslage m
Endast mikrovagor Nej
G-1 (endast grill) Ja
C-1 (mikrovagor + grill) Ja
Kombination
C-2 (mikrovagor + grill) Ja

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Kontrollpanel

LED-skarm
Knapp for automatisk meny
Popcornknapp

-~ Rl l -

Knapp for start/bekraftelse/
snabbuppvarmning

Knapp for upptining

Knapp for luckdppning
Installningsvred

Knapp for stopp/avbryt/barnlas
Knapp for klocka/timer

Knapp for mikrovagslage

BEEEENRE

Knapp for grill-/kombinationsléage

Installation

Innan du bérjar

* Tabort allt férpackningsmaterial och alla
tillbehor.

+  Tabort all skyddsfilm fran ugnens
ytskikt.

* Tainte bort den ljusbruna beldaggningen
av glimmer som sitter inuti ugnen for att
skydda magnetronen.

«  Undersok om det finns nagra skador pa
ugnen, som t.ex. bucklor eller att luckan
ar trasig. Installera inte ugnen om den
ar skadad.
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Installation av ugnen

*  FOlj de separata
installationsanvisningarna for ugnen.

* Ugnen ar endast avsedd for
hushallsbruk.

+ Ugnen ar endast avsedd foér inbyggnad.
Den &r inte avsedd for placering pa en
bankskiva eller i ett skap.

+ Ugnen kan installeras i ett 60 cm brett
vaggmonterat skap.

* Ugnen ar férsedd med stickpropp och
far endast anslutas till ett jordat uttag
som ar korrekt installerat.

* Innan ugnen ansluts ska det kontrolleras

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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att elnatets spanning och frekvens
Overensstammer med de varden som
anges pa ugnens markskylt.

Ugnen maste anslutas direkt till ett
vagguttag, inte till en férlangningssladd
eller en flyttbar forgreningsdosa.
Kontrollera dven att vagguttaget som
ska anvandas inte anvands av andra
apparater.

Uttaget maste installeras och
anslutningskabeln far endast bytas ut av
en behorig elektriker.

Om det inte gar att komma at
stickproppen efter installationen

maste en allpolig brytare med ett
kontaktavstand pa minst 3 mm
installeras i narheten av ugnen.

Den tillgangliga ytan kan bli varm vid
anvandning.

Montering av glastallriken

Innan produkten anvands for att vdrma upp
mat for forsta gdngen maste den roterande
glastallriken monteras pa ratt satt.

1.

2.

3.

Placera tallrikens nav (2) pa motoraxeln
(4) mitt i ugnens botten.

Placera glastallrikens stédring (3) i det
cirkulara sparet i ugnens botten.

Placera glastallriken (1) pa stodringen (3).

Kontrollera att tallrikens nav (2) hakar i
glastallriken och vrider den.
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Placera glastallriken upp och ned.
Kontrollera att glastallriken kan snurra
obehindrat.

Anvand alltid bade glastallriken och
stédringen nar ugnen ar igang.
Placera alltid livsmedel och
livsmedelsbehallare pa glastallriken
innan ugnen startas.

Om glastallriken eller stédringen
spricker eller gar sénder ska narmaste
auktoriserade servicecenter kontaktas.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen



SVENSKA

Drift

Allméanna riktlinjer

+ Innan nagon av
uppvarmningsfunktionerna (inklusive
upptining) anvands ska du kontrollera att
glastallriken ar korrekt monterad. Placera
darefter maten mitt pa glastallriken och
stang luckan. Ugnen bdrjar varmas upp
forst nar luckan ar helt stangd.

+ Om du inte ar van att anvanda
mikrovagsugnar och inte vet hur lang
uppvarmningstid som behdvs, bér du
bérja med en kort uppvarmningstid och
sedan lagga till mer tid om det behdvs. Att
6verhetta maten innebdr inte bara sléseri
med el, utan aven sakerhetsrisker.

* Ju kallare maten ar och ju mer vatten den
innehaller, desto langre uppvarmningstid
kravs.

+ Kontrollera att kontrollpanelen ar upplast
innan du anvander den.

+ Som standard hérs ett pip nar du trycker
pa en knapp pé kontrollpanelen.

+ | vantelaget visar skarmen aktuell tid om
klockan har stéllts in, eller "00:00” om
klockan inte har stallts in.

+ Uppvarmningen kan endast startas nar
ugnen dr i vantelage. Ugnen kan ndr som
helst sattas i vanteldge igen genom att
trycka pé& €.

« Om luckan 6ppnas efter avslutad
uppvarmning slutar ugnen att pipa,
atergar till vantelaget och visar "00:00".

+ Uppvarmningen kan avbrytas i fortid
genom att trycka pa €.

+ Det gar inte att andra effektnivan under
uppvarmningen.

« Under uppvarmningen kan ugnen pipa
som en paminnelse om att vanda pa
maten. Nar pipet hors ska du 6ppna
luckan, vanda pa maten, stanga luckan
och sedan trycka pa D>, for att fortsatta
uppvarmningen. Om du inte gor detta
fortsatter ugnen med uppvarmningen.

+ Under alla uppvarmningslagen utom
upptining efter vikt gar det att trycka
pa D, for att 6ka uppvarmningstiden
i steg om 30 sekunder. Obs: Om
uppvarmningen startas med hjalp av den
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automatiska menyfunktionen gar det
inte att andra uppvarmningstiden under
uppvarmningen.

+ Om ugnen stélls in pa uppvarmning i mer
an 20 minuter med 100 % mikrovagseffekt,
minskar ugnen automatiskt effektnivan till
80 % efter de férsta 20 minuterna for att
skydda magnetronen.

Paslagning av ugnen
Né&r ugnen har anslutits piper den en gang,
slar pa skarmen och gar in i vantelage.

Avstangning av ugnen
Stang av ugnen genom att dra ut kontakten
ur vagguttaget.

Oppning av luckan

Ugnsluckan kan 6ppnas elektroniskt. For att

oppna luckan pa det sattet trycker du pa 7

nar ugnen ar paslagen.

Om det elektroniska lucksystemet inte

fungerar, eller om du vill 6ppna luckan

nar ugnen ar avstangd, ska du félja de har

stegen for att 6ppna luckan:

1. Fast den medféljande sugkoppen pa
luckans yta.

2. Dra sugkoppen utat for att 6ppna luckan.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Instéllning av klockan

Ugnen kan anvandas utan att klockan stalls

in. Gor sa har for att stalla in klockan:

1. Dubbeltryck pa @) nar ugnen ar
i vantelage for att ga till 1aget for
klockinstallning. Timsiffrorna borjar blinka
pa skarmen.

2. Vrid pa installningsvredet for att stalla in
timmarna.

3. Tryck pa (@) for att bekrafta. Minutsiffrorna
borjar blinka pa skarmen.

4. Vrid pa installningsvredet for att stalla in
minuterna.

5. Tryck pa (@) for att spara tiden och avsluta
laget for klockinstallning. Skarmen visar
klockan hela tiden.

Obs:

+ GOr om de féregaende stegen om du vill
andra klockan senare.

+ Laget for klockinstallning kan avslutas nar
som helst genom att trycka pa C@

+ Ugnen visar alltid 24-timmarsklockan.

« Om klockan inte stélls in visar ugnen alltid
"00:00” som klockslag.

« Om ugnens kontakt dras ur eller om det
blir stromavbrott maste klockan stallas in

pa nytt.

Anvéandning av timern

Timern kan anvandas for att halla koll pa

tiden vid matlagning eller andra aktiviteter.

Nér timern &r igang visar ugnen bara den

aterstdende tiden.

Gor sa har for att stalla in timern:

1. Nar ugnen ar i vantelage trycker du pa
@ for att ga till 1aget for timerinstalining.
"00:00" borjar blinka pa skarmen.

2. Vrid pa installningsvredet for att valja en
tid. Maximal tid ar 95 minuter.

3. Tryck pa Dm for att starta timern. Skdrmen
borjar visa den aterstaende tiden.

Obs:

+ Nar timern avslutas piper ugnen fem
ganger och atergar till vantelaget.

* Tryck pa €3 om du vill avsluta timern

sec

tidigare.
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+ Det gar inte att anvanda ugnens 6vriga
funktioner nar timern ar igang.

Uppvarmning med endast mikrovagor
Vid uppvéarmning med enbart mikrovagor
gar det att valja nagon av foljande fem
effektnivaer. Ju hogre effektniva, desto
kortare uppvarmningstid behovs.

Effektniva  |Kod som Utgangseffekt
visas

100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Folj de har stegen for att starta

uppvarmningen med endast mikrovagor:

1. Tryck pa (&). "P100” visas pa skarmen,
vilket betyder att effektnivan ar 100 %.

2. Om du vill sénka effektnivan trycker du
pa (&) en eller flera ganger eller vrider pa
installningsvredet for att valja en lagre
effektniva.

3. Tryck pa Dﬁn for att bekrafta den valda
effektnivan.

4. Vrid pa installningsvredet for att valja en
tid. Maximal tid ar 95 minuter.

5. Tryck pa D, for att paborja uppvarmningen.
Upptining

Det gar att anvanda mikrovagsugnen for att
tina upp frysta livsmedel som precis tagits

ut ur frysen. Ugnen anvander alltid 30 %
mikrovagseffekt for att tina upp livsmedel.

Upptining efter vikt

Folj de har stegen for att borja tina upp

livsmedel efter vikt:

1. Tryck pa 906. "d-1" visas pa skarmen.

2. Vrid instéllningsvredet for att vélja en
livsmedelsvikt mellan 100 g och 2 000 g.
Tips: Ugnen faststaller den upptiningstid
som behdvs baserat pa den angivna
vikten.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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3. Tryck pa D, for att pabérja upptiningen.
Obs: En ljudsignal hors for att paminna dig
om att vanda pa maten under upptiningen.
Om ingen atgard utfors fortsatter

mikrovagsugnen att tillaga maten.

Upptining efter tid

Folj de har stegen for att borja tina upp

livsmedel efter tid:

1. Dubbeltryck pa 906. "d-2" visas pa skarmen.

2. Vrid pa installningsvredet for att valja en
tid. Maximal tid ar 95 minuter.

3. Tryck pa D, for att paboérja upptiningen.
Obs: En ljudsignal hors for att pAminna dig
om att vanda pa maten under upptiningen.
Om ingen atgard utfors fortsatter
mikrovagsugnen att tillaga maten.

Anvéndning av endast grillen eller
kombinationsmatlagning (mikrovagor +
grill)

GOr sa har for att starta uppvarmning

med endast grillen eller

kombinationsuppvarmning (mikrovagor +

grill):

1. Tryck pa (7). "G-1" visas pa skarmen, vilket
betyder att uppvarmningslaget ar endast
grill.

2. Om duvill anvanda
kombinationsuppvarmning (mikrovagor +
grill) trycker du pa () en eller flera ganger
eller vrider pa installningsvredet for att
valja "C-1" eller "C-2".

3. Tryck pa D> fér att bekrafta.

+30

4. Vrid pa instéllningsvredet for att vélja en
tid. Maximal tid ar 95 minuter.

5. Tryck pa D, for att pabérja uppvarmningen.

Tabell 6ver effektkallor:

;gg‘frm“"‘g' s':’;}';;‘l’(‘;ag Grilleffekt
G-1 0% 100 %
c 55 9% 45 %
c2 349% 66 %
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Anvéandning av tvastegsuppvarmning

Obs:

+ Den har funktionen kan anvandas for
att 1ata ugnen tillaga maten i tva steg.
Uppvarmningsmetoderna for de tva
stegen maste skilja sig at.

* Om uppvarmningsmetoden ar upptining
i nagot av stegen tinar ugnen alltid upp
maten i det forsta steget.

Om du exempelvis vill tina upp maten i

5 minuter och sedan anvanda mikrovagor i

7 minuter med 80 % mikrovagseffekt ska du

félja de har stegen:

1. Dubbeltryck pa 909. "d-2" visas pa skarmen.

2. Vrid installningsvredet till upptining i
5 minuter.

3. Tryck pa (). "P100" visas pa skarmen.

4. Tryck pa (&) eller vrid installningsvredet till
effektnivan "P80".

5. Tryck p& D, fér att bekrafta.

6. Vrid installningsvredet till uppvarmning i
7 minuter.

7. Tryck pa >, for att paborja uppvarmningen.

f

Anvéndning av snabbuppvdrmning

Med snabbuppvarmning gar det att starta
uppvarmningen med 100 % mikrovagseffekt
genom att trycka pa en enda knapp.

Metod 1:

1. Tryck pa D> for att starta uppvarmningen i

+30

30 sekunder.

2. Om du vill 6ka uppvarmningstiden under
uppvarmningen trycker du pa Dm igen
for att 6ka tiden i steg om 30 sekunder.
Den langsta tiden som kan stallas in ar
95 minuter.

Metod 2:

1. Vrid pa installningsvredet for att valja en
tid. Maximal tid ar 95 minuter.

2. Tryck pa D for att pabérja uppvarmningen.
3. Om du vill 6ka uppvarmningstiden under
uppvarmningen trycker du pa Dm igen
for att 6ka tiden i steg om 30 sekunder.
Den langsta tiden som kan stallas in ar

95 minuter.
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Poppa popcorn

GOr sa har for att poppa popcorn med 100 %

mikrovagseffekt:

1. Tryck pa fff}.. 50 g visas pa skarmen, vilket
betyder 50 g popcorn.

2. Om du vill poppa 100 g popcorn trycker du
pa fff}, igen for att andra vikten som visas
till 100 g".

3. Tryck pa D, for att pabérja uppvarmningen.

Anvandning av barnlaset

Barnlaset &r avsett att férhindra att

sma barn anvander ugnen med hjalp av
kontrollpanelen. Nar barnlaset ar aktiverat
visas symbolen fér barnlas pa skarmen
och alla knappar pa kontrollpanelen ar
inaktiverade.

For att aktivera eller inaktivera barnlaset

Anvandning av den automatiska menyn
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ar i vantelage. Ugnen avger en ljudsignal
innan barnlaset andras.

Kontroll av information under

uppvarmning

Det gar att kontrollera viss typ av information

nar ugnen ar igang.

+ Om klockan ar installd trycker du pa @)
for att se vad klockan ar. Tiden visas pa
skarmen i 3 sekunder.

 Nar ugnen endast varms med mikrovagor
kan du trycka pa (&) for att kontrollera
effektnivan. Skarmen visar effektnivan i
3 sekunder.

+ Nar ugnen varms upp med endast grill
eller kombinationsvarme kan du trycka pa
(™) for att kontrollera uppvarmningslaget.
Skarmen visar uppvarmningslaget i
3 sekunder.

Med den automatiska menyn kan du snabbt tillaga eller varma upp 21 olika matratter enligt

féljande tabell.

Folj de har stegen for att anvanda den automatiska menyn:

1. Tryck pa ). "A01” visas pa skarmen, vilket betyder fryst pizza.

2. Om du vill vélja en annan livsmedelstyp trycker du pa & eller vrider pa instéliningsvredet
for att bladdra igenom menyalternativen tills koden for dnskad livsmedelstyp visas pa

skarmen.

3. Tryck pa Dm for att bekrafta. Skarmen visar den forinstallda mangden for denna

livsmedelstyp.

4. Om menyn har mer an en forinstalld mangd for den aktuella livsmedelstypen och du vill
andra mangden vrider du pa installningsvredet for att valja 6nskad mangd.

5. Tryck pa D fér att pabdrja uppvarmningen.

+30

Tabell for automatisk meny:

Kod Livsmedels- Visad manad Effektniva i MW/ Ubpvarmninastid
(Livsmedelstyp) méngd 9% uppvarmningslage | PP 9
200 g 200 g 2'30"/6'00"
AOT 1" Yo L0 I a e LA
(Fryst pizza) 3009 300 g P100/G-1 320"/6'00
400 g 400 g 4'00"/6'00"
150 g 150 g 230"
300 300 200"
A'QZ g g P100
(Kott) 450 g 450 g 530"
600g 600g 630"

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Kod Livsmedels- Visad manad Effektniva i MW/ Ubbvarmninastid
(Livsmedelstyp) maéngd 9 uppvarmningslage PP 9
150 g 150 g 2'30"
250 g 250 g 300"
A3 350 350 P80 430"
(Fisk) 9 9
450 g 450 g 500"
650 g 650 g 6'00”
1509 150 g 2'00”
A04 350 350 P100 330"
(Gronsaker) 9 9
5009 5009 4'30"
A05 g
(Skalad potatis) 400 g 400g P100 530
1(2309) 1 5'30"”
A06 2 (460 g) 2 P100 800"
(Oskalad potatis) 9
3(690 g) 3 10'00"
AQ7 1
(Farsk spenat) 2009 20049 P100 2'30
A08
(Frysta gréna 200 g 2009 P100 4'00”
bonor)
AQ09 g
(Frysta artor) 2009 2009 P100 330
A10
(Frysta blandade 200 g 200g P100 3'30”
gronsaker)
ATl 200 200 P100 400"
(Fryst broccoli) 9 9
50 g (med
450 ml kallt 509 18'00”
vatten)
A12 100 g (med
800 ml kallt 100 g P80 21'00”
(Pasta)
vatten)
150 g (med
1200 ml kallt 150 g 24'00"
vatten)
A13 O
(Fryst lasagne) 300 g 300¢g C-1 13'00
Al4 100 100 P100/P50? 3'00"/10'00"
(Quinoa) 9 9
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Kod Livsmedels- Visad manad Effektniva i MW/ Ubbvarmninastid
(Livsmedelstyp) maéngd 9 uppvarmningslage PP 9
A15 2) O IO
(Couscous) 200 g 200 g P100/P50 3'00"/8'00
A16 N
(Makaroner) 100 g 100 g P80 6'00
Al7 200 200 P100/P50? 5'00/20'00"
(R&ris) 9 9
A18 2 portioner 2) OO0
(Havregryn) (57 ) 579 P100/P50 3'00"/3'00
50 50 120"
A19 9 9 P100
(Popcorn) 100 g 100 g 2'10"
1 kopp (120 ml) 1 100"
2 koppar A
A20 2 140
(Dryck) (2|:10 ml) P100
3 koppar oy
(360 ml) 3 230
A21 o
(Fryst smér)? 230 g 230 g P100 110

1) Ugnen varmer maten med 100 % mikrovagseffekt och darefter endast grillen.
2) Ugnen varmer maten med 100 % mikrovagseffekt och sedan med 50 % mikrovagseffekt.
3) Valj detta for att smalta fryst smor som just tagits ut ur frysen.

Tekniska specifikationer

Modell SPJUTBO 60600278
Markspanning 230-240 V AC
Markfrekvens 50 Hz

Nominell ingangseffekt (mikrovagor) 1550 W

Nominell utgangseffekt (mikrovagor) 1000 W

Nominell ingangseffekt (grill) 1100 W
Ugnskapacitet 341

Diameter pa roterande glastallrik 315 mm

Utvandiga matt

595 x 408 x 397 mm

na tillampligt lageffektlage eller
lageffekttillstand

Nettovikt 18,3 kg
Effekt i vanteldge 0,8W
Den maximala tid som kravs for att
mikrovdgsugnen automatiskt ska .
20 minuter

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Sakerhetsinformation

A VARNING!

FORSIKTIGHETSATGARDER
FOR ATT UNDVIKA EVENTUELL
EXPONERING FOR ALLTFOR
HOG MIKROVAGSENERGI

For din sakerhet

Forsok inte anvanda den har
mikrovagsugnen med luckan
Oppen, eftersom det kan leda
till skadlig exponering for
mikrovagsenergi. Det ar viktigt att
sakerhetssparrarna inte skadas
eller &ndras.

Placera inga foremal mellan
ugnens framsida och luckan
och 13t inte smuts eller rester av
rengoringsmedel ansamlas pa
tatningarna.

A VARNING! om luckan eller

tatningarna ar skadade far ugnen
inte anvandas forran den har
reparerats av en behdrig tekniker.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
VARNING

For att minska risken for

brand, elektrisk stot, skada pa
personer eller exponering for
omfattande mikrovagsenergi

vid anvandning av produkten,
ska man félja de grundlaggande
sakerhetsforeskrifterna, inklusive
foljande:

Las igenom och folj
ins_jcruktionerna: )
"FORSIKTIGHETSATGARDER
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FOR ATT UNDVIKA EVENTUELL
EXPONERING FOR ALLTFOR
HOG MIKROVAGSENERGI".

« Den har produkten far anvandas
av barn fran 8 ar och uppat, av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga
eller av personer som saknar
erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de far korrekta
instruktioner om hur produkten
ska anvandas pa ett sakert satt
och forstar de risker som ar
forknippade med den.

« Forvara produkten och sladden
utom rackhall fér barn som ar
yngre an 8 ar.

*  Om stromsladden ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceagent eller annan
behdrig person for att undvika
fara.

A VARNING: Det ar farligt for

alla utom en behdrig person att
utfoéra service eller reparation
som inbegriper borttagning
av luckan som skyddar mot
exponering for mikrovagsenergi.

+ Vid uppvarmning av mat i plast-
eller pappersbehallare ska ugnen
hallas under uppsikt pa grund av
antandningsrisken.

* Anvand endast redskap som
ar lampliga for anvandning i
mikrovagsugnar.

«  Om rokutveckling uppstar ska
produkten stdngas av eller

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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kopplas ur och luckan héllas
stangd for att kvava eventuella
lagor.

Uppvarmning av drycker i
mikrovagsugn kan leda till
fordrojd eruptiv kokning och
darfor maste forsiktighet iakttas
nar behallaren hanteras.

For att undvika brannskador
maste innehallet i nappflaskor
och barnmatsburkar réras om
eller skakas, och temperaturen
maste kontrolleras fore
konsumtion.

Agg med skal och hela
hardkokta dgg ska inte varmas

i mikrovagsugn eftersom de

kan explodera - aven efter att
mikrovagsuppvarmningen har
upphort.

Ugnen bor rengoras regelbundet
och eventuella matrester
avlagsnas.

Om ugnen inte halls ren kan det
leda till att ytskiktet férsamras,
vilket kan paverka produktens
livslangd negativt och eventuellt
leda till en riskfylld situation.
Produkten far inte installeras
bakom en prydnadslucka, for att
undvika 6verhettning.

Anvand endast den
temperatursond som
rekommenderas for den har
ugnen. (FOr ugnar som ar
utrustade med mojligheten att
anvanda en temperatursond.)
Mikrovagsugnen far inte placeras
i ett skdp om den inte har testats
i ett skap.
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Mikrovagsugnen maste anvandas
med 6ppen prydnadslucka. (For
ugnar med en prydnadslucka.)
Denna produkt ar avsedd for
anvandning i hushall och liknande
tilldmpningar sdsom:
personalkok i butiker, kontor eller
andra arbetsmiljoer

av gaster pa hotell, motell och i
andra typer av boenden
lantbruksmiljéer

bed and breakfast-boenden.
Mikrovagsugnen ar avsedd

for uppvarmning av mat och
dryck. Torkning av mat och
uppvarmning av varmedynor,
tofflor, skursvampar, fuktiga
trasor och liknande kan leda

till personskada, antandning

eller brand. Metallbehadllare

for mat och dryck far inte
anvandas eftersom de kan
antandas. Produkten ar avsedd
att anvandas fristaende. For att
undvika 6verhettning ska den inte
installeras i ett skap eller bakom
en prydnadslucka.

Produkten far inte rengdras med
angrengorare.

Produkten ar avsedd att anvandas
fristaende.

Produktens baksida ska placeras
mot en vagg.

Produkten ar inte avsedd

att styras med hjalp av en

extern timer eller ett separat
fjarrkontrollsystem.
Temperaturen pa lattatkomliga
ytor kan vara hdg nar produkten
ar i drift.
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A VARNING: Pé grund av

de temperaturer som uppstar
nar produkten anvands i
kombinationslaget ska barn
endast anvanda ugnen under
uppsikt av en vuxen.

A VARNING: For att

undvika brannskador bér
mikrovagsugnen inte vidréras nar
den ar igang.

SPARA DE HAR ANVISNINGARNA

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR
PERSONSKADOR - JORDAD
INSTALLATION

A FARA

Risk for elstot

Att vidrora ndgra av de interna
komponenterna kan orsaka allvarliga
personskador eller dédsfall.
Produkten far inte demonteras.

A VARNING!

Risk for elstot

Felaktig jordning kan leda till en
elstot. Anslut inte produkten till ett
eluttag forran den har installerats
och jordats pa ratt satt.

Den héar produkten maste jordas. |
handelse av elektrisk kortslutning
minskar risken for elektrisk stot
genom att en avledningskabel
anvands for elektrisk strom. Den
har produkten ar utrustad med en
kabel som har en jordledning med
en jordad kontakt. Kontakten maste
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anslutas till ett uttag som ar korrekt
installerat och jordat.

Kontakta en behorig elektriker eller
servicetekniker om du inte férstar
jordningsanvisningarna helt och
hallet eller om du ar osaker pa om
produkten har jordats pa ratt satt.
Om en forlangningssladd maste
anvandas ska den ha tre stift.

Den medféljande natkabeln ar
kort fér att minska risken att
trassla in sig i eller snubbla dver
en langre kabel.

« Om en lang kabel eller
forlangningskabel anvands:

- Markningen for stromforsorjning
pa kabeluppsattningen
eller forlangningskabeln
ska vara minst lika stor som
elférsérjningsmarkningen pa
produkten.

- Forlangningskabeln maste vara
jordad och ha tre stift.

- Enlang kabel bor placeras sa
att den inte hanger dver en
bankskiva eller bordsskiva, dar
barn kan dra i den eller snubbla
pa den av misstag.

RENGORING

Koppla bort produkten fran
stromkallan.

* Rengdr ugnen invandigt med en
latt fuktad trasa efter anvandning.

+ Diska tillbehéren med vatten och
diskmedel.

* Luckans infattning och
narliggande delar maste rengoras
noggrant med en fuktig trasa nar
de ar smutsiga.
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* Anvand inte rengéringsmedel
med slipeffekt eller vassa
metallskrapor for att rengéra
luckans glas. De kan repa
ytan, vilket kan resultera i
sprickbildning i glaset.

* Rengdringstips % For enklare
rengdring av ugnsvaggarna dar
tillagad mat kan fastna: Placera
en halv citron i en skal, tillsatt
300 ml vatten och varm pa 100 %
effekt i 10 minuter. Torka ugnen
ren med en mjuk, torr trasa.

A VAR FORSIKTIG

Risk for personskada

Det ar farligt fér alla utom en
behdrig person att utféra service
eller reparation som inbegriper
borttagning av luckan som skyddar

mot exponering for mikrovagsenergi.

Se anvisningarna i "MATERIAL SOM
KAN ANVANDAS | MIKROVAGSUGN
ELLER SOM SKA UNDVIKAS I
MIKROVAGSUGN?". Det kan finnas
vissa icke-metalliska koksredskap
som inte ar sakra att anvanda i
mikrovagsugnen. Om du &r osaker

kan du testa redskapet i frdiga genom

att folja proceduren nedan.
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Test av redskap:

« Hall en kopp kallt vatten (250 ml) i
en mikrovagssaker behallare och
placera redskapet i behallaren.

+ Tillaga med maximal effekt i1
minut.

« Kann forsiktigt pa redskapet.
Om redskapet ar varmt ska det
inte anvandas for tillagning i
mikrovagsugn.

«  Overskrid inte 1 minuts
tillagningstid.
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m

Material som kan anvandas i mikrovagsugn

Koéksredskap

Kommentarer

Bryningskarl

Folj tillverkarens instruktioner. Bryningskarlets botten maste vara
minst 5 mm (3/16 tum) dver den roterande glastallriken. Felaktig
anvandning kan leda till att den roterande glastallriken gar sonder.

Matservis Endast mikrovagssaker. Folj tillverkarens instruktioner. Anvand inte
porslin som ar repigt eller sprucket.

Glasburkar Ta alltid bort locket. Far endast anvandas for att varma upp
livsmedel tills de blir varma. De flesta glasburkar ar inte
varmebestandiga och kan ga sonder.

Glasskalar Endast varmebestandigt ugnsglas. Kontrollera att det inte finns

nagra metalldetaljer. Anvand inte porslin som ar repigt eller
sprucket.

Stekpasar for
tillagning i ugn

Folj tillverkarens instruktioner. Stang inte med pasforslutare i
metall. Gor slitsar sa att angan kan sippra ut.

Papperstallrikar och
pappersmuggar

Anvand endast for kortvarig tillagning/uppvarmning. Ldmna inte
ugnen obevakad vid tillagning.

Pappershanddukar

Anvand for att tacka over livsmedel vid ateruppvarmning och for att
absorbera fett. Lamna inte ugnen obevakad under anvandning.

Bakplatspapper

Anvand som skydd for att forhindra stank eller som omslutning vid
angkokning.

Plast

Endast mikrovagssaker. Folj instruktionerna fran tillverkaren.
Bor vara markt med "Mikrovagssaker”. Vissa plastbehallare
blir mjuka nér maten blir varm. "Kokpéasar” och tatt férslutna
plastférpackningar ska skaras upp, stickas hal i eller ventileras
enligt anvisningarna pa forpackningen.

Plastfolie

Endast mikrovagssaker. Anvand for att tdcka ver maten under
tillagning sa att fukten behalls. Lat inte plasten komma i kontakt
med maten.

Termometrar

Endast mikrovagsséakra (termometrar for kott och godis).

Vaxpapper

Anvand som skydd for att foérhindra stank och bevara fukt.
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Material som ska undvikas i mikrovagsugn
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Kdksredskap Kommentarer

Serveringsbricka i
aluminium

Kan orsaka ljusbagar. Lagg maten i en mikrovagssaker form.

Matférpackning med
metallhandtag

Kan orsaka ljusbagar. Ldgg maten i en mikrovagssaker form.

Kdksredskap i metall

eller med inslag av orsaka ljusbagar.

Metall skyddar maten fran mikrovagsenergi. Metalldetaljer kan

metall

Pasforslutningar i Kan orsaka ljusbagar och att det borjar brinna i ugnen.

metall

Papperspasar Kan orsaka brand i ugnen.

Skumplast Skumplast kan smalta eller férorena invandig vatska vid
exponering for hég temperatur.

Tra Tra torkar vid anvandning i mikrovagsugnen och kan spricka.

Garanti fran IKEA

Om du vill géra ansprak pa din
produktgaranti eller fa produktsupport

Kontakta kundtjansten pa
[x=a | IKEA. Du hittar lanken till
LM 1| sjalvbetjaningsportalen eller
telefonnumret pa
www.IKEA.com.

For att du ska kunna slutféra din
serviceforfragan i sjalvbetjaningsportalen
och lattare hitta information om din
produkt eller reservdelar till den, ber vi
dig att anteckna artikelnumret fran IKEA
(8 siffror) och serienumret som finns pa
produktetiketten.

| avsnittet Tekniska data/typskylt visas
typskyltens placering

SPARA INKOPS- OCH LEVERANSKVITTOT!

Det ar ditt inkdpsbevis. Garantin galler inte
utan det. Pa kvittot visas dven namnet och

artikelnumret fran IKEA (8 siffror) for varje

produkt som képts.

Vi ber dig att noga lasa igenom den tekniska
dokumentationen som medféljer produkten
innan du kontaktar oss.
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Tuotteen kuvaus

El— ———J|o |#

=l

Pyéritysalustan napa Valvontaikkuna

Kayttdpaneeli Luukkukokoonpano

Turvalukkojérjestelma B uunitila
Huomautukset:

«  Al3 aseta grillialustaa uunin sisélle, kun Iammitystapa on vain mikroaaltouuni. Katso
lisatietoja oheisesta taulukosta.
+  Kun kaytat grillialustaa ruoanlaittoon, aseta se aina lasialustalle.

Grillialusta
Lammitystila m
Vain mikroaalto Ei
G-1 (Vain grilli) Kylla
C-1 (Mikroaalto + grilli) Kylla
Yhdistelma
C-2 (Mikroaalto + grilli) Kylla

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Kayttopaneeli

HEERQONDNBENENE

LED-nayttd

Automaattinen valikkopainike
Popcorn-painike
Kaynnistys-/vahvistus-/ pikalammityspainike
Sulatuspainike

Luukun avauspainike

Valintanuppi
Pysaytys-/peruutus-/lapsilukkopainike
Kello-/ajastinpainike

Mikroaaltouunin tilapainike
Grilli-/yhdistelmatilan painike

Asennus

Ennen kuin aloitat

Poista kaikki pakkausmateriaali ja .
varusteet.

Poista kaikki suojakalvot uunin pinnasta. *
Alé irrota vaaleanruskeaa mica-

suojusta, joka on kiinnitetty uunitilaan .
magnetronin suojaamiseksi.

Tarkista uuni mahdollisten vaurioiden,
kuten kolhujen ja luukun vaurioitumisen,
varalta. Ald ota uunia kayttéon, josseon -«
vaurioitunut.
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Uunin asennus

Noudata uunin asentamisessa erillisia
asennusohjeita.

Tama laite on tarkoitettu vain
kotikayttoon.

Tama uuni on tarkoitettu vain kalusteisiin
asennettavaksi. Sita ei ole tarkoitettu
sijoitettavaksi tydtason paalle tai kaapin
sisalle.

Uuni voidaan asentaa 60 cm leveaan
seindan kiinnitettyyn kalusteeseen.
Uuni on varustettu pistokkeella, joka
tulee yhdistaa oikein asennettuun
maadoitettuun pistorasiaan.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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«  Varmista ennen uunin kytkemista, etta
verkkovirran jannite ja taajuus vastaavat
uunin tyyppikilvessa ilmoitettuja arvoja.

*  Uuni on kytkettdva suoraan
seindpistorasiaan, ei jatkojohtoon tai
siirrettdvaan pistorasiaan. Varmista
myos, etta kayttamasi pistorasia ei ole
muiden laitteiden kaytossa.

* Vain pateva sdhkoasentaja saa asentaa
pistorasian ja vaihtaa virtajohdon.

+ Jos pistorasiaan ei enaa ylla asennuksen
jalkeen, uunin laheisyyteen on
asennettava kaikkien napojen
erotuslaite, jossa on vahintdaan 3 mm:n
kosketusvali.

Kosketuspinnat voivat tulla kuumiksi kaytén
aikana.

Lasialustan asennus

Ennen kuin kaytat laitetta ensimmaista
kertaa ruoanvalmistukseen, lasialusta
(pyOritysalusta) on asennettava oikein.

1. Aseta py0ritysalustan napa (2) moottorin
akselille (4) keskelle uunin sisapuolen
pohjaa.

2. Aseta py0ritysalustan tuki (3) uunin
pohjan pydreaan uraan.

3. Aseta lasialusta (1) pydritysalustan tuen Huomautukset:

(3) paalle. Varmista, ettd pyéritysalustan a) Al3 aseta lasialustaa ylésalaisin.
napa (2) tarttuu lasialustaan ja kiertda b) Varmista, ettd lasialusta pystyy
sita. pyorimaan vapaasti.
c) Kayta kypsennyksen aikana aina seka
lasialustaa etta py0ritysalustaa.
d) Aseta ruoka ja ruoka-astiat aina
lasialustalle ennen kypsennysta.
e) Jos lasialustassa tai pydritysalustassa
on murtumia tai halkeamia, ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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Kaytto

Yleisia ohjeita

Varmista ennen minkaan
l[ammitystoiminnon (my®s sulatuksen)
kayttamista, ettd lasialusta on asennettu
oikein, aseta ruoka sitten lasialustan
keskelle ja sulje luukku. Uuni alkaa lammeta
vasta, kun luukku on kokonaan kiinni.

Jos olet kokematon kayttdja etka tieda,
kuinka pitka [ammitysaika tarvitaan, aloita
lyhyella lammitysajalla ja pidenna aikaa
tarvittaessa. Ruoan ylikuumentaminen ei
ainoastaan tuhlaa sahkéa, vaan aiheuttaa
myds turvallisuusriskin.

Mita kylmempi ruoka on ja mitd enemman
siind on vetta, sitd pidempi aika tarvitaan
sen lammitykseen.

Ennen kuin kaytat kayttdpaneelia,
varmista, ettd se on avattu.
Oletusarvoisesti kuulet merkkidanen, kun
napautat mitd tahansa kayttdpaneelin
painiketta.

Valmiustilassa naytdssa nakyy nykyinen
kellonaika, jos olet asettanut kellon, tai
"00:00", jos et ole asettanut kelloa.

Voit aloittaa lammityksen vasta sitten,
kun uuni on valmiustilassa. Voit palauttaa
uunin takaisin valmiustilaan milloin
tahansa napauttamalla €.

Jos avaat luukun lammityksen paatyttya,
uuni lakkaa piippaamasta ja palaa
valmiustilaan, jossa nakyy "00:00".

Jos haluat keskeyttaa lammityksen
aiemmin, napauta €3,

Lammitystehoa ei voi muuttaa
[ammityksen aikana.

Lammityksen aikana uuni saattaa

piipata muistuttaakseen sinua ruoan
kaantamisesta. Kun kuulet aanimerkin,
avaa luukku, kdanna ruoka, sulje luukku
ja jatka sitten lammitysta napauttamalla
D..- Jos et tee mitdan, uuni jatkaa
l[dmmittamista.

Kaikkien lammitystilojen aikana, paitsi
painon mukaan tapahtuvan sulatuksen
aikana, voit pidentaa lammitysaikaa

30 sekunnin vélein napauttamallaD_.
Huomaa: Jos kdynnistat lammityksen
automaattisella valikkotoiminnolla, et
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voi muuttaa lammitysaikaa lammityksen
aikana.

+ Jos asetat uunin lammittamaan yli 20
minuuttia 100 %:n mikroaaltotehotasolla,
uuni laskee ensimmaisen 20 minuutin
jalkeen tehon automaattisesti 80 %:iin
magnetronin suojaamiseksi.

Uunin kytkeminen paalle

Kun olet kytkenyt uunin pistorasiaan, se
piippaa kerran, kytkee naytén paalle ja siirtyy
valmiustilaan.

Uunin sammutus

Voit sammuttaa uunin vetamalla pistokkeen
irti pistorasiasta.

Luukun avaaminen

Uunin luukun voi avata sahkéisesti. Jos

haluat avata luukun talla tavalla, napauta 7,

kun uuni on paalla.

Jos sahkokayttdinen luukkujarjestelma ei

toimi tai haluat avata luukun, kun uuni on

pois paalta, avaa luukku seuraavasti:

1. Kiinnitd mukana tuleva imukuppi luukun
pintaan.

2. Veda imukuppia ulospain luukun
avaamiseksi.
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Kellon asettaminen

Voit kdyttaa uunia asettamatta kelloa. Kello
asetetaan seuraavasti:

1.

Kun uuni on valmiustilassa,
kaksoisnapauta (3), niin paaset
kellonasetustilaan. Tunnin numerot
alkavat vilkkua naytdssa.

. K&anna valintanuppia tuntien

asettamiseksi.

. Vahvista napauttamalla @). Minuutin

numerot alkavat vilkkua naytéssa.

. Kdanna valintanuppia minuuttien

asettamiseksi.

. Napauta @) tallentaaksesi ajan ja

poistuaksesi kellon asetustilasta. Naytto
nayttaa ajan jatkuvasti.

Huomautukset:

Jos haluat muuttaa aikaa myéhemmin,
toista edelliset vaiheet.
Voit poistua kellonasetustilasta milloin

o~

tahansa napauttamalla €.
Uuni nayttaa aina ajan 24 tunnin
muodossa.

Jos et aseta kelloa, uuni nayttaa aina
kellonaikaa "00:00".

Jos irrotat uunin pistorasiasta tai
sahkokatkoksen sattuessa, kello taytyy
asettaa uudelleen.

Ajastimen kayttaminen

Voit kdyttaa ajastinta ajan seuraamiseen
ruoanlaitossa tai muita asioita tehdessasi.
Kun ajastin on kdynnissa, uuni ei tee muuta
kuin nayttaa jaljelld olevan ajan.

Aseta ajastin seuraavasti:

1.

Kun uuni on valmiustilassa, napauta )
siirtyaksesi ajastimen asetustilaan. "00:00"
alkaa valkkya naytossa.

. K&anna valintanuppia ajan valitsemiseksi.

Pisin aika on 95 minuuttia.

. Kaynnista ajastin napauttamalla Dm. Nayttod

nayttaa jaljella olevan ajan.

Huomautukset:

Kun ajastin loppuu, uuni piippaa 5 kertaa
ja palaa valmiustilaan.

Jos haluat keskeyttaa ajan aiemmin,
napauta €.,
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* Uunin muita toimintoja ei voi kayttaa
ajastimen ollessa kaynnissa.

Lammittdminen vain mikroaallolla

Kun ld8mmitys tapahtuu pelkalla
mikroaallolla, voit valita minka tahansa
seuraavista 5 tehotasosta. Mita korkeampi
tehotaso, sita lyhyempi on tarvittava
[dammitysaika.

Tehotaso II:l:g;(ietty Lihtéteho
100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Jos haluat aloittaa lammityksen vain

mikroaallolla, toimi seuraavasti:

1. Napauta (&). Naytéssa nakyy "P100", mika
tarkoittaa, etta lammitysteho on 100 %.

2. Jos haluat laskea tehotasoa, napauta
(] kerran tai useammin tai kaanna
valintanuppia valitaksesi pienemman
tehotason.

3. Vahvista valittu tehotaso napauttamalla, .

4. Kdanna valintanuppia ajan valitsemiseksi.
Pisin aika on 95 minuuttia.

5. Aloita lammitys napauttamallal, .

Sulatus

Voit sulattaa juuri pakastimesta otetut
elintarvikkeet uunissa mikroaallolla. Uuni
kayttaa aina 30 %:n mikroaaltotehoa ruoan
sulattamiseen.

Sulatus painon mukaan

Jos haluat aloittaa ruoan sulattamisen

painon mukaan, noudata seuraavia ohjeita:

1. Napauta 906. Naytossa nakyy "d-1".

2. Valitse ruoan paino 100-2000 g:n valilta
kaantamalla valintanuppia. Vinkki: Uuni
madrittaa tarvittavan sulatusajan annetun
painon perusteella.

3. Kdynnisté sulatus painamallaD_.
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Huomaa: Adnimerkki muistuttaa sinua
ruoan kaantamisesta sulatuksen aikana.
Jos mitaan toimintoa ei valita, uuni jatkaa
toimintaa.

Sulatus ajan mukaan

Jos haluat aloittaa ruoan sulattamisen ajan
mukaan, noudata seuraavia ohjeita:

1. Kaksoisnapauta 9§. Ruudussa nakyy “d-2".

2. Kdanna valintanuppia ajan valitsemiseksi.
Pisin aika on 95 minuuttia.

3. Kdynnista sulatus painamalla ], .

Huomaa: Adnimerkki muistuttaa sinua
ruoan kaantamisesta sulatuksen aikana.
Jos mitaan toimintoa ei valita, uuni jatkaa
toimintaa.

Vain grillin tai yhdistelmakypsennyksen

(mikroaaltouuni+grilli) kdyttaminen

Jos haluat aloittaa Iammityksen kayttamalla

vain grillia tai yhdistelmalammitysta

(mikroaaltouuni+grilli), toimi seuraavasti:

1. Napauta (7). Naytossa nakyy "G-17, mika
tarkoittaa, etta lammitystapa on pelkka
grilli.

2. Jos haluat kayttaa yhdistelmaldammitysta
(mikroaaltouuni+grilli), napauta (™)
kerran tai useamman kerran tai kaanna
valintanuppia valitaksesi "C-1" tai "C-2".

3. Vahvista napauttamalla ), .

4. Kaanna valintanuppia ajan valitsemiseksi.
Pisin aika on 95 minuuttia.

5. Aloita [ammitys napauttamalla qu-
Virtaldhdetaulukko:

Lammitystila |Mikroaaltoteho |Grilliteho
G-1 0% 100 %

C-1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %
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Kaksivaiheisen lammityksen kaytto

Huomautukset:

+ Taman toiminnon avulla voit antaa
uunin kypsentda ruoan kahdessa
vaiheessa. Molempien vaiheiden
lammitysmenetelmien on oltava erilaisia.

+ Jos jommankumman vaiheen
[ammitysmenetelmana on sulatus, uuni
sulattaa elintarvikkeet aina ensimmaisessa
vaiheessa.

Jos haluat esimerkiksi sulattaa ruokaa

5 minuutin ajan ja sitten mikroaaltouunissa

7 minuutin ajan 80 prosentin

mikroaaltoteholla, toimi seuraavasti:

1. Kaksoisnapauta 9§. Ruudussa nakyy “d-2".

2. Kaanna valintanuppia sulatusajan
asettamiseksi 5 minuuttiin.

3. Napauta (&) Naytossa nakyy "P100".

4. Napauta (=] tai kdanna valintanupista
tehotasoksi "P80".

5. Vahvista napauttamallal), .

6. Kdanna valintanuppia lammitysajan
asettamiseksi 7 minuuttiin.

7. Aloita lammitys napauttamalla Dm.

Pikalammityksen kaytto

Voit kayttaa pikalammitysta aloittaaksesi

lammityksen 100 % mikroaaltoteholla

napauttamalla yhta painiketta.

Menetelma 1:

1. Kdynnista lammitys 30 sekunniksi
napauttamalla .

2. Jos haluat lisata lammitysaikaa
lammityksen aikana, napauta [}, uudelleen
pidentaaksesi lammitysaikaa 30 sekunnin
askelin. Pisin asetettava aika on
95 minuuttia.

Menetelma 2:

1. K&anna valintanuppia ajan valitsemiseksi.
Pisin aika on 95 minuuttia.

2. Aloita ldmmitys napauttamalla [}, .

3. Jos haluat lisata lammitysaikaa
lammityksen aikana, napauta [}, uudelleen
pidentaaksesi lammitysaikaa 30 sekunnin
askelin. Pisin asetettava aika on
95 minuuttia.
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Popcornin valmistus

Voit aloittaa popcornin valmistuksen 100 %:n

mikroaaltoteholla seuraavasti:

1. Napauta fff}. Naytossa nakyy “50 g”, joka
tarkoittaa 50 g popcornia.

2. Jos haluat tehda 100 g popcornia, napauta
fifi. uudelleen muuttaaksesi naytetyn
painon arvoon "100 g”.

3. Aloita lammitys napauttamalla [>

+30°

Lapsilukkotoiminnon kaytto
Lapsilukkotoiminto on suunniteltu
estamaan pienia lapsia kdyttamasta uunia
kayttdpaneelin kautta. Kun lapsilukko on
aktivoitu, naytdssa nakyy lapsilukon symboli
ja kaikki kayttopaneelin painikkeet ovat
poissa kaytosta.

Automaattivalikon kaytto
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Voit ottaa lapsilukon kdytté6n tai poistaa
kaytosta napauttamalla j@;ja pitamalla sita
painettuna 3 sekunnin ajan, kun uuni on
valmiustilassa. Uunista kuuluu aanimerkki

ennen lapsilukkotilan muuttamista.

Tietojen tarkistus lammityksen aikana
Uunin avulla voit tarkistaa tietyntyyppisia
tietoja [Ammityksen aikana.

+ Jos olet asettanut ajan, ndet nykyisen ajan
napauttamalla @). Naytt6 nayttaa aikaa
3 sekunnin ajan.

« Kun uuni kayttaa vain mikroaaltoja, naet
tehotason napauttamalla (&). Nayttd
nayttaa tehotasoa 3 sekunnin ajan.

« Kun uuni lammittaa kayttamalla vain
grillia tai yhdistelmalammitysta, tarkista
lammitystila napauttamalla (7). Naytt6
nayttaa lammitystilan 3 sekunnin ajan.

Automaattivalikon avulla voit valmistaa tai lammittda nopeasti 21 seuraavassa taulukossa

lueteltua ruokatyyppia.

Noudata naita ohjeita automaattivalikon kayttamiseksi:

1. Napauta . Naytdssa nakyy "A01”, mika tarkoittaa pakastepizzaa.

2. Jos haluat valita toisen ruokatyypin, napauta & tai kaanna valintanuppia valikkokohtien
selaamiseksi, kunnes haluamasi ruokatyypin koodi ilmestyy nayttéon.

3. Vahvista napauttamalla D

+30°

Naytdssa nakyy tdman ruokatyypin esiasetettu maara.

4. Jos valikossa on useampi kuin yksi esiasetettu maara talle ruokatyypille ja haluat muuttaa
maaraa, valitse haluamasi maara kaantamalla valintanuppia.

5. Aloita ldmmitys napauttamalla [}, .
Automaattivalikkotaulukko:

Koodi - Naytetty |MA tehotaso/| , .. . .
. Ruoan maara (A .. . " Lammitysaika
(Ruoan tyyppi) maara lammitystila
2009 2009 2'30"/6'00"
AO01 4 " /ENA"
(Pakastepizza) 3009 3004 P100/G-1 3'20"/6'00
400 g 400 g 4'00"/6'00"
1509 1509 2'30"
300 300 4'00"
A02 J J P100
(Liha) 450 g 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30"
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Koodi R R Néaytetty |MA tehotaso/| .. . .
. uoan maara A .00 | Lammitysaika
(Ruoan tyyppi) maara | lammitystila
150 g 150 g 530"
250 g 250 g 300"
AO3 —
(Kala) 3509 3509 P80 430
450 g 450 g 500"
A 4 1 "
(Kasvikset) 3509 3509 P100 330
500 g 500 g 230"
AO05 -
(Kuoritut perunat) 4009 4009 P100 5'30
AO6 ——
(Kuorelliset perunat) 2(460 g) 2 P100 8'00
AQ07 -
(Tuore pinaatti) 2004 20049 P100 2'30
A08
(Pakastetut vihreat 2009 2009 P100 4'00"
pavut)
A09 -
(Pakasteherneet) 2009 2009 P100 330
A10
(Vihannespakas- 200 g 200 g P100 330"
tesekoitus)
AT -
(Pakastettu parsakaali) 2004 200g P100 4'00
50 g (450 g —
kylmaa vetta) 509 18'00
A12 100 g (800 g o
(Pasta) kylmaa vetta) 100g P80 21'00
150 g (1200 g —
kylmaa vetta) 1509 24'00
A13 -
(Pakastelasagne) 3009 3009 C1 13'00
Al4 2) N0 A"
(Kvinoa) 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
AlS 2) [
(Kuskus) 2009 200 g P100/P50 3'00"/8'00
A16 -
(Makaroni) 100g 100 g P80 6'00
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Koodi R Néaytetty |MA tehotaso/| .. . .
. Ruoan maara A w . X Lammitysaika
(Ruoan tyyppi) maara lammitystila
A17 2) A" /90'0A"
(Ruskea riisi) 2009 2009 P100/P50 5'00"/20'00
AT8 2 annosta (579) 57 P100/P50? 3'00"/3'00"
(Kaurapuuro) 9 9
50 50 120"
A19 g 9 P100
(Popcorn) 100 g 100 g 2"10"
1 kuppi (120 ml) 1 1'00"
A20 . 0"
(Juoma) 2 kuppia (240 ml) 2 P100 1'40
3 kuppia (360 ml) 3 2'30"
A21 Mo
(Pakastettu voi)® 2309 2309 P100 10

1) Uuni lammittaa ruoan 100 %:n mikroaaltoteholla ja sen jalkeen vain grillilla.
2) Uuni ldmmittaa ruoan ensin 100 % mikroaaltoteholla ja sitten 50 % mikroaaltoteholla.
3) Valitse tama, kun haluat sulattaa pakastimesta juuri poistetun pakastetun voin.

Tekniset tiedot

Malli SPJUTBO 60600278
Nimellisjannite 230-240 V~
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellissyottoteho (mikroaalto) 1550 W
Nimellislahtoteho (mikroaalto) 1000 W
Nimellissyottoteho (grilli) 1100 W

Uunin tilavuus 341

Pydritysalustan halkaisija 315 mm

Ulkomitat 595x408x397 mm
Nettopaino 18,3 kg
Valmiustilan teho 0,8W

Enimmaisaika, joka tarvitaan, jotta
mikroaaltouuni saavuttaa automaattisesti
sovellettavan tehonsaastotilan

20 minuuttia
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Turvallisuustiedot

A VAROITUS!

VAROTOIMENPITEET, JOILLA
VALTETAAN MAHDOLLINEN
ALTISTUMINEN LIALLISELLE
MIKROAALTOENERGIALLE

Turvallisuutesi takia

Ala yrita kayttaa mikroaaltouunia,
kun luukku on auki. Se voi
aiheuttaa haitallisen altistumisen
mikroaaltoenergialle. On tarkeaa,
ettei turvalukkojarjestelmaa
rikota eika muuteta millaan
tavalla.

Al4 aseta mitidan esineitd uunin
etulevyn ja luukun valiin tai anna
lian tai puhdistusainejaamien
keraantya tiivistepinnoille.

A VAROITUS! Jos luukku

tai luukun tiivisteet ovat
vaurioituneet, uunia ei

saa kayttaa ennen kuin
ammattitaitoinen teknikko on sen
korjannut.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
VAROITUS

Tulipalon, sahkoéiskun, tapaturmien
tai liialliselle mikroaaltoenergialle
altistumisen riskin valttamiseksi
noudata laitteen kaytossa
perusvarotoimia, mukaan lukien
seuraavat:

Lue ja noudata

erityisesti seuraavia:
"VAROTOIMENPITEET, JOILLA
VALTETAAN MAHDOLLINEN
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ALTISTUMINEN LIIALLISELLE
MIKROAALTOENERGIALLE".
Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat
ja sitd vanhemmat lapset

seka henkilot, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen
suorituskyky on rajoittunut tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta tai
tietoa vain, jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat.

Pida laite ja sen virtajohto

alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

Jos virtajohto vaurioituu,
valmistajan tai sen valtuuttaman
huoltopalvelun tai vastaavan
patevan henkilén on vaihdettava
se vaaran valttamiseksi.

A VAROITUS: Muiden kuin

ammattihenkiléiden on vaarallista
suorittaa mitaan huolto- tai
korjaustoimenpiteita, jotka
vaativat mikroaaltoenergialle
altistumiselta suojaavan kannen
irrottamista.

Kun [@mmitat ruokaa muovi-

tai paperiastiassa, pida

uunia silmalla mahdollisen
syttymisvaaran varalta.

Kayta vain valineita, jotka
soveltuvat kaytettaviksi
mikroaaltouuneissa.

Jos havaitset savua, sammuta
laite tai irrota se pistorasiasta

ja pida luukku suljettuna
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mahdollisten liekkien
tukahduttamiseksi.
Mikroaalloilla kuumennetut
juomat saattavat kiehua yli
jalkikateen, joten niiden astioita
on kasiteltava varovaisesti.
Tuttipulloja ja
vauvanruokapurkkeja on
sekoitettava tai ravistettava

ja niiden sisallén lampdtila on
tarkistettava ennen tarjoamista,
jotta valtytaan palovammoilta.
Raakoja ja kovaksi keitettyja
kuorimattomia kananmunia

ei pida kuumentaa
mikroaaltouunissa, silla ne voivat
rajahtaa viela lammityksen
jalkeenkin.

Uuni on puhdistettava
saannollisesti, ja sielta on
poistettava ruokien jaannokset.
Uunin puhdistamisen
laiminlydminen voi aiheuttaa
pinnan heikkenemista, mika
saattaa lyhentaa laitteen
kayttoikaa ja johtaa vaarallisiin
tilanteisiin.

Alé asenna laitetta koristeoven
taakse ylikuumentumisvaaran
takia.

Kayta ainoastaan talle uunille
suositeltua lampdtila-anturia.
(Uunit, joissa on mahdollisuus
kayttaa lampotila-anturia.)
Mikroaaltouunia ei saa sijoittaa
kaappiin, mikali sita ei ole testattu
kaapissa.

Mikroaaltouunia on kaytettava
keittiokalusteoven ollessa
avoinna. (Uunit, jotka ovat
keittiokalusteoven takana.)
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Tama laite on tarkoitettu
kaytettavaksi kotona tai
vastaavissa paikoissa, kuten:
henkilostokeittidissa kaupoissa,
toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa;
asiakaskayttoon hotelleissa,
motelleissa ja muissa;
maatiloilla;

aamiaismajoitusta tarjoavissa
tiloissa.

Mikroaaltouuni on tarkoitettu
ruokien ja juomien
[ammittamiseen. Elintarvikkeiden
tai vaatteiden kuivattaminen

ja lampotyynyjen, tossujen,
sienien, kosteiden vaatteiden ja
vastaavien kuumentaminen voi
aiheuttaa henkilévahinkojen,
syttymisen tai tulipalon vaaran.
Metallisia ruoka- ja juoma-
astioita ei saa kayttaa, koska ne
voivat syttya. Laite on tarkoitettu
kaytettavaksi vapaasti seisovana.
Ylikuumenemisen valttamiseksi
ala asenna laitetta kaappiin tai
koristeoven taakse.

Laitetta ei saa puhdistaa
hoyrypesurilla.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi
vapaasti seisovana.

Laitteiden takapinta on
sijoitettava seinda vasten.
Laitteita ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkoisen ajastimen
tai erillisen kauko-ohjaimen
avulla.

Kosketettavissa olevien pintojen
lampatila voi olla korkea laitteen
ollessa kaynnissa.
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A VAROITUS: Kun laitetta

kaytetaan yhdistelmatilassa,
lapset saavat kayttaa uunia vain
aikuisen valvonnassa, koska
lampéotila on korkea.

A VAROITUS: Ala koske

mikroaaltouuniin sen ollessa
kaynnissa palovammojen
valttamiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET

MAADOITUKSEN
ASENTAMINEN HENKILOIDEN
LOUKKAANTUMISVAARAN
PIENENTAMISEKSI

A VAARA

Sahkoiskun vaara

Joidenkin sisakomponenttien
koskettaminen voi johtaa vakavaan
tapaturmaan tai kuolemaan. Ala pura
tata laitetta.

A VAROITUS!

Sahkoiskun vaara

Virheellinen maadoitusliittimen
kaytto voi aiheuttaa sahkdiskun.
Ala kytke laitetta pistorasiaan,
ennen kuin laite on asennettu ja
maadoitettu kunnolla.

Tama laite on maadoitettava.
Oikosulun sattuessa maadoitus
vahentaa sahkoiskuvaaraa
muodostamalla sahkovirralle
poistoreitin. Tama laite on
varustettu maadoitetulla johdolla

ja maadoitetulla pistokkeella.
Pistoke on liitettdva asianmukaisesti

124

asennettuun ja maadoitettuun
pistorasiaan.

Kysy lisatietoja patevalta
sahkoasentajalta tai huoltoteknikolta,
jos et taysin ymmarra
maadoitusohjeita tai jos olet
epdvarma laitteen asianmukaisesta
maadoituksesta. Jos jatkojohdon
kayttd on valttamatonta, kayta
ainoastaan 3-saikeista jatkojohtoa.

« Laitteeseen kuuluu lyhyt
virtajohto, jotta valtetaan pitkaan
johtoon kompastumisen tai
takertumisen aiheuttamat vaarat.

« Jos kaytat pitkaa johtosarjaa tai
jatkojohtoa:

- Johtosarjaan tai jatkojohtoon
merkittyjen sahkoarvojen tulee
olla vahintaan yhta suuret kuin
laitteen sahkdarvot.

- Jatkojohdon tulee olla
maadoitettu 3-sdikeinen johto.

- Pitka johto on vedettava niin,
ettei se roiku pdydanreunan
yli, josta lapset voivat vetaa sen
alas, ja siten, ettei siihen voida
kompastua.

PUHDISTAMINEN

Muista irrottaa laitteen pistoke
pistorasiasta.

* Puhdista uunin sisapuoli kaytén
jalkeen hieman kostutetulla
liinalla.

* Puhdista varusteet
tavanomaiseen tapaan vedelld ja
puhdistusaineella.

* Luukun kehys ja tiivisteet seka
niiden lahella olevat osat on
puhdistettava huolellisesti
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kostealla liinalla, jos ne ovat
likaisia.

+  Alé kéyta voimakkaita hankaavia
puhdistusaineita tai teravia
metallisia kaapimia uunin luukun
puhdistamiseen, silld ne voivat
naarmuttaa pintaa ja johtaa lasin
rikkoutumiseen.

*  Puhdistusvinkki % Saat
ruokajaamat helpommin
puhdistettua uunin sisalta
seuraavasti: Laita puolikas
sitruuna kulhoon, lisaa 300
ml vetta ja lammita 100 %:n
mikroaaltoteholla 10 minuuttia.
Pyyhi uuni puhtaaksi pehmealla
ja kuivalla liinalla.

A HUOMIO

Henkilévahingon vaara

Muiden kuin ammattihenkiléiden
on vaarallista suorittaa mitdan
huolto- tai korjaustoimenpiteita,
jotka vaativat mikroaaltoenergialle
altistumiselta suojaavan kannen
irrottamista.

Katso ohjeiden kohta "MATERIAALIT,

JOITA VOIDAAN KAYTTAA
MIKROAALTOUUNISSA TAI JOIDEN
KAYTTOA MIKROAALTOUUNISSA
TULEE VALTTAA". Myés joidenkin
metallittomien valmistusvalineiden
kayttd mikroaaltouunissa ei ole
turvallista. Jos olet epavarma, voit
testata kyseista astiaa seuraavassa
kuvatulla tavalla.
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Astian testaus:

+ Tayta mikroaaltouunikdyttdoon
soveltuvaan astiaan 250 ml (1
kuppi) kylmaa vetta ja aseta
testattava astia sen kanssa
mikroaaltouuniin.

*  Kuumenna enimmaisteholla 1
minuutin ajan.

* Tunnustele astiaa. Jos tyhja
astia on [dmmin, ala kayta
sita ruoanvalmistukseen
mikroaaltouunissa.

+  Al3 ylitd 1 minuutin aikaa.
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Materiaalit, joita voidaan kayttaa mikroaaltouunissa

Valineet

Huomautukset

Uunivuoka

Noudata valmistajan ohjeita. Uunivuoan pohjan on oltava
vahintaan 5 mm pyoéritysalustan ylapuolella. Vaara kaytto voi johtaa
pyoritysalustan rikkoutumiseen.

Ruokailuastiat

Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Noudata valmistajan ohjeita.
Ala kayta astioita, joissa on halkeamia tai jotka ovat lohjenneet.

Lasipurkit Poista aina kansi. Kdyta vain ruoan lammittamiseen, ala
ylikuumenna. Monet lasipurkit eivat kestd kuumuutta ja saattavat
rikkoutua.

Lasit Kayta vain lammonkestavia lasiastioita. Varmista, ettei niissa

ole metallia. Al3 kdyté astioita, joissa on halkeamia tai jotka ovat
lohjenneet.

Paistopussit

Noudata valmistajan ohjeita. Al3 sulje metallisulkimella. Tee
pusseihin viiltoja, jotta hdyry paasee haihtumaan.

Paperilautaset ja
mukit

Kayta ainoastaan lyhytaikaiseen ruoanvalmistukseen/
lammitykseen. Ald jata uunia ilman valvontaa kaytoén aikana.

Paperipyyhkeet

Kayta ruoan peittamiseen uudelleenlammityksessa ja rasvan
imeytykseen. Kayta valvonnassa ja ainoastaan lyhytaikaiseen
ruoanvalmistukseen.

Leivinpaperi

Kayta suojaamaan ruoan roiskumiselta tai kadreena hoyrytyksessa.

Muovi

Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Noudata valmistajan
ohjeita. Tulee olla merkinta "Mikroaaltouunin kestava”. Jotkin
muoviastiat pehmenevat niiden sisaltaman ruoan kuumentuessa.
Kuumentamiseen tarkoitettuihin pusseihin ja tiukasti suljettuihin
muovipusseihin tulee tehda viiltoja, reikia tai ilmanvaihtoaukkoja
pakkauksen ohjeiden mukaan.

Muovikelmu

Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Peita ruoka muovikelmulla
valmistuksen aikana kosteuden sailymiseksi. Ala anna muovikelmun
koskettaa ruokaan.

Lampomittarit

Vain mikroaaltouuniin sopivat (liha- ja karamellilampdmittari).

Vahapaperi

Kayta suojaamaan ruoan roiskumiselta ja sailyttdmaan kosteuden.
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Materiaalit, joiden kayttéa mikroaaltouunissa tulee valttaa

Vélineet Huomautukset
Alumiininen alusta Voi aiheuttaa kipindintia. Siirra ruoka mikroaaltouuniin sopivaan
astiaan.

Kartonkirasia, jossa on |Voi aiheuttaa kipinéintid. Siirra ruoka mikroaaltouuniin sopivaan
metallikahva astiaan.

Metalliastiat tai Metalli suojaa ruoan mikroaaltoenergialta. Metallikoriste voi

metallikoristeiset astiat | aiheuttaa kipindintia.

Metalliset sulkimet Voi aiheuttaa kipindintia ja tulipalon uunissa.

Paperipussit Voi aiheuttaa tulipalon uunissa.

Vaahtomuovi Vaahtomuovi voi sulaa tai pilata sen sisdltdman nesteen, kun se
altistetaan korkealle lampétilalle.

Puu Puu kuivuu mikroaaltouunissa ja voi haljeta tai lohjeta.

IKEA-Takuu

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen tai SAILYTA OSTOKUITTI /TOIMITUSASIAKIRJA!

saada tuotetukea Se on todisteesi ostosta, ja se vaaditaan
takuuta varten. Lisaksi kuitissa on kunkin

Ota yhteytta ostetun laitteen nimi ja IKEA-tuotenumero

IKEA-asiakaspalveluun. Léydat (8-numeroa).

linkin itsepalveluportaaliin tai

puhelinnumeron osoitteesta Ennen yhteydenottoa meihin tutustu

www.IKEA.com. huolellisesti laitteen mukana tuleviin teknisiin
asiakirjoihin.

Jotta voit tayttaa huoltopyynnoén
itsepalveluportaalissa ja I6ytaa helpommin
tietoja tuotteestasi tai siihen liittyvista
varaosista, suosittelemme, ettd merkitset
muistiin tuotteen tyyppikilvesta 16ytyvan
IKEA-tuotenumeron (8 numeroa) ja
sarjanumeron.

Kohdasta Tekniset tiedot / tyyppikilpi naet,
missa tyyppikilpi sijaitsee.
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Descrigao do Produto

E— ———J|o |#

=l

Cubo do prato rotativo Janela de observacdo
Painel de controlo Porta
Sistema de bloqueio de A cCavidade do forno
seguranca
Notas:

*  N&o coloque o tabuleiro para grelhar dentro do forno quando o modo de aquecimento
for apenas micro-ondas. Consulte a tabela a sequir para obter mais informacgao.
*  Quando utilizar o tabuleiro para grelhar, coloque-o sempre em cima do prato de vidro.

Tabuleiro para grelhar
Modo de aquecimento

Apenas micro-ondas Nao
G-1 (Apenas grelhador) Sim
C-1 (Micro-ondas + Grelhador) Sim
Combinado
C-2 (Micro-ondas + Grelhador) Sim
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Painel de controlo

-~ Rl l -

HEER BNERQmE

Visor LED

Botdo do menu automatico

Botdo de pipocas

Botdo de iniciar/confirmar/aquecimento
rapido

Botdo de descongelacdo

Botdo de abertura da porta

Botdo de sele¢do

Botdo de parar/cancelar/bloqueio de
seguranga para criancas

Botdo do relégio/temporizador
Botdo do modo Micro-ondas
Botdo do modo Grelhador/Combinado

Instalacao

Antes de comegar

Remova todos os materiais e acessérios
da embalagem.

Remova a pelicula protetora da
superficie do forno.

N&o remova a cobertura de mica de cor
castanha que se encontra no interior do
forno para prote¢do do magnetrdo.
Examine o forno verificando a existéncia
de quaisquer danos, como mossas ou
porta partida. Ndo instale o forno se
estiver danificado.
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Instalacdo do forno

Siga as instrug8es de instalagao
separadas para instalar este forno.
Este forno destina-se apenas para
utilizacdo doméstica.

Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado encastrado. Ndo se destina a
ser utilizado em cima de bancadas ou
dentro de armarios.

O forno pode ser instalado num armario
com 60 cm de largura, montado na
parede.

O forno esta equipado com uma ficha
e sé deve ser ligado a uma tomada
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devidamente instalada e aterrada.

* Antes de ligar o forno a corrente,
assegure-se de que a tensdo e a
frequéncia da rede correspondente
as apresentadas na etiqueta de
classificagdo do forno.

+ O forno deve ser ligado diretamente a
uma tomada elétrica e ndo a extensdes
ou similares. Assegure-se ainda de que
a tomada elétrica ndo é utilizada por
outros aparelhos.

+ Atomada deve estar instalada e o cabo
de ligagdo apenas deve ser substituido
por um eletricista qualificado.

«  Seaficha ndo estiver acessivel apés a
instalacdo, deve ser instalado perto do
forno um dispositivo de corte de todos
os polos, com uma distancia de contacto
minima de 3 mm.

A superficie acessivel podera aquecer
durante o funcionamento.

Instalacao do prato de vidro

Antes de utilizar o aparelho para preparar
alimentos pela primeira vez, deve instalar o
prato de vidro (prato rotativo) corretamente.
1. Coloque o cubo do prato rotativo (2) no
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eixo do motor(4), no centro do fundo do Notas:

forno. a)
2. Coloque o suporte do prato rotativo (3)
na ranhura circular no fundo do forno. b)
3. Coloque o prato de vidro (1) no suporte
do prato rotativo (3). Confirme se o cuboc)
do prato rotativo (2) esta encaixado no
prato de vidro e se o roda.
d)

e)

Nunca coloque o prato de vidro ao
contrario.

Certifique-se de que o prato de vidro
roda livremente.

Utilize sempre o prato de vidro em
conjunto com o anel do prato rotativo
quando cozinhar.

Coloque sempre os alimentos e
recipientes em cima do prato de vidro
antes de cozinhar.

Se o prato de vidro ou o anel do prato
rotativo rachar ou partir, contacte o
servigo de assisténcia técnica autorizada
mais préximo de si.
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Funcionamento

Orientagdes gerais

+ Antes de utilizar qualquer fun¢do de
aquecimento (incluindo a descongelacdo),
confirme se o prato de vidro estd instalado
corretamente, coloque os alimentos no
centro do prato de vidro e feche a porta.
O forno s6 comecga a aquecer quando a
porta esta completamente fechada.

+ Se ndo tiver experiéncia e ndo souber
quanto tempo de aquecimento é
necessario, comece com um tempo de
aquecimento curto e va acrescentando
tempo, caso necessario. Aquecer
demasiadamente os alimentos ndo s6
desperdica eletricidade, como também
comporta riscos de seguranca.

* Quanto mais frios estiverem os alimentos
e mais agua tiverem, maior sera o tempo
de aquecimento necessario.

+ Antes de utilizar o painel de controlo,
confirme se esta desbloqueado.

*+ Por predefini¢do, é ouvido um sinal sonoro
ao tocar em qualquer botdo do painel de
controlo.

+ No modo de espera, o visor mostra a hora
real se tiver acertado o relégio ou "00:00"
se ndo tiver acertado.

« S é possivel iniciar o aquecimento
quando o forno estd no modo de espera.
Para colocar novamente o forno no modo
de espera em qualquer altura, toque em
2,

* Quando terminar o aquecimento, se abrir
a porta, o forno deixa de apitar, regressa
ao modo de espera e mostra "00:00".

+ Para parar o aquecimento antes do
tempo, toque em €.

+ Na&o é possivel mudar o nivel de poténcia
durante o aquecimento.
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+ Durante o aquecimento, o forno pode
apitar para relembrar que deve virar os
alimentos. Quando ouvir o sinal sonoro,
abra a porta, vire os alimentos, feche
a porta e toque em > para retomar o
aquecimento. Se ndo fizer nada, o forno
continuara a aquecer.

+ Pode tocar em ] para aumentar o
tempo de aquecimento em incrementos
de 30 segundos em todos os modos de
aquecimento, a excecdo do modo de
descongelacdo por peso. Nota: Ndo é
possivel alterar o tempo de aquecimento
durante o aquecimento, se o tiver iniciado
através da funcdo de menu automatico.

+ Seregular o forno para aquecer durante
mais de 20 minutos a uma poténcia de
100%, apds os primeiros 20 minutos, o
forno reduzi automaticamente a poténcia
para 80% para protecao do magnetrdo.

Ligar o forno

Depois de ligar o forno a corrente, este
emite um sinal sonoro, liga o visor e entra no
modo de espera.

Desligar o forno

Para desligar o forno, retire a ficha da
tomada.

Abrir a porta

O forno permite-lhe abrir a porta

eletronicamente. Para abrir a porta

eletronicamente, toque em 7 quando o

forno estiver ligado.

Se o sistema de abertura eletrénica da porta

ndo funcionar ou quiser abrir a porta quando

o forno esta desligado, siga os passos a

seguir para abrir a porta:

1. Fixe a ventosa fornecida na superficie da
porta.

2. Puxe pela ventosa para abrir a porta.
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Configurar o relégio

O forno pode ser utilizado sem acertar o

relégio. Para acertar o reldgio, siga os passos

a seqguir:

1. Com o forno no modo de espera, toque
duas vezes em (@) para entrar no modo de
definicdao do rel6gio. Os digitos das horas
comegam a piscar no ecra.

2. Rode o botdo de sele¢do para definir as
horas.

3. Toque em (@) para confirmar. Os digitos
dos minutos comegam a piscar no ecra.

4. Rode o botdo de sele¢do para definir os
minutos.

5. Toque em (@) para guardar a hora e sair
do modo de definicdo do reldgio. O visor
mostra a hora constantemente.

Notas:

« Para mudar a hora mais tarde, repita os
passos anteriores.

+ Para sair do modo de defini¢do do reldgio
em qualquer altura, toque em C@

+ O forno mostra sempre a hora n formato
de 24 horas.

+ Se ndo acertar o relégio, o forno mostra
sempre a hora como "00:00".
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+ Se desligar o forno da corrente ou a
energia falhar, é necessario acertar
novamente o relégio.

Utilizar o temporizador

Pode utilizar o temporizador para controlar o
tempo quando cozinha ou faz outras coisas.
Quando o temporizador esta ligado, o forno
nao faz nada, mas mostra o tempo restante.

Siga os passos a seqguir para definir o

temporizador:

1. Com o forno no modo de espera, toque
em (@) para entrar no modo de defini¢do
do temporizador. "00:00" comeca a piscar
no ecra.

2. Rode o botdo de sele¢do para selecionar
um periodo de tempo. O maximo de
tempo é 95 minutos.

3. Toque em Dm para iniciar o temporizador.

O visor comeca a apresentar o tempo
restante.

Notas:

* Quando o tempo termina, o forno apita
5 vezes e regressa ao modo de espera.

+ Para terminar o tempo mais cedo, toque
em &3

+ As outras fungdes do forno ndo podem
ser utilizadas quando o temporizador esta

a funcionar.

Aquecer apenas com micro-ondas

E possivel selecionar qualquer um dos 5
niveis de poténcia a seguir, quando utilizar
apenas o micro-ondas para aquecer. Quanto
mais alto for o nivel de poténcia, menor sera
o tempo de aquecimento necessario.

Nivel de Cédigo Poténcia de
poténcia apresentado |saida

100% P100 1000 W

80% P80 800 W

50% P50 500 W

30% P30 300 W

10% P10 100 W
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Para aquecer apenas com o micro-ondas,

siga os passos a seqguir:

1. Toque em (&). "P100" aparece no visor,
isto significa que o nivel de poténcia é de
100%.

2. Se quiser reduzir o nivel de poténcia,
toque uma ou mais vezes em (&) ou rode o
botdo de selecdo para selecionar um nivel
de poténcia mais baixo.

3. Toque em ), para confirmar o nivel de
poténcia selecionado.

4. Rode o botdo de selecdo para selecionar
um periodo de tempo. O maximo de
tempo é 95 minutos.

5. Toque em un para iniciar o aquecimento.

Descongelacao

Pode utilizar o forno micro-ondas para
descongelar alimentos acabados de tirar
do congelador. O forno utiliza sempre
uma poténcia de micro-ondas de 30% para
descongelar alimentos.

Descongelacgdo por peso
Para iniciar a descongela¢do de alimentos
por peso, siga 0s passos a seguir:
1. Toque em 906. "d-1" aparece no visor.
2. Rode o botdo de selecdo para selecionar
um peso entre 100 g e 2000 g. Dica:
O forno determinara o tempo de
descongelacdo necessario com base no
peso indicado.
3. Toque em Dm para iniciar a descongelagao.
Nota: O sinal sonoro soa para o lembrar de
virar os alimentos durante a descongelacédo.
Se ndo executar esta operacdo, o forno
continuara a funcionar.

Descongelacao por tempo

Para iniciar a descongela¢do de alimentos

por tempo, siga 0s passos a seguir:

1. Toque duas vezes em 906. "d-2" aparece no
visor.

2. Rode o botdo de sele¢do para selecionar
um periodo de tempo. O maximo de
tempo é 95 minutos.

3. Toque em D, para iniciar a descongelag&o.
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Nota: O sinal sonoro soa para o lembrar de
virar os alimentos durante a descongelacdo.
Se ndo executar esta operacgao, o forno
continuara a funcionar.

Utilizar apenas o grelhador ou o modo

combinado (micro-ondas + grelhador)

Para aquecer apenas com o grelhador ou

com o aquecimento combinado (micro-ondas

+ grelhador), siga os passos a sequir:

1. Toque em (7). "G-1" aparece no visor, isto
significa que o modo de aquecimento esta
definido para grelhador apenas.

2. Se quiser utilizar o aquecimento
combinado (micro-ondas + grelhador),
toque uma ou mais vezes em (7] ou rode o
botdo de selecao para selecionar "C-1" ou
"C-2".

3. Toque em Dm para confirmar.

4. Rode o botdo de selecdo para selecionar
um periodo de tempo. O méximo de
tempo é 95 minutos.

5. Toque em Dm para iniciar o aquecimento.
Tabela de poténcia:

Modo de Poténcia do (Poténcia do
aquecimento |micro-ondas |grelhador
G-1 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 34% 66%

Utilizar o aquecimento em duas etapas

Notas:

+ Pode utilizar esta funcionalidade para o
forno cozinhar alimentos em duas etapas.
Os métodos de aquecimento das duas
etapas devem ser diferentes.

+ Se o método de aquecimento de qualquer
das etapas for descongelacdo, o forno
descongela sempre os alimentos na
primeira etapa.

Por exemplo, para descongelar alimentos

durante 5 minutos e depois aquecé-los

com micro-ondas durante 7 minutos a uma

poténcia de 80%, siga os passos a seguir:
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7.

. Toque duas vezes em 9§. "d-2" aparece no

visor.

. Rode o botdo de selecdo para definir o

tempo de descongela¢do para 5 minutos.

. Toque em (&]. "P100" aparece no visor.
. Toque em (=) ou rode o botdo de sele¢ao

para definir o nivel de poténcia para "P80" .

. Toque em > para confirmar.
6.

Rode o botdo de sele¢do para definir o
tempo de aquecimento para 7 minutos.

Toque em Dm para iniciar o aquecimento.

Utilizar o aquecimento rapido

Pode utilizar o aquecimento rapido para
aquecer no micro-ondas a uma poténcia de
100%, tocando num Unico bot&o.

Método 1:

1.

2.

Toque em > para aquecer durante

30 segundos.

Se quiser aumentar o tempo de
aquecimento durante o aquecimento,
toque novamente em [ para aumentar o
tempo de aquecimento em incrementos
de 30 segundos. O tempo maximo que
pode ser definido é 95 minutos.

Método 2:

1.

2.
3.

Rode o botdo de selecdo para selecionar
um periodo de tempo. O maximo de
tempo é 95 minutos.

Toque em [>+30 para iniciar o aquecimento.
Se quiser aumentar o tempo de
aquecimento durante o aquecimento,
toque novamente em [} para aumentar o
tempo de aquecimento em incrementos
de 30 segundos. O tempo maximo que
pode ser definido é 95 minutos.

Fazer pipocas

Para comecar a fazer pipocas no
micro-ondas a uma poténcia de 100%, siga
0S Passos a sequir:
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1. Toque em fff}. "50 g" aparece no visor, isto
significa 50 g de pipocas.

2. Se precisar de fazer 100 g de pipocas,
toque novamente em fff} para mudar o
peso apresentado para "100 g".

3. Toque em Dﬁo para iniciar o aquecimento.

Usar a fungao de bloqueio de seguranga
para criancas

A fung¢do de bloqueio de seguranca para
criangas foi concebida para impedir criancas
pequenas de utilizarem o forno com recurso
ao painel de controlo. Quando o bloqueio de
seguranga para criangas esta ativado, o visor
apresenta o simbolo de bloqueio respetivo e
todos os botdes do painel de controlo estdo
desativados.

Para ativar ou desativar o bloqueio de
seguranga para criancas, toque sem soltar
€3 durante 3 segundos, quando o forno
estiver no modo de espera. O forno emitira
um sinal sonoro antes de mudar o estado do
bloqueio de seguranga para criangas.

Consultar informacao durante o

aquecimento

O forno permite verificar determinado tipo

de informacgdo durante o aquecimento.

+ Se tiver definido o tempo, toque em @)
para ver o tempo atual. O visor mostrara o
tempo durante 3 sequndos.

* Quando utilizar o forno para aquecer
apenas com micro-ondas, toque em
para verificar o nivel de poténcia. O visor
mostrara o nivel de poténcia durante
3 segundos.

* Quando o forno estiver a aquecer apenas
com o grelhador ou 0 aquecimento
combinado, toque em (") para verificar o
modo de aquecimento. O visor mostrara o
modo de aquecimento durante
3 segundos.
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Utilizar o menu automatico
Pode utilizar o menu automatico para cozinhar ou aquecer rapidamente os 21 tipos de

alimentos apresentados na tabela a seguir.

Siga os passos a seguir para utilizar o menu automatico:
1. Toque em . "A01" aparece no visor, o que significa pizza congelada.

2. Se quiser selecionar outros tipos de alimentos, toque em & ou rode o botdo de selecao

para percorrer os itens do menu, até aparecer o cédigo do tipo pretendido.
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3. Toque em D> para confirmar. O visor mostra a quantidade predefinida para o respetivo

+30

tipo de comida.

4. Se o menu tiver varias quantidades predefinidas para um tipo de alimento e quiser mudar
a quantidade, rode o botdo de selecdo para selecionar a quantidade pretendida.

5. Toque em D, para iniciar o aquecimento.

Tabela do menu automatico:

(Espinafres frescos)

Nivel de
Cédigo Quantidade de | Quantidade | poténcia MW/ Tempo de
(Tipo de alimento) alimentos apresentada Modo de aquecimento
aquecimento
0 200g 200g 2'30"/6'00"
A01 N " /e OO
(Pizza congelada) 3009 3009 P100/G-1 3'20"/6'00
400 g 400 g 4'00"/6'00"
15049 1509 2'30"
AO2 3004 3004 400"
P100
(Carne) 450¢g 45049 530"
600 g 6009 6'30"
1509 1509 2'30"
2509 2509 3'00”
AO3 350 350 P8O 430"
(Peixe) 9 9
450 g 4509 500"
650 g 6509 6'00”
150 g 150 g 2'00"
A04 350 350 P100 330"
(Legumes) 9 9
5009 500 g 4'30"
A05 20y
(Batatas descascadas) 4009 4009 P100 >30
1(2309) 1 5'30”
A06 2 (460 g) 2 P100 800"
(Batatas com casca) 9
3(690 g) 3 10'00”
AO7 2009 2004 P100 2'30"
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Nivel de
Cédigo Quantidade de | Quantidade | poténcia MW/ Tempo de
(Tipo de alimento) alimentos apresentada Modo de aquecimento
aquecimento
A08
(Feijao verde 200 g 2009 P100 4'00"
congelado)
A09 a
(Ervilhas congeladas) 2009 2009 P100 330
A10
(Mistura de legumes 200 g 200 g P100 330"
congelados)
Al 200g 200g P100 400"
(Brécolos congelados)
50 g(com450¢g nar
de aqgua fria) 09 1800
A12 100 g (com 800 g nar
(Massa) de aqgua fria) 1009 P80 2100
150 ¢ (Icom 1200 g 150 g 24'00"
de agua fria)
A13 g
(Lasanha congelada) 3009 3009 1 1300
A4 2) O 1A
(Quinoa) 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
ATS 200 200 P100/P50? 3'00"/8'00"
(Cuscuz) 9 9
Al16 g
(Macarrao) 100 g 100 g P80 6'00
A7 200 200 P100/P50? 5'00"/20'00"
(Arroz integral) 9 9
A18 2) AT /AN
(Papas de aveia) 2 doses (57 g) 574 P100/P50 3'00"/3'00
50 50 120"
AT9 g e P100
(Pipocas) 100 g 100 g 210"
1 copo (120 ml) 1 100"
A20 Py
(Bebidas) 2 copos (240 ml) 2 P100 1'40
3 copos (360 ml) 3 2'30”
A21 A
(Manteiga congelada)? 2309 2309 P100 110

1) O forno aquecera os alimentos a uma poténcia de 100% e depois utilizard apenas o

grelhador.

2) O forno aquecera os alimentos a uma poténcia de 100% e depois a uma poténcia de 50%.
3) Selecione esta defini¢do para derreter manteiga congelada acabada de tirar do congelador.
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Especificacdes técnicas
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Modelo SPJUTBO 60600278
Tensdo nominal 230-240 V~
Frequéncia nominal 50 Hz

Poténcia de entrada nominal (micro-ondas) |1550 W

Poténcia de saida nominal (micro-ondas) 1000 W

Poténcia de entrada nominal (grelhador) 1100 W

Capacidade do forno 34L

Diametro do prato rotativo 315 mm

Dimensdes externas

595x408x397 mm

Peso liquido 18,3 kg
Poténcia em modo de espera 0,8W
Tempo maximo necessario para o forno
micro-ondas atingir automaticamente o .

20 minutos

modo ou a condi¢do de baixo consumo
aplicavel
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Informacgdes relativas a seguranga

/A AVISO! PRECAUCOES PARA
EVITAR A POSSIVEL EXPOSICAO
A ENERGIA EXCESSIVA DE
MICRO-ONDAS

Para sua seguranca

* Nao tente utilizar este forno
micro-ondas com a porta aberta,
uma vez que tal pode resultar em
exposicao prejudicial a energia de
micro-ondas. E importante nio
partir ou adulterar os bloqueios
de seguranca.

* Nao coloque quaisquer objetos
entre a parte frontal e a porta
do forno, nem permita a
acumulacao de residuos sélidos
ou de produtos de limpeza nas
superficies de vedacao.

/A AVISO! Se a porta ou os

vedantes da porta estiverem
danificadas, o forno nao
devera ser utilizado até que
seja reparado por um técnico
qualificado.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

AVISO

Para reduzir o risco de fogo,

choque elétrico, lesdes corporais

Ou exposicdo a energia excessiva
proveniente do forno micro-ondas
durante a utilizacdo do seu aparelho,
siga as precaugdes basicas, incluindo
as seguintes:
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+ Leia e siga as especificas:
"PRECAUGOES PARA EVITAR
A POSSIVEL EXPOSICAO A
ENERGIA EXCESSIVA DE MICRO-
ONDAS".

« Este dispositivo pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou por
pessoas sem experiéncia ou
conhecimentos, desde que
recebam instru¢des quanto a
utilizacdo segura do dispositivo
e compreendam 0s riscos
associados.

* Mantenha o aparelho e o seu
cabo fora do alcance das criancas
com menos de 8 anos de idade.

+ (Caso o cabo de alimentagao
esteja danificado, a sua
substituicao deve ser efectuada
pelo seu fabricante, pelo servico
de assisténcia técnica ou por
um técnico qualificado, a fim de
evitar um acidente.

A AVISO: E perigoso para uma

pessoa, que ndo um técnico
qualificado, proceder a qualquer
operacao de assisténcia ou
reparag¢ao, que envolva a
remocao de uma tampa de
protecdo contra a exposicao a
energia de micro-ondas.

* Ao aquecer alimentos em
recipientes plasticos ou de
papel, vigie o forno devido a
possibilidade de ignicdo.
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Apenas utilize utensilios que
sejam adequados a utilizagdo em
fornos micro-ondas.

No caso de se originar fogo,
desligue o aparelho ou retire a
ficha da tomada e mantenha a
porta fechada, de forma a abafar
quaisquer chamas.

O aquecimento de bebidas no
micro-ondas pode resultar no
sobreaquecimento do liquido
para além do ponto de ebuli¢ao
sem que se verifique o borbulhar,
portanto, devera ter cuidado no
manuseio do recipiente.

O conteudo de biberdes e de
recipientes de comida para bebé
deve ser mexido ou agitado e a
temperatura deve ser verificada
antes do consumo de forma a
evitar queimaduras.

Nao deve utilizar fornos micro-
ondas para aquecer ovos com
casca nem ovos cozidos, uma vez
que estes podem explodir depois
de aquecidos no micro-ondas.

O forno deve ser limpo
regularmente e quaisquer
residuos de alimentos devem ser
removidos.

A falta de limpeza do forno
podera levar a deterioracao da
superficie, o que podera afetar

o tempo de vida util do aparelho
e, possivelmente, resultar numa
situacdo perigosa.

O aparelho nao deve ser instalado
atras da porta de um movel de
cozinha, de forma a evitar o
sobreaquecimento.
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Utilize apenas a sonda de
temperatura recomendada

para este forno. (Para fornos
equipados com a possibilidade
de utilizar uma sonda de
temperatura.)

O forno micro-ondas ndo devera
ser colocado no interior de um
armario, a menos que tenha sido
testado para o efeito.

O micro-ondas deve ser
utilizado com a porta decorativa
aberta. (Para fornos com porta
decorativa.)

Este aparelho deve ser utilizado
num ambiente doméstico e em
aplicagdes similares, tais como:
areas de cozinha para
funcionarios de lojas, escritérios
e outros ambientes de trabalho;
por clientes em hotéis, motéis

e outros tipos de ambientes
residenciais;

casas rurais;

ambientes do tipo alojamentos
com pequeno almogo.

O forno micro-ondas destina-

se ao aquecimento de alimentos
e bebidas. A secagem de
alimentos ou roupa e o
aquecimento de almofadas de
aquecimento, chinelos, esponjas,
panos molhados ou objetos
semelhantes pode causar o
risco de ferimentos, igni¢ao ou
fogo. Nao devem ser utilizados
recipientes metalicos para
alimentos e bebidas, dado que
podem incendiar-se. O aparelho
destina-se a ser utilizado de
forma independente. Para evitar
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0 sobreaquecimento, ndo instale
num armario ou atras de uma
porta decorativa.

* O aparelho ndo deve ser limpo
com equipamentos de limpeza a
vapor.

* O aparelho destina-se a ser
utilizado de forma independente.

* A superficie posterior dos
aparelhos deve ser posicionada
contra uma parede.

* Os aparelhos nao se destinam
a ser operados através de um
temporizador externo ou por
sistema de controlo remoto
separado.

* Atemperatura das superficies
acessiveis pode ser elevada
quando o aparelho esta a
funcionar.

/A AVISO: Quando o aparelho é

utilizado no modo combinado, as
criancas apenas devem utilizar

o forno sob supervisao de um
adulto devido as temperaturas
geradas.

A\ AVISO: Para evitar

queimaduras, ndo toque no
micro-ondas enquanto este
estiver a funcionar.

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES

LIGAGAO A TERRA PARA REDUZIR O
RISCO DE LESOES CORPORAIS

A PERIGO

Perigo de choque elétrico

Tocar em algum dos componentes
internos pode causar lesdes
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corporais graves ou morte. Ndo
desmonte este aparelho.

A AVISO!

Perigo de choque elétrico

Uma ligacdo a terra indevida pode
resultar em choque elétrico. Ndo
ligue o aparelho a uma tomada até
que o aparelho esteja devidamente
instalado e com ligacdo a terra.

Este aparelho deve ser ligado a

terra. Na eventualidade de um curto-
circuito, a liga¢do a terra reduz o
risco de choque elétrico, funcionando
como uma linha de fuga para a
corrente elétrica. Este aparelho esta
equipado com um cabo que contém
um fio e uma ficha de ligacdo a terra.
A ficha deve ser ligada numa tomada,
devidamente instalada e ligada a
terra.

Consulte um eletricista ou um
técnico qualificado no caso de nao
compreender completamente as
instrugdes para ligacdo a terra ou

no caso de ter duvidas sobre se o
aparelho esta devidamente aterrado.
Se for necessario utilizar um cabo de
extensao, utilize apenas um cabo de
extensao de 3 condutores.

+  Efornecido um cabo de
alimentacdo curto para evitar que
este figue emaranhado ou que
possa tropecar num cabo mais
comprido.

« Se utilizar um cabo mais
comprido ou um cabo de
extensao:
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- Aclassificacao elétrica assinalada
no cabo ou no cabo de extensdo
deve ser, pelo menos, tao elevada
quando a classificacao elétrica do
aparelho.

- O cabo de extensdo deve ser um
cabo de 3 condutores com ligacao
a terra.

- O cabo comprido deve ser
disposto de forma a que nao
fique pendurado por cima da
parte superior da bancada ou da
mesa, onde possa ser puxado por
uma crianca ou no qual possa
tropecar acidentalmente.

LIMPEZA

Assegure-se de que desliga o

aparelho da fonte de alimentacdo.

*  Apéds a utilizacdo, limpe a
cavidade do forno com um pano
ligeiramente humido.

* Limpe os acessoérios de forma
habitual com agua e sabao.

« Se estiverem sujos, o caixilho e a
vedacdo da porta, bem como as
pecas circundantes, devem ser
cuidadosamente limpos com um
pano suave.

« Na&o utilize produtos de limpeza
fortes e abrasivos ou raspadores
metalicos afiados para limpar
a porta de vidro do forno, uma
vez que podem arranhar a
superficie, podendo resultar no
estilhagcamento do vidro.

+ Dicade limpeza % Para uma
limpeza mais facil das paredes
da cavidade, com as quais os
alimentos podem entrar em
contacto: Coloque meio limao
numa taca, adicione 300 ml de
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agua e aqueca no micro-ondas a
uma poténcia de 100 % durante
10 minutos. Limpe o forno,
utilizando um pano suave e seco.

A CUIDADO

Perigo de les&es corporais

E perigoso para uma pessoa, que
ndo um técnico qualificado, proceder
a qualquer operacdo de assisténcia
ou reparacdo, que envolva a remog¢ao
de uma tampa de protecdo contra a
exposicao a energia de micro-ondas.

Consulte as instru¢des em
"MATERIAIS QUE PODE UTILIZAR

E NO FORNO MICRO-ONDAS OU A
EVITAR NO FORNO MICRO-ONDAS."
Poderao existir alguns utensilios ndo
metalicos cuja utilizacdo no micro-
ondas ndo é segura. Em caso de
duvida, pode testar o utensilio em
questao, seqguindo o procedimento
abaixo.

Teste para utensilios:

+ Encha um recipiente préprio para
micro-ondas com agua fria (250
ml), juntamente com o utensilio
em questao.

+ Cozinhe na poténcia maxima
durante 1 minuto.

« Verifique cuidadosamente o
utensilio. Se o utensilio estiver
quente, ndo o utilize para
cozinhar no micro-ondas.

+ Nao ultrapasse o tempo de
cozedura de 1 minuto.
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Materiais que pode utilizar no forno micro-ondas

Utensilios Observacoes

Travessa Siga as instruc8es do fabricante. A parte inferior da travessa de
dourar deve estar a, pelo menos, 5 mm (3/16 polegadas) acima do
prato rotativo. A utilizagdo incorreta podera partir o prato rotativo.

Loica Apenas se for prépria para micro-ondas. Siga as instru¢des do

fabricante. N&o utilize pratos rachados ou lascados.

Frascos de vidro

Remova sempre a tampa. Utilize apenas para aquecer alimentos
até que estejam mornos. A maioria dos frascos de vidro ndo é
resistente ao calor e pode partir.

Loica de vidro

Apenas loica de vidro resistente ao calor do forno. Assegure-se de
que ndo tem acabamentos em metal. Nao utilize pratos rachados
ou lascados.

Sacos para cozinhar
no forno

Siga as instrug8es do fabricante. Nao feche o saco com um atilho
metalico. Faga alguns cortes para permitir a saida do vapor.

Pratos e copos de
papel

Utilize apenas para cozinhar/aquecer rapidamente. Ndo deixe o
forno sem vigilancia durante a cozedura.

Papel de cozinha

Utilize para cobrir os alimentos durante o reaquecimento e para
absorver gordura. Utilize apenas para cozinhar rapidamente e sob
vigilancia.

Papel vegetal

Utilize como uma cobertura para evitar salpicos ou para embrulhar
os alimentos para cozedura a vapor.

Plastico

Apenas se for prépria para micro-ondas. Siga as instrugdes

do fabricante. Deve estar indicado como "Préprio para micro-
ondas". Alguns recipientes de plastico amolecem a medida que os
alimentos, no seu interior, vdo aquecendo. Os "sacos de cozedura"
e 0s sacos plasticos muito apertados devem ser perfurados ou
abertos, conforme indicado na embalagem.

Pelicula aderente

Apenas se for prépria para micro-ondas. Utilize para cobrir os
alimentos durante a cozedura de forma a reter a humidade. Ndo
permita que a pelicula aderente toque nos alimentos.

Termdmetros

Apenas se forem proprios para micro-ondas (termémetros para
carne e dogaria).

Papel encerado

Utilize como uma cobertura para evitar salpicos e para reter a
humidade.
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Materiais a evitar no forno micro-ondas

Utensilios

Observacoes

Tabuleiro de aluminio

Pode provocar faiscas. Transfira os alimentos para um prato
préprio para micro-ondas.

Caixa de papel para
alimentos com pega de
metal

Pode provocar faiscas. Transfira os alimentos para um prato
préprio para micro-ondas.

Utensilios de metal
ou com acabamentos
metalicos

O metal protege os alimentos da energia micro-ondas. O metal
pode provocar faiscas.

Atilhos metalicos

Podem provocar faiscas e podem provocar fogo no forno.

Sacos de papel

Podem provocar fogo no forno.

Espuma plastica

A espuma plastica pode derreter ou contaminar o liquido no seu
interior, quando exposta a altas temperaturas.

Madeira

A madeira ird secar quando utilizada no forno micro-ondas e

podera quebrar ou rachar.

Garantia IKEA

Se pretender acionar a garantia do seu
produto ou obter suporte para o produto,
agradecemos que nos contacte

Entre em contacto com o
apoio ao cliente da IKEA. Pode
encontrar a hiperligacdo para
o portal de self-service ou o
namero de telefone em

www. IKEA.com.

Para concluir o seu pedido de assisténcia
técnica no portal de self-service e encontrar
mais facilmente informacgdes sobre o

seu produto ou pegas sobresselentes
relacionadas com o mesmo, recomendamos
que anote o numero de artigo IKEA (8
digitos) e o nimero de série presentes na
etiqueta do produto.

Na seccdo Dados técnicos / placa de
caracteristicas, pode encontrar a localizagao
da placa de caracteristicas

GUARDE O COMPROVATIVO DE COMPRA /
ENTREGA!

E 0 seu comprovativo de compra; a garantia
ndo sera valida sem ele. O recibo também
contém o nome e o numero de artigo IKEA (8
digitos) de cada eletrodoméstico comprado.

Leia atentamente a documentacgao técnica
fornecida com o seu aparelho antes de nos
contactar.
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Descripcion del producto
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Eje del plato giratorio

o]>]

Sistema de bloqueo de
seguridad

Notas:

Ventana de observacién
Panel de control Ensamblaje de puerta
@ Compartimento del horno

No coloque la bandeja para grill en el interior del horno cuando el modo de
calentamiento sea solo de microondas. Consulte la tabla siguiente para mas detalles.
Cuando utilice la bandeja para grill, coléquela siempre sobre la bandeja de vidrio.
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Modo de calentamiento

Bandeja para grill

Sélo microondas

No
G-1 (sélo grill) Si
C-1 (microondas + grill) Si
Combinado
C-2 (microondas + grill) Si
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Panel de control

-~ Rl l -

BEEEENRE

Pantalla LED

Botén de menus automaticos

Botdn de palomitas

Botdn de inicio/confirmar/calentamiento
rapido

Boton de descongelacion

Botén de apertura de puerta

Mando (de seleccion)

Botén de parada/cancelar/bloqueo infantil
Botén de reloj/temporizador

Botén de modo microondas

Boton de modo grill/combinado

Instalacion

Antes de empezar

Retire todos los materiales de embalaje
y los accesorios.

Retire toda la pelicula protectora de la
superficie del horno.

No retire la cubierta de mica de color
marroén claro fijada en el interior del
horno para proteger el magnetrén.
Examine el horno en caso de que
presente dafios como abolladuras o
tenga la puerta rota. No instale el horno
si esta dafiado.
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Instalacién del horno

+  Siga las instrucciones de instalacion
aparte para instalar este horno.

*  Este horno esta disefiado Unicamente
para uso doméstico.

+  Este horno esta disefiado Unicamente
para ser empotrado. No esta disefiado
para ser utilizado sobre una encimera o
en el interior de un mueble.

+  Este horno puede instalarse en un
mueble de cocina montado en la pared
de 60 cm de ancho.

«  Este horno estd equipado con un
conector y solo debe conectarse a
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una toma de corriente correctamente
instalada con toma a tierra.

Antes de enchufar el horno, asegurese
de que la tensién y la frecuencia de la
red coinciden con las que se muestran
en la etiqueta de caracteristicas del
horno.

El horno debe enchufarse directamente
a unatoma de pared, no a un cable
alargador ni a una regleta mavil.
Asegurese también de que la toma de
pared que utiliza no sea utilizada por
otros electrodomésticos.

El enchufe debe estar instalado y el cable
de conexién solo debe ser reemplazado
por un electricista profesional.

Sino es posible acceder al enchufe
después de la instalacion, debe instalarse
cerca del horno un dispositivo de
desconexién omnipolar con un espacio
de contacto de al menos 3 mm.

La superficie accesible puede estar caliente
durante el funcionamiento.

Colocacién de la bandeja de vidrio

Antes de utilizar el aparato para preparar
alimentos, debe colocar correctamente la
bandeja de vidrio (plato giratorio).

1.

Coloque el eje del plato giratorio (2)
sobre el eje del motor (4) en el centro de
la parte inferior del compartimento.
Coloque el soporte del plato giratorio (3)
en la ranura circular de la parte inferior
del compartimento.

Coloque la bandeja de vidrio (1) sobre el
soporte del plato giratorio (3). Asegurese
de que el eje del plato giratorio (2) se
acople a la bandeja de vidrio y la haga
girar.
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Notas:

a) No coloque nunca la bandeja de vidrio
boca abajo.

b) Compruebe que la bandeja de vidrio gira
libremente.

c) Utilice siempre tanto la bandeja de
vidrio como el soporte del plato giratorio
durante el cocinado.

d) Coloque siempre los alimentos y sus
recipientes sobre la bandeja de vidrio
antes de cocinarlos.

e) Sila bandeja de vidrio o el soporte del

plato giratorio se agrietan o se rompen,
pdngase en contacto con su servicio
técnico autorizado mas préximo.
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Funcionamiento

Instrucciones generales

+ Antes de utilizar cualquiera de las
funciones de calentamiento (incluida
la descongelacion), asegurese de que
la bandeja de vidrio esta colocada
correctamente, coloque a continuacién
los alimentos en el centro de la mismay
cierre la puerta. El horno solo comenzara
a calentar cuando la puerta esté
completamente cerrada.

+ Sino tiene experiencia o no sabe
cuanto tiempo de calentamiento es
necesario, empiece por poco tiempoy
vaya afiadiendo seglin sea necesario.
El sobrecalentamiento de los alimentos
no solo malgasta electricidad, sino que

también implica riesgos para la seguridad.

+ Cuanto mas frios estén los alimentos y
mas agua contengan, sera necesario mas
tiempo de calentamiento.

« Compruebe que el panel de control esta
desbloqueado antes de usarlo.

+ De forma predeterminada, escuchara un
pitido cuando toque cualquier botén del
panel de control.

« En el modo en espera, la pantalla muestra
la hora actual, si ha configurado el reloj, o
«00:00» si no lo ha hecho.

* Solo puede comenzar a calentar cuando el
horno esté en el modo en espera. Toque
€3 para volver a poner el horno en espera
en cualquier momento.

+ Una vez finalizado el calentamiento, si abre
la puerta, el horno dejara de pitar y volvera
al modo en espera, mostrando «00:00».

+ Para terminar antes de tiempo el
calentamiento, toque €.

+ No es posible cambiar el nivel de potencia
durante el calentamiento.
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+ Puede que el horno pite durante el
calentamiento para recordarle que le de la
vuelta a los alimentos. Cuando escuche los
pitidos, abra la puerta, de la vuelta a los
alimentos, cierre la puerta y pulse Dm para
continuar calentando. Si no hace nada, el
horno seguira calentando.

+ En todos los modos de calentamiento,
excepto en el de descongelacién por peso,
puede tocar Dm para aumentar el tiempo de
calentamiento en periodos de 30 segundos.
Nota: Si inicia el calentamiento utilizando
la funcién de menu automatico, no puede
cambiar el tiempo mientras esta calentando.

+ Siselecciona un tiempo superior a
20 minutos a la méaxima potencia, pasados
los primeros 20 minutos el horno reducira
automaticamente la potencia al 80 % para
proteger el magnetron.

Conectar el horno

Una vez enchufado, el horno emite un pitido,
la pantalla se enciende y pasa al modo en
espera.

Desconectar el horno

Para desconectar el horno, saque el enchufe
de la toma de pared.

Abrir la puerta

El horno ofrece la posibilidad de abrir

electrénicamente la puerta. Para abrirla de

este modo, toque 7 cuando el horno esté

conectado.

En caso de que no funcione el sistema

electrénico de la puerta o si quiere abrir

el horno cuando estd apagado, siga estos

pasos para hacerlo:

1. Pegue la ventosa suministrada a la
superficie de la puerta.

2. Tire hacia afuera de la ventosa para abrir
la puerta.
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Configuracién del reloj

Puede utilizar el horno sin configurar el reloj.

Para hacerlo, realice los pasos siguientes:

1. Cuando el horno estd en modo en espera,
toque dos veces (@) para acceder al modo
de configuracién del reloj. Los digitos
de la hora comienzan a parpadear en la
pantalla.

2. Gire el mando para ajustar las horas.

3. Toque (@) para confirmar. Los digitos de
los minutos comienzan a parpadear en la
pantalla.

4. Gire el mando para ajustar los minutos.

5. Toque (@) para guardar la hora y salir
del modo de configuracion del reloj. La
pantalla muestra constantemente la hora.

Notas:

+ Para cambiar posteriormente la hora,
repita los pasos anteriores.

+ Toque % para salir del modo de
configuracién del reloj en cualquier
momento.

* El horno muestra siempre el reloj de
24 horas.

+ Sino configura el reloj, el horno mostrara
siempre en la pantalla la hora «00:00».
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+ Sidesenchufa el horno o si hay un fallo de
corriente, tendra que volver a configurar
el reloj.

Uso del temporizador

Puede utilizar el temporizador para seguir

el tiempo de cocinado o para otros fines.

Cuando el temporizador estan funcionando,

el horno no hace otra cosa que mostrar el

tiempo restante.

Para configurar el temporizador, realice los

pasos siguientes:

1. Con el horno en modo en espera, toque
@ para acceder al modo de configuracién
del temporizador. En la pantalla empieza a
parpadear «00:00».

2. Gire el mando para seleccionar un tiempo.
El tiempo maximo seleccionable es
95 minutos.

3. Toque Dm para iniciar el temporizador.
La pantalla empieza a mostrar el tiempo
restante.

Notas:

+ Cuando termina el temporizador, el horno
emite 5 pitidos y vuelve al modo en espera.

+ Para finalizar el temporizador antes de
tiempo, toque <3,

» No podra utilizar otras funciones del
horno mientras esté funcionando el
temporizador.

Calentar usando solo el microondas
Cuando se calienta utilizando solo el
microondas, puede seleccionar cualquiera
de los siguientes 5 niveles de potencia.
Cuando mayor sea el nivel, menos tiempo de
calentamiento necesitara.

Nivel de Cédigo Potencia de
potencia mostrado salida

100 % P100 1000W

80 % P80 800W

50 % P50 500W

30 % P30 300W

10 % P10 100W
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Para comenzar a calentar usando solo el

microondas, realice los pasos siguientes:

1. Toque (=]. La pantalla muestra «P100», lo
que indica que el nivel de potencia es el
100 %.

2. Si desea seleccionar un nivel de potencia
menor, toque () una o varias veces o
gire el mando para seleccionar un nivel
inferior.

3. Toque D, para confirmar el nivel de
potencia seleccionado.

4. Gire el mando para seleccionar un tiempo.

El tiempo maximo seleccionable es
95 minutos.

5. Toque qu para empezar a calentar.

Descongelacién

Puede utilizar el horno para descongelar
alimentos congelados, recién sacados del
congelador, utilizando las microondas.

El horno comienza siempre utilizando el
30 % de la potencia de microondas para
descongelar alimentos.

Descongelacién por peso

Para iniciar la descongelacion por peso,

realice los pasos siguientes:

1. Toque 906. La pantalla muestra «d-1».

2. Gire el mando para seleccionar un peso
entre 100 g y 2000 g Consejo: El horno
determina el tiempo de descongelacién
necesario basandose en el peso
introducido.

3. Toque >, para iniciar la descongelacion.

Nota: El zumbador sonara para recordarle
que dé la vuelta a los alimentos durante la
descongelacion.

Si no se hace nada, el horno continuara
funcionando.

Descongelacion por tiempo

Para iniciar la descongelacion por tiempo,

realice los pasos siguientes:

1. Toque dos veces %ﬁ La pantalla muestra
«d-2».
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2. Gire el mando para seleccionar un tiempo.
El tiempo maximo seleccionable es
95 minutos.

3. Toque Dm para iniciar la descongelacion.

Nota: El zumbador sonaréa para recordarle
que dé la vuelta a los alimentos durante la
descongelacion.

Si no se hace nada, el horno continuara
funcionando.

Utilizar solo grill o cocinado combinado

(microondas + grill)

Para comenzar a calentar utilizando solo

el grill o el calentamiento combinado

(microondas + grill), realice los pasos

siguientes:

1. Toque (7). La pantalla muestra «G-1», lo
que indica que el modo de calentamiento
es solo grill.

2. Si desea utilizar el calentamiento
combinado (microondas + grill), toque @
una o varias veces o gire el mando para
seleccionar «C-1» 0 «C-2».

3. Toque un para confirmar.

4. Gire el mando para seleccionar un tiempo.
El tiempo maximo seleccionable es
95 minutos.

5. Toque un para empezar a calentar.
Tabla de potencias:

Modo de Potencia del |Potencia
calentamiento |microondas |del grill
G-1 0% 100 %

CcA1 55 % 45 %

c-2 34 % 66 %

Uso de calentamiento en dos etapas

Notas:

+ Puede utilizar esta funcién para hacer
que el horno cocine los alimentos en dos
etapas. Los métodos de calentamiento
para las dos etapas deben ser diferentes.

+ Sienalguna de las etapas el método de
calentamiento es descongelacién, el horno
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descongelara siempre los alimentos en la
primera etapa.
Por ejemplo, para descongelar los alimentos
durante 5 minutos y calentarlos luego con
microondas durante 7 minutos al 80 % de
potencia, realice los pasos siguientes:
1. Toque dos veces 906. La pantalla muestra
«d-2».
2. Gire el mando para seleccionar un tiempo
de descongelacién de 5 minutos.

3. Toque (&) La pantalla muestra «P100».

4. Toque (&) o gire el mando para seleccionar
el nivel de potencia «P80».

5. Toque Dm para confirmar.

6. Gire el mando para seleccionar un tiempo
de calentamiento de 7 minutos.

7. Toque Dﬁo para empezar a calentar.

Uso del calentamiento rapido

Puede utilizar el calentamiento rapido para

comenzar a calentar a la maxima potencia

del microondas tocando un solo botén.

Método 1:

1. Toque Dm para comenzar a calentar
durante 30 segundos.

2. Si desea aumentar el tiempo mientras
estd calentando, vuelva a tocarDm para
aumentarlo en intervalos de 30 segundos.
El tiempo maximo que puede seleccionar
es de 95 minutos.

Método 2:

1. Gire el mando para seleccionar un tiempo.
El tiempo maximo seleccionable es
95 minutos.

2. Toque D> para empezar a calentar.

+30

3. Si desea aumentar el tiempo mientras
esta calentando, vuelva a tocar [ para
aumentarlo en intervalos de 30 segundos.
El tiempo maximo que puede seleccionar
es de 95 minutos.

150

Hacer palomitas de maiz

Para comenzar a hacer palomitas a

la maxima potencia, realice los pasos

siguientes:

1. Toque fffi.. La pantalla muestra «50 g» que
significa 50 g de palomitas.

2. Si necesita hacer 100 g de palomitas,
vuelva a tocar fffj, para cambiar el peso
que se muestra a «100 g».

3. Toque _ para empezar a calentar.

+30

Uso de la funcion de bloqueo infantil

La funcion de bloqueo infantil esta disefiada
para evitar que los nifios pequefios utilicen
el microondas. Cuando esta activado, la
pantalla muestra el simbolo de bloqueo
infantil y todos los botones del panel de
control estan inhabilitados.

Para activar o desactivar el bloqueo infantil,

~

mantenga pulsado ¢ durante 3 segundos
cuando el horno esté en modo en espera. El
horno emitird un pitido antes de cambiar el

estado de bloqueo infantil.

Comprobacién de informacion durante el

calentamiento

El horno le ofrece la posibilidad de

comprobar alguna informacion durante el

calentamiento.

« Si ha configurado el reloj, toque @) para
comprobar la hora actual. La pantalla
mostrara la hora durante 3 segundos.

+ Cuando el horno esta calentando
utilizando solo el modo microondas, toque
para comprobar el nivel de potencia.
La pantalla mostrara el nivel de potencia
durante 3 segundos.

+ Cuando el horno esta calentando
utilizando solo el modo de grill o
combinado, toque (7] para comprobar
el modo de calentamiento. La pantalla
mostrara el modo de calentamiento
durante 3 segundos.
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Uso del menu automatico
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Puede utilizar el menu automatico para cocinar rdpidamente o calentar 21 tipos de alimentos

especificados en la tabla siguiente.

Realice los pasos siguientes para utilizar el ment automatico:

1. Toque . La pantalla muestra «A01», que significa pizza congelada.

2. Si desea seleccionar otro tipo de alimento, toque & o gire el mando para recorrer los
elementos del menu hasta el cddigo del tipo de alimento que desee aparezca en la pantalla.

3. Toque D>_ para confirmar. La pantalla muestra la cantidad preestablecida para este tipo de

+30

alimento.

4. Si el menu tiene mas de una cantidad preestablecida para ese tipo de alimento y desea

cambiarla, gire el mando para seleccionar la que desee.

5. Toque Dm para empezar a calentar.
Tabla de ments automaticos:

congeladas)

Nivel de
Cédigo Cantidad Cantidad potencia de Tiempo de
(Tipo de alimento) mostrada MW/Modo de |calentamiento
calentamiento
200 g 200 g 2 min 30 s/6 min
A0 300g 300g P100/G-1"  [3 min 20 5/6 min
(Pizza congelada) - -
400 g 400 g 4 min/6 min
150 g 150 g 2min30s
A02 30049 30049 P100 4 min
(Carne) 4509 4509 5min30s
600 g 600 g 6min30s
1509 150¢g 2min30s
25049 25049 3 min
(Peéggdo) 3509 3509 P80 4min30s
450 g 450 g 5 min
6509 650 g 6 min
1509 150¢g 2 min
(Vefdofras) 350g 350g P100 3min30s
500 g 500 g 4min30s
A05 .
(Patatas sin piel) 400 g 400 g P100 5min30s
1(230q) 1 5min30s
ADG 2 (460 g) 2 P100 8 min
(Patatas con piel) -
3(690 g) 3 10 min
A07 .
(Espinacas frescas) 200 g 2009 P100 2min30s
A08
(Judias verdes 200g 200 g P100 4 min
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Nivel de
Codigo Cantidad Cantidad potencia de Tiempo de
(Tipo de alimento) mostrada MW/Modo de |calentamiento
calentamiento
A09 .
(Guisantes congelados) 20049 20049 P100 3min30s
A10
(Verduras variadas 200 g 200 g P100 3min30s
congeladas)
A1 .
(Brocoli congelado) 2009 2009 P100 4 min
50 g(con450¢g .
de agua fria) 09 18 min
100 g (con
A12 800 g de agua 100 g P80 21 min
(Pasta) fria)
150 g (con
1200 g de agua 150 g 24 min
fria)
A13 .
(Lasafia congelada) 3009 3009 1 13 min
Al4 2 . .
(Quinoa) 100 g 100 g P100/P50 3 min/10 min
A15 2 . }
(Cuscus) 200 g 200 g P100/P50 3 min/8 min
A16 .
(Macarrones) 1009 100g P80 6 min
A17 2 . .
(Arroz integral) 2009 200g P100/P50 5 min/20 min
A18 2 raciones 2 . .
(Avena) (57 g) 579 P100/P50 3 min/3 min
A19 509 509 P100 1Tmin20s
(Palomitas) 100 g 100 g 2min10s
1vaso (120 ml) 1 1 min
AZ.O 2 vasos (240 ml) 2 P100 Tmin40s
(Bebidas) -
3 vasos (360 ml) 3 2min30s
A2l 230 g 230 g P100 Tmin10's

(Mantequilla congelada)?

1) Elhorno calentara los alimentos usando la maxima potencia de microondasy a
continuacién usara solo el grill.
2) Elhorno calentara los alimentos usando la maxima potencia de microondasy a
continuacién el 50 % de la potencia de microondas.
3) Seleccidénelo para fundir la mantequilla congelada recién sacada del congelador.
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Especificaciones técnicas
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Modelo SPJUTBO 60600278
Tensién nominal 230-240 V~
Frecuencia nominal 50 Hz

Potencia de entrada nominal (microondas) |1550 W

Potencia de salida nominal (microondas) 1000 W

Potencia de entrada nominal (grill) 1100 W

Capacidad del horno 341

Didmetro del plato giratorio 315 mm

Dimensiones externas

595 x 408 x 397 mm

Peso neto 18,3 kg
Consumo en modo en espera 0,8W
Tiempo maximo necesario para que el
horno microondas alcance automaticamente .

20 minutos

el modo o la condicién de bajo consumo
correspondiente
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Informacién de seguridad

A jADVERTENCIA!

PRECAUCION PARA EVITAR UNA
POSIBLE EXPOSICION A UNA
ENERGIA DE MICROONDAS
EXCESIVA

Para su seguridad

No intente poner en marcha este
microondas con la puerta abierta
ya que podria ocasionar una
exposicion nociva a la energia de
microondas. Es importante no
romper ni manipular los sistemas
de bloqueo de seguridad.

No coloque ningun objeto entre
la parte frontal del hornoy la
puerta, ni deje que se acumulen
residuos de suciedad o productos
de limpieza en las superficies de
cierre.

iADVERTENCIA!sila

puerta o las superficies de
cierre estan dafladas, no debe
utilizar el horno hasta que haya
sido reparado por un técnico
cualificado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de fuego,
descarga eléctrica, dafios a las
personas o exposicidon a una excesiva
energia microondas al utilizar el
aparato, tenga en cuenta algunas
precauciones basicas, entre las que
se encuentran:
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Leay aplique las siguientes:
«PRECAUCION PARA EVITAR
UNA POSIBLE EXPOSICION A
UNA ENERGIA DE MICROONDAS
EXCESIVA».

Este aparato puede ser utilizado
por nifios a partir de 8 afios,

asi como por personas con
capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o con falta
de experiencia o conocimientos,
siempre que se les proporcionen
las instrucciones adecuadas
sobre su uso seguro y los riesgos
asociados.

Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afios.

Si el cable de alimentacion
presenta algun dafio, para evitar
riesgos, debera ser el fabricante,
su servicio técnico autorizado o
un profesional cualificado quien
lo cambie.

A ADVERTENCIA: Es

peligroso, para cualquier persona
gue no sea un profesional
cualificado, realizar cualquier
operacion de mantenimiento o
reparacion que conlleve retirar
alguna tapa de proteccién
contra la exposicidn a la energia
microondas.

Al calentar la comida en
contenedores plasticos o de
papel, vigile el horno debido a la
posibilidad de inflamacion.
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Utilice dnicamente utensilios
adecuados para utilizar en hornos
microondas.

Si aparece humo, apague

o desconecte el aparatoy
mantenga la puerta cerrada para
sofocar las posibles llamas.

El calentamiento de bebidas con
microondas puede producir una
ebullicién tardia, por ello debe
prestarse atencion a la hora de
manipular el recipiente.

El contenido de los biberones

y tarros de comida para bebés
se debe remover o agitar y se
debe comprobar la temperatura
antes de su consumo, para evitar
quemaduras.

No deben calentarse huevos

con cascara o huevos enteros
cocidos en el microondas, ya que
podrian explotar, incluso tras el
calentamiento con microondas.
El horno debe limpiarse
regularmente y deben retirarse
los restos de comida.

No mantener el horno limpio
podria conllevar un deterioro de
la superficie que podria afectar
negativamente a la vida util del
aparato y posiblemente provocar
situaciones de peligro.

El aparato no debe instalarse
tras una puerta de mueble

de cocina para evitar el
sobrecalentamiento.

Utilice inicamente el sensor

de temperatura recomendado
para este horno. (Para hornos
que disponen de la posibilidad
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de utilizar un sensor de
temperatura).

El horno microondas no se debe
colocar en armarios a menos que
haya sido probado en ellos.

El horno microondas se debe
utilizar con la puerta decorativa
abierta. (Para hornos con puerta
decorativa).

Este aparato esta concebido para
utilizarse en entornos domésticos
y similares, como:

zonas de cocina para empleados
en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;

por clientes de hoteles, hostales
y otros entornos residencias
similares;

granjas;

pensiones.

El horno microondas esta
pensado para calentar comiday
bebidas. El secado de la comida
o laropay el calentamiento

de almohadillas, zapatillas,
esponjas, pafios humedos o
similares puede conllevar riesgo
de lesiones o fuego. No deben
utilizarse recipientes metalicos
para los alimentos o las bebidas,
ya que podrian prender. El
aparato esta diseflado para ser
utilizado independientemente.
Para evitar el sobrecalentamiento,
no lo instale en el interior de un
armario o detras de una puerta
decorativa.

El aparato no debe limpiarse con
un limpiador a vapor.

El aparato esta disefiado para ser
utilizado independientemente.
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+ La superficie trasera del aparato
se debe colocar contra la pared.

+ Este aparato no esta disefiado
para que funcione por medio de
un temporizador externo o de un
sistema independiente de control
a distancia.

+ Latemperatura de las superficies
accesibles puede ser alta
cuando el aparato esta en
funcionamiento.

/A ADVERTENCIA: En modo

combinado, los nifios solo deben
utilizar este horno microondas
bajo supervisién de un adulto,
debido a las altas temperaturas
que se generan.

A ADVERTENCIA: Para

evitar quemaduras, no toque el
microondas mientras esté en
funcionamiento.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

PUESTA A TIERRA PARA REDUCIR EL
RIESGO DE LESIONES PERSONALES

A PELIGRO

Peligro de descarga eléctrica

Tocar algunos de los componentes
internos puede provocar serios
dafos personales o la muerte. No
desmonte este aparato.

A jADVERTENCIA!

Peligro de descarga eléctrica

Un uso incorrecto de la conexiéon
a tierra puede provocar descargas
eléctricas. No lo conecte a un
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enchufe hasta que el aparato esté
correctamente instalado y conectado
a tierra.

El aparato debe estar conectado

a tierra. En caso de cortocircuito
eléctrico, la toma a tierra reduce

el riesgo de descarga eléctrica
mediante un cable de escape para la
corriente eléctrica. Este aparato esta
equipado de un cable de tierra con
un enchufe para la conexion a tierra.
El enchufe debe estar conectado a
una salida debidamente instalada y
conectada a tierra.

Consulte con un electricista
cualificado o técnico si no comprende
completamente las instrucciones
sobre la conexion a tierra o si tiene
dudas sobre si el aparato esta
correctamente conectado a tierra.

Si es necesario utilizar un cable
alargador, utilice Unicamente un
cable alargador de tres clavijas.

+ Seincluye un cable corto de
alimentacion para reducir el
riesgo de que se enrede o que se
tropiece con un cable mas largo.

+ Sise utiliza un cable largo o un
cable alargador:

- La capacidad eléctrica del cable o
del alargador debe ser al menos
igual a la capacidad eléctrica del
aparato.

- El cable alargador debe ser un
cable de conexion a tierra de 3
clavijas.

- Elcable largo se debe colocar
de modo que no cuelgue del
mostrador o de la mesa para que

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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no puedan alcanzarlo los nifios ni
provoque tropiezos.

LIMPIEZA

Asegurese de desconectar el aparato
del suministro de energia.

+ Limpie el compartimento del
horno tras su uso con un pafio
hdamedo.

* Limpie los accesorios de modo
normal en agua jabonosa.

* Elmarcoy el cierre de la puerta
y las partes adyacentes deben
limpiarse con cuidado con un
pafio humedo cuando estén
sucias.

* No utilice limpiadores abrasivos
duros ni raspadores de metal
afilados para limpiar la puerta de
cristal del horno ya que pueden
rayar la superficie, lo que podria
resultar en la rotura del cristal.

« Consejo de limpieza % Para
una limpieza mas facil de las
paredes del compartimento,
que la comida cocinada puede
tocar: Coloque medio limén en
un recipiente, afiada 300 ml (1/2
pinta) de agua y caliéntelo a la
maxima potencia del microondas
durante 10 minutos. Limpie el
horno con un pafio suave y seco.

A PRECAUCION

Peligro de lesiones personales

Es peligroso, para cualquier persona
gue no sea un profesional cualificado,
realizar cualquier operacién de
mantenimiento o reparacion que
conlleve retirar alguna tapa de
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proteccidn contra la exposicion a la
energia microondas.

Consulte las instrucciones en
«MATERIALES QUE PUEDE UTILIZAR
EN EL HORNO MICROONDAS O
MATERIALES A EVITAR». Puede
haber ciertos utensilios no metalicos
que no sean seguros para el uso

en microondas. En caso de duda,
puede probar el utensilio en cuestién
mediante el siguiente procedimiento.

Prueba de utensilios:

+ Vierta en un contenedor apto
para microondas 1 vaso de agua
fria (250 ml) junto al utensilio en
cuestion.

+ Cocine a maxima potencia
durante 1 minuto.

+ Toque con cuidado el utensilio.
Si el utensilio vacio esta caliente,
no lo utilice para cocinar en
microondas.

+ No exceda de 1 minuto de tiempo
de cocinado.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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Materiales que puede utilizar en un horno microondas

Utensilios

Observaciones

Plato para dorar

Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del plato para
dorar debe estar al menos 5 mm (3/16 pulgadas) por encima del
plato giratorio. Un uso indebido puede hacer que el plato giratorio
se rompa.

Vajilla

Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No
utilice platos rotos o agrietados.

Tarros de vidrio

Retire siempre la tapa. Utilicelos Unicamente para calentar la
comida hasta que esté caliente. La mayoria de tarros de vidrio no
son resistentes al calor y se pueden romper.

Cristaleria

Unicamente cristaleria resistente al calor del horno. Asegurese de
que el borde no sea metalico. No utilice platos rotos o agrietados.

Bolsas para hornear

Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con elementos de
metal. Practique cortes para permitir que salga el vapor.

Vasos y platos de
papel

Utilicelos Unicamente para cocinar/calentar rapidamente. No deje
el horno desatendido mientras cocina.

Toallitas de papel

Utilicelas para cubrir la comida al recalentarla para absorber
la grasa. Utilicelas bajo supervisiéon Unicamente para cocinar
répidamente.

Papel de pergamino

Utilizar como cobertura para evitar salpicaduras o como envoltura
para cocinar al vapor.

Plastico

Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante.
Debe estar etiquetado como "Apto para microondas". Algunos
contenedores de plastico se ablandan a medida que la comida del
interior se calienta. Las "bolsas para hervir"y las bolsas de plastico
bien cerradas deben cortarse, perforarse o ventilarse segun se
muestre en el envase.

Envoltorio de plastico

Solo apta para microondas. Utilicelo para cubrir la comida mientras
cocine para retener la humedad. No deje que el envoltorio de
plastico toque la comida.

Termdmetros

Unicamente los aptos para microondas (termémetros para carne y
dulces).

Papel encerado

Utilicelo como cobertura para evitar salpicaduras y retener la
humedad.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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Materiales que deben evitarse en un horno microondas

Utensilios

Observaciones

Bandeja de aluminio

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato
apto para microondas.

Caja de cartén para
alimentos con asa de
metal

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato
apto para microondas.

Utensilios metalicos
o con elementos
metalicos

El metal protege a la comida de la energia microondas. Las partes
metalicas pueden provocar arcos eléctricos.

Aros de torsion de
metal

Pueden causar arcos eléctricos y provocar fuego en el horno.

Bolsas de papel

Pueden provocar fuego en el horno.

Espuma de plastico

La espuma de pléastico se puede derretir o contaminar el liquido
en el interior si se expone a altas temperaturas.

Madera

La madera se secara al utilizarla en el horno microondas y se
puede partir o rajar.

Garantia IKEA

Si desea reclamar la garantia de su
producto o solicitar asistencia técnica

Péngase en contacto con el
Servicio de Atencién al Cliente
de IKEA; encontraré el enlace
al portal de autoservicio o el
numero de teléfono en

www. IKEA.com.

Para completar su solicitud de servicio en el
portal de autoservicio, y para encontrar mas
facilmente informacion sobre su producto o
las piezas de recambio relacionadas con él,
le rogamos que anote el nimero de articulo
IKEA (8 digitos) y el niUmero de serie que
figura en la etiqueta del producto.

En la seccién Datos técnicos / placa de
caracteristicas puede encontrar dénde se
encuentra la placa de caracteristicas

iCONSERVE EL DOCUMENTO DE COMPRA /
ENTREGA!

Es su comprobante de compray sin él no
sera valida la garantia. El recibo incluye
también el nombre y el nimero de articulo
de IKEA (8 digitos) de cada uno de los
aparatos que ha comprado.

Lea atentamente la documentacién técnica
proporcionada con su aparato antes de
ponerse en contacto con nosotros.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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Meprypawpn tpoidvtog
UJ
B— \ @ 0
Afovag TepLOTPEPOPEVOU Mapabupo Tapatr)pnong
Siokou Aldtagn éptag
Mivakag eAéyxou B Kowdtnta povpvou
Y0oTNUa KAELSWHATOG
acpaleiag
ZNUELWOELG:

+  Mnv tomoBeteite To Tai yKpIA péoa otov polpvo otav n Asttoupyia Beppavong elval
HOvVOo plkpokupata. Avatpéfte otov akdAouBo Tilvaka yLa TIEpLOCOTEPEG AETITOPEPELEG,.

+  Otav xpnotporoleite to TaPl yKpA yLa payeipepa, TOTTOBETELTE TO TTAVTA TTAVW OTOV
yudAwo &loko.

Tai ykpLA
NerLtoupyia B€ppavong
Movo pikpokUpata ‘Oxt
G-1 (UOVO YKPWA) Nat
Tautéxpovn C-1 (MkpokUpata + ykpLA) Nat
xpnon C-2 (MkpokUpata + yKptA) Nat

l'a va TpaypatoroLr|oeTe AN tng TApoUG €k80onG, EMLOKEWDElTe TN StelBuvon www.ikea.com
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Mivakag eAéyxou

06o6vn LED
Koupmt Autopatou pevou
Kouptt Mottkopy

Koupmtl Evapéng/EmiBeBaiwong/ Mpriyopng
B¢puavong

Kouptti Atoguéng

-~ Rl l -

Koupmi avolypatog méptag
MepLOTPOPLKOG SLAKOTITNG ETILAOYNG

KoupTtl AtakoTtrig/AkUpwong/Matstkol
KAELSWPATOG

Koupti PoAoyloU/XpovoSLakoTmtn
KoupTti Aettoupylag pitkpokupdtwy

HEER BNERQmE

KoupTi Aettoupylag ykpi\/ouvSuacopou

Eykatdotacn

Mpotov §ekivoste

+  Agpalpgote OAO TO UALKO CUOKEUAGOLAG
Kal ta eEaptriparta.

¢ AQOaLpECTE TNV TIPOCTATEUTLKN HEPPBPAVN
Qo TNV ETILPAVELA TOU (POUPVOU.

¢ MnVv a@alpEcETE TNV AVOLXTH KAPE
KAAun mica ou Bploketal oto
E0WTEPLKO TOU (POUPVOU yLa TIpooTacia
TOU pPayvnTpou.

+  EAéy&te TOV poUPVO yLa TUXOV POOPEG,
oTW¢ BabouAwpata r; Bpavon tng
mépTac. Mnv eykabLotdate tov poupvo
av €xeL UTTOOTEL {npLa.
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Eykatdotacn poUpvou

«  AkoAouBnote Tig Egxwploteg O8nyieg
€YKATAOTAONG YLO VA EYKATACTIOETE
auUTOV TOV (POUpVO.

« O poUpvog TIAPEXETAL HOVO YLa OLKLAKN
xpnon.

+ O poUpvog Tpoopiletal Povo yla xprion
WG EVIOLYLOPEVOG. Agv TTpoopidetal
yla Xprjon o€ TIAYKO 1} 0TO ECWTEPLKO
vtouAariLou.

+ O poUpvog umopel va tomtobetnBel o€
€TLTOLXLO VTOUAATTL TTAGTOUG 60 cm.

+ O @poUpvog Slabétel Buopa Kat
TIPETIEL VA CUVSEETAL OVO O CWOTA
EYKATEOTNHEVN KAl YELWMEVN TIpLla.

l'a va TpaypatoroLr|oete Afjn tng TANpoUG €k600NG, ETILOKEWDE(TE TN SteBuvon www.ikea.com
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+  Tpotol cuvE£oeTe Tov (PoUupVo,
BeBalwbelte dTL N T@oN KAl N cuxvoTnTA
Tpowodooiag Tou SLKTUou oag
TALPLAdoUV PE QUTEG TIOU avaypagpovTat
OTNV ETLKETA TOU (POUpPVOU.

+  TIpémEL va GUVEEDETE TOV (POUPVO
amneuBelag oe tpida Toiyou, OxL o€
KaAWSL0 eTEKTAONG 1) OE TIOAUTIPLLO.
Entiong, BeBalwBelte 6t n mpida ou Ba
XPNOLHUOTIOLAOETE SEV XpnOLUOTIOLELTAL
amod AANEC OUOKEUVEC.

+  H eykataotaon tng mpidag kat n
oUVSeon Tou KaAwsiou TIPETEL
va TpaypatomoLouvTat HOvo aro
ELSLKEUPEVO NAEKTPOADYO.

+  Edv to Buopa Sev elvat IAéov
TIPOoRACLpO PETA TNV eykatdotaan,
TIPETIEL VA eyKATAOTAOEL CUOKEUN
amoouVEEoNG OAWV TwV TIOAWV
KOVTA OTOV (POUPVO, PE KEVO ETTAPNG
TOUAdYLOTOV 3 mm.

OL tpooPBACLUEG ETILPAVELEG EVEEXETAL VA
BeppavBouv TIOAU Katd tn SLAPKELA TNG
AgLtoupylag.

TomtoB£tnon yudAwvou Siokou

MpPOTOU XPNOLUOTIOLOETE TN CUOKEUN yla
Va TIPOETOLPACETE PaynTO yLa TTPWTN Yopq,
TIPETIEL VA EYKATAOTNOETE CWOTA TOV YUAALVO
SLoKO (TIEPLOTPEPOEVO SLOKO).

1. TomoBetriote Tov a€ova tou
TIEPLOTPEPOHEVOU SloKou (2) otov agova
TOU HOTEP (4) OTO KEVTPO TOU KATW
HEpoug Tou BaAdpou.

2. ToToBeTAOTE TO OTHPLYHA TOU
TIEPLOTPEPOEVOL SLOKOU (3) oTNV
KUKALKI) EYKOTI TOU KATW PEPOUG TOU
BaAdpou.

3. TomoBetriote Tov YudAwo Sioko (1)

OTO OTHPLYHA TOU TIEPLOTPEPOUEVOU
Silokou (3). BeBatwbeite dtL 0 dgovag
TOU TIEPLOTPEPOEVOU SLOKOU (2) €XEL
aoalioel oTov yuaAwvo S{oKo Kal Tov
TIEPLOTPEWPEL.
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ZNHELWOELG:

a) Mnv tomoBetelte oté avamoda tov
YUdAwo Sioko.

b) BeBaiwbeite 6TL 0 yudAwog Siokog
TIEPLOTPEPETAL EAEVOEPQ.

C) XpNOLUOTIOLELTE TTIAVTA TOV YUAALVO
Sloko kat tn iatagn Saktuiiou
TIEPLOTPEPOPEVOU SLOKOU KaTd TN
SLAPKELA TOU PayELPEPATOG,.

d) TomoBeteite MAvTa T TPOPLUA KAL TA
Soxela tpoipwv otov yudAwvo Sioko
TIpLV amo To payeipepa.

e) Xemeplmtwon mou o yudAwog §lokog 1)
N 8Lata&n SAKTUALOU TIEPLOTPEPOPEVOU
Slokou payloouv 1} oTtacouy,
ETILKOLVWVIOTE HE TO TIANOLECTEPO
e&ouoLoSoTnpEVo KEVTPO GEPPLG.

l'a va TpaypatoroLr|oeTe AN tng TApoUG €k80onG, EMLOKEWDElTe TN StelBuvon www.ikea.com
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Nettoupyia

Fevikég odnyieg

MPOToU XPNOLUOTIOLOETE OTIOLASHTIOTE
aTo TG Asttoupyleg BEppavong
(oupmep\apBavopévng tng amoPuéng),
BePBalwBelte 6TL 0 yudAwvog dlokog elval
OWOTA TOTIOBETNUEVOG. TTN CUVEXELQ,
TOTOBETAOTE Ta TPOPLUA OTO KEVTPO TOU
yuaAwvou Slokou Kat kAelote tnv opta. O
poLpvog Ba apxloel va Beppaivetal povo
OTaV N TIOPTA ELVAL EVIEAWG KAELOTH).

Edv elote Amelpog xprotng Kat Sgv
yvwpilete mdo0G Xpovog BEppavong
amatteital, §ekvr)ote pe cUVTOPO XpOvo
BEppavong Kat, otn cuVEXELa, TIPooBEaTe
TIEPLOCOTEPO XPOVO, €AV xpeLaletat. H
UTIEPBEPUAVON TWV TPOPIPWY OXL HdVo
OTIOTAAG NAEKTPLKN EVEPYELA, AANA Kal
EVEXEL KLVSUVOUG yLa TNV ao@aAeLa.

‘Oco TLo KpUo €ival To paynto Kat

000 TIEPLOCOTEPO VEPO TIEPLEXEL, TOOO
HEYaAUTEPOG lval 0 ATIALTOUPEVOG XPOVOG
B¢ppavong.

MPoToU XPNOLUOTIOLCETE TOV TTivaKa
eNEyxou, BePBalwbelte otL elval
Eekeldwroc.

AT TipoeTtiiloyr), 6a aKOUOETE €va NYXNTLKO
ONHa Katd TOo TIATNHA OTIOLOUSATIOTE
KOUMTILOU TOU Ttivaka eAéyxou.

Y& KATAOTOON AvVaApovrig, n oBovn
EMPAVLZEL TNV TpEYOoUTa Wpa AV EXETE
puBpioel To poAoL. Edv Sev gxete pubpuioel
TO pOAdL, eppaviel «00:00x.

Mmopeite va Eekvrjoete tn B€ppavon
povo otav o poupvog Bploketal og
Katdotaon avapovng. Ma va emavapepete
ToV (oUpVO o€ AeLToupyla avapovng avd
ndoa otlypr, matriote 3,

Metd to Téhog tng B€ppavong, edv
avoi&ete tnVv mépTQ, 0 PouPVOG oTapaTd
Va EKTIEYTIEL X0 KAL ETILOTPEWPEL OE
KAtaotaon avapovig epgavidovtag
«00:00».
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+ Ta va teppatioete tn Béppavon vwpitepa,
natrote £,

* Aev pmopeite va aAAdEete o emineSo
LoXVO0G Katd tn SLAPKELA TNG BEppavaong.

+ Katd tn Sudpkela tng Béppavong, o
(POoUPVOG evEEXETAL Va eKTIEPEL Eva
NXNTIKO CrHa, TIPOKELPEVOU VA 0aG
uttevbupioel va yuploegte to @aynto.
MOALG aKOUGCETE TOV X0, aVoLlETE TNV
Tépta, yuplote To aynto, kKAelote Tnv
TOPTA KA, 0T CUVEXELD, Ttatriote D
yla va ouveyiloete tn BEppavarn. Eav Sev
KAvete Timota, o Youpvog Ba cuveyioeL TN
B¢puavon.

+ Katd tn Stdpkela AWV TWV AELTOUPYLWV
B¢ppavong pe e€alpeon tnv andPuin
Bdoet Bapoug, unopeite va matrioete P
yla va au€roste Tov xpovo Bépuavaong
o€ Bripata Twv 30 SEUTEPOAETITWV.
Znpeiwon: Edv ekwvroete tn Béppavon
Xpnolpotolwvtag TN Asttoupyla
QUTOPATOU PEVOU, SeV PTIOPELTE va
aM\G&eTe Tov Xpovo BEppavong Katd t
SLapkeLa tng Bppavonc.

+ Edv puBpioete tn Béppavaon olpvou og
TIeEpLOOOTEPO aTo 20 AETITA PE ETILTIES O
LoxV0oG Pikpokupatwy 100%, petd ta
Tpwta 20 AETTA, 0 POUPVOG PELWVEL
autopata To eminedo LoyVog oto 80%,
TIPOKELPEVOU VA TIPOOTATEVCEL TO

pdyvntpo.

EvepyoTtoincn tou polpvou

A@oU CUVSECETE TOV POUPVO, AKOUYETAL
€vag fxog, N 08ovn avaBel kat petapalvel o€
KATAotaon avapovig.

ATteVEpyoOTIOiNGT TOU (POUPVOU

L0 va arevepyoTIoLOETE TOV (POUPVO,
Tpapr&te To LG amo tnv mipila.

l'a va TpaypatoroLr|oete Afjn tng TANpoUG €k600NG, ETILOKEWDE(TE TN SteBuvon www.ikea.com
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‘Avolypa Tng Toptag

O poUpvog 04G EMLTPETIEL VA avolEete TNV

TIOPTA NAEKTPOVLKA. a va avolete Tnv

TiopTa pe autdv Tov TPOTo, AT oTE Ky 000

0 (PoUPVOG lval EVEPYOTIOLNHEVOG.

Y& TePIMTWON TIOU TO NAEKTPOVLKS cuoTNUaA

NG TIopTag eV AeLtoupyel 1) eav Béhete

va avol&ete tnv dpta dtav o poupvVog

elval amevepyortoLnpévog, akoAoubriote

Ta mapakdtw Brjpata yia va avol&ete tnv

népTa:

1. TomtoBetriote TNV apexdpevn Baon pe
Bevtouda otnv EMLPAVELA TNG TIOPTAG.

2. Tpapri&te tn Baon pe Bevtoula Tpog ta
€Ew yla va avol&ete tnv mopta.

P0OBpLoN poAoyLol
MTtopelte va XpnOLUOTIOLOETE TOV (POUPVO
Xwplg va pubpuioete to poAoL. AkoAoubriote
auTa ta Bripata yla pudpion Tou poAoyLou:
1. 'Otav o poupvog Bploketal og Asttoupyla
avapovrg, matfote (@) SUo YopEg yLa
va petafeite otn Asttoupyia puBULONG
poAoyLou. Ta Yneia tng wpag apxifouv va
avaBooBrivouv otnv 06ovn.
2. TuploTe TOV TEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
€TAOYNG yla va puBbu{oETE TLG WPEG.
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3. Natfote @) yla emBeBaiwon. Ta Pneia
Twv Aemtwv apyifouv va avapooBrivouv
otnv oBovn.

4. TUpLOTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
€TLAOYNG yla va pubpioete ta Aemta.

5. Matrote @) yla va anoBnkeVoETE TNV Wpa
Kat va Byette amd tn Asttoupyia puBULONG
poAoyLoU. H 086vn gppavilel cuvexwg tnv
wpa.

ZNHEWWOELG:

+ Ta va aA\dagete TV wpa apyotepa,
EMAVAAABETE Ta TIponyoupeva Bripata.

+ Tta va Byelte amd tn Aettoupyia puBULONG
POAOYLOU avd TIAoa OTLYHr, TaTroTe €3

+ O poupvog epavilel Ttavta to 24wpo
POAOL.

+ EQv 8gv puBpioete to poAdt, o poupvog
Ba epgavidel mavta «00:00» wg wpa.

+ Edv amoouvséoete Tov poUpvo 1 o€
Teplmtwon Slakotrg peuPATog, Ba TipEmeL
va puBploete §avd to poAoL.

Xprion tou XpovosLakoTtn

MTtopeite va xpnOLUOTIOLOETE TOV

XPOVOSLAKOTITN yLa VA TIApaKOAOUBELTE

TOV XPOVO OTAV PAYELPEVETE I KAVETE

AdA\a Tpaypata. ‘Otav o XpovoSLaKoTTng

Bploketal og Asttoupyla, o YoUpvVog Sev

Kavel timota mépa amd to va ppavilel Tov

UTTOAELTIOPEVO XPOVO.

AkoAouBrjote autd ta Bripata yla pubuion

TOU XPOVOSLAKOTITN:

1. 'Otav o poUpvog Bploketal oe Aettoupyia
avapovrig, tatfote @) yla va petafeite
otn AsLtoupyla puBPLONG XPOVOSLAKOTITH.
H év8el&n «00:00» apyiel va avaBooBrvel
otnv 0Bovn.

2. MepLOTPEYTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETIAOYNG yLa va emégeTe xpovo. O
HEYLoTOG XpOovog lvat 95 Aemtd.

3. Matjote P, yLa va EKKWIOETE ToV
Xpovodiakorn. H 086vn apxilel va
EMPAVLLEL TOV UTIOAELTTOPEVO XPOVO.

ZNHELWOELG:

* MOALG oAokANpwOel 0 xpodvog Tou
XPOVOSLAKOTITN, O POUPVOG EKTIEPTIEL

l'a va TpaypatoroLr|oeTe AN tng TApoUG €k80onG, EMLOKEWDElTe TN StelBuvon www.ikea.com
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5 NXNTIKA CPATA Kal ETILOTPEWPEL OF
KAtaotaon avapovig.

+ Ta va teppatioste Tov xpovosLakdrmn
vwpltepa, atrote €3,

A&V PTIOpPELTE VA XPNOLUOTIOLOETE
AAAEG AeLToupyleg TOU PoUpVou 6C0 O

XpovosLakomtng Pploketal og Asttoupyla.

O£ppavon PHOVo PE XPoN MLKPOKUHATWY
‘Otav Beppatvete povo pe Pkpoklpata,
pTopelte va emAéEete omolodnmote and ta
5 mapakdtw enineda Loxvog. ‘0co
vpnAdtepo elvat to eminedo Loxvog, T0oo
HKPOTEPOG €lval 0 amaltoVPEVOG XPOVOG
Béppavong.

EnirltsSo Epcpuv&(épsvoq loxuG €E650U
woxvog KWSLKOG

100% P100 1000 W

80% P80 800 W

50% P50 500 W

30% P30 300 W

10% P10 100 W

MNa va &ekwnoete tn BEppavaon povo pe
HLKPOKUPATA, OKOAOUBAOTE Ta TTapakATw
Bnuata
. Natiote (&) Znv oeovr] eppavidetat n
€V8eLEn «P100», n oTtola UTTOSELKVUEL OTL
To eminedo Loxvog eivat 100%.

2. EQv BéAeTe va XapNAWOETE To eMimeso
LoxVog, atrote (5] pla n meplooodtepeg
(POPEG I OTPEYTE TOV TIEPLOTPOPLKO
SLAKOTITN ETILAOYNG Yla va eTIAEEETE
XapnAdtepo eminedo Loxvog.

3. Natrote D, yla va T BePalwoeTe o
eTAEYPEVO eTtimeSo LoXUOG.

4. NepLOTPEYPTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
€TILAOYNG yLa va eTILAEEETE XpOVO.

O PEyLOTOC XPpOVOoG glval 95 Aerttd.

5. Natrjote D, yLa évapgn tng Béppavong.

Amtopuién

MTTopElTe va XprOLUOTIOL|OETE TOV (POUPVO
yla va Eemaywoete katePuypéva TpogLua
TIOU HOALG €XETE BYAAEL aTTO TOV KaTaUKTN
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XPNOLUOTIOLWVTAG TA PKPOKUpaTa. O poUpvog
xpnotpotoLet tavta 30% tng LoxUog Twv
HIKPOKUMATWY yLa va EEMaywaoEL Ta TpO@LUaL.

Amtopuén Bacel Bapoug
MNa va &ekwrjoete tnv anoPuén tpoipwv
BdoeL Bapouc, akoAoUBoTE Ta TTAPAKATW
Bnuata
. MNatrjote *¥. Ztnv 006vn eppavidetal n
€v8eln «&-1».

2. TuploTe TOV MEPLOTPOPLKO SLAKATITN
€TILAOYNG yLa va eTiAEEETE BApog
Tpoipwv petagv 100 g kat 2000 g.
ZupBouAn: O woUpvog Ba kaBoploeL Tov
amattoupevo xpovo andPuéng pe Baon to
SeSopévo Bapog.

3. Natjote P, ya évapén tng andpuing.

Znpeiwon: O BopPntrg Ba nxnoeL yla va

oag uttevBupioeL va yuploete To paynto

Katd tn SLdpkeLa tng andPuing.

Edv 6ev ipaypatomolnBel kapla evépyeLa, o

poUpvog Ba cuveyloel va Aettoupyet.

AmtoPuén BaceL xpovou
MNa va &ekwrjoete tnv anoPuén tpoipwv
BdoeL xpoOvou, akoAOUBNOTE Ta TIAPAKATW
Bﬂuafa
. Natrjote dvo (popsq %, 3tV 086vn
eppavidetal n EVSELEn «d-2».

2. MEPLOTPEYTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG YLa va ETIAEEETE XPOVO.
O péyLotog xpdvog elvat 95 Aetta.

3. Natrjote D yia évapén tng anoduine.

Znpeiwon: O BopPntrg Ba nxnoeL yla va
oag uTtevBUPLoEL va yuploeTe To paynto
Katd tn Stdpkela tng anoPugng.

Edv Sev ipaypatotolnBel kapla evépyela,
0 poUpvog Ba cuveyioel va AeLtoupyel.

Movo xprion YKpPLA 1] GUVSUAGTLKOU
Hayelpépatog (MLkpokUpatTa + yKpLA)
Na va &ekwnoete tn Béppavon
XPNOLUOTIOLWVTAG HOVO TO YKPWA 1) TN
ouvSUaoTLK BEppavaon (Uikpokupata +
YKPLA), akoAOUBNOTE Ta Tapakatw Brpata:
1. Natote (7). Ztnv 086vn epgavidetain
€VSELEN «G-1», n oTtola UTTOSELKVUEL OTL N
Aeltoupyla Bépuavong ivat povo ykpi.
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2. EQv BEAeTE va XpNOLUOTIOLOETE
ouvSuaoTikr Béppavon (HLkpokUpata +
ykpW\), tatriote () pla r) meploodtepeg
(POPEG I OTPEYTE TOV TIEPLOTPOPLKO
SLakorn emloyn|g yla va etihegete «C-1»
N «C-2».

3. Natfote P, yla emBeBaiwon.

4. MepLOTPEYPTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETIAOYNG YLa va eTAEEETE Xpovo. O
HEyLoTOG XpOovog eivat 95 Aemtd.

5. Natrote ), yta évapén g BEppavang.

Mivakag nyng tpoyodociag:

Aerttoupyia |loxog lox0g
0éppavong |MLKPOKUPATWY YKPLA
G-1 0% 100%
C1 55% 45%
C-2 34% 66%

Xprion 8€éppaveong §Vo otadiwv

ZNUELWOELG:

* MTOpELTE va XpNOLUOTIOLCETE AUTH TN
AeLtoupyla yla va payeLlpePeTe To paynto
oag og SUo otdsdila. Ot péBodol BEppavong
yla ta §Uo otddia TpEmeL va givat
SLOPOPETLKEG.

+ EQv n péBodog Béppavong os omtolodnmote
amo ta svo otdadia eivat anoPuén, o
(poUpvog Ba amoPUyeL TTAvTa To Paynto
0aG OTO TIPWTO OTASLO.

Ma mopadelypa, yLa va amoPuEeTe To paynto

0agG yLa 5 AETTTd Kat, oTn CUVEXELQ, VA TO

HayeLpEPETE OTOV POUPVO PIKPOKUPATWY yLa

7 AETITA XPNOLUOTIOLWVTAG LoXU HIKPOKUPATWY

80%, akoAOUBNOTE Ta TTapakdTw Bripata:

1. Matrote Vo Popég ¥. Ztnv 084vnN
EP@avideTal n EVSELEN «d-2».

2. YTPEPTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG YLa VA OPLOETE TOV XPOVO
amouéng oe 5 Aemtta.

3. Natnote (&). Ztnv 086vn epgavidetat n
€VSELEN «P100».

4. Matrote (F) ) oTpE€PTE TOV TIEPLOTPOYPLKO
SLAKOTITN ETLAOYNG yLa va oploETE TO
emimedo Loxvog o€ «P80».
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5. Natrjote P, yia emBePaiwon.
6. ZTPEYPTE TOV TIEPLOTPOWLKO SLAKOTITN
ETLAOYNG YLd VA OPLOETE TOV XpOVOo

Beppavong og 7 Aemtd.
7. NMatrjote D yia évapén tng B<ppavong.

Xpnon ypriyopng 8éppavong

MTtopeite va XpnOLUOTIOLOETE TN Ypryopn

B¢ppavon yla va &ekvroete tn Béppavon

XPNOLHOTIOLWVTAG LoXU PLKPOKUHATWY 100%

TIATWVTAG €va JOVO KOUUTIL.

Mé£6o&og 1:

1. NMatote P, yua évapgn 6épuavong yia 30
SeutepoAeTTa.

2. EAv BéAete va augnoete tov Xpdvo
Beppavong katd tn Slapkela Tng
Béppavong, matfjote Eavd D, yiava
avénoete tov Xpovo BEppavong og Bripata
Twv 30 SeutepoAémTwy. To PeyaAUTepo
Sldotnpa xpdvou TIoU PTIOPELTE va
oploete elval 95 Aemtd.

Mé£6o060¢ 2:

1. MepLOTPEYTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETAOYNG yLa Va eTIAEEETE XpOvo. O
HEyLoTOC XpOvog eivat 95 Aemtd.

2. Natote D yla évapén tng Béppavong.

3. EQv BéAete va augrogte Tov Xpovo
B€ppavong katd tn Sldpkela Tng
Béppavong, matjote Eavd D, yiava
avénoete tov Xpovo BEppavong og Bripata
Twv 30 SeutepoAémTwy. To PeyaAUTEpO
SLaotnua Xpovou Tou PTopELTE va

oploete elval 95 Aemtd.

Mapackeurn TOTIKOPV

a va EEKLVAOETE TNV TIAPACKEUT TIOTIKOPV

XPNOLHOTIOLWVTAG LoXU PLKPOKUHATWY 100%,

akoAouBriote ta apakdtw Brpata:

1. MotAote fff]. v 086vn eppavidetat n
€v8eLEn «50 g», n ottola UTtoSeLkVUEL 50 g
TIOTIKOPV.

2. Eav BéAete va ptiaete 100 g TTOTIKOpY,
natrjote &ava fff], yia va aAldEete to
epavilopevo Bapog og «100 go.

3. Natrote P, yLa évapgn tg Béppavan.
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XpRon tng Asttoupyiag matdkov
KAELSWHATOG

H Aettoupyla TatSLkol KAELSWHATOG

elvat oxedlaopévn yla va epmodilel ta
Hikpd TtaldLa va xetpidovtal Tov polpvo
XPNOLPOTIOLWVTAG ToV Tilvaka eAgyxou. ‘Otav
TO TIALSLKO KAELSWHA ElVAL EVEPYOTIOLNUEVO,
otnv 086vn gppavidetat To cuPPBoAo
TIALSLKOU KAELSWHATOG KAl OAQ TA KOUPTILA
Tou Tilvaka eA€yxou amevepyoTtoloUvTaL.

I va eVEPYOTIOLAOETE I va
QTIEVEPYOTIOLOETE TO TIALSLKO KAELSWA,
TIOTrOTE TIApaTETapéva €3 yia 3
SeuUTEPOAETITA 00O 0 POUPVOG BplokeTal og
Aettoupyla avapovng. O poUpVog EKTIEUTIEL
€va NXNTko orua potou yivel evaliayn o
Katdotaon TatSLKoU KAELSWHATOG,.

Xprion Tou autépatou pevol
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‘EAEyX0G TTANPOYOPLWV KATA TN SLAPKELA

™ O€ppavong

O poUpVOC 0aG ETILTPETIEL VA EAEYXETE

OPLOPEVEG TIANPOYOPLEG KATA TN SLApKELA

™g Bépuavong.

« EQv €xete pubpioeL to poAdy, atriote
@ yLa va eéygete v tpéxouca wpa. H
006vn eppavidel Tnv wpa yLa
3 SeutepoOAemta.

+ 'Otav o poUpvog ekteAel Bépuavaon povo
HE Xprion PLKPOKUPATWY, TTathote (F) yla
va e\eyEete To emimeSo LoxLoc. H 08dvn
EPPaViZeL To emimeSo Loxvog yLa
3 SeutepoAemta.

¢+ ‘Otav 0 PoUpvoC eKTeEAEL BEppavan
HOVO PE XPrion YKPLWA 1) CUVEUAOTLKAG
Béppavong, matiote ) yia va eAéyEETe T
AeLtoupyla Béppavong. H 086vn eppavidel
TN Aeltoupyia Bppavong yla
3 SeutepoOAemTa.

MTtopelte va xpnoLPOTIOLOETE TO AUTOPATO PeVOU yla va payelpéPete ) va (eoTAvete
ypryopa 21 £(&n @aynTtwv TIou ava@épovtal oTov TIApaKATw Tiivaka.

AKoAOUBNOTE QUTA Ta Bripata yla va XpnoLJOTIOLOETE TO QUTOPATO PEVOU:

1. Natrjote &. H 086vn gppaviel tv évselén «A01», n omola UTTOSELKVUEL Kateuypévn

mitoa.

2. EQv BéAete va eTAEEETE AA\oV TUTTO Yayntoy, tatriote & fj oTpéPte ToV TIEPLOTPOPLKO
SLakdttn emAoyng yla evaAlayn HETAEL TwV OToLXELWY PJEVOU, £wG OTou aTnV 086vn
EPPAVLOTEL 0 KWSLKOE yLa Tov mLBUPNTO TUTIO YaynTou.

3. Natote D ya emBeBaiwon. H 006vn eppavidel tnv pokaBoplopévn moooTnTa yLa

+30

auUTOV Tov TUTIo payntou.

4. EAv TO PeVoU £xEL TTEPLOOOTEPEG Ao Pia TIPOKABOPLOPEVEG TIOCOTNTEG YL AUTOV TOV TUTIO
Tpowipou Kal BEAETE va aANEEETE TNV TTOCOTNTA, OTPEPTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
eTAOYNG yla va eTAEEETE TNV emLBUPNTY TTOCOTNTA.

5. Natrote D, yla évapgn tg Béppavong.
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MNivakag autépatou pevou:
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EmtimteSo LoxUog

(Katepuypévo PTipoKoAo)

i S y| Tombr | EPSTOIEN iineicoupia o oS
G TpopLy payn n 8¢ppavong ppaveng
200 g 200 g 2'30"/6'00"
AO01 EL) > eI
(Kateuypévn miitoa) 30049 3009 P100/G-1 3'20"/6'00
400 g 400 g 4'00"/6'00"
150 g 150 g 230"
300 300 4'00”
qu g 9 P100
(Kpgac) 450 g 450 g 530"
600 g 600 g 630"
150 g 150 g 230"
250 g 250 g 300"
A3 350 350 P80 4'30"
(Wapy J J
450 g 450 g 500"
650 g 650 g 600"
150 g 150 g 200"
A04 350 350 P100 3'30”
(Aayavikd) 9 9
500 g 500 g 430"
AO5 12y
(Matdateg xwplg pAouda) 4009 400g P100 530
1(2309) 1 530"
A06 2 (460 qg) 2 P100 8'00"
(Matdteg pe pAoLSQ) 9
3(690 q) 3 10'00”
A07 2y
(@péoKo oravéky 200 g 200 g P100 230
AO8 na
(Katepuypéva pacoAdkia) 2004 200g P100 400
A09 2y
(KatepuyyEvoC apaxdc) 200 g 200 g P100 330
A10
(Metlypa katepuypévwy 200 g 200 g P100 3'30"
AQYQVLKWV)
Al 200 g 200 g P100 400"
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Kw&Lkog MNocotnta | Epeavi{opevn :R,b?::&;?g‘:g Xpovog
(TuTtog TpoPipov) payntou Troootnta Béppavang 0€ppavong
50 g (e 450 g 50 800"
KPUO VEPO)
100 g (e
A12 800 g KpUO 100 g P80 2100"
(Zupapikd) vepod)
150 g (pe
1200 g KpLO 150 g 24'00"
VEPO)
A13 nor
(Katepuypéva Aaldvia) 300g 3009 i 1300
A4 2) 0" 100"
(Kwoa) 100 ¢ 100 g P100/P50 3'00"/10'00
ATS 200 g 200 g P100/P50? | 3100"/8100"
(Kouokoug)
A16 N
(Makapowia) 100 g 100 g P80 6'00
A17 2) N
(Kaotavé pOZy 200 g 200g P100/P50 5'00"/20'00
A18 2 pepideg 2) (OO
, 57 P100/P50 3'00"/3'00
(Bpcopn) (57 9) g
A19 50 g 50 g 5100 120"
(Mort-kopv) 100 g 100 g 2'10"
1 koUTIa o
(120 ml) ! 100
A20 2 KOUTIEG i
(Mota) (240 ml) 2 P100 140
3 KOUTIEG 2y
(360 ml) 3 230
A21 o
(Naywpévo Bodtupo)’ 230g 230g P100 110

1) O @oUpvog Ba Beppdvel To Yaynto xpnotpotolwvtag 100% LoV PLKPOKUPATWY Kat, 0T

OUVEXELQ, PHOVO TO YKPLA.

2) O poUpvog Ba Beppavel To Yayntod xpnotporolwvtag 100% LoV HIKPOKUPATWY Kal, oTn
OUVEXELQ, 50% LoXU PIKPOKUPATWV.
3) ETAEETE QUTO yLa VO ALWOETE TO KATEYUYPEVO BoUTUPO TTOU POALG BydAate amo tov

kataguktn.
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TeXVLKEG TIpOSLaYypaPEG
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Movtélo SPJUTBO 60600278
OvopaoTikn Tdon 230-240 V~
OVopaoTLKA ouXVOTNTA 50 Hz

Ovopaotikn Loxug eLoddou (MikpokUpata) [ 1550 W

Ovopaotikn Loxug e£680u (MikpokUpata) 1000 W
OvopaoTikn LoyUG ELod5ou (TKpLA) 1100 W
XwpntkotTnTa (oupvou 34L

ALGpEeTpOC TIEPLOTPEPOUEVOU SlOKOU 315 mm

EEwTEPLKEG SLOOTAOELG

595x408x397 mm

0TV LoYVouaoa ALtoupyia YapunAng Loxvog

KaBapo Bapog 18,3 kg
loxUG o€ KATAoTAON AVAPOVIAG 0,8W

O péyLoTog xpOvog TIou armatteltal yLa va

(PTACEL O (POUPVOC PLKPOKUPATWY autopata |20 Aemtda
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MAnpowopieg acpaleiag

A POEIAONOIH>H!
NPO®YAAZEIZ A THN

AMO®PYIH THZ MIGANHZ
EKOEZHZ ZE YNEPBOAIKH
ENEPTEIA MIKPOKYMATQN

Ma tnv acpdAeld cag

*  Mnv poomtadrioete va
XPNOLUOTIOLICETE TOV (POUPVO
MIKPOKUHATWY PE TNV TtopTa
avoLKTH, KaBwg auto pmopel va
TipokaA£oel eTiBAaPr €kBeon
OTNV EVEPYELA TWV PLKPOKUHATWV.
Elvat onpavtkd va pnv ondoete
] TIAPATIOLHOETE TA KAELSWHATA
ao@aheiag.

«  Mnv tomoBeteite avtikelpeva
avapeoa otnv pocoyn Tou
(OUPVOU KaL TNV TIOPTA KAL PUNV
QPVETE VA 0UCCWPEVOVTAL
akaBapoleg rj uTtoAElppata
KaBapLOTIKOU OTLG ETILPAVELEG

oppaylopatog,.
A TNPOEIAONOIHZH! Eav

n mépta n ta opaylopata tng
iépTag £xouv uTootel YOBopd, Unv
XPNOLUOTIOLELTE TOV (POUPVO, PEXPL
VA ETILOKEUAOTEL aTIO ELELKEUPEVO
TEXVLKO.

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZPAAEIAZ

MPOEIAOMNOIHZH

a tn pelwon tou Kwduvou
TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELAC,
TPAUPATLOPWY 1 kBN o€
UTIEPPOALKI] EVEPYELA ULKPOKUHATWY,
OKOAOUBE(TE TLG BACLKEG TIPOYUAAEELG
KQTA TN XPron TG CUCKEUNG

00G, CUPTIEPAANBAVOPEVWY TWV
TIAPAKATW:

7

« AwBdote kat Tnpette Ta
apakdatw: «MPOPYAAZEIZ MNA
THN AMO®YTH THZ NMNIGANHZ
EKOEZHZ ZE YMEPBOAIKH
ENEPIEIA MIKPOKYMATQN».

«  H ouokeun pmopet va
xpnolJotonBel amo maldLa
NAWKLag 8 kat avw, KaBwg Kat anod
ATOMA PE PELWHIEVEG (PUOLKEG,
aLoBNTNPLAKEG 1) VONTLKEG
LKAVOTNTEG I EMeLn epmeLplag
r yvwong, utd tnv mpoUndbeon
OTL £x0ouV AdBeL cayeig odnyleg
yla tv aceain xprion tmg
OUOKEUNG KaL KATavoouV TOUG
OXETL{OPEVOUG KLVEUVOUG.

« Awatnpeite Tn cuokeLN Kal TO
KOAWSLO TNG pakpLa armd atdld
KATW TWV 8 ETWV.

«  Edv to kaAwédLo tpopodooiag
€XEL UTTOOTEL PBOopPEG, Ba
TIPETIEL VA aVTIKATAoTabel
Qo TOV KATaoKEUAOTH, TO
€€ouoLoS0TNUEVO KEVTPO CEPRLG
 KataM\nAa e&oucLodotnpevo
ATOWO, WOTE Va atoWeuxBouv oL
Kivéuvol.

A TIPOEIAONOIHZH;

H Tipaypatotolnon epyactwv
0€pPLG ) ETLOKEVNG elval
emkivéuvn amnd pn eL8LKevpEVa
atopa, cuptepAapBavopevng
NG aaipeong Tou KAAUPPATOG
TIOU TTAPEXEL TIPOOTACLA ATTO
TNV €kBeon otV evépyeLa
MLKPOKUPATWV.

«  Katd ) 6éppavon gayntou
o€ TAQOTLKA 1) xdpTva Soxelq,
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TIPOOEXETE TOV POUPVO, AOYW TNG
TBavotTnTag avapAegnc.

+  XpNOLUOTIOLELTE POVO OKEUN
Kata\AnAa yLa xprjon o€
(OUPVOUG PLKPOKUPATWV.

«  XeTeplmTWOoN EKTIOPTIAG KaTtvou,
QTIEVEPYOTIOLIOTE 1| ATIOCUVSEDTE
armo tnv Tpida Tn CUCKELN Kat
SLatnprote TNV OPTA KAELOTH,

yLa Va KATaoTaAoUV TUXOV (PAOYEG.

+  HBéppavon popnudtwy o
(POUPVO PLKPOKUMPATWY UTtopEl
VA TIPOKAAEDEL KABUOTEPNUEVN
Bpdon, yU autd Ba TipEmeL va
TIPOOEXETE KATA TOV XELPLOUO TOU
Soxelou.

¢+ To TIEPLEXOPEVO PTILUTIEPS Kal
BAlwv BPePLKAG TPOYNG TIPETTEL
va avadeVeTalL 1) va avakLveitat,
KaBwGg KaL va EAEyXETaL N
Beppokpacia Tou TPV TtV
KATavAaAwaon, yLa Tnv armopuyn
EYKQAUPATWV.

+  Auyd p€oa oto ToOPAL TOUG
KaL oAOKANpa Bpaoctd auvyd
Sev TipemeL va Beppatvovtal o€
(POUPVOUG PLKPOKUUATWY, apou
UTTAPXEL KivBuvog €kpnéng, akoun
KOl JETA TNV OAOKANpWON TG
B¢ppavong Toug.

« O poupvog TipeTeL va kaBapidetat
TAKTLKQ, aQalpwvtag Tuxov
UTTOAELPpaTa TpOo@ipwy.

«  EdQv 0 poupvog Sev Slatnpeitat
KaBapadg, n emLpdveld tou pmopel
va uttooTel pBopa, emnpedlovtag
apvNTLKA TN SLapkeLta {wng Tng
OUOKEUNG KAl 08nywvtag mbavwg
O€ ETKIVEUVEC OUVONKEG,.

*  H ouokeur) dev TipEmeL va
ToTtoBeTElTAL TILOW ATTO TIOPTES
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VTOUAQTILWY, YLO TNV amouyn
uTEPBEPPaVONG.

Xpnotpottoleite pévo tov
alobntrpa Bepuokpaciag Tou
OUVLOTATAL YLA TOV CUYKEKPLUEVO
poupvo. (Ma Youpvoug TIou
SLaBgtouv eykatdotaon yla tn
xprion atcbntripa Beppokpaciag.)
O oUPVOG PLKPOKUPATWY

Sev Tpémel va TtomtoBeteital
EVTOLYLOPEVOG, EKTOG EAQV EXEL
e\eyxBel n avtiotolyn Asttoupyla
ToU.

O oUPVOG PLKPOKUPATWY
TIPETIEL VA XPNOLPOTIOLETAL PE
QVOLKTI T SLAKOCHNTLKA TIOPTA.
(M poUpPVOUG PE SLAKOOUNTLKNA
nopta.)

H tapouoa cuokeur) ipoopiletal
yLa OLKLOKK) XPrion Kat TIapOOoLES
EPAPHOYEG, OTIWG:

TIPOoowWTILKO Koullvag o
Kataotnpata, ypagela kat AAa
ETAYYEAUATIKA TIEPLBANOVTQ,
Xprion armo meAdreg o€ Eevodoxela,
MOTEA, TTavoLoV Kat AAAa
TiepLBANOVTA OLKLOKOU TUTIOU,
QYPOLKIEG,

Tavolov.

O @oUpVOG PLKPOKUPATWY
TIAPEXETAL yLa TN B€ppavon
TPoWipwWV Kal po@nudtwy. H
amo&npavon Tpoipwy r o
OTEYVWHA poUXWV Kat n Béppavon
BepHOPOPWY, TIAVTOPAWYV,
OPOUYYAPLWY, UYPWV TIAVLWV

KaL TIAPOHOLWY QVTLKELHEVWV
pTtopel va TpokaA€ael Kivsuvo
TPAUPATLOOU, AVAPAEENG

N QWTLAG. Aev TIPETEL Va
XPNoLpoTIolouvTal PHETAAKA
Soxela yLa Tpo@Lua KaL ota,
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KaBwg prtopel va avagAeyouv.
H ouokeur) ipoopiletal yLa
Xprion xwpLig evrolylopo. Na va
QTIOPUYETE TNV UTIEPBEP AV,
HNV TNV €yKaBLOTATE O€ VIOUAATIL
f Tilow Ao SLOKOOPNTLKN TIOpTA.

*  Mnv kaBapilete tn cuokeun e
kKaBaplotr) atpou.

+ H ouokeur tpoopidetat yla xprion
XWPLG EVTOLXLOUO.

+  Hmilow em@dvela Twv CUCKELWVY
TIPETIEL VA TOTTOBETETAL O€ TOl)O.

«  OLouokeuEg Sev poopidovtal
yla Aettoupyla peow eEWTEPLKOU
xpovosLakomn 1 EexwpLotou
OUCTAHATOC TNAEXELPLOUOU.

+  OLEMUPAVELEG TNG CUOKEUNG
pTopel va BeppavBolv oAU katd
TN Asttoupyla Tng.

A I'IPOEIAOI'IOIHZH

Otav n GUOKEUN AELTOUpYEL oTn
AeLtoupyla cuvduaopou, Ta
TIALSLA TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLOUV
TOV (OUPVO POVO UTIO TNV
eTiBAedn evnAikwy, Aoyw
TV BEPUOKPACLWV TIOU
Snuloupyouvrat.

A MPOEIAOINOIHZH:

Fla tv amouyn eykavpatwy,
pNV ayyiete Tov polpVo
HLKPOKUMPATWY G600 AsLToupyel.

®YNASTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
ANAITEITAI TEIQZH T1A

THN ANO®YIH KINAYNOY
TPAYMATIZMQN

A KINAYNOZz
Kivuvog nAektpomAnéiag

H emayn pe oplopgva amo ta
E0WTEPLKA e€apTrpata prtopel va
TIPOKAAEDEL 0OPBAPO TPAUPATLONO 1)
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Bdvato. Mnv amocuvappoAoyeite Tn
OUOKEUN.

A MPOEIAOMOIHZH!
Kivéuvog nAektpomAngiag

H avappootn xprion tg

yelwong propel va 0dnyroeL o€
nAektpomAn&ila. Mnv cuvééete

TN ouokeur otnv Tipila pexpL va
gykataotabel kat va yelwBel cwotd.

H ouokeur) TIPETEL VA YELWVETAL.

Y& Tieplmtwon NAeKTpLKoU

BPaXUKUKAWHATOG, N Yelwon PELWVEL

ToV Klvéuvo nAektpoTAnglag,

TIAPEXOVTAG EvVav aywyo SLapuyng

peupatog. H cuokeur] TEEPAaUBAveL

€va KaAWSLO PE aywyo yelwong Kat

BuUopa yelwong. To Buopa TipEmeL

va ouvdéetal o€ Tipida Tou lvat

KATAAANAQ EYKATESTNHEVN KAL

YELWHEVN.

YupBouAcuTE(TE évav eLSIKEUPEVO

NAEKTPOADGYO 1] TEXVLKO, EAV OL 08nyleg

yelwong dev elval TANpwG KatavonTteg

N €AV EXETE AUPLBOALEG OXETIKA UE

TNV opBr) yelwon tng cuokeung. Eav

elvat armapattntn n xprion kaAwsdiou

TIPOEKTAONG, XpNOolpoToLeite pévo

KOAWSLA TIPOEKTAONG 3 CUPHATWV.

«  MNapégxetal kKaAwsdLo tpoywodoaiag
HLKpOU peyEBouG yLa tn pelwon
TWV KWWSUVWV TIOU TIPOKUTITOUV
O€ TIEPLTITWON OKOVTAPHATOG N
TIAPATIATAUATOC O€ HEYAAUTEPO
KaAwsLo.

«  Edv xpnolpotoLleital pakpu
KAAWSLO 1] KAAWSLO TIPOEKTACNG:

- To OVOHQOTLKO pEUPA TOU
KaAwsiou 1) Tou KaAwsiou
TIPOEKTAONG TIPETIEL VA Elval

l'a va TpaypatoroLr|oete Afjn tng TANpoUG €k600NG, ETILOKEWDE(TE TN SteBuvon www.ikea.com
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TOUAQXLOTOV {00 HIE TO OVOUAOTLKO
pPeUHA TNG CUCKEUNG.

- To KOAWSLO TIPOEKTAONC TIPETIEL VA
glvat KaAwSLo 3 cuppdatwy TUTIOU
yelwong.

- To pakpL KAAWSLO TIPETIEL VA
TomoBeteltal pe TpdTo TToU va
HNV EQATITETAL OTOV TIAYKO N
TNV €MLYAveLa Tou TpamedLloy,
o€ onuelo Tou Ba propel va
ntapacupBel amo matdid f va
TIPOKAAEDEL TUXALO TTapaATIATNHA.

KAOGAPIZMOZ

ATIooUVSEDTE T cuokeun amod tnv

apoxn tpoywodoaiag,.

+  KaBapilete T0 e0WTEPLKO
TOU (pOUPVOU LETA TN XPHoN,
XPNOLHOTIOLWVTAG £V EAAPPWG
VWO Tavt.

+  KaBapilete ta eEaptrpata pe tov
ouVNBLOPEVO TPOTIO, PE VEPO KaL
oaTouVL.

« To mAaiolo kal n oppaylon
NG mopTag, kKabwg Kat ta
TIapakeipeva e€aptrjpata Tpemel
va kaBapidovtal TIPOCEKTIKA P
€va vwtd mtavi, étav AepwBouv.

+  Mnv xpnotyoTtoLeite Loxupa,
aTTOEEOTIKA KABAPLOTLKA 1
ALXMNPEG PETAALKEG BOUPTOES
yla va kabaplogte to t¢dpL tng
TIOPTAG TOU POUPVOU, aYou
pTopoUV va ypat{ouvicouv tnv
ETIUPAVELQ, TIPOKAAWVTAG Bpalion
TOU YUQALOU.

*  ZUupPouAn kaBaplopol % MNa
EUKOAOTEPO KABAPLOPO TWV
E0WTEPLKWVY TOLXWHATWY OTIOU
UTTAPXEL TIEPLTTTWON ETTAWNG PE
Ta TPOPLUa: ToTtoBETAOTE PLod
AEPOVL O€ pLa Aekavn, ipocBéate
300 ml vepou kal Beppavete o€
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LoXU PLKpoKUpdTtwy 100 % yia 10
AETITA. ZKOUTILOTE TOV (OUPVO HIE
€va amaAo, oteyvo avi.

A NMPOZOXH

Kivéuvog tpaupatiopov

H mpaypatomoinon epyactwv
0€pPLg 1 emLoKeLNG glvat
ETILKIVELVN aTTO PN ELSLKEVPEVA
ATolQ, CUPTIEpLAAMBavopEVnG TG
agaipeong Tou KAAUPPATOG TIoU
TIApEXEL TIPOOTACLa aTto TNV €KBEON
OTNV EVEPYELA PLKPOKUPATWV.

Aeite T 06nyleg otnv evotnTa
«YAIKA IMMOY MMNOPOYN NA
XPHZIMOIMOIHOOYN KAI YAIKA
MOY MPEMEI NA AMTODEYTONTAI
ZTON ®OYPNO MIKPOKYMATQN».
OpLlopEVa PN HETAAALKA payeLpLKa
OKeUN eVEEXETAL VA PNV elval ao@aln
yla Xprion o€ oUpVo PLKPOKUUATWV.
Edv ap@BaMete, pmopeite va
SOKLPAOETE TO CUYKEKPLUEVO OKEVOG
aKoAOUBWVTAG TNV TIAPAKATW
Sladikaotia.

Aokipr) okevoug:

¢« Teplote éva acPaAEg yLa poupvo
MIKPOKUPATWY Soxelo pe 1 kouTa
KpUO vepo (250 ml) kabwg kat to
OUYKEKPLPEVO OKEVOG,.

« EvepyoTtoliote tov poUpvo o€
MEYLoTN LoV yLa 1 AeTTTo.

*  Ayyl&Te TIPOOEKTLKA TO OKEVOG.
Eav To Kevo okevoc elvat (eoTo,
pNV TO XpnolpoTioLeite oTov
(OUPVO PLKPOKUHATWV.

«  Mnv untepBalvete Tov xpovo
B¢ppavong 1 Aermtou.

l'a va TpaypatoroLr|oeTe AN tng TApoUG €k80onG, EMLOKEWDElTe TN StelBuvon www.ikea.com
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YALKG TTOU PTTOPOUV Va XPNGLHUOTIOLNB0UV GTOV (poUPVO HLKPOKUHATWY

ZKeun Mapatnpriceig

Tayt AkoAoubrjote tLg 06nyieg Tou kataokevaotr). H Bdaon tou
TaLlov TIPETIEL VA aTtEXEL TOUAAYLOTOV 5 mm (3/16 (VTOEG) aTtod
TOV TIEPLOTPEPOUEVO Sloko. H AavBaopévn xprion pmopet va
TIPOKaAEDEL Bpavon TOU TIEPLOTPEPOPEVOU SloKou.

TepBitola Movo 6oa gival KatdAAnAa yLa Xprion o€ QoUPVO ULKPOKUPATWV.

AkoAouBrote TG 06nyleg TOU KATAOKEUAOTH. MNV XpNOLUOTIOLELTE
paylopéva ) EepAoudlopéva mdra.

rudiwa pala

A@aLpelte TTAVTA TO TIWPA. XPNOLUOTIOLELTE Ta POVo yla Bépuavan
TOU PaynTtou PeXpL va (eotabel EAaPpwG. Ta TEEPLOCOTEPA YUAALVA
Bdda Sev gival avBeKTIKd oTn BepPOTNTA KAl EVEEXETAL VA OTIACOUV.

oTOV (PoUpVOo

FuaAtka XpnotpotoLeite povo avBekTLKA otn BepPOTNTA YUOALKA.
BePBatwbeite Tl Sev €x0uV PETAALKO Tieplypappa. Mnv
XpnotpotoLeite paylopéva ) EeploudSLlopéva TiLdta.

TaKOUAEG PayeLpLKnG | AKOAOUBOTE TLG 08nyleg TOU KATaoKeuaotr. Mnv TLg KAelveTe pe

HETAAALKO SECLO. ANULOUPYIOTE OTIEG YLA VA KUKAOWOPEL O aTHOG.

Xaptwa mdta Kat
motrpLa

XPNOLUOTIOLELTE TA POVO yLa CUVTOHO payeipepa/Beppavon. Mnv ta
apnvete xwplg eniPAedn otov poupvo.

XOpTOTIETOETEG XPNOLPOTIOLOTE TLG YLa Va KAAUTITETE TPOPLUA yla emavabéppavon
KaL armoppo®naon Tou ALTTouG. XpnoLUOTIOLELTE TLG HOVO PE ETLBAEYN
Kat yLa oUVTOpO payelpepa.

AaS6koMa XPNOLPOTIOLELTE TNV WG KAAUPPA YLla va aTtopUYETE Ta TILTOAlopata
n yLa payeipepa otov atpo.

MAaotikd Movo 6oa givat kKatdAAnAa yLa xprion o€ QoUpVo PLKPOKUHATWV.

AKOAOUBNOTE TLG 08NYlEC TOU KATAOKELAOTH. Oa TIPETIEL VA (PEPOLV
™V emonpavon «KatdAAnAa yLa @oUpvo PLKPOKUPATWY». OpLopéva
TIAQOTLKA Soxela evEéxeTal va Jalakwoouy, kabwg Beppaivetat

TO (PAYNTO OTO ECWTEPLKO TOUG. Z€ «OAKOUAEG Bpacipyatog» Kat
0EPOOTEYELG TIAQOTLKEG CAKOUAEG TIPETIEL VA avolyovTal OTEG I
TPUTIEG, CUPPWVA LE TG 08NYLEG TNG CUOKeLaaoiag.

MAaoTLKr pePBpavn

Movo éoa givat KatdAAnAa yLa Xprion o€ QoUPVO PLKPOKUHATWV.
XPNOLPOTIOLELTE TNV YL va KAOAUTITETE TO (PAyNTO KATA T SLdpKela
TOU PAYELPEPATOC, WOTE va Statnpel tnv vypacia Tou. Mnv agrvete
TNV TTAAOTLKN PHEPPBPAVN Va EpXETAL OE ETTAYPN] PE TO QaynTo.

OepuodpeTpa XpNOLUOTIOLELTE HOVO KATAAANAQ yLa Xprion o€ goUpvo
HIKPOKUUATWY BEpUOPETPA (BEPUOPETPA KPEATOG KAL
{axapoTAQoTLKNG).

Knpoxapto XPNOLUOTIOLELTE TO WG KAAUPHA YLa va aTtoWeVYETE Ta TILTOAlopata

Kat va slatnpeite tnv vypaoia.

l'a va TpaypatoroLr|oete Afjn tng TANpoUG €k600NG, ETILOKEWDE(TE TN SteBuvon www.ikea.com
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YALKA TTOU TIPETIEL VA ATIOPEVYOVTAL GTOV (POUPVO MLKPOKUHATWV

ZKeun MNapatnpriceilg

Atokol ahoupviou

EvSéxetal va ipokAnBel t6€o. Metapepete To paynto o€ Eva
KATAAANAO yLa xprion o€ oUPVO PLKPOKUPATWY OKEVOG.

Koutl payntou pe
HETAAALKN AaBn

Ev&éxetal va TipokAnBel T16&o0. MeTagépete To aynTo o€ eva
KAtAAANAo yLa xprion o€ 9oUpVO PLKPOKUPATWY OKEVOG.

TKeun amod PETaro N
OKeUN PE HETOAALKN
EMEVSUON

To PETAANO TIPOOTATEVEL TO PAYNTO ATIO TNV EVEPYELA TWV
HIKPOKUPATWVY. To HETAAALKO Xelhog pTtopel va TtpokaAéaoeL TOEo.

MetaMka Seotlpata

EvSéxetal va TipoKaAEC0UV TOEO KaAL PWTLA 0TOV PoUpVO.

XapTooakoUAEG Ev&éxeTal va TIpOKAAEGOUV (PWTLA GTOV POUPVO.

DEALLON To PENLZOA pTtopEl va ALWOEL 1 va JOAUVEL TA UYPA OTO ECWTEPLKO
Tou, 6tav ektibetal og uPnAn Beppokpaatia.

Z0Ao To EUAO OTEYVWVEL OTAV XPNOLHOTIOLETAL GE POUPVO
HLKPOKUPATWY KAl ITIopEL va payloet fj va oTtaoeL.

Eyyunon IKEA

Edv B€AeTE va SLEKSLKNGETE TNV
€yyunaon tTou TPoiovTog 6ag ) va AdBete
umootrpLén yLa to mpoiov

ETILKOLVWVNOTE JE TO TUNHA
Yoot pténg NeAatwy tng
[===a | [KEA. O 0UVSECPOC TIPOG TNV
TIUAN autoggumnpétnong 1 o
TNAEPWVLKOG aplBpog elval
Slabéolpa otn StevBuvon
www.IKEA.com.

la va 0AOKANPWOETE TO altnud oag

yla TEXVLKI EEUTINPETNON OTNV TIUAN
autoggumnpétnong Kat va Ppelte Lo

€UKOAQ TIANPoWopleg yLa To Tpoidv oag n
yla avTaAAaKTLKA TTou oxetidovtal pe auto,
ONMELWOTE Tov aplBuo eidoug IKEA (8 Ynela)
KaL Tov apLlBpd oeLpdg oTnV ETLKETA TOU
TpolévToc.

YtnV evotnta Texvika Sedopéva / Tilvakisa
TUTTIoU PTTopE(te va eAEyEeTe To onpeio
tomoBETnong tng Tvakidag tuTou.

KPATHZTE TO EFTPA®O ArOPAZ /
NMAPAAOZHZ!

Elval n amodel&n ayopdg Kat n yyunon
Sev LoxVEL xwplg autnv. Ztnv anddelén
avaypdagovtal €miong To OVopa Kat o
apLBpog mpoiovtog IKEA (8 Yineyia) yLa kabe
OUOKEUI TIOU ayopAoaTte.

ALoBAOTE TIPOOEKTIKA TNV TEXVLKN
TeKPNPLlwon TTou GUVOSEVEL TN CUOKEUN 0aG
TIPOTOU ETILKOWWVIOETE Padl pag.
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Productbeschrijving

El— ———J|o |#

=l

Draaiplateaunaaf Kijkvenster

Bedieningspaneel Deur-set

Veiligheidsvergrendelingssyst @ ovenruimte
eem

Opmerkingen:
* Plaats het grillrooster niet in de oven wanneer de verwarmingsstand alleen op
magnetron staat. Raadpleeg de volgende tabel voor meer informatie.
*  Wanneer u het grillrooster gebruikt voor voedselbereiding, plaats het dan altijd op de

glazen tray.
Grillschaal
Verwarmingsstand m
Alleen magnetron Nee
G-1 (Alleen grill) Ja
C-1 (Magnetron+Grill) Ja
Combinatie
C-2 (Magnetron+Grill) Ja

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Bedieningspaneel

HEERQONDNBENENE

LED-display

Auto menu-knop

Popcorn-knop
Start/Bevestigen/Snel-verwarmingsknop
Ontdooien-knop
Deur-openenknop
Selecteren-knop
Stop/Annuleren/Kinderslotknop
Klok/Timerknop
Magnetronstandknop
Grill/Combinatiestandknop

Installatie

Voordat u begint

Verwijder al het verpakkingsmateriaal en
de accessoires.

Verwijder alle beschermfolie van de
buitenkant van de oven.

Verwijder de lichtbruine mica-laag niet
die aan de ovenruimte is bevestigd om
de magnetron te beschermen.
Controleer de oven op schade zoals
deuken of een gebroken deur. Installeer
de oven niet als deze beschadigd is.
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Installatie van de oven

Volg de afzonderlijke installatie-
instructies om deze oven te installeren.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik.

Deze oven is uitsluitend bedoeld voor
inbouw. De oven is niet bedoeld voor
gebruik op een aanrecht of voor gebruik
in een kast.

Het apparaat kan worden geinstalleerd
in een 60 cm brede aan de muur
gemonteerde kast.

Het apparaat is uitgerust met een
stekker en mag alleen worden

Download de volledige versie op www.ikea.com
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aangesloten op een correct geinstalleerd
geaard stopcontact.

Controleer voordat u de stekker in het
stopcontact steekt of de netspanning

en frequentie overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van de
oven.

U moet de stekker van de oven
rechtstreeks in een stopcontact

steken, niet in een verlengsnoer of een
verplaatsbare stekkerdoos. Zorg er ook
voor dat het stopcontact dat u gebruikt
niet door andere apparaten wordt
gebruikt.

Het stopcontact moet zijn geinstalleerd
en de aansluitkabel mag alleen worden
vervangen door een gekwalificeerde
elektricien.

Als de stekker na de installatie niet meer
toegankelijk is, dan moet in de buurt van
de oven een alpolige uitschakelinrichting
met een contactopening van tenminste
3 mm worden geinstalleerd.

Het toegankelijke oppervlak kan heet zijn
tijdens gebruik.

De installatie van de glazen tray

Voordat u het apparaat voor het eerst
gebruikt om voedsel te bereiden, moet u de
glazen tray (draaiplateau) op de juiste wijze
plaatsen.

1.

Plaats de draaiplateaunaaf (2) op de
motoras (4) in het midden van de bodem
van de ovenruimte.

Plaats de draaiplateau-steunring (3) in de
ronde groef van de ovenruimtebodem.
Plaats de glazen tray (1) op de
draaiplateau-steunring (3). Zorg ervoor
dat de draaiplateaunaaf (2) in de glazen
tray grijpt en deze meedraait.
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Opmerkingen:

a)
b)
Q)

d)

e)

Plaats het glazen draaiplateau nooit
ondersteboven.

Verifieer of de glazen tray vrij kan
draaien.

Gebruik tijdens de bereiding altijd zowel
de glazen tray als de draaiplateau-ring.
Plaats voedsel en voedselbakjes altijd
op de glazen tray voordat u begint met
bereiden.

Als de glazen tray of de draaiplateauring
barst of breekt, neem dan contact

op met uw dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Bediening

Algemene richtlijnen

+ Voordat u een van de verwarmingsfuncties
(inclusief ontdooien) gebruikt, moet u
controleren of de glazen tray correct is
geinstalleerd, vervolgens uw voedsel in
het midden van de glazen tray plaatsen
en de deur sluiten. De oven begint pas
met verwarmen als de deur volledig is
gesloten.

+ Als u een onervaren gebruiker bent en niet
weet hoeveel verwarmingstijd nodig is,
begin dan met een korte verwarmingstijd
en voeg indien nodig meer tijd toe.
Oververhitting van voedsel is niet alleen
verspilling van elektriciteit, maar vormt
ook een veiligheidsrisico.

+ Hoe kouder het voedsel en hoe meer
water het bevat, hoe langer de benodigde
verwarmingstijd.

+ Controleer voordat u het
bedieningspaneel gebruikt of het
ontgrendeld is.

+ U hoort standaard een pieptoon wanneer
u op een bedieningspaneelknop tikt.

+ In de standbystand geeft het display
de huidige tijd aan als u de klok hebt
ingesteld, of “00:00” als u de klok niet hebt
ingesteld.

U kunt uitsluitend met verwarmen
beginnen wanneer de oven in de
standbystand staat. Tik op C@ om de oven
op een willekeurig tijdstip weer in de
standbystand te zetten.

+ Als una het einde van het
verwarmingsproces de deur opent, dan
stopt de oven met piepen en keert hij
terug naar de standbystand met weergave
"00:00".

+ Om het verwarmingsproces vroegtijdig te
beéindigen, tikt u op 3.

+ U kunt het vermogensniveau tijdens het
verwarmingsproces niet wijzigen.

+ Tijdens het verwarmingsproces kan de
oven piepen om u eraan te herinneren
het gerecht om te draaien. Wanneer
u het piepen hoort, dan opent u de
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deur, draait u het gerecht om, sluit u
de deur en tikt u vervolgens op Dm om
het verwarmingsproces voort te zetten.
Als u niets doet, gaat de oven door met
verwarmen.

+ Tijdens alle verwarmingsstanden,
behalve ontdooien op gewicht, kuntu
op Dm tikken om de verwarmingstijd met
stappen van 30 seconden te verlengen.
Opmerking: Als u het verwarmingsproces
met de auto-menufunctie start, dan
kunt u de verwarmingstijd tijdens het
verwarmingsproces niet wijzigen.

+ Als u de oven instelt om langer dan
20 minuten op 100% magnetronvermogen
te verwarmen, dan zal de oven na de
eerste 20 minuten automatisch het
vermogen verminderen tot 80% om de
magnetron te beschermen.

De oven inschakelen

Nadat u de stekker van de oven in het
stopcontact hebt gestoken, piept het
apparaat eenmaal, wordt het scherm
ingeschakeld en gaat het apparaat in de
standbystand.

De oven uitschakelen

Om de oven uit te schakelen, trekt u de
stekker uit het stopcontact.

De deur openen

U kunt de deur van de oven elektronisch

openen. Om de deur op deze manier te

openen, tikt u op 7 wanneer de oven is

ingeschakeld.

Als het elektronische deursysteem niet werkt

of als u de deur wilt openen terwijl de oven is

uitgeschakeld, volgt u de volgende stappen

om de deur te openen:

1. Bevestig de meegeleverde zuignap op het
oppervlak van de deur.

2. Trek de zuignap naar buiten om de deur
te openen.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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De klok instellen

U kunt de oven gebruiken zonder de klok in
te stellen. Ga als volgt te werk om de klok in
te stellen:

1. Wanneer de oven in de standbymodus
staat, dubbeltikt u op @) om de
klokinstellingsmodus te openen. De
urencijfers beginnen op het scherm te
knipperen.

2. Draai aan de selecteren-knop om de uren
in te stellen.

3. Tik op @) om te bevestigen. De
minutencijfers beginnen op het scherm
te knipperen.

4. Draai aan de selecteren-knop om de
minuten in te stellen.

5. Tik op @) om de tijd op te slaan en de
klokinstellingsmodus te verlaten. De tijd

wordt continu op het scherm weergegeven.

Opmerkingen:

* Om de tijd later te wijzigen, herhaalt u de
voorgaande stappen.

* Om de klokinstellingsmodus op een

willekeurig tijdstip te verlaten tikt u op C@

+ De oven geeft altijd de 24-uursklok weer.
+ Als u de klok niet instelt, geeft de oven
altijd "00:00" als tijd weer.
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+ Als u de stekker van de oven uit het
stopcontact trekt of als de stroom uitvalt,
dan moet u de klok opnieuw instellen.

De timer gebruiken

U kunt de timer gebruiken om de tijd bij te
houden tijdens het koken of tijdens andere
activiteiten. Wanneer de timer loopt, doet de
oven niets anders dan de resterende tijd op
het display weergeven.

Volg onderstaande stappen om de timer in

te stellen:

1. Tik, wanneer de oven in de standbymodus
staat, op (@) om de timerinstellingsmodus
te openen. Op het display begint "00:00"
te knipperen.

2. Draai aan de selecteren-knop om een
tijdsduur te selecteren. De maximale
tijdsduur is 95 minuten.

3. Tik op D>, om de timer te starten. Het scherm
begint de resterende tijd weer te geven.

Opmerkingen:

+ Wanneer de timer is afgelopen geeft de
oven 5 pieptonen en keert terug naar de
standbystand.

+ Tikop ‘;@;om de timer eerder te stoppen.

* Ukunt éeen andere functies van de oven
gebruiken zolang de timer loopt.

Verwarmingsproces met alleen de
magnetron

Wanneer u alleen met de magnetron
verwarmt, dan kunt u een van de volgende
5 vermogensniveaus selecteren. Hoe
hoger het vermogensniveau, hoe korter de
benodigde verwarmingstijd.

Vermogens- |Weergegeven |Uitgangs-
niveau code vermogen
100% P100 1000 W
80% P80 800 W
50% P50 500 W
30% P30 300 W
10% P10 100 W
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Om het verwarmingsproces met alleen de
magnetron te starten, volgt u onderstaande
stappen:

1.

2.

Tik op (). Op het display verschijnt "P100",
wat betekent dat het vermogen 100% is.
Tik, als u het vermogen wilt verlagen een
of meerdere keren op (=] of draai aan de
selecteren-knop om een lager vermogen
te selecteren.

. Tik op [, om het geselecteerde

vermogensniveau te bevestigen.

. Draai aan de selecteren-knop om een

tijdsduur te selecteren. De maximale
tijdsduur is 95 minuten.

. Tik op >, om het verwarmingsproces te

starten.

Ontdooien

U kunt de oven gebruiken om bevroren
voedsel dat u net uit de vriezer hebt
gehaald, te ontdooien met behulp van de
magnetron. De oven gebruikt altijd 30% van
het magnetronvermogen om voedsel te
ontdooien.

Ontdooien per gewicht

Volg onderstaande stappen om voedsel op
basis van gewicht te ontdooien:

1.
2.

3.

Tik op 906. Op het display verschijnt ‘d-1'.
Draai aan de selecteren-knop om

een gewicht tussen 100g en 2000g te
selecteren. Tip: De oven bepaalt de
benodigde ontdooitijd op basis van het
opgegeven gewicht.

Druk op [, om het ontdooien te starten.

Opmerking: De zoemer zal klinken om
u eraan te herinneren het voedsel om te
draaien tijdens het ontdooien.

Als u geen actie uitvoert, zal de oven
doorgaan met werken.

Ontdooien per tijdsduur

Volg onderstaande stappen om het
ontdooien van voedsel per tijdsduur te
starten:

1.

Dubbeltik op 9§. Op het display verschijnt
‘d-2".
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2. Draai aan de selecteren-knop om een
tijdsduur te selecteren. De maximale
tijdsduur is 95 minuten.

3. Druk op D>, om het ontdooien te starten.

Opmerking: De zoemer zal klinken om
u eraan te herinneren het voedsel om te
draaien tijdens het ontdooien.

Als u geen actie uitvoert, zal de oven
doorgaan met werken.

Alleen de grill gebruiken of combikoken

(magnetron + grill)

Om alleen de grill of een combinatie van

verwarmingsstanden (magnetron+grill) te

gebruiken, volg u onderstaande stappen:

1. Tik op (™). Op het display verschijnt ‘G-1',
wat betekent dat de verwarmingsstand op
alleen grill staat.

2. Tik, als u een combinatie van
verwarmingsstanden (magnetron+grill)
wilt gebruiken een of meer keer op (™) of
draait u de selecteren-knop om ‘C-1" of ‘C-2’
te selecteren.

3. Tik op >, om te bevestigen.

4. Draai aan de selecteren-knop om een
tijdsduur te selecteren. De maximale
tijdsduur is 95 minuten.

5. Tik op [>,, om het verwarmingsproces te
starten.

Stroombrontabel:

Verwarmings- | Magnetron- | _ .
Grillvermogen

stand vermogen

G-1 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 34% 66%
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Verwarming in twee fasen gebruiken

Opmerkingen:

+ U kunt deze functie gebruiken om uw
gerechten in twee fasen te bereiden. De
verwarmingsmethoden voor de twee
fasen moeten van elkaar verschillen.

+ Als de verwarmingsmethode voor een van
beide fasen ontdooien is, dan zal de oven
uw gerechten altijd eerst ontdooien.

Als u bijvoorbeeld uw gerechten 5 minuten

wilt ontdooien en vervolgens 7 minuten wilt

bereiden met een vermogen van 80%, dan
volgt u onderstaande stappen:

1. Dubbeltik op 906. Op het display verschijnt
‘d-2".

2. Draai aan de selecteren-knop om de
ontdooitijd in te stellen op 5 minuten.

3. Tik op (&). Op het display verschijnt "P100".

4. Tik op () of draai aan de selecteren-knop
om het vermogensniveau in te stellen op
"P80".

5. Tik op [, om te bevestigen.
6. Draai aan de selecteren-knop om de

verwarmingstijd in te stellen op 7 minuten.

7. Tik op >, om het verwarmingsproces te
starten.

Snelverwarmen gebruiken

U kunt snelverwarmen gebruiken om

het verwarmingsproces met 100%

magnetronvermogen te starten door op één

knop te tikken.

Methode 1:

1. Tik op [, om het verwarmingsproces voor
30 seconden te starten.

2. Tik, als u de verwarmingstijd tijdens
het verwarmingsproces wilt verlengen
nogmaals op D>, om de verwarmingstijd
met stappen van 30 seconden te
verlengen. De langste tijd die u kunt
instellen is 95 minuten.

Methode 2:

1. Draai aan de selecteren-knop om een
tijdsduur te selecteren. De maximale
tijdsduur is 95 minuten.
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2. Tik op [>+3° om het verwarmingsproces te
starten.

3. Tik, als u de verwarmingstijd tijdens
het verwarmingsproces wilt verlengen
nogmaals op Dm om de verwarmingstijd
met stappen van 30 seconden te
verlengen. De langste tijd die u kunt
instellen is 95 minuten.

Popcorn maken

Volg onderstaande stappen om popcorn

te maken met 100% vermogen van de

magnetron:

1. Tik op fff}.. Op het display verschijnt "50g",
wat 50g popcorn betekent.

2. Als u 100g popcorn wilt maken, tikt u
nogmaals op fffi, om het weergegeven
gewicht te wijzigen in "100g".

3. Tik op>. om het verwarmingsproces te

+30

starten.

De kinderslotfunctie gebruiken

De kinderslotfunctie is bedoeld om te
voorkomen dat kleine kinderen de oven met
het bedieningspaneel bedienen. Wanneer de
kinderslot is geactiveerd, dan wordt op het
display het kinderslot-symbool weergegeven
en zijn alle knoppen op het bedieningspaneel
uitgeschakeld.

Om het kinderslot te activeren of deactiveren,
houdt u %3 3 seconden lang ingedrukt
wanneer de oven in de standbystand staat.
De oven geeft een pieptoon voordat de
kinderslotstatus wordt gewijzigd.

Gegevens controleren tijdens het

verwarmingsproces

Tijdens het verwarmingsproces kunt u

bepaalde gegevens controleren.

+ Als u de klok hebt ingesteld, dan tikt u op
@ om de huidige tijd te controleren. De
tijd wordt gedurende 3 seconden op het
display weergegeven.

» Tik, wanneer de oven alleen met de
magnetron verwarm op (=] om het
vermogensniveau te controleren. Het
display geeft het vermogensniveau
gedurende 3 seconden weer.
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+ Tik, wanneer de oven alleen met
de grill of met een combinatie van
verwarmingsstanden verwarmt op (7))

om de verwarmingsstand te controleren.
Het display geeft de verwarmingsstand
gedurende 3 seconden weer.

Het auto-menu gebruiken

U kunt het auto-menu gebruiken om snel de 21 soorten voedsel te bereiden of op te warmen
die in de volgende tabel staan vermeld.

Volg onderstaande stappen om het auto-menu te gebruiken:

1. Tik op &. Op het scherm verschijnt “A01”, wat bevroren pizza betekent.

2. Tik op & als u een ander soort voedsel wilt selecteren of draai aan de selecteren-knop om
door de menu-items te bladeren totdat de code voor het gewenste soort voedsel op het
scherm verschijnt.

3. Tik op Dm om te bevestigen. Op het display wordt de vooraf ingestelde hoeveelheid voor
dit type voedsel weergegeven.

4. Als het menu meer dan één vooraf ingestelde hoeveelheid voor dit type voedsel bevat
en u de hoeveelheid wilt wijzigen, dan draait u aan de selecteren-knop om de gewenste
hoeveelheid te selecteren.

5. Tik op >, om het verwarmingsproces te starten.

Auto-menutabel:

Code Hoeveelheid |Weergegeven MW- . /v . iid
(Voedseltype) voedsel hoeveelheid vermogensniveau erwarmingstij
verwarmingsstand
200g 200g 2'30"/6'00"
AOT . 300g 300g P100/G-1" 3'20"/6'00"
(Bevroren pizza)
4009 4009 4'00"/6'00"
150g 1509 2'30"
300 300 4'00"
A02 9 9 P100
(Vlees) 4509 4509 5'30"
600g 600g 6'30"
1509 1509 2'30"
03 250g 2509 3'00"
Al 2
Vis) 3509 350g P80 4'30
450g 4509 5'00"
6509 6509 6'00"
150g 1509 2'00"
A04 g
(Groente) 3509 350g P100 3'30
500g 500g 4'30"
A05
(Aardappelen 4009g 4009 P100 5'30"
zonder schil)
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Code Hoeveelheid |Weergegeven vermo I\(’elnws-niveaul Verwarmingstijd
(Voedseltype) voedsel hoeveelheid ger gsty
verwarmingsstand
(Aardappelen met 2 (460q) 2 P100 8'00"
schil) 3(690g) 3 10'00"
A07 120"
(Verse spinazie) 200g 200g P100 2'30
A08
(Bevroren 200g 200g P100 4'00"
sperziebonen)
A09 a0
(Bevroren erwten) 200g 200g P100 330
A10
(Bevroren 200g 200g P100 3'30"
groentenmix)
ATl 200 200 P100 4'00"
(Bevroren broccoli) 9 9
50g (met
4509 koud 50g 18'00"
water)
A2 100g (met
800g koud 100g P80 21'00"
(Pasta) water)
150g (met
12009 koud 1509 24'00"
water)
A13 na"
(Bevroren lasagne) 300g 300g i 1300
(jS1n40a) 1009 100g P100/P50” 3'00"/10'00"
A15 2) AT /QINAN
(Couscous) 200g 200g P100/P50 3'00"/8'00
A16 0O
(Macaroni) 100g 100g P80 6'00
A17 2) AT I0ANAT
(Bruine rijst) 200g 200g P100/P50 5'00"/20'00
(Hav/gliout) 2 ?5";;')‘35 579 P100/P50? 3'00"/3'00"
A19 50g 50g P100 1'20"
(Popcorn) 1009 1009 210"
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Code Hoeveelheid |Weergegeven MW- ) . .
(Voedseltype) voedsel hoeveelheid vermogensniveau/ | Verwarmingstijd
verwarmingsstand

1 kopje 1 n

(120ml) L 100

A20 2 koppen —
(Dranken) (240ml) 2 P100 140

3 koppen -

(360ml) 3 2130

A21 —
(Bevroren boter)? 2309 230g P100 110

1) De oven verwarmt het gerecht met 100% magnetronvermogen en vervolgens alleen met

de grill.

2) De oven verwarmt het gerecht met 100% magnetronvermogen en vervolgens met 50%

magnetronvermogen.

3) Selecteer deze functie om bevroren boter te smelten die net uit de vriezer is gehaald.

Technische specificaties

spaarstandmodus of status te bereiken

Model SPJUTBO 60600278
Nominale spanning 230-240V~
Nominale frequentie 50Hz

Nominaal ingangsvermogen (magnetron) 1550W

Nominaal uitgangsvermogen (magnetron) [1000W

Nominaal ingangsvermogen (grill) 1100W

Oven inhoud 34L

Diameter draaiplateau 315mm
Buitenafmetingen 595x408%397mm
Nettogewicht 18,3 kg

Verbruik in standbymodus 0,8W

De tijd die de magnetronoven maximaal

nodig heeft om automatisch de relevante 20 minuten
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Veiligheidsinformatie

A WAARSCHUWING!
VOORZORGSMAATREGELEN
TER VOORKOMING VAN
MOGELIJKE BLOOTSTELLING
AAN OVERMATIG VEEL
MICROGOLFENERGIE

Voor uw veiligheid

*  Probeer niet om deze oven
te gebruiken met de deur
open, omdat dit kan leiden
tot schadelijke blootstelling
aan microgolfenergie.
Het is belangrijk om de
veiligheidsschakelaars niet te
verbreken of eraan te knoeien.

+ Plaats geen voorwerpen tussen
de voorkant van de oven en de
deur en zorg dat er geen vuil of
resten van schoonmaakmiddelen
worden opgehoopt op de
afdichtingsvlakken.

A WAARSCHUWING! Als

de deur of deurafdichtingen
beschadigd zijn, mag de oven
niet worden gebruikt totdat het is
gerepareerd door een bevoegde
technicus.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING

Om het risico op brand, elektrische
schokken, persoonlijk letsel of
blootstelling aan overmatig veel
microgolfenergie te verkleinen
wanneer u uw apparaat

gebruikt, moet u de elementaire
voorzorgsmaatregelen volgen,
waaronder de volgende:
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+ Lees envolg de specifieke: "
VOORZORGSMAATREGELEN
TER VOORKOMING VAN
MOGELIJKE BLOOTSTELLING
AAN OVERMATIG VEEL
MICROGOLFENERGIE" .

+ Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar
en ouder en door personen met
beperkte fysieke, sensorische of
mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis, op
voorwaarde dat ze de juiste
instructies krijgen voor een veilig
gebruik van het apparaat en de
bijbehorende risico's begrijpen.

* Houd het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen
die jonger zijn dan 8 jaar.

* Als het netsnoer is beschadigd
dient het ter voorkoming van
gevaar door de fabrikant, de
dealer of een vergelijkbaar
bevoegde persoon te worden
vervangen.

A WAARSCHUWING: Het
is gevaarlijk om iemand anders
dan een bevoegd persoon
onderhoud of reparaties uit
te laten voeren waarbij een
beschermkap die bescherming
biedt tegen blootstelling aan
microgolfenergie verwijderd
moet worden.

* Houd een oogje in het zeil bij de
oven wanneer eten in plastic- of
papieren verpakkingen wordt
verwarmd vanwege mogelijk
ontbrandingsgevaar.
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* Gebruik alleen keukengerei
dat geschikt is voor gebruik in
magnetrons.

« Schakel het apparaat uit of haal
de stekker uit het stopcontact als
er rook uit komt, en laat de deur
gesloten om eventuele vlammen
te verstikken.

* Het opwarmen van dranken met
een magnetron kan ertoe leiden
dat deze vertraagd beginnen
te koken, en daarom moet
voorzichtigheid in acht worden
genomen bij het hanteren van
de houder waarin de drank zich
bevindt.

« Deinhoud van zuigflessen en
potjes met babyvoeding moet
altijd worden geroerd of geschud
en de temperatuur moet worden
gecontroleerd voor consumptie
om brandwonden te voorkomen.

* Eierenin de schaal en hele
hardgekookte eieren mogen
niet in de magnetron worden
verwarmd omdat ze kunnen
ontploffen, zelfs nadat
opwarming met de magnetron is
gestopt.

+ De oven moet regelmatig worden
schoongemaakt en voedselresten
moeten worden verwijderd.

+ Indien de oven niet in een schone
staat wordt gehouden, kan dit
leiden tot verslechtering van
de wanden en bodem, wat een
negatieve invioed kan hebben op
de levensduur van het apparaat
en kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

* Het apparaat mag niet achter
een decoratieve deur worden
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geinstalleerd om oververhitting
te voorkomen.

Gebruik uitsluitend de
temperatuursonde die is
aanbevolen voor deze oven.
(Voor ovens voorzien van

een mogelijkheid om een
temperatuurvoeler te gebruiken.)
De magnetronoven mag niet in
een kast worden geplaatst, tenzij
de kast is getest.

De magnetronoven moet worden
gebruikt met de decoratieve deur
geopend. (Voor ovens met een
decoratieve deur.)

Het apparaat is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijke en
vergelijkbare toepassingen, zoals:
personeelskantines in

winkels, kantoren en andere
bedrijfsomgevingen;

Dit apparaat is bedoeld voor
huishoudelijk- en soortgelijk
gebruik, b.v. door gasten

in hotels, motels en andere
woonomgevingen;

Boerderijen;

En bed & breakfast-achtige
omgevingen.

De magnetron is bedoeld voor
het verwarmen van voedsel en
dranken. Het drogen van voedsel
of kleding en verwarming van
verwarmingspads, slippers,
sponzen, vochtige doeken

en dergelijke kan leiden tot
persoonlijk letsel, ontbranding
of brand. Metalen verpakkingen
voor voedsel en dranken

mogen niet worden gebruikt,
omdat deze kunnen ontsteken.
Het apparaat is bedoeld voor
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vrijstaand gebruik. Plaats het
apparaat niet in een kast of
achter een decoratieve deur om
oververhitting te voorkomen.

* Het apparaat mag niet worden
gereinigd met een stoomreiniger.

* Hetapparaat is bedoeld voor
vrijstaand gebruik.

« De achterkant van het apparaat
moet tegen een muur worden
geplaatst.

* De apparaten zijn er niet
voor bedoeld om te worden
bediend door middel van een
externe timer of een apart
afstandbedieningssysteem.

+ De toegankelijke opperviakken
kunnen erg heet worden wanneer
het apparaat aan staat.

A WAARSCHUWING:
Wanneer het apparaat in de
combinatiemodus wordt gebruikt,
mogen kinderen de oven alleen
gebruiken onder toezicht van
een volwassene vanwege de
temperaturen die worden
gegenereerd.

A WAARSCHUWING: Raak

de magnetron niet aan als deze
aanstaat, om brandwonden te
voorkomen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

OM HET RISICO OP LETSEL BlJ
PERSONEN TE VERMINDEREN MOET
DE INSTALLATIE GEAARD ZIJN

A GEVAAR

Gevaar voor Elektrische Schokken

Het aanraken van bepaalde interne
onderdelen kan ernstig persoonlijk
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letsel of de dood tot gevolg hebben.
Haal dit apparaat niet uit elkaar.

A WAARSCHUWING!

Gevaar voor Elektrische Schokken

Oneigenlijk gebruik van de geaarde
stekker kan elektrische schokken
tot gevolg hebben. Steek de stekker
niet in een stopcontact totdat het
apparaat correct is geinstalleerd en
geaard.

Dit apparaat moet worden geaard. In
het geval van kortsluiting, vermindert
aarding het risico op elektrische
schokken door middel van een
aardedraad voor de elektrische
stroom. Dit apparaat is uitgerust
met een snoer met een aardedraad
met een geaarde stekker. De stekker
moet in een correct geinstalleerd

en geaard stopcontact worden
gestoken.

Raadpleeg een gekwalificeerde
elektricien of vakman als de
instructies voor het aarden niet
helemaal goed zijn begrepen of
indien er twijfel is of het apparaat
goed is geaard. Als het nodig is om
een verlengsnoer te gebruiken,
gebruik dan alleen een 3-aderig
verlengsnoer.

« Eriseen kort snoer meegeleverd
om de risico's die voortvloeien
uit verstrikt raken in of struikelen
over een langer snoer te
beperken.

Als een lang snoer of
verlengsnoer wordt gebruikt:

- Het aangegeven elektrische
vermogen van het snoer of
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verlengsnoer moet minstens
even groot zijn als het elektrische
vermogen van het apparaat.

- Hetverlengsnoer moet een
geaarde 3-aderige snoer zijn.

- Hetlange snoer moet zodanig
worden neergelegd dat het niet
over het aanrecht of tafelblad
hangt, waar er door kinderen aan
kan worden getrokken of waar
er per ongeluk over kan worden
gestruikeld.

REINIGEN

Denk eraan om eerst de stekker uit
het stopcontact te halen.

* Reinig na gebruik de binnenzijde
van de oven met een vochtige
doek.

* Reinig de accessoires op de
gebruikelijke manier met water
en zeep.

* Het deurframe en de afdichting
daarvan en de aangrenzende
onderdelen moeten zorgvuldig
worden gereinigd met een
vochtige doek als ze vuil zijn.

* Gebruik geen bijtende of
schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers
om de ruit van de ovendeur te
reinigen omdat dit krassen op het
oppervlak kan veroorzaken, wat
kan leiden tot het breken van het
glas.

* Schoonmaaktip % Voor het
eenvoudiger reiniging van de
wanden die met het eten in
aanraking zijn geweest: Plaats
een halve citroen in een kom,
voeg 300ml (1/2 pint) water
toe en verwarm de magnetron
gedurende 10 minuten op 100%
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vermogen . Veeg daarna de oven
schoon met een zachte, droge
doek.

A VOORZICHTIG

Gevaar van Persoonlijk Letsel

Het is gevaarlijk om iemand

anders dan een bevoegd persoon
onderhoud of reparaties uit te laten
voeren waarbij een beschermkap
die bescherming biedt tegen
blootstelling aan microgolfenergie
verwijderd moet worden.

Zie de instructies op "MATERIALEN
DIE U MAG GEBRUIKEN IN DE
MAGNETRON OF DIE MOETEN
WORDEN VERMEDEN IN DE
MAGNETRON." Er zijn bepaalde
niet-metalen voorwerpen die niet
veilig kunnen worden gebruikt in
magnetrons. Bij twijfel kunt u het
gebruiksvoorwerp in kwestie testen
volgens de onderstaande procedure.

Keukengerei Testen:

+ Zet een magnetron-veilige houder
met 1 kop koud water (250ml)
samen met het betreffende
voorwerp in de magnetron.

« Zetdit gedurende 1 minuutin
de magnetron op maximaal
vermogen.

Voel voorzichtig aan het
voorwerp. Als het lege
gebruiksvoorwerp warm is,
gebruik het dan niet voor
magnetron-koken.

Zet het niet langer dan 1 minuut
in de magnetron terwijl deze aan
staat.
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Materialen die u mag gebruiken in de magnetron

Keukengerei

Opmerkingen

Gerechten gratineren

Volg de instructies van de fabrikant op. De onderkant van het te
gratineren gerecht moet zich tenminste 5mm (3/16 inch) boven
het draaiplateau bevinden. Bij onjuist gebruik kan het draaiplateau
breken.

Serviesgoed

Gebruik alleen magnetron-veilig. Volg de instructies van de
fabrikant op. Gebruik geen gebarsten of afgebroken serviesgoed.

Glazen potten

Haal altijd het deksel eraf. Gebruik dit alleen om het voedsel
enigszins op te warmen tot net warm. De meeste glazen potten zijn
niet hittebestendig en kunnen breken.

Glaswerk Gebruik alleen hittebestendig oven-glaswerk. Let erop dat er geen
metalen versiering op zit. Gebruik geen gebarsten of afgebroken
serviesgoed.

Ovenkookzakken Volg de instructies van de fabrikant op. Niet afsluiten met metalen

strip. Maak er wat sneden in om stoom te laten ontsnappen.

Papieren borden en
bekers

Alleen gebruiken voor kortstondig koken/opwarmen. Laat de oven
niet onbeheerd achter tijdens het koken.

Papieren Gebruik deze om het op te warmen voedsel af te dekken en voor

handdoeken het absorberen van vet. Gebruik dit alleen voor een korte-termijn
koken onder toezicht.

Perkament Gebruiken als afdekmateriaal om spetteren te voorkomen of als
wikkel om te stomen.

Kunststof Gebruik alleen magnetron-veilig. Volg de instructies van de

fabrikant op. Moet zijn gemarkeerd met ‘magnetronbestendig’.
Sommige kunststof bakken worden zacht als het eten erin heet
wordt. In "Kookzakken" en stevig afgesloten plastic zakken moeten
sneden, gaatjes of ontluchtingsopeningen worden gemaakt, zoals
aangegeven op de verpakking.

Kunststof wikkel

Gebruik alleen magnetron-veilig. Gebruik dit om het voedsel af te
dekken tijdens het koken om vocht vast te houden. Zorg ervoor dat
het kunststof het voedsel niet raakt.

Thermometers

Alleen magnetronbestendig (vlees- en snoepthermometers).

Vetvrij papier

Gebruik vetvrij papier om af te dekken en spetteren te voorkomen
en vocht vast te houden.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Materialen die moeten worden vermeden in magnetron

Keukengerei Opmerkingen

Aluminium schaal Kan vonken veroorzaken. Plaats het voedsel in een magnetron-
veilige schotel.

Voedselbakjes met Kan vonken veroorzaken. Plaats het voedsel in een magnetron-

metalen handvat veilige schotel.

Metalen of met metaal | Metaal schermt het eten af van de microgolfenergie. Metalen

afgezet keukengerei afwerking kan vonken veroorzaken.

Metalen Kan vonken en brand veroorzaken in de oven.

draaisluitingen

Papieren zakken Kan brand veroorzaken in de oven.

Kunststofschuim Kunststof schuim kan smelten of in de vloeistof terecht komen
wanneer het wordt blootgesteld aan hoge temperaturen.

Hout Hout droogt uit bij gebruik in de magnetron en kan splijten of
barsten.

IKEA garantie

Als u aanspraak wilt maken op de BEWAAR HET AANKOOP-/
productgarantie of productondersteuning LEVERINGSDOCUMENT!
wilt krijgen Dit is uw aankoopbewijs; zonder dit

document is de garantie ongeldig. Op
Neem dan contact op metde  de kassabon staan ook de naam en het

IKEA-klantenservice. U vindt IKEA-artikelnummer (8 cijfers) van elk

de link naar het aangeschaft apparaat vermeld.
zelfbedieningsportaal of het

telefoonnummer op Lees de technische documentatie bij uw
www.IKEA.com. apparaat aandachtig door voordat u contact

met ons opneemt.
Om uw serviceaanvraag op het
zelfbedieningsportaal te voltooien en
gemakkelijker informatie over uw product
of reserveonderdelen voor uw product
te vinden, raden wij u aan het IKEA-
artikelnummer (8 cijfers) en het serienummer
op het productlabel te noteren.

In het gedeelte Technische gegevens/

typeplaatje kunt u vinden waar het
typeplaatje zich bevindt.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Opis urzadzenia

El— ———J|o |#

=l

Piasta szklanego talerza Szyba inspekcyjna
Panel sterowania Drzwiczki
System blokad A Komora kuchenki

bezpieczenstwa

Uwagi:
*  Nie umieszczaj rusztu wewnatrz kuchenki, kiedy ustawiony jest tryb grzania ,tylko
mikrofale”. Wiecej informacji mozna znalez¢ w ponizszej tabeli.
* W przypadku korzystania z rusztu zawsze umieszczaj go na szklanym talerzu.

Ruszt
Tryb grzania m
Tylko mikrofale Nie
G-1 (tylko grill) Tak
C-1 (mikrofale i grill) Tak
taczone
C-2 (mikrofale i grill) Tak

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Panel sterowania

-~ Rl l -

HEER BNERQmE

Ekran LED
Przycisk menu automatycznego
Przycisk kukurydzy prazonej

Przycisk rozpoczecia / potwierdzenia /
szybkiego grzania

Przycisk rozmrazania
Przycisk otwarcia drzwiczek
Pokretto wyboru

Przycisk zatrzymania / anulowania /
zabezpieczenia przed dzie¢mi

Przycisk zegara/minutnika
Przycisk trybu mikrofaléwki
Przycisk trybu grilla/taczonego

Montaz

Czynnosci do wykonania przed
uzytkowaniem

Usunh opakowanie i wyjmij akcesoria.
Usun folie ochronng z powierzchni
kuchenki mikrofalowej.

Nie usuwaj jasnobrgzowej ostony z miki,
ktéra jest przymocowana wewnatrz
kuchenki w celu ochrony magnetronu.
Sprawdz, czy kuchenka jest wolna

od uszkodzen, takich jak wgniecenia

lub pekniecia drzwiczek. Nie montuj
kuchenki, jezeli jest uszkodzona.
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Montaz kuchenki

*  Kuchenke zamontuj zgodnie z oddzielng
instrukcja montazu.

*  Kuchenka przeznaczona jest wytgcznie
do uzytku w gospodarstwach domowych.

*  Kuchenka przeznaczona jest do
zabudowy w szafce kuchennej. Nie
mozna jej uzywac jako urzadzenia
wolnostojgcego na blacie ani w szafce
kuchenne;j.

+  Kuchenke mozna zamontowa¢ w szafce
wiszgcej o szerokos$ci 60 cm.

+  Kuchenka wyposazona jest w przewéd
zasilajgcy z wtyczka, ktéry mozna

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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podtaczy¢ wytacznie do prawidtowo
zamontowanego, uziemionego gniazda
sieci elektrycznej.

Przed podtgczeniem kuchenki upewnij
sie, ze napiecie i czestotliwos¢ w instalacji
elektrycznej sg zgodne z danymi
podanymi na tabliczce znamionowe;j.
Musisz podtaczy¢ kuchenke
bezposrednio do gniazda Sciennego.
Nie uzywaj przedtuzaczy ani listw
zasilajgcych. Nie podiaczaj innych
urzadzen do tego samego gniazda
sieciowego.

Instalacje gniazda zasilajacego i
wymiane przewodu zasilajgcego moze
przeprowadzi¢ wytgcznie elektryk
posiadajgcy stosowne uprawnienia.
Jezeli po zamontowaniu wtyczka nie
bedzie juz dostepna, w poblizu kuchenki
musisz zamontowa¢ urzgdzenie
odiaczajgce wszystkie bieguny ze
szczeling stykowa o szerokosci co
najmniej 3 mm.

Podczas dziatania urzadzenia jego
powierzchnia moze sie silnie rozgrzewac.

Montaz szklanego talerza

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
do przygotowywania zywnosci musisz
prawidtowo zainstalowac szklany talerz
(obrotowy).

1.

2.

3.

Umies¢ piaste szklanego talerza (2) na
watku silnika (4) posrodku komory.
Umies¢ pierscien obrotowy (3) w
okragtym rowku na spodzie komory.
Umies¢ szklany talerz (1) na pierscieniu
obrotowym (3). Upewnij sie, ze piasta
szklanego talerza (2) jest prawidtowo
zaczepiona do szklanego talerza i obraca
sie wraz z nim.
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Uwagi:

a) Nigdy nie umieszczaj szklanego talerza
do géry dnem.

b) Upewnij sig, ze szklany talerz moze sie
obracac swobodnie.

c) Podczas gotowania zawsze uzywaj
zaréwno szklanego talerza, jak i
pierscienia obrotowego.

d) Przed gotowaniem zawsze umieszczaj
zywnosc i pojemniki na szklanym talerzu.

e) W razie pekniecia lub stluczenia

szklanego talerza lub uszkodzenia
pierscienia obrotowego skontaktuj sie z
najblizszym autoryzowanym serwisem.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Obstuga

0gélne zalecenia

* Przed uzyciem dowolnej z funkgcji
grzania (w tym rozmrazania) upewnij sie,
ze szklany talerz jest zainstalowany
prawidtowo, a nastepnie umies¢ zywnos¢
posrodku szklanego talerza i zamknij
drzwiczki. Kuchenka zacznie grzanie
dopiero po catkowitym zamknieciu
drzwiczek.

+ Jezeli nie wiesz, ile czasu potrzeba
do przygotowania danej potrawy, najpierw
ustaw krétki czas grzania, a nastepnie
stopniowo go zwiekszaj w razie potrzeby.
Przegrzanie zywnosci nie tylko marnuje
energie elektryczng, ale réwniez moze
powodowac zagrozenie bezpieczenstwa.

+ Im zimniejsza potrawa i im wiecej wody
zawiera, tym dtuzszy wymagany czas
grzania.

* Przed uzyciem panelu sterowania
upewnij sie, czy jest odblokowany.

+ Domyslnie po nacis$nieciu dowolnego
przycisku panelu sterowania emitowany
jest sygnat dzwiekowy.

+ W trybie gotowosci na ekranie
wyswietlana jest aktualna godzina, jezeli
zegar jest ustawiony. W przeciwnym razie
wyswietlany jest komunikat ,00:00".

* Grzanie mozna rozpoczg¢ tylko wtedy,
gdy kuchenka jest w trybie gotowosci.
Aby przetaczy¢ kuchenke w tryb
gotowosci w dowolnym momencie,

+ Jezeli drzwiczki zostang otwarte
po zakonczeniu grzania, kuchenka
przestanie emitowac sygnat dzwiekowy
i przetaczy sie w tryb gotowosci,
wyswietlajgc komunikat ,00:00".

« Aby wylgczy¢ grzanie wczesniej, dotknij
pozycji €2,

+ Nie mozna zmieni¢ poziomu mocy
kuchenki mikrofalowej po uruchomieniu
grzania.

« W trakcie grzania kuchenka moze
emitowac sygnat dzwiekowy
przypominajgcy o koniecznosci
odwrdécenia zywnosci. Kiedy emitowany
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jest sygnat dzwigkowy, otw6rz drzwiczki,

odwrdé¢ potrawe, zamknij drzwiczki,

a nastepnie dotknij pozycjil> , aby
kontynuowa¢ program. Jezeli nic nie
zrobisz, kuchenka bedzie kontynuowac
grzanie.

+ We wszystkich trybach grzania z wyjatkiem
rozmrazania wedtug wagi mozna
dotkna¢ pozycji D, aby zwiekszy¢ czas
grzania. Kazde nacisniecie zwieksza
go o 30 sekund. Uwaga: jezeli grzanie
zostanie uruchomione przez funkcje menu
automatycznego, nie mozna zmienic czasu
grzania w trakcie pracy kuchenki.

+ Jezeli kuchenka zostanie ustawiona
na grzanie przez ponad 20 minut
z poziomem mocy kuchenki mikrofalowe;j
100%, po pierwszych 20 minutach
kuchenka automatycznie ograniczy
poziom mocy do 80%, aby chroni¢
magnetron.

Wiaczanie kuchenki

Po podtgczeniu kuchenki do zasilania
zostanie wyemitowany sygnat dzwiekowy,
wigczy sie ekran i kuchenka przetgczy sie
w tryb gotowosci.

Wytaczanie kuchenki

Aby wytgczy¢ kuchenke mikrofalowa,
wyciggnij wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazda $ciennego.

Otwieranie drzwiczek

Kuchenka umozliwia elektroniczne
otwieranie drzwiczek. Aby otworzy¢ drzwiczki
w ten sposéb, dotknij pozycji {7, gdy
kuchenka jest wigczona.
Jezeli system elektronicznego otwierania
drzwiczek nie dziata, lub gdy kuchenka jest
wytgczona, a chcesz otworzy¢ drzwiczki,
wykonaj nastepujgce czynnosci:
1. Zamocuj dostarczong przyssawke
do powierzchni drzwiczek.
2. Pociagnij przyssawke na zewnatrz, aby
otworzy¢ drzwiczki.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Ustawianie zegara

Kuchenki mozna uzywac réwniez bez

ustawiania zegara. Aby ustawi¢ zegar,

wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Kiedy kuchenka jest w trybie gotowosci,
dwukrotnie dotknij pozycji @), aby wtaczy¢
tryb ustawiania zegara. Cyfry godziny
na ekranie zaczng migac.

2. Obracaj pokretto wyboru, aby ustawic¢
godzine.

3. Dotknij pozycji @), aby potwierdzi¢. Cyfry
minut na ekranie zaczng migac.

4. Obracaj pokretto wyboru, aby ustawic¢
minuty.

5. Dotknij pozycji @), aby zapisa¢ godzine
i wytgczy¢ tryb ustawiania zegara.
Ustawiona godzina bedzie wyswietlana
na ekranie.

Uwagi:

+ Aby w pdzZniejszym czasie zmieni¢ godzine,
wystarczy powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

« Aby wylaczy¢ tryb ustawiania zegara
w dowolnym momencie, dotknij pozycji €.

+ Kuchenka zawsze wyswietla godzine
w formacie 24-godzinnym.
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+ Jezeli zegar nie zostanie ustawiony,
kuchenka bedzie zawsze wyswietlac
komunikat ,00:00” zamiast godziny.

+ Po odtgczeniu przewodu zasilajgcego
kuchenki lub w razie awarii zasilania
trzeba bedzie ponownie ustawic¢ zegar.

Korzystanie z minutnika

Minutnika mozna uzywa¢ do monitorowania
czasu gotowania lub wykonywania innych
czynnosci. Kiedy minutnik jest uruchomiony,
kuchenka wyswietla jedynie pozostaty czas.
Aby ustawi¢ minutnik, wykonaj ponizsze
czynnosci:

1. Kiedy kuchenka jest w trybie gotowosci,
dotknij pozycji @), aby wiaczy¢ tryb
ustawiania minutnika. Na ekranie zacznie
miga¢ komunikat ,00:00".

2. Obracaj pokretto wyboru, aby ustawi¢
zadany czas. Maksymalny okres wynosi
95 minut.

3. Dotknij pozycji Dm, aby uruchomi¢
minutnik. Na ekranie bedzie wyswietlany
pozostaty czas.

Uwagi:

+ Po uptywie czasu kuchenka wyemituje
pie¢ sygnatéw dzwiekowych i przetaczy sie
w tryb gotowosci.

+ Aby wczesdniej wytaczy¢ minutnik, dotknij
pozycji €.

* Nie mozna uzywac innych funkgji
kuchenki, gdy minutnik jest uruchomiony.

Grzanie przy uzyciu tylko mikrofal
Podczas grzania potraw przy uzyciu tylko
mikrofal mozna wybrac jeden z pieciu
pozioméw mocy. Im wyzszy poziom mocy,
tym krétszy czas grzania.

Poziom mocy |Wyswietlany [Moc

kod wyjsciowa
100% P100 1000 W
80% P80 800 W
50% P50 500 W
30% P30 300 W
10% P10 100 W

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Aby rozpocza¢ grzanie przy uzyciu tylko

mikrofal, wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Dotknij pozycji (&) Na ekranie wyswietlany
jest komunikat ,,P100", co oznacza,
ze wybrany jest poziom mocy 100%.

2. Aby zmniejszy¢ poziom mocy, dotknij
pozycji (=] co najmniej raz lub obracaj
pokretto wyboru w celu wybrania nizszego
poziomu mocy.

3. Dotknij pozycji [, aby potwierdzic
wybrany poziom mocy.

4. Obracaj pokretto wyboru, aby ustawi¢ zgdany
czas. Maksymalny okres wynosi 95 minut.

5. Dotknij pozycji D>_, aby rozpocza¢ grzanie.

430"

Rozmrazanie

Kuchenki mikrofalowej mozna uzywac

do rozmrazania zamrozonej zywnosci wyjetej
z zamrazarki. Kuchenka zawsze uzywa 30%
mocy mikrofal do rozmrazania zywnosci.

Rozmrazanie wedtug masy
Aby uruchomi¢ rozmrazanie wedtug masy,
wykonaj ponizsze czynnosci:
1. Dotknij pozycji %. Na ekranie zostanie
wyswietlony komunikat ,,d-1".
2. Obracaj pokretto wyboru, aby
wybra¢ mase zywnosci w zakresie
od 100 do 2000 g. Wskazéwka: kuchenka
dobierze wymagany czas rozmrazania
na podstawie podanej wagi.
3. Dotknij pozycji Dq , aby rozpocza¢ rozmrazanie.
Uwaga: W trakcie rozmrazania rozlegnie
sie brzeczyk przypominajacy o obréceniu
Zywnosci.
W przypadku braku dziatania, kuchenka
bedzie kontynuowac prace.

Rozmrazanie wedtug czasu

Aby uruchomi¢ rozmrazanie wedtug czasu,

wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Dwukrotnie dotknij pozycji %. Na ekranie
zostanie wyswietlony komunikat ,d-2".

2. Obracaj pokretto wyboru, aby ustawi¢ zgdany
czas. Maksymalny okres wynosi 95 minut.

3. Dotknij pozycji [, , aby rozpoczac
rozmrazanie.
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Uwaga: W trakcie rozmrazania rozlegnie
sie brzeczyk przypominajacy o obréceniu
Zzywnosci.

W przypadku braku dziatania, kuchenka
bedzie kontynuowac prace.

Korzystanie tylko z grilla lub trybu

taczonego (mikrofale i grill)

Aby rozpocza¢ grzanie tylko z grillem lub w

trybie tgczonym (mikrofale i grill), wykonaj

ponizsze czynnosci:

1. Dotknij pozycji (7). Na ekranie zostanie
wyswietlony komunikat ,G-1", co oznacza,
ze kuchenka uzywa tylko grilla.

2. Aby korzystac z trybu grzania tgczonego
(mikrofale i grill), co najmniej raz dotknij
pozydji (7] lub obracaj pokretto wyboru
w celu wybrania pozycji ,C-1" lub ,,C-2".

3. Dotknij pozycji[>,, aby potwierdzic.

4. Obracaj pokretto wyboru, aby ustawic¢
zadany czas. Maksymalny okres wynosi
95 minut.

5. Dotknij pozycji D

+30"

aby rozpocza¢ grzanie.
Tabela poziomu mocy zrédiowej:

Tryb grzania Mpc kuchenlfi Moc grilla
mikrofalowej

G-1 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 34% 66%

Korzystanie z grzania dwuetapowego

Uwagi:

+ Funkgji tej mozna uzywa¢, aby
przygotowac potrawe w kuchence
w dwoch etapach. Metody grzania obu
etapdw muszg sie réznic.

+ Jezeli jeden z trybdw grzania jest
ustawiony na rozmrazanie, kuchenka
zawsze bedzie rozmrazac zywnos¢
w pierwszym etapie.

Aby przyktadowo rozmrazac zywnos¢ przez piec

minut, a nastepnie podgrzewac jg za pomocg

mikrofal przez siedem minut z poziomem
mocy 80%, wykonaj ponizsze czynnosci:

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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7.

. Dotknij pozycji D
6.

. Dwukrotnie dotknij pozycji 909. Na ekranie

zostanie wyswietlony komunikat ,d-2".

. Obracaj pokretto wyboru, aby ustawi¢ czas

rozmrazania na pie¢ minut.

. Dotknij pozycji (&). Na ekranie zostanie

wyswietlony komunikat ,P100".

. Dotknij pozycji (5] lub obracaj pokretto

wyboru w celu ustawienia poziomu mocy
na ,P80".

>+ aby potwierdzic.

Obracaj pokretto wyboru, aby ustawi¢ czas
grzania na siedem minut.

Dotknij pozycji D_, aby rozpocza¢ grzanie.

+30"

Korzystanie z funkcji szybkiego grzania
Mozna uzywac funkcji szybkiego grzania

do podgrzewania potrawy przy uzyciu 100%
mocy, dotykajac pojedynczego przycisku.
Metoda 1:

1.

Dotknij pozycji D>

> » aby rozpoczad grzanie
na 30 sekund.

. Aby zwiekszy¢ czas grzania podczas

pracy kuchenki, ponownie dotknij
pozycji >, . Kazde naci$niecie zwieksza
go o0 30 sekund. Maksymalny czas, jaki
mozna ustawi¢, to 95 minut.

Metoda 2:

1.

. Dotknij pozycji D

Obracaj pokretto wyboru, aby ustawi¢
zadany czas. Maksymalny okres wynosi 95
minut.

aby rozpocza¢ grzanie.

+30"

. Aby zwiekszy¢ czas grzania podczas

pracy kuchenki, ponownie dotknij
pozydji . Kazde nacisniecie zwieksza
go o 30 sekund. Maksymalny czas, jaki
mozna ustawi¢, to 95 minut.

Przygotowywanie kukurydzy prazonej
Aby rozpocza¢ przygotowywanie kukurydzy
prazonej z mocg kuchenki mikrofalowej
100%, wykonaj ponizsze czynnosci:
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1. Dotknij pozycji fffi.. Na ekranie wyswietlany
jest komunikat ,50 g”, co oznacza,
ze wybrana jest masa 50 g ziaren
kukurydzy.

2. Aby przygotowac 100 g kukurydzy
prazonej, ponownie dotknij ff}, aby
zmieni¢ wyswietlang mase na ,100 g".

3. Dotknij pozycji Dm, aby rozpocza¢ grzanie.

Korzystanie z funkcji zabezpieczenia przed

dzie€mi

Zabezpieczenie przed dzie¢mi uniemozliwia

matym dzieciom obstuge kuchenki

mikrofalowej przy uzyciu panelu sterowania.

Kiedy funkcja zabezpieczenia przed dzie¢mi

jest wkgczona, na ekranie wyswietlany jest

symbol ktédki i wszystkie przyciski panelu
sterowania sg wytgczone.

Aby aktywowac lub dezaktywowac

blokade przed dzie¢mi, dotknij pozycji €3

i przytrzymaj jg przez trzy sekundy, gdy

kuchenka jest w trybie gotowosci. Kuchenka

wyemituje sygnat dzwiekowy przed zmiang
ustawienia zabezpieczenia przed dzie¢mi.

Sprawdzanie informacji w trakcie grzania
Kuchenka mikrofalowa umozliwia
sprawdzanie niektérych rodzajéw informacji
podczas grzania.

+ Jezeli zegar jest ustawiony, dotknij pozycji
@), aby wyswietli¢ biezgcg godzine.

Na ekranie zostanie wyswietlona godzina.
Bedzie wyswietlana przez trzy sekundy.

+ Kiedy kuchenka uzywa tylko mikrofal,
dotknigcie pozycji (=) umozliwia
wyswietlenie poziomu mocy. Poziom mocy
zostanie wyswietlony na ekranie. Bedzie
wyswietlany przez trzy sekundy.

+ Kiedy kuchenka uzywa tylko grilla lub
trybu taczonego, dotkniecie pozycji (7]
umozliwia wyswietlenie trybu grzania. Tryb
grzania bedzie wyswietlany na ekranie
przez trzy sekundy.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Korzystanie z menu automatycznego

Mozna uzywa¢ menu automatycznego do szybkiego przygotowywania lub podgrzewania

21 rodzajéw zywnosci wymienionych w ponizszej tabeli.

Aby korzysta¢ z menu automatycznego, wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Dotknij pozycji . Na ekranie wyswietlany jest komunikat ,,A01", ktéry oznaczana mrozong
pizze.

2. Aby wybra¢ inny rodzaj zywnosci, dotknij pozycji & lub obracaj pokretto wyboru w celu
przetgczania sie miedzy pozycjami menu, az na ekranie pojawi sie zgdany rodzaj potrawy.

3. Dotknij pozycji Dm, aby potwierdzi¢. Na ekranie zostanie wyswietlona wstepnie ustawiona
ilo$¢ tego rodzaju zywnosci.

4. Jezeli menu ma wiecej niz jedng wstepnie ustawiong ilo$¢ tego rodzaju zywnosci, mozna
uzy¢ pokretta wyboru, aby wybra¢ zgdang ilos¢.

5. Dotknij pozycji Dm, aby rozpocza¢ grzanie.

Tabela menu automatycznego:

Kod losé 3 .. |Wyswietlana szmm mocy Czas
.. £ 0S¢ zywnosci gy mikrofal / tryb .
(rodzaj zywnosci) ilos¢ . grzania
grzania
2009 20049 2'30"/6'00"
AOT 300g 300g P100/G-1" | 320"/6'00"
(Zamrozona pizza)
400 g 400 g 4'00"/6'00"
1509 1509 2'30”
AO2 3009 30049 400"
. P100
(Migso) 4509 450 g 5'30”
600 g 600 g 6'30”
1509 1509 2'30"
2509 2509 3'00”
A03 350 350 P80 4'30”
(Ryba) 9 g
450 g 450 g 500"
6509 650 g 6'00"
1509 1509 2'00”
A04 350 350 P100 3'30”
(Warzywa) 9 9
5009 5009 4'30”
A05 2y
(Ziemniaki bez skorki) 4009 4009 P100 530
1(230g) 1 530"
A6 2 (460 g) 2 P100 8'00”
(Ziemniaki ze skoérka) 9
3(690 Qg) 3 10'00”
A07 a0y
(Swiezy szpinak) 2009 2009 P100 2'30

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Poziom mocy

(Mrozone masto)?

Kod . .. |Wyswietlana . Czas
- - llos¢ zywnoSci oo mikrofal / tryb .
(rodzaj zywnosci) ilos¢ . grzania
grzania
A08 00
(Mrozona zielona fasolka) 2009 2009 P100 400
A09 120y
(Mrozony groszek) 2009 2009 P100 3'30
A10
(Mrozona mieszanka 2009 2009 P100 330"
warzyw)
Al 200 200 P100 400"
(Mrozone brokuty) 9 9
209 (14504 509 18/00"
zimnej wody)
A12 100 g (i 800 g 0na"
(Makaron) zimnej wody) 1009 P80 2100
150912009 1509 24'00"
zimnej wody)
A13 nar
(Mrozona lasagna) 3009 3004 i 1300
A4 100 g 100 g P100/P50? | 3'00"/10'00"
(Komosa ryzowa)
A15 2) '\
(Kuskus) 2009 2009 P100/P50 3'00"/8'00
A16 N
(Makaron rurki) 100g 100g P80 600
A17 2) A A
(Ryz brazowy) 200 g 200 g P100/P50 5'00"/20'00
A18 . 2) O IO
(Owsianka) 2 porcje (57 9) 579 P100/P50 3'00"/3'00
50 50 120"
A19 9 9 P100
(Popcorn) 100 g 100 g 210"
1 filizanka (120 ml) 1 100"
(Ngzp)%j) 2 filizanki (240 ml) 2 P100 140"
3 filizanki (360 ml) 3 2'30"
A2 230 g 230 g P100 110"

1) Kuchenka bedzie podgrzewac zywnos¢ przy uzyciu 100% mocy mikrofal, a nastepnie tylko

grilla.

2) Kuchenka bedzie podgrzewac zywnos¢ przy uzyciu 100% mocy mikrofal , a nastepnie 50%

poziomu mocy mikrofal.

3) Wybierz ten program, aby stopi¢ mrozone masto wyjete z zamrazarki.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Model SPJUTBO 60600278
Napiecie znamionowe 230-240 vV~
Czestotliwo$¢ znamionowa 50 Hz

Znamionowa moc wejsciowa (mikrofale) 1550 W
Znamionowa moc wyjsciowa (mikrofale) 1000 W
Znamionowa moc wejsciowa (grill) 17100 W

Pojemnos¢ kuchenki 341

Srednica szklanego talerza 315 mm

Wymiary zewnetrzne

595 x 408 x 397 mm

Masa netto 18,3 kg
Pobdr mocy w trybie czuwania 0,8W
Maksymalny czas, po ktérym kuchenka

mikrofalowa automatycznie osigga tryb lub |20 minut

stan niskiej mocy

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE! SroDKI
BEZPIECZENSTWA MAJACE
NA CELU ZAPOBIEZENIE
MOZLIWEMU NARAZENIU
NA PROMIENIOWANIE
MIKROFALOWKI

Dla wiasnego bezpieczenstwa

* Nie uruchamiaj kuchenki, gdy
jej drzwiczki sg otwarte, gdyz
moze to narazi¢ uzytkownika
na szkodliwe dziatanie
promieniowania mikrofalowego.
Nie nalezy usuwac¢ ani obchodzic¢
zabezpieczen zastosowanych w
kuchence.

* Nie umieszczaj zadnych
przedmiotéw pomiedzy frontem
kuchenki a drzwiczkami ani
nie dopusc¢ do zbierania sie
zanieczyszczen lub Srodkéw
czyszczacych na elementach
uszczelniajgcych.

A OSTRZEZENIE! Jezeli

drzwiczki lub uszczelka drzwiczek
urzadzenia sg uszkodzone, nie
mozna uzywac kuchenki do
momentu jej naprawienia przez
wykwalifikowanego specjaliste.
WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko wywotania
pozaru, porazenia pragdem,

obrazen ciata lub narazenia na
szkodliwe dziatanie promieniowania
mikrofalowego podczas korzystania

z urzadzenia, nalezy przestrzegac
podstawowych srodkéw ostroznosci,
w tym Srodkéw wymienionych
ponizej.

*  Przeczytaj i przestrzegaj
wskazdéwek oznaczonych jako:
.SRODKI BEZPIECZENSTWA
MAJACE NA CELU ZAPOBIEZENIE
MOZLIWEMU NARAZENIU
NA PROMIENIOWANIE
MIKROFALOWKI".

« Ztego urzadzenia mogg korzystac
dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem ze zostaty
poinstruowane o korzystaniu z
urzgdzenia w bezpieczny sposéb
i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia.

« Urzadzenie i jego przewdd
zasilajgcy powinny znajdowac sie
poza zasiegiem dzieci w wieku
ponizej 8 lat.

« Jedli kabel zasilania jest
uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta,
autoryzowany punkt napraw
lub podobnie wyszkolone
osoby w celu unikniecia
niebezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE: zdjecie

obudowy, ktéra chroni przed
dziataniem promieniowania
mikrofalowego przez osobe
nieposiadajgca odpowiednich

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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kwalifikacji, np. w celu
serwisowania lub naprawienia
urzadzenia, stwarza powazne
niebezpieczenstwo.

* Podczas podgrzewania zywnosci
w pojemniku plastikowym lub
papierowym nalezy obserwowac
kuchenke ze wzgledu na
niebezpieczenstwo zapalenia sie
pojemnika.

* Nalezy korzystac wytgcznie z
naczyn i przyrzadow, ktére sg
przystosowane do uzytkowania w
kuchenkach mikrofalowych.

* W razie pojawienia sie dymu
wytacz lub odtgcz urzadzenie i
nie otwieraj jego drzwiczek, aby
zdusi¢ ptomienie.

+ Podgrzewanie napoju w kuchence
mikrofalowej moze wywotac
gwattowne zjawisko przegrzania
cieczy, dlatego nalezy zachowac
ostroznos¢ podczas przenoszenia
pojemnika z napojem.

* Nalezy zamieszac lub wstrzgsngc
zawartos$¢ butelki do karmienia
lub stoiczka z daniem dla
matych dzieci, aby mozliwe
byto sprawdzenie temperatury
zywnosci i unikniecie oparzen.

« Jajaw skorupkachijaja
ugotowane na twardo nie moga
by¢ podgrzewane w kuchence
mikrofalowej, gdyz moze dojs¢
do ich eksplozji - nawet po
zakonczeniu podgrzewania.

+ Kuchenke nalezy regularnie
czyscic i usuwac wszelkie resztki
jedzenia.

+ Zaniedbanie czynnosci
konserwacyjnych i
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nieutrzymywanie kuchenki w
czystosci moze spowodowac
uszkodzenie jej powierzchni,

co moze sprzyjac skréceniu
zywotnosci urzgdzenia a

nawet spowodowac powstanie
zagrozenia dla uzytkownika.
Aby unikna¢ przegrzania

nie nalezy zabudowywac¢
urzadzenia, m.in. dekoracyjnymi
panelami wykonczeniowymi lub
drzwiczkami.

Stosuj wytgcznie termometry

do miesa zalecane dla tego

typu piekarnika. (Tylko kuchenki
przystosowane do uzycia czujnika
temperatury).

Kuchenki mikrofalowej nie mozna
umieszczac w szafie, chyba ze
zostaty przeprowadzone testy
urzadzenia zainstalowanego w
szafie.

Podczas korzystania z kuchenki
drzwiczki dekoracyjne muszg
by¢ otwarte. (Tylko kuchenki
wyposazone w drzwiczki
dekoracyjne).

To urzadzenie jest przeznaczone
do uzytku w gospodarstwach
domowych i podobnych
nastepujgcych lokalizacjach:

w pracowniczych
pomieszczeniach kuchennych

w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

jako wyposazenie przeznaczone
dla klientéw hoteli, moteli i innych
obiektéw mieszkalnych;

w pomieszczeniach socjalnych w
gospodarstwach rolnych;

w pensjonatach.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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+  Kuchenka mikrofalowa jest
przeznaczona do podgrzewania
potraw i napojéw. Suszenie
zywnosci lub odziezy
oraz podgrzewanie mat
ogrzewajgcych, kapci, gabek,
wilgotnych Sciereczek itp. moze
grozi¢ wywotaniem obrazen ciata,
zapaleniem sie podgrzewanego
materiatu lub wywotaniem
pozaru. Nie wolno uzywac
metalowych pojemnikéw na
zywnos¢ lub napoje, gdyz moga
sie one zapali¢. Urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zabudowy.
Aby unikng¢ przegrzania,
nie montuj w szafce ani za
dekoracyjnymi drzwiczkami.

* Urzadzenia nie mozna czyscic za
pomoca myjki parowe;.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone
do zabudowy.

* Tylna powierzchnia urzadzenia
powinna znajdowac sie przy
Scianie.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone
do pracy z zewnetrznym
minutnikiem ani oddzielnym
systemem zdalnego sterowania.

* Gdy urzadzenie pracuje,
temperatura dostepnych
powierzchni moze by¢ wysoka.

A OSTRZEZENIE: Jezeli

urzadzenie pracuje w trybie
mieszanym, dzieci moga
korzystac z piekarnika tylko pod
nadzorem osoby dorostej ze
wzgledu na wysoka temperature.
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A OSTRZEZENIE: Aby

zapobiec poparzeniom, nie
dotykaj pracujgcej mikrofaléwki.
ZACHOWAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

ABY OBNIZYC RYZYKO OBRAZEN
CIALA, NALEZY UZIEMIC
MONTOWANE URZADZENIE

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczehnstwo porazenia
pragdem elektrycznym

Dotkniecie niektérych elementow
wewnetrznych moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub Smierc.
Nie demontuj urzadzenia.

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo porazenia
pragdem elektrycznym

Nieprawidtowe podtgczenie wtyczki
z uziemieniem moze spowodowac
porazenie prgdem elektrycznym. Nie
podigczaj do gniazda zasilajgcego
przed zakonczeniem montazu i
uziemieniem urzadzenia.

Urzadzenie wymaga uziemienia.
W przypadku wystgpienia zwarcia
elektrycznego uziemienie zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem dzieki
dodatkowemu przewodowi
umozliwiajgcemu odprowadzenie
nadmiernego pradu. Urzadzenie
zostato wyposazone w przewdd
zasilajgcy z zytg uziemiajaca

oraz wtyczke przystosowang do
podtgczenia do uziemionego
gniazda elektrycznego. Wtyczke
nalezy podtgczy¢ do poprawnie

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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zainstalowanego i uziemionego
gniazda zasilajacego.

Jezeli instrukcje dotyczace uziemienia
nie sg jasne lub masz watpliwosci
dotyczgce poprawnosci uziemienia
urzadzenia, skonsultuj podtgczenie

z elektrykiem lub osobg posiadajgca

odpowiednie kwalifikacje. Jezeli

konieczne jest uzycie przedtuzacza,
uzyj trzyzytowego przewodu
przedtuzajgcego.

+ Dostarczony przewdd zasilajacy
jest krétki, poniewaz w ten
spos6b mozliwe jest ograniczenie
ryzyka wynikajacego z zaplatania
sie w przewdd lub potkniecia o
dtugi przewdd zasilajacy.

« Jezeli uzywany jest dtugi przewdd
lub przedtuzacz, przestrzegaj
ponizszych wskazowek.

- Klasa ochronnosci przewodu lub
przedtuzacza powinna by¢ rowna
klasie ochronnosci elektrycznej
urzadzenia.

- Przedtuzacz musi by¢ przewodem
trzyzytowym z uziemieniem.

- Diugi przewdd nalezy
poprowadzi¢ tak, aby nie zwisat
nad blatem kuchennym lub
stotem, gdyz mégtby zostac
pociggniety przez dziecko lub
przypadkowo szarpniety.

CZYSZCZENIE

Pamietaj, aby odtgczy¢ urzgdzenie od
Zrédta zasilania.

* Po zakonczeniu podgrzewania

oczy$¢ wnetrze kuchenki wilgotng
Sciereczka.
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+ Akcesoria czys¢ w standardowy
sposob, uzywajac wody ze
sSrodkiem myjgcym.

W razie zabrudzenia ramy
drzwiczek i uszczelki oraz
sgsiadujacych z nimi podzespotow
nalezy oczyscic je za pomocg
wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia szyby drzwiczek
kuchenki nie nalezy uzywac
Sciernych srodkow czyszczacych
ani ostrych metalowych
skrobaczek, gdyz mogg one
porysowac powierzchnie, co moze
skutkowac peknieciem szyby.

+  Wskazéwka dotyczgca czyszczenia
% Aby utatwic czyszczenie Scianek
komory, z ktérymi moze stykac
sie zywnos¢: umies¢ w miseczce
potowe cytryny, dodaj 300 ml
wody i podgrzewaj na 100 % mocy
kuchenki mikrofalowej przez
10 minut. Wytrzyj kuchenke do
sucha za pomocg suchej, miekkiej
Sciereczki.

A OSTROZNIE

Niebezpieczehnstwo wywotania
obrazen ciata

Zdjecie obudowy, ktéra chroni

przed dziataniem promieniowania
mikrofalowego przez osobe
nieposiadajgca odpowiednich
kwalifikacji, np. w celu serwisowania
lub naprawienia urzgdzenia, stwarza
powazne niebezpieczenstwo.

Zajrzyj do wskazéwek opatrzonych
nagtéwkiem , MATERIALY, KTORYCH
MOZNA UZYC W MIKROFALOWCE,
ORAZ TE, KTORYCH NALEZY
UNIKAC". Niektére przybory

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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kuchenne, ktore nie sg wykonane

z metalu réwniez nie nadajg sie do
uzywania w kuchence mikrofalowe;j.
W razie watpliwosci skorzystaj z
ponizszej procedury, aby sprawdzi¢
kompatybilnos¢ konkretnego
przyboru kuchennego.

Test przyboréw kuchennych:

* Napetnij naczynie przystosowane

do uzytku w kuchence
mikrofalowej 1 szklankg zimnej
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wody (250 ml) i wt6z do niego
sprawdzane akcesorium
kuchenne.

Podgrzewaj na maksymalnej
mocy przez 1 minute.
Ostroznie dotknij przyboru
kuchennego. Jezeli testowane
akcesorium jest ciepte, nie uzywaj
go w kuchence mikrofalowe;.
Nie przekraczaj czasu
podgrzewania (1 minuta).

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Materiaty, ktérych mozna uzywac w kuchence mikrofalowej

Przybory i naczynia |Uwagi

kuchenne

Naczynie do Przestrzegaj wskazéwek producenta. Dno naczynia do przypiekania
zapiekania musi znajdowac sie przynajmniej 5 mm nad talerzem obrotowym.

Niepoprawne uzycie moze spowodowac pekniecie talerza
obrotowego.

Naczynia stotowe

Tylko przystosowane do uzywania w kuchence mikrofalowe;j.
Przestrzegaj wskazéwek producenta. Nie uzywaj naczyn, ktére sg
popekane lub obttuczone.

Szklane stoiki

Zawsze zdejmuj zakretke. Podgrzewaj potrawe tylko do momentu,
gdy stanie sie ciepta. Wiekszos¢ szklanych stoikdw nie jest odporna
na wysokg temperature i moze peknac.

Naczynia ze szkta

Tylko zaroodporne naczynia do zapiekania. Upewnij sie, ze naczynie
nie posiada metalowej obwodki. Nie uzywaj naczyn, ktére sg
popekane lub obttuczone.

Worki do pieczenia

Przestrzegaj wskazéwek producenta. Nie zamykaj worka
metalowym klipsem. Natnij worek, aby umozliwi¢ odprowadzenie
wilgoci.

Papierowe talerze i
kubki

Tylko do krétkiego podgrzewania/nieznacznego ogrzewania.
Nadzoruj kuchenke podczas podgrzewania potrawy.

Reczniki papierowe

Moga stuzy¢ do przykrycia podgrzewanej potrawy i wchtaniania
nadmiaru ttuszczu. Tylko krétkie podgrzewanie pod nadzorem.

Papier pergaminowy

Uzywaj do przykrywania w celu unikniecia rozchlapywania potraw
lub do owijania duszonej zywnosci.

Two rzywo sztuczne

Tylko przystosowane do uzywania w kuchence mikrofalowe;j.
Przestrzegaj wskazéwek producenta. Muszg posiada¢ odpowiednie
oznakowanie, np. napis: ,Mozna uzywac w kuchence mikrofalowej".
Niektére pojemniki z tworzyw sztucznych miekng w miare
rozgrzewania zawartosci. ,Worki do gotowania” i szczelnie
zamkniete worki z tworzyw sztucznych nalezy nacig¢, podziurawic
lub otworzy¢, zgodnie ze wskazéwkami na opakowaniu.

Folia spozywcza

Tylko przystosowane do uzywania w kuchence mikrofalowej. Uzywaj
do przykrycia odgrzewanej potrawy, aby zachowac jej wilgotnos¢.
Folia nie moze dotyka¢ zywnosci.

Termometry

Tylko termometry przystosowane do uzycia w kuchence
mikrofalowej (termometry do miesa i cukiernicze).

Papier woskowany

Uzywaj do przykrywania, aby zachowa¢ wilgotnos¢ oraz w celu
unikniecia rozchlapywania.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Materiaty, ktérych nie nalezy uzywac¢ w kuchence mikrofalowej

Przybory i naczynia
kuchenne

Uwagi

Taca aluminiowa

Moze wywotywac tuk elektryczny. Przet6z zywnos$¢ do naczynia
przystosowanego do uzycia w kuchence mikrofalowej.

Kartonik z metalowa
raczky zawierajacy
potrawe

Moze wywotywac tuk elektryczny. Przetéz zywnos$¢ do naczynia
przystosowanego do uzycia w kuchence mikrofalowe;j.

Przybory metalowe
lub z metalowymi
wykonczeniami

Metal ostania podgrzewang potrawe przed energig mikrofalowa.
Metalowe wykonczenie moze powodowac wystepowanie tukow
elektrycznych.

Metalowe druciki do
zamykania opakowan

Moga powodowac wystepowanie tukéw elektrycznych oraz
wywota¢ pozar wewnatrz kuchenki.

Torebki z papieru

Moga spowodowac¢ pozar wewnatrz kuchenki.

Styropian Pod wptywem wysokiej temperatury styropian moze sie stopic lub
zanieczysci¢ napdj znajdujacy sie wewnatrz.
Drewno Pod wptywem dziatania mikrofal drewno rozeschnie sie i moze

popekac.

Gwarancja IKEA

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU

Jesli chcesz zgtosi€ roszczenie gwarancyjne
dotyczgce produktu lub uzyskaé pomoc
technicznag

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe
na portalu samoobstugowym oraz tatwiej
znalez¢ informacje o swoim produkcie

lub cze$ciach zamiennych powigzanych z
produktem, prosimy o zanotowanie numeru
artykutu IKEA (8 cyfr) oraz numeru seryjnego
z etykiety produktu.

Prosimy o kontakt z obstugg
klienta IKEA; link do portalu
samoobstugowego lub numer
telefonu znajdziesz na stronie
www.IKEA.com.

W sekcji Dane techniczne / tabliczka
znamionowa znajdziesz informacje o
lokalizacji tabliczki znamionowe;j.

ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja
nie bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
zakupu widnieje takze nazwa i numer
artykutu IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego
zakupionego urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Gaminio apraSymas

E— ———J|o |#

=l

Sukamojo padéklo stebulé Stebéjimo langelis

Valdymo skydelis Dury mechanizmas

Saugos blokatoriaus sistema A Krosnelés vidus
Pastabos:

«  Nedékite grilio padéklo j krosnelés vidy, kai naudojamas tik mikrobangy rezimas.
Daugiau informacijos rasite Sioje lenteléje.
*  Kepimui naudojant grilio padékla, visada dékite jj ant stiklinio padéklo.

Grilio padéklas

Sildymo reZimas m

Tik mikrobangos Ne
G-1 (tik grilis) Taip
C-1 (mikrobangos + grilis) Taip
Derinys
C-2 (mikrobangos + grilis) Taip

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Valdymo skydelis

LED ekranas
Automatinio meniu mygtukas
Sprageésiy mygtukas

-~ Rl l -

mygtukas

Atitirpinimo mygtukas
Dury atidarymo mygtukas
Pasirinkimo ratukas

mygtukas
Laikrodzio / laikmacio mygtukas
Mikrobangy rezimo mygtukas

HEER BNERQmE

Grilio / kombinuotojo reZimo mygtukas

Irengimas

PrieS pradedant

+  ISimkite visas pakavimo medZiagas ir
priedus.

*  Nuo krosnelés pavirSiaus nuimkite visg
apsaugine plévele.

*  Nenuimkite Sviesiai rudo Zérucio
dangcio, pritvirtinto prie krosnelés
ertmés, kad apsaugotuméte
magnetrong.

«  Patikrinkite, ar krosnelé nepazeista,
pavyzdziui, ar néra jlenkimuy, ir ar
nepaZeistos durelés. Nejrenginékite
krosnelés, jei ji yra pazeista.

Paleidimo / patvirtinimo / sparc€iojo kaitinimo

Sustabdymo / atSaukimo / uZrakto nuo vaiky

AN

T

: o saac

Krosnelés jrengimas

*  Krosnele jrenkite vadovaudamiesi
atskirais montavimo nurodymais.

*  Prietaisas skirtas tik buitiniam
naudojimui.

+  Krosnelé skirta naudoti tik jmontuota j
baldus. Krosnelé néra skirta naudoti ant
stalvirSio arba spinteléje.

*  Prietaisg galima sumontuoti 60 cm
plocio sieninéje spinteléje.

+  Prietaisas komplektuojamas su kiStuku;
ji batina jungti j tinkamai sumontuotg ir
jzeminta lizda.

«  PrieS jungdami krosnele prie elektros

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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tinklo, jsitikinkite, kad tinklo jtampa ir
daznis atitinka nurodytus ant krosnelés
techninés informacijos etiketés.
Krosnele reikia jungti tiesiai j sieninj
elektros lizdg, o ne j ilgintuva ar
perskirstomg maitinimo juosta. Taip
pat jsitikinkite, kad elektros lizdas, kurj
naudosite, néra naudojamas kitiems
prietaisams.

Lizdg jrengti ir jungiamajj kabelj keisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

Jei po jrengimo kiStukas nebus lengvai
pasiekiamas, Salia krosnelés turi bati
jrengtas visy poliy atjungimo jtaisas
su ne maZesniu kaip 3 mm tarpu tarp
kontakty.

Krosnelei veikiant, pasiekiamas pavirsius gali
bati karstas.

Stiklinio padéklo montavimas
PrieS pirma kartg ruoSiant maistg su Siuo
prietaisu, batina teisingai jdiegti stiklinj

pad
1.

2.

3.

éklg (sukamajj padékla).

Uzdékite sukamajj padeékla (2) ant
variklio aSies (4) krosnelés dugno centre.
Padékite sukamajj padékla (3) j apskrita
griovelj krosnelés dugno apacioje.

212

Padékite stiklinj padéklg (1) ant sukamojo Pastabos:

padéklo (3). Jsitikinkite, kad sukamojo
padéklo velenas (2) tinkamai jungiasi su
stikliniu padéklu ir jj suka.

a)
b)

Q

d)

e)

Niekada nedékite stiklinio padéklo
aukstyn kojomis.

Jsitikinkite, kad stiklinis padéklasgali
laisvai suktis.

Kaitinimo metu visada naudokite tiek
stikline Iékste, tiek sukamojo padéklo
Ziedy rinkinj.

Prie§ gamindami visada dékite maistg ar
maisto indus ant stiklinio padéklo.

Jei stiklinis padéklas arba sukamojo
padéklo Ziedo mechanizmas jskyla arba
suldZzta, kreipkités j artimiausia jgaliota
techninio aptarnavimo centra.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Naudojimas

Bendrosios gairés

+ Prie$ naudojant bet kurig i$ Sildymo (taip
pat ir atitirpinimo) funkcijy, jsitikinkite, kad
stiklinis padéklas yra tinkamai jdétas, tada
padékite maistg jo centre ir uzdarykite
dureles. Krosnelé pradés kaitinti tik tada,
kai durelés bus visiSkai uzdarytos.

+ Jei esate nepatyres naudotojas ir nezinote,
kiek laiko Sildyti, pradékite nuo trumpo
kaitinimo laiko ir prireikus pridékite
daugiau laiko. Perkaitinant maista ne tik
eikvojama elektros energija, bet ir kyla
pavojus saugumui.

+ Kuo Saltesnis maistas ir kuo daugiau jame
vandens, tuo ilgesnis reikalingas kaitinimo
laikas.

* Prie$ naudodami valdymo skydelj,
jsitikinkite, kad jis atrakintas.

+ Pagal numatytuosius nustatymus
baksteléjus bet kurj valdymo pulto
mygtukg pasigirsta pypteléjimas.

+ Budéjimo reZzime ekranas rodo nustatytg
laikg arba ,,00:00, jei laikrodis nebuvo
nustatytas.

+ Sildyma galima pradéti tik tada, kai
krosnelé veikia budéjimo rezimu.
Norédami bet kada vél jjungti krosnele j
budéjimo rezima, palieskite €.,

+ Pasibaigus Sildymui, atidarius dureles,
signalas nustoja skambéti, o ekranas vel
rodo ,00:00" ir jsijungia budéjimo rezimas.

« Norédami baigti kaitinima anksciau,
palieskite €3,

+ Negalima keisti galios lygio kaitinimo metu.

+ Sildymo metu krosnelé gali pypteléti,
kad priminty, jog reikia apversti maista.
I8girde pypteléjima, atidarykite dureles,
apverskite maistg, uzdarykite dureles ir
paspauskite Dm, kad testumete kaitinima.
Jei nesiimsite jokiy veiksmy, Sildymas bus
tesiamas.

+ Visais Sildymo rezimais, iSskyrus atSildyma
pagal svorj, galite paspaustil> ,

kad padidintumeéte laikg 30 sekundziy

intervalais . Pastaba: Jei pradésite Sildymga
naudodami automatinio meniu funkcija,

Sildymo metu laiko pakeisti nebegalésite.
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+ Jei nustatysite Sildyma ilgesniam nei
20 minuciy laikui naudodami 100 %
mikrobangy galig, po pirmy 20 minuciy
krosnelé automatiskai sumazins galig iki
80 %, kad apsaugoty magnetrona.

Krosnelés jjungimas

Jjungus krosnele j elektros tinklg, ji pypteli
vieng kartg, jsijungia ekranas ir pereinama j
budéjimo rezima.

Krosnelés iSjungimas

Norédami iSjungti krosnele, iStraukite jos
kiStuka i elektros lizdo.

Dureliy atidarymas

Krosnelé leidZia atidaryti duris elektroniniu

bddu. Norédami atidaryti durelesSiuo badu,

palieskite {7, kai krosnelé jjungta.

Jei neveikia elektroniné dureliy sistema arba

norite atidaryti dureles, kai krosnelé iSjungta,

atlikite Siuos veiksmus:

1. Prie dureliy pavirSiaus pritvirtinkite
pridedamga siurbtuka.

2. Itraukite siurbtuka j iSore, kad
atidarytumeéte dureles.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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LaikrodZio nustatymas

Krosnele galite naudoti nenustate laikrodZzio.

Norédami nustatyti laikrodj, atlikite Siuos

veiksmus:

1. Kai krosnelé veikia budéjimo rezimu,
dukart palieskite @), kad pereituméte
j laikrodZio nustatymo rezima. Ekrane
pradeda mirkséti valandy skaiciai.

2. Pasukite pasirinkimo ratukg ir nustatykite
valandas.

3. Bakstelékite (@) norédami patvirtinti.
Ekrane pradeda mirkséti minuciy skaiciai.

4. Pasukite pasirinkimo ratukg ir nustatykite
minutes.

5. Palieskite @), kad i$saugotumeéte laikg ir

iSeitumete iS laikrodZio nustatymo rezimo.

Ekrane nuolat rodomas laikas.
Pastabos:

* Norédami pakeisti laikg véliau, pakartokite

ankstesnius veiksmus.

« Norédami bet kada iSeiti i$ laikrodZio
nustatymo rezimo, palieskite 3.

+ Krosnelé visada rodo 24 valandy laikrod;.

+ Jei nenustatysite laikrodZio, krosnelés
ekranas visada rodys laikg ,00:00".

+ Jei atjungsite krosnele nuo elektros tinklo

ar nutrdiks elektros tiekims, reikés i$ naujo

nustatyti laikrodj.

Laikmacio naudojimas
Galite naudoti laikmatj laikui sekti gaminant

maistg ar atliekant kitus darbus. Kai laikmatis

veikia, krosnelé neatlieka jokiy kity veiksmuy,

tik rodo likusj laika.

Norédami nustatyti laikmatj, atlikite Siuos

veiksmus:

1. Kai krosnelé veikia budéjimo rezimu,
palieskite @), kad pereituméte j laikmacio
nustatymo rezima. Ekrane pradeda
mirkséti ,00:00".

2. Pasukite pasirinkimo ratukg ir
pasirinkite laikg. Maksimalus nustatomas
laikas - 95 minuteés.

3. Palieskite >_, kad paleistuméte laikmatj.

+30"

Ekrane pradedamas rodyti likes laikas.
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Pastabos:

Kai laikmatis baigsis, krosnelé 5 kartus
supypseés ir grjs j budéjimo rezima.
Norédami baigti laikmatj anksciau,
palieskite €.

Laikmaciui veikiant negalima naudoti kity
krosneleés funkcijy.

Sildymas naudojant tik mikrobangas
Naudojant tik mikrobangas galite pasirinkti
vieng i§ 5 galios lygiy. Kuo aukstesnis galios
lygis, tuo trumpesnis reikiamas kaitinimo

laikas.

Galios lygis Egggzas I3éjimo galia
100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Norédami pradéti kaitinima tik
mikrobangomis, atlikite Siuos veiksmus:
1. Bakstelékite @ Ekrane rodoma ,P100, tai

reiSkia, kad galios lygis yra 100 %.

2. Jei norite sumazinti galios lygj,

3. Palieskite D

bakstelékite (=] vieng ar kelis kartus arba
pasukite pasirinkimo rankenéle, kad
pasirinktuméte mazesnj galios lygj.

> » Kad patvirtintuméte
pasirinktg galios lygj.

4. Pasukite pasirinkimo ratukg ir

5. Palieskite >

pasirinkite laikg. Maksimalus nustatomas
laikas - 95 minutés.

kad pradétumeéte kaitinima.

+30"

AtSildymas
Krosnele galima naudoti kg tik i$ Saldiklio

Simtam 3aldytam maistui atitirpinti

mikrobangomis. Krosnelé visada naudoja
30 % mikrobangy krosnelés galios maistui
atitirpinti.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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AtSildymas pagal svorj

Maisto atitirpinimui pagal svorj pradéti

atlikite Siuos veiksmus:

1. Bakstelékite 906. Ekrane rodoma ,d-1".

2. Pasukite pasirinkimo ratukg ir pasirinkite
maisto svorj nuo 100 g iki 2000 g.
Patarimas: Krosnelé nustato reikiamag
atitirpinimo laikg pagal jvesta svorj.

3. Palieskite >, kad pradétumete
atitirpinima.

Pastaba: Garsinis signalas primins, kad

atSildymo metu reikia apversti maistg.

Neatlikus jokio veiksmo, maistas krosneléje

bus gaminamas toliau.

AtSildymas pagal laika

Maisto atitirpinimui pagal laika pradeti

atlikite Siuos veiksmus:

1. Du kartus palieskite 906. Ekrane rodoma
.d-2".

2. Pasukite pasirinkimo ratukg ir
pasirinkite laikg. Maksimalus nustatomas
laikas - 95 minutés.

3. Palieskite >, kad pradétumete
atitirpinima.

Pastaba: Garsinis signalas primins, kad

atSildymo metu reikia apversti maista.

Neatlikus jokio veiksmo, maistas krosneléje

bus gaminamas toliau.

Grilio reZimo arba kombinuoto kaitinimo

(mikrobangos + grilis) naudojimas

Norédami pradeti kaitinimg naudodami

tik grilj arba derinj (mikrobangos + grilis),

atlikite Siuos veiksmus:

1. Bakstelékite (). Ekrane rodoma ,G-1*, tai
reiSkia, kad pasirinktas tik grilio rezimas.

2. Jei norite naudoti kombinuotg Sildyma

(mikrobangos + grilis), vieng ar kelis kartus

paspauskite () arba pasukite valdymo
ratuka, kad pasirinktuméte ,,C-1" arba
.C-2",

3. Bakstelékite > norédami patvirtinti.

+30

4. Pasukite pasirinkimo ratuka ir
pasirinkite laikg. Maksimalus nustatomas
laikas - 95 minutés.

5. Palieskite D_, kad pradétumeéte kaitinima.

+30"
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Maitinimo Saltinio lentelé:

§i|9_ymo Milfrobangq Grilio galia
rezimas galingumas

G-1 0% 100 %

C1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %

Dviejy etapy kaitinimo naudojimas

Pastabos:

« Sig funkcija galite naudoti, jei norite, kad
krosnelé gaminty maistg dviem etapais.
Abiejy etapy kaitinimo badai turi bati
skirtingi.

+ Jeigu vienas i$ Sildymo etapy yra
atitirpinimas, krosnelé visuomet
pirmiausia atitirpins maista.

Pavyzdziui, noréedami 5 minutes atitirpinti

maistg ir tada 7 minutes jj pasildyti

mikrobangy krosneléje, naudodami 80 %
mikrobangy krosnelés galios, atlikite Siuos
veiksmus:

1. Du kartus palieskite 906. Ekrane rodoma
#d-2".

2. Pasukite pasirinkimo ratuka ir nustatykite
atitirpinimo laikg - 5 minutes.

3. Bakstelékite (=). Ekrane rodoma ,P100".

4. Palieskite (=) arba pasukite pasirinkimo
ratuka ir nustatykite galios lygj ,P80".

5. Bakstelékite >, norédami patvirtinti.

6. Pasukite pasirinkimo ratuka ir nustatykite
kaitinimo laikg - 7 minutes.

7. Palieskite Dm, kad pradétuméte kaitinima.
Sparciojo kaitinimo naudojimas
Galite naudoti sparc¢iojo Sildymo funkcija
- Sildymas prasidés vienu mygtuko
paspaudimu, naudojant 100 % mikrobangy
galia.
1 badas:
1. Palieskite >, kad pradétumete
30 sekundziy kaitinima.
2. Jei norite pratesti kaitinimo laika Sildymo
metu, dar kartg palieskite D, kad kaitinimo

+30"

laikg padidintuméte 30 sekundziy

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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intervalais. DidZiausias nustatomas laikas
- 95 minutés.

2 badas:

1. Pasukite pasirinkimo ratukg ir
pasirinkite laikg. Maksimalus nustatomas
laikas - 95 minuteés.

2. Palieskite >, kad pradétuméte kaitinima.

+30"

3. Jei norite pratesti kaitinimo laika Sildymo
metu, dar kartg palieskite [}, kad kaitinimo
laikg padidintuméte 30 sekundziy
intervalais. DidZiausias nustatomas laikas
- 95 minutés.

Spragésiy gaminimas

Norédami pradéti gaminti spragésius

naudodami 100 % mikrobangy galia, atlikite

Siuos veiksmus:

1. Bakstelékite {ffj. Ekrane rodoma 50 g*, tai
reiSkia 50 g sprageésiy.

2. Jei norite paruosti 100 g spragésiy, dar
kartg paspauskite {ff}, kad pakeistuméte
rodoma svorjj,100 g".

3. Palieskite >, kad pradétuméte kaitinima.

UZrakto nuo vaiky naudojimas

Automatinio meniu naudojimas
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UZrakto nuo vaiky funkcija sukurta tam, kad
mazi vaikai negaléty naudotis krosnele per
valdymo skydelj. Kai jjungtas uZraktas nuo
vaiky, ekrane rodomas uzrakto nuo vaiky
simbolis, o visi valdymo skydelio mygtukai
yra iSjungti.

Norédami jjungti arba iSjungti uzraktg nuo
vaiky, palieskite ir 3 sekundes palaikykite
Cﬁ kai krosnelé veikia budéjimo rezimu.
Krosnelé pyptelés prie$ pakeisdama uZrakto
nuo vaiky bdseng.

Informacijos tikrinimas Sildymo metu
Krosnelé leidZia kaitinimo metu patikrinti kai
kurig informacija.

« Jeilaikrodis nustatytas, spustelékite (@),
kad patikrintumeéte dabartinj laikg. Ekrane
3 sekundes bus rodomas laikas.

+ Kai krosneleé kaitina naudodama tik
mikrobangas, paspauskite (&), kad
patikrintuméte galios lygj. Ekrane
3 sekundes bus rodomas galios lygis.

+ Kai krosnelé kaitina naudodama tik grilj
arba kombinuota kaitinima, paspauskite (™),
kad patikrintuméte kaitinimo rezima. Ekrane
3 sekundes rodomas kaitinimo rezimas.

Galite naudoti automatinj meniu, kad greitai paruostumeéte ar pasildytumeéte 21 rasies

maistg, iSvardyta toliau pateiktoje lenteléje.

Norédami naudotis automatiniu meniu, atlikite Siuos veiksmus:
1. Bakstelékite . Ekrane rodoma ,,A01", tai reiSkia Saldyta pica.

2. Jei norite pasirinkti kitg maisto rasj, bakstelékite (& arba sukite ,Select” rankenéle, kad
pereituméte per meniu punktus, kol ekrane pasirodys norimos maisto rasies kodas.

3. Bakstelékite > norédami patvirtinti. Ekrane rodoma i anksto nustatyta pasirinkto maisto

kiekio reikSmeé.

4. Jei meniu pateikiama daugiau nei viena nustatyta Sio maisto kiekio parinktis ir norite
pakeisti kiekj, pasukite valdymo ratukga ir pasirinkite pageidaujama kiekj.

5. Palieskite >, kad pradétuméte kaitinima.
Automatinio meniu lentelé:
Kodas . . Rodytas | MW galios lygis / | Sildymo
(Maisto tipas) Maisto kiekis kiekis Kaitinimo reZimas laikas
200 g 200 g 2'30"/6'00"
A01 ) > AV
(Saldyta pica) 300g 300g P100/G-1 3'20"/6'00
400g 400g 4'00"/6'00"

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Kodas . - Rodytas | MW galios lygis/ | Sildymo
(Maisto tipas) Maisto kiekis kiekis Kaitinimo reZimas laikas
150 g 150 g 2'30"
300 300 400"
A02 9 9 P100
(Mésa) 450 g 450 g 530"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 2'30"
250¢g 250 g 3'00”
AO3 350 350 P80 430"
(Zuvis) 9 9
450 g 4509 5'00”
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00”
A04 350 350 P100 330"
(Darzovés) 9 9
500 g 500 g 430"
A05 P
(Nuskustos bulvés) 4009 4009 P100 530
1(230 g) 1 530"
A6 2(460 g) 2 P100 800"
(Neskustos bulvés) 9
3(690 q) 3 10'00"
A07 g
(Sviezi $pinatai) 2009 2009 P100 230
5 A08
(Saldytos Zaliosios 200 g 200 g P100 400"
pupelés)
AQ9 i
(Saldyti Zirniai) 2009 2009 P100 330
. AT0 200 200 P100 330"
(Saldyty darZoviy misinys) 9 9
AN A
(Saldyti brokoliai) 2009 2009 P100 400
50 g(su450g N
Salto vandens) 209 18700
A12 100 g (su800g nAr
(Makaronai) Salto vandens) 1009 P80 2100

150 g (su 1200 g

$alto vandens) 1509 2400

A13 —

(3aldyta lazanija) 3004 3009 1 1300
N 100 g 100 g P100/P50% 3'00"/10'00"

(Boliviné balanda)
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Kodas . - Rodytas | MW galios lygis/ | Sildymo
(Maisto tipas) Maisto kiekis kiekis Kaitinimo reZimas laikas
A15 2) AT QAN
(Kuskusas) 200g 2009 P100/P50 3'00"/8'00
A16 AT
(Makaronai) 100 g 100 g P80 6'00
Al7 200 200 P100/P50?  |5'00"720°00”
(Rudieji ryZiai) 9 9
AT8 2 porcijos (57g) | 57 P100/P50? | 300"/300"
(Aviziné koge) porc] 9 9
A19 509 50g 120"
_ L P100
(Kukurazy spragésiai) 100 g 100 g 210"
1 puodelis (120 ml) 1 100"
2 puodeliai
A20 2 140"
(Geérimai) (240dm||) P100
3 puodeliai 20
(360 ml) 3 230
A21 [
(§a|dytas sviestas)? 2309 2309 P100 110

1) Krosnelé kaitins maistg naudodama 100 % mikrobangy galig, o veliau - tik gril].
2) Krosnelé maistg Sildys naudodama 100 % mikrobangy krosnelés galios, o paskui 50 %

mikrobangy krosnelés galios.

3) Pasirinkite Sig funkcija, norédami istirpdyti ka tik i$ Saldiklio iSimtg uz3aldytg sviesta.

Techninés specifikacijos

Modelis SPJUTBO 60600278
Nominali jtampa 230-240 V~
Nominalus daZnis 50 Hz

Nominalioji jvesties galia (mikrobangos) 1550 W

Nominalioji iSvesties galia (mikrobangos) 1000 W

Nominalioji jvesties galia (grilis) 1100 W

Krosnelés talpa 341

Sukamojo padéklo skersmuo 315 mm

ISoriniai matmenys

595 x 408 x 397 mm

taikomg mazos galios reZimg arba bUseng

Grynasis svoris 18,3 kg
Budéjimo rezimo galia 0,8W
DidZiausias laikas, kurio reikia, kad

mikrobangy krosnelé automatiskai pereity j |20 min.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Saugos informacija

A

ISPEJIMAS! ATSARGUMO
PRIEMONES SIEKIANT
ISVENGTI PERNELYG DIDELES
MIKROBANGUY ENERGIJOS
POVEIKIO

Jasy saugumui

Nenaudokite Sios krosnelés,

kai atidarytos durelés, nes tai
gali sukelti zalingg mikrobangy
energijos poveikj. Svarbu
nesugadinti ir nepakeisti saugos
blokatoriy.

Nedékite jokiy objekty tarp
krosnelés priekinés puses ir
dureliy ir neleiskite neSvarumams
ar valiklio liku€iams kauptis ant
sandarinimo pavirsiy.

A |SPEJIMAS! Jei dureles

ar dureliy sandarikliai pazeisti,
krosnelés nenaudokite, kol jg
pataisys kvalifikuotas technikas.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
ISPEJIMAS

Kad naudodami prietaisg
sumazintuméte gaisro, elektros
smugio, Zalos Zmonéms ir pernelyg
didelio mikrobangy energijos
poveikio rizika, paisykite pagrindiniy
atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

Perskaitykite ir laikykités Siy
instrukcijy: ,,ATSARGUMO
PRIEMONES SIEKIANT
ISVENGTI PERNELYG DIDELES
MIKROBANGUY ENERGIJOS
POVEIKIO".
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Vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ar protiniai gebéjimai riboti,
arba asmenys, kuriems troksta
patirties ar Ziniy, gali naudoti

Sj prietaisa, jei jiems pateikiami
tinkami nurodymai, kaip saugiai
naudoti prietaisg, ir jei jie
supranta susijusig rizika.
Laikykite prietaisg ir jo

laidg vaikams iki 8 mety
nepasiekiamoje vietoje.

Jei tiekimo laidas paZeistas,

ji turi pakeisti gamintojas, jo
techninio aptarnavimo agentas
arba panasia kvalifikacijg turintys
asmenys, kad baty iSvengta
pavojaus.

A JSPEJIMAS: Pavojinga kam

nors kitam nei kompetentingam
asmeniui atlikti bet kokig
techninio aptarnavimo ar
remonto operacijag, kuriai atlikti
reikia nuimti skydg, apsaugantj
nuo mikrobangy energijos
poveikio.

Sildydami maista plastikinéje ar
popieringje taroje, prizidrekite
krosnele, kad ji neuzsidegty.
Naudokite tik tuos indus, kurie
tinka naudoti mikrobangy
krosnelése.

Jei iSmetami damai, iSjunkite
prietaisg arba atjunkite jj nuo
maitinimo ir neatidarykite dureliy,
kad uzgniauztuméte bet kokig
liepsna.
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Geérimy Sildymo mikrobangy
krosneléje metu gali iSsiverzti
verdantis skystis, todél batina
atsargiai naudoti tara.

PrieS duodami kadikiui maitinimo
buteliukg arba kadikiy maistg
stikliniame inde, visada suplakite
ar pakratykite jy turinj ir
patikrinkite temperatarg, kad
baty iSvengta nudegimy.
KiauSiniai su lukStais ir SvieZi
kietai iSvirti kiauSiniai neturety
bati Sildomi mikrobangy
krosnelése, nes jie gali sprogti,
net ir pasibaigus mikrobangy
Sildymui.

Krosnelé turi bati reguliariai
valoma ir pasalinami visi maisto
likudiai.

Jei krosnelé nebus Svari, gali
bati sugadintas pavirsius, o tai
gali neigiamai paveikti prietaiso
eksploatavimo laikg bei sukelti
pavojy.

Prietaiso negalima montuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad nebaty
sukeltas perkaitimas.

Naudokite tik Siai krosnelei
rekomenduojama temperatdros
zonda. (Krosneléms su galimybe
naudoti temperatdros matavimo
zonda.)

Mikrobangy krosnelés negalima
déti j spintele, nebent ji iSbandyta
spinteléje.

Mikrobangy krosnele

galima naudoti tik atidarius
dekoratyvines dureles. (Taikoma
krosneléms, kuriose yra
dekoratyvinés durelés.)
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Sis aparatas skirtas naudoti
buitinéms ir panaSioms
reikméms, pvz.:

personalo virtuvese, esanciose
parduotuvése, biuruose ir
kitokioje darbo aplinkoje;

klienty naudojimui vieSbuciuose,
moteliuose ir kitokiose
gyvenamosiose patalpose
aplinkoje;

dkiuose;

sveciy namy tipo aplinkoje.

Si mikrobangy krosnelé skirta
maistui ir gérimams Sildyti. Maisto
ar drabuziy dZiovinimas ir Sildymo
kiliméliy, Slepeciy, kempiniy,
dregny Sluosdiy ir panasiy daikty
Sildymas gali sukelti trauma,
uzsidegimga ir gaisrg. Metalinés
maisto ir gérimy taros naudoti
negalima, nes ji gali uzsidegti.
Prietaisas skirtas stovéti atskirai.
Kad iSvengtuméte perkaitimo,
nemontuokite spintoje ar uz
dekoratyviniy dureliy.

Prietaiso negalima valyti
naudojant valymo garais jranga.
Prietaisas skirtas stovéti atskirai.
Prietaiso galinés pusés pavirsius
turi bati atsuktas j siena.
Prietaisai neskirti valdyti iSoriniu
laikmaciu arba atskira nuotolinio
valdymo sistema.

Prietaisui veikiant, prieinamy
pavirSiy temperatdra gali bati
auksta.
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A [SPEJIMAS: Kai prietaisas

veikia kombinuotuoju rezimu,
vaikai turéty naudotis krosnele
tik prizidrimi suaugusiyjy, nes
krosneléje susidaro auksta
temperatdra.

A JSPEJIMAS: Kad

iSvengtuméte nudegimuy,
nelieskite veikiancios mikrobangy
krosnelés.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

TRAUMY RIZIKOS MAZINIMAS:
|ZEMINIMO JRENGIMAS

A PAVOJUS

Elektros smuagio pavojus

LieCiant kai kurias vidines
sudedamasias dalis kyla rimto
suZalojimo ar mirties pavojus.
Neardykite Sio prietaiso.

A |SPEJIMAS!

Elektros smagio pavojus

Netinkamas jZeminimo kiStukas gali
sukelti elektros smagj. Nekiskite |
lizdg, kol prietaisas nebus tinkamai
sumontuotas ir jzemintas.

Sis prietaisas turi bati jzemintas.
Jvykus trumpajam elektros jungimui,
jZeminimas sumazina elektros
smugio pavojy, nes yra iséjimo gysla
elektros srovei. Prietaise yra jrengtas
laidas, kuriame yra jzeminimo gysla
su jzeminimo kiStukas. Kistukas turi
bati jungiamas j tinkamai jrengtg ir
jZemintg elektros lizda.
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Jei jZeminimo instrukcijos jums

néra visiSkai suprantamos arba jei

abejojate, ar prietaisas yra tinkamai

jZemintas, pasikonsultuokite su
kvalifikuotu elektriku arba techninés
priezidros darbuotoju. Jei batina
naudoti ilginamgajj kabelj, naudokite
tik 3 gysly ilginamajj laida.

+ Pridedamas trumpas maitinimo
laidas, kad bty sumazinta rizika,
kylanti dél susisukusio ilgesnio
laido arba uzkliuvimo uz jo.

+ Jeinaudojamas ilgas laidas arba
ilginamasis kabelis:

- Pazymeéta nominalioji laido arba
ilginamojo laido elektros verté
turi bati ne mazZesné nei prietaiso
nominalioji elektros verté.

- llginamasis laidas turi bati
jZeminimo tipo 3 gysly laidas.

- llgas laidas turi bati jrengtas
taip, kad jis nebaty nukares nuo
stalvirSio arba stalo virSaus, kur jj
gali patraukti vaikai arba uz kurio
galima netycia uzkliati.

VALYMAS

Batinai atjunkite prietaisg nuo

maitinimo Saltinio.

« Po naudojimo iSvalykite krosnelés
ertme naudodami Siek tiek
dréegng Sluoste.

* Nuvalykite priedus jprastu badu
muiluotame vandenyje.

« Dureliy rémg ir tarpines bei
gretimas sritis batina kruopsciai
iSvalyti drégna Sluoste, kai jie
nesvardas.

Nenaudokite SiurkSciy
abrazyviniy valikliy ar aStriy
metaliniy gremztuky stiklinems
krosnelés durims valyti, nes jie
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gali subraizyti pavirSiy, o taigali  Indy testas:

suskaldyti stikla. i « Jpilkite 1 puodelj $alto vandens
*Valymo patarimas % Kad baty (250 ml) j targ, kurig saugu

lengviau valyti ertmiy sienas, naudoti mikrobangy krosneléje,

kurias gali paliesti Sildomas kartu su atitinkamu indu.

maistas: |dékite puse citrinos | 1 minute Sildykite jjunge

dubenij, jpilkite 300 ml (1/2 pintos) didziausig galia.

vandens ir jO minuEi.q Sildykite +  Atsargiai pagiupinékite inda.

naudodami 100 % mikrobangy Jei tustias indas yra Siltas,

krosnelés galios. Svariai nenaudokite jo mikrobangy

nuvalykite krosnele naudodami krosneléje.

Svelnig, sausa Sluoste. +  Nevirgykite 1 minutés virimo laiko.
A ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus

Pavojinga kam nors kitam nei
kompetentingam asmeniui atlikti
bet kokia techninio aptarnavimo

ar remonto operacijg, kuriai atlikti
reikia nuimti skyda, apsaugantj nuo
mikrobangy energijos poveikio.

Zr. instrukcijas, pateiktas lentelése
~MEDZIAGOS, KURIAS GALIMA
NAUDOTI MIKROBANGUY
KROSNELEJE" ir ,MEDZIAGOS,
KURIY REIKIA VENGTI
MIKROBANGUY KROSNELEJE".
Gali bati tam tikry nemetaliniy
indy, kuriuos néra saugu naudoti
mikrobangy krosneléje. Jei kyla
abejoniy, galite patikrinti atitinkamga
indg atlikdami toliau apraSyta
proceddra.
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LIETUVIY

223

MedZiagos, kurias galite naudoti mikrobangy krosneléje

Indai Pastabos

Patiekaly Vadovaukités gamintojo instrukcijomis. Skrudinamo patiekalo

skrudinimas apacia turi bati bent 5 mm (3/16 col.) auk3¢iau sukamojo padéklo.
Netinkamai naudojant gali sulaZzti sukamasis padéklas.

Stalo indai Tik indai, kuriuos saugu naudoti mikrobangy krosneléje.
Vadovaukités gamintojo instrukcijomis. Nenaudokite jskelty arba
nudauzty indy.

Stiklainiai Visada nuimkite dangtelj. Maistg Sildykite tik iki jis taps vos Siltas.
Dauguma stiklainiy néra atsparas karsc€iui, todeél gali suduZzti.

Stikliniai indai Tik karSciui atsparas stikliniai indai, skirti naudoti orkaitése.

Jsitikinkite, kad néra metalinio apvado. Nenaudokite jskelty arba
nudauzty indy.

Kepimo orkaitéje
maiseliai

Vadovaukités gamintojo instrukcijomis. Nesuriskite metaline
juostele. Padarykite prapjovy, kad iSeity garai.

Popierinés lékstes ir
puodeliai

Naudokite tik trumpai gaminti / pasildyti. Gaminimo metu
nepalikite krosnelés be priezZiaros.

Popieriniai
ranksluosciai

Naudokite i$ naujo Sildomam maistui uzdengti ir riebalams sugerti.
Naudokite tik kieno nors prieziaroje ir tik trumpam gaminimui.

Pergamentinis
popierius

Naudokite maistui uzdengti, kad iSvengtuméte taSkymosi arba kaip
plévele virimui garuose.

Plastikas

Tik indai, kuriuos saugu naudoti mikrobangy krosneléje.
Vadovaukités gamintojo instrukcijomis. Turéty bati pazyméta ,tinka
naudoti mikrobangy krosneléje”. |kaitus maistui viduje, kai kurios
plastikinés taros suminkstéja. Virimo maiseliai ir sandariai uzdaryti
plastikiniai maiSeliai turéty bati prapjauti, pradurti arba juose
padarytos angos, kaip nurodyta ant jpakavimo.

Plastikiné plévelé

Tik indai, kuriuos saugu naudoti mikrobangy krosneléje. Naudokite
maistui uzdengti Sildymo metu, kad baty iSlaikyta dregmé.
Neleiskite plastikinei plévelei paliesti maisto.

Termometrai

Tik indai, kuriuos saugu naudoti mikrobangy krosneléje (mésos ir
saldumyny termometrai).

Vaskinis popierius

Naudokite maistui uzdengti, kad iSvengtumete taSkymosi ir
iSlaikytuméte drégme.
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Medziagos, kuriy reikia vengti mikrobangy krosneléje

Indai

Pastabos

Aliuminio déklas

Gali sukelti kibirkS¢iavima. Perdékite maistg j targ, kurig saugu
naudoti mikrobangy krosneléje.

Kartoniné maisto
dézuté su metaline
rankena

Gali sukelti kibirkS¢iavima. Perdékite maista j targ, kurig saugu
naudoti mikrobangy krosneléje.

Metaliniai arba metalu
dengti indai

Metalas apsaugo maistg nuo mikrobangy energijos. Metalo
papuosimas gali sukelti kibirk3¢iavima.

Metalinés susukamos
juostelés

Gali sukelti kibirkS¢iavimg ir krosneléje jZiebti ugnj.

Popieriniai maiSeliai

Krosneléje gali jziebti ugnj.

Puty plastikas

Paveiktas aukStos temperatadros puty plastikas gali iStirpinti arba
uztersti skystj viduje.

Mediena

Naudojant medieng mikrobangy krosneléje, ji gali iSdziati ir
suskilti arba jtrakti.

IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalba

2

*’.’{

Norédami uzpildyti praSyma dél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti
informacija apie gaminj arba su juo susijusias
atsargines dalis, uZsirasykite IKEA prekés
numerj (8 skaitmenu) ir serijos numerj,
esancius ant gaminio etiketés.

Susisiekite su IKEA klienty
[e=a | aptarnavimo tarnyba —
LM | nuorodg j savitarnos portalg
arba telefono numerij rasite
adresu www.IKEA.com.

Skiltyje ,Techniniai duomenys / vardiné
plokstelé” rasite, kur yra vardiné plokstelé.

SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA)
PRISTATYMO DOKUMENTA!

Tai jasy pirkimo dokumentas, be kurio
garantija negalioja. Kvite taip pat nurodomas
kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir
IKEA gaminio numeris (8 skaitmenys).

Prie$ kreipdamiesi j mus, atidZiai
perskaitykite kartu su prietaisu pateikta
technine dokumentacija.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Toote kirjeldus

El— ———J|o |#
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Po6rdaluse rumm Vaateaken

Juhtpaneel Uks

Turvablokeeringu siisteem @ Ahjusisemus
Maérkused:

«  Arge pange ahju grillplaati, kui tééreZiimiks on valitud ainult mikrolaineahi. Lisateabe
saamiseks vaadake jargmist tabelit.
+  Grillplaadi kasutamisel asetage see alati klaasalusele.

Grillialus
KuumutusreZiim m
Ainult mikrolained Ei
G-1 (ainult grill) Jah
C-1 (mikrolained ja grill) Jah
Kombinatsioon
C-2 (mikrolained ja grill) Jah

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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Juhtpaneel

LED-ekraan

Automaatsete menuuide leht
Popkorni nupp
Start/kinnitus/kiirsoojendus

Sulatus

Ukse avamisnupp

Valimisnupp
Peatmise/tlhistamise/lapseluku nupp
Kella/taimeri nupp

Mikrolaineziimi nupp

HEERQONDNBENENE

Grilli/kombineeritud reziimi nupp

Paigaldamine

Enne, kui alustate

+  Eemaldage kogu pakkematerjal ja
tarvikud.

+  Eemaldage ahju pinnalt kaitsekile.

+  Arge eemaldage pruuni Mica-katet,
mis on ahju paigaldatud magnetroni
kaitseks.

*  Veenduge, et ahjul puuduvad
kahjustused, nagu mélgid vdi ukse
vead. Arge paigaldage ahju, kui see on
kahjustatud.
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Ahju paigaldamine

« Jargige ahju paigaldamisel sellega
kaasasolevaid paigaldamisjuhiseid.

+  Seade on mdeldud vaid koduseks
kasutamiseks.

*  Ahionvaid integreeritud
paigaldamiseks. See ei ole mdeldud
kasutamiseks laua peal ega kapis.

*  Ahju saab paigaldada 60 cm laiusele
seinale kinnitatud kappi.

+  Seadmel on pistik, mis tuleb thendada
digesti maandatud seinakontaktiga.

*  Enne ahju vooluvdrguga thendamist
veenduge, et elektrivdrgu pinge ja

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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sagedus vastaksid ahju andmesildil
naidatule.

*  Ahituleb Ghendada otse
seinakontaktiga, arge kasutage
pikenduskaablit. Samuti veenduge,
et kasutatava seinakontaktiga poleks
Uhendatud teised seadmed.

+  Seinakontakti ja Gthenduskaabil peab
paigaldama asjakohase padevusega
elektrik.

*  Kui pistik pole parast paigaldamist
enam ligipadsetayv, tuleb ahju ldhedale
paigaldada k&igi pooluste katkestamise
seade, mille kontaktide vahemaa on
vahemalt 3 mm.

Juurdepaasetavad pinnad vdivad t66 ajal
kuumeneda.

Klaasaluse paigaldamine

Enne toidu valmistamist ahjus esimest korda

paigaldage p6dérlev klaasalus korralikult.

1. Seadke pddrdaluse rumm (2)
mootorivéllile (4), mis asub ahju pdhja
keskel.

2. Paigutage poordaluse tugi (3) ahju

pdhjas olevasse immargusesse soonde.

3. Tostke klaasalus (1) poordaluse toele
(3). Veenduge, et pédrdaluse rumm (2)
haakuks klaasalusega, et panna see
poéodrlema.

227

Maérkused:

a) Klaasalust ei tohi paigaldada tagurpidi.

b) Veenduge, et klaasalus saaks vabalt
pborelda.

¢) Kasutage ahju ajal koos klaasaluse ja
poédrdaluse rongakomplektiga.

d) Enne kipsetamist pange toit ja toidundu
alati klaasalusele.

e) Kui klaasalus vdi selle réngas puruneb,

vBtke Uhendust endale Iahima ametliku
teeninduskeskusega.
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Kasutamine

Uldised juhised

* Enne mis tahes kuumutamisfunktsiooni
(sh sulatamise) kasutamist veenduge,
et klaasalus oleks &igesti paigaldatud,
seejarel asetage toit klaasaluse keskele ja
sulgege uks. Ahi hakkab td6le vaid siis, kui
uks on taielikult suletud.

+ Kui te ei tea veel, kui kaua peaks
toitu kuumutama, alustage lihema
ajaga ja lisage vajadusel aega. Toidu
Ulekuumenemisel kulub liigselt elektrit
voib olla ohtlik toidule.

+ Mida kilmem on toit ja mida rohkem
vett see sisaldab, seda kauem seda peab
kuumutama.

* Enne juhtpaneeli kasutamist veenduge, et
see poleks lukusatud.

+ Juhtpaneeli nuppe puudutades kostab
tavaliset piiks.

+ OotereZiimis on ekraanil kuvatud
praegune kellaaeg, kui olete selle
maaranud, v&i,00:00", kui kellaaega pole
madaratud.

+ Saate kuumutamist alustada ainult siis,
kui ahi on ootereziimis. Ahju ootereZiimi
lulitamiseks saate igal ajal puudutada €3,

+ Kui parast kuumutuse I18ppu avate ukse,
piiksumine I6peb ja ahi naaseb ootereziimi,
kuvades naidu ,00:00".

* Kuumutamise varasemaks |dpetamiseks
puudutage €3,

« Kuumutamise ajal ei saa vBimsustaset
muuta.

+ Kuumutamise ajal v8ib ahi piiksuda, et
tuletada meelde toidu tmberpdéramise
vajadust. Kui kuulete piiksu, avage uks,
keerake toit Umber, sulgege uks ja seejarel
kuumutamise jatkamiseks puudutage
D, Kui te ei tee midagi, jétkab ahi toidu
kuumutamist.

+ Kdikide kuumutusreziimide ajal, valja
arvatud kaalu jargi sulatamine, saate
kuumutamise kestust muuta 30 sekundi
kaupa, puudutades Dm. Markus: Kui
kaivitage kuumutuse automaatmentu
kaudu, ei saa kuumutamise ajal
programmi kestust muuta.
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+ Kui valite kuumutamise kestuseks Ule
20 minuti ja mikrolaineahju 100%
vOimsuse, vahemdab ai esimese 20 minuti
mooddudes voimsustaset automaatselt
80%-ni, et magnetroni kaitsta.

Ahju sisseliilitamine

Ahju vooluvdrguga Uhendamissel teeb see
Uhe piiksu, ekraan lilitub sisse ja ahi laheb
ootereZziimi.

Ahju valjalilitamine
Ahju valjaltlitamiseks tdmmake toitepistik
seinakontaktist valja.

Ukse avamine

Ahju ukse saab avada elektrooniliselt. Ukse
sel viisil avamiseks puudutage 7, kui ahi on
sisse lUlitatud.

Kui ukse elektrooniline avamine ei to6ta voi
soovite ukse avada, kui ahi on valja lulitatud,
toimige ukse avamiseks jargmiselt:

1. Kinnitage ukse kiilge kaasasolev iminapp.

2. Ukse avamiseks témmake iminappa.
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Kellaaja maaramine

Saate ahju kasutada ka ilma kellaaega

madramata. Kellaaja maaramiseks toimige

jargmiselt:

1. Kui ahi on ootereZiimis, puudutage kaks
korda (@), et siseneda kellaaja maaramise
reziimi. Tundide nait hakkab ekraanil
vilkuma.

2. Tunninaidu muutmiseks keerake
valikunuppu.

3. Kinnitamiseks puudutage @). Minutite nait
hakkab ekraanil vilkuma.

4. Minutinaidu muutmiseks keerake
valikunuppu.

5. Kellaaja salvestamiseks ja reZiimist
valjumiseks puudutage (). Ekraanil on
kellaaeg kuvatud pidevalt.

Maérkused:

+ Kellaaja hilisemaks muutmiseks korrake
eelnevaid samme.

+ Kellareziimist valjumiseks saate igal ajal
puudutada €.

+ Ahi nditab kellaaega 24 tunni vormingus.

+ Kui kellaaeg pole maaratud, on kellaajaks
kuvatud ,00:00".

*+ Kui te ahju vooluvdrgust eemaldate vdi
tekib elektrikatkestus, peate kellaaja
uuesti madrama.

Taimeri kasutamine

Saate taimerit kasutada toiduvalmistamise

v8i muude funktsioonide kestuse

jalgimiseks. Taimeri to6tades naitab ahi
ainult jarelejadnud aega.

Taimeri seadmiseks toimige jargmiselt:

1. Kui ahi on ootereZiimis, puudutage taimeri
seadmiseks (). Ekraanil hakkab vilkuma
,00:00".

2. Aja valimiseks keerake valikunuppu.
Maksimaalne aeg on 95 minutit.

3. Taimeri kaivitamiseks puudutage [230.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Markused:

« Kui taimer 16peb t606, teeb ahi 5 piiksu ja
naaseb ootereziimi.

+ Taimeri varasemaks |Idpetamiseks
puudutage €3,
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+ Taimeri to0 ajal ei saa ahju teisi
funktsioone kasutada.

Kuumutamine ainult mikrolainetega
Ainult mikrolainetega kuumutamisel saate
valida Uhe jargmistest 5 v8imsustasemest.
Mida kdrgem vdimsustase, seda lUhem on
vajalik kuumutamisaeg.

Véimsustase |Kuvatav |,,..,. .
K Véljundvéimsus
ood

100% P100 1000 W

80% P80 800 W

50% P50 500 W

30% P30 300W

10% P10 100 W

Ainult mikrolainetega kuumutuse

kaivitamiseks toimige jargmiselt:

1. Puudutage (&). Ekraanil kuvatakse ,P100",
mis tdhendab, et vBimsustase on 100%.

2. Kui soovite vdimsustaset alandada,
puudutage tks v8i mitu korda (&) vi
keerake valikunuppu, et valida madalam
vBimsustase.

3. Valitud v8imsustaseme kinnitamiseks
puudutage > .

4. Aja valimiseks keerake valikunuppu.
Maksimaalne aeg on 95 minutit.

5. Kuumutamise alustamiseks puudutage D>

+30°

Sulatus

Saate ahju kasutada asja stigavkulmikust
voetud kilmutatud toidu sulatamiseks
mikrolainete abil. Ahi kasutab toidu
sulatamiseks alati 30% mikrolainevéimsust.

Kaalu jargi sulatamine

Toidu sulatamiseks kaalu jargi toimige

jargmiselt:

1. Puudutage 906. Ekraanile kuvatakse ,d-1".

2. Keerake valikunuppu, et valida toidu kaal
vahemikus 100 g kuni 2000 g. Nduanne:
Ahi valib vajaliku sulatamisaja toidu kaalu
jargi.

3. Sulatamise alustamiseks puudutage [, .
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Markus: Kostab helisignaal, mis tuletab teile
meelde, et toit tuleb sulatamise ajal tmber
poorata.

Kui seda ei tehta, siis jatkub kiipsetamine
endiselt.

Aja jérgi sulatamine

Toidu sulatamiseks aja jargi toimige

jargmiselt:

1. Puudutage kaks korda 909. Ekraanile
kuvatakse ,d-2".

2. Aja valimiseks keerake valikunuppu.
Maksimaalne aeg on 95 minutit.

3. Sulatamise alustamiseks puudutage ] .

Markus: Kostab helisignaal, mis tuletab teile
meelde, et toit tuleb sulatamise ajal Umber
poodrata.

Kui seda ei tehta, siis jatkub kipsetamine
endiselt.

Ainult grilliga voi kombineeritud

(mikrolained + grill) kiipsetamine

Ainult grilliga voi kombineeritud kipsetamise

(mikrolained + grill) alustamiseks toimige

jargmiselt:

1. Puudutage (7). Ekraanil kuvatakse ,G-1,
mis tdhendab, et kuumutamisreZiimiks on
ainult grill.

2. Kui soovite kasutada kombineeritud
kUpsetamist (mikrolained + grill),
puudutage tks vi mitu korda (™) vi
keerake valikunuppu, et valida ,C-1" v3i
.C-2".

3. Kinnitamiseks puudutage [>, .

4. Aja valimiseks keerake valikunuppu.
Maksimaalne aeg on 95 minutit.

5. Kuumutamise alustamiseks puudutage D>

430"

Voimsusallikate tabel:

KuumutusreZiim Mikrolainete G~r§lli
voéimsus véimsus

G-1 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 34% 66%

230

Kuumutus kahes etapis

Markused:

+ Selle funktsiooni abil saate ahjus toitu
valmistada kahes etapis. Kahe etapi
kasutamiseks peavad need olema
erinevad.

+ Kui kummagi etapi kuumutusviisiks valida
sulatus, sulatab ahi toidu alati esimeses
etapis.

Naiteks toidu 5-minutiliseks sulatamiseks

ja seejarel 7-minutiliseks mikrolaineahjus

80% vbimsusega kuumutamiseks toimige

jargmiselt:

1. Puudutage kaks korda 906. Ekraanile
kuvatakse ,d-2".

2. Podrake valikunuppu, et valida
sulatamisajaks 5 minutit.

3. Puudutage (&) Ekraanil kuvatakse ,P100".

4. Puudutage (&) v6i keerake valikunuppu, et
valida vBimsustase ,P80".

5. Kinnitamiseks puudutage D>, .

6. Puudutage valikunuppu, et valida
kuumutamisajaks 7 minutit.

7. Kuumutamise alustamiseks puudutage Dm.

Kiirkuumutus

Kiirkuumutuse abil saate kuumutamise
alustada 100% mikrolainevdimsusega,
puudutades vaid Uhte nuppu.

1. meetod.

1. Puudutage D>

+30"

30 sekundiks.

2. Kui soovite ahju to6tades kuumutamise
kestust pikendada, puudutage uuestil_,
mis pikendab aega 30-sekundi kaupa.
Pikim aeg, mille saab maarata, on
95 minutit.

2. meetod.

. Aja valimiseks keerake valikunuppu.

Maksimaalne aeg on 95 minutit.

2. Kuumutamise alustamiseks puudutage D>, .

3. Kui soovite ahju té6tades kuumutamise
kestust pikendada, puudutage uuestil_,
mis pikendab aega 30-sekundi kaupa.
Pikim aeg, mille saab maérata, on 95
minutit.

et kaivitada kuumutamine

—_
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Popkorni valmistamine

Popkorni valmistamiseks 100%

mikrolainevdimsusel toimige jargmiselt:

1. Puudutage @ Ekraanil kuvatakse ,50 g*,
mis tdhendab 50 g popkorni.

2. Kui soovite valmistama 100 g popkorni,
puudutage uuesti {ff}, et kuvada kaal
,100 g“.

3. Kuumutamise alustamiseks puudutage D>

Lapseluku kasutamine

Lapselukk on vajalik selleks, et vaikesed
lapsed ei saaks ahju juhtpaneeli kaudu
kasutada. Kui lapselukk on aktiveeritud, on
ekraanil kuvatud lapseluku simbol ja tkski
juhtpaneeli nupp ei té6ta.

Lapseluku aktiveerimiseks v3i

Automaatmeniiii kasutamine

+30°
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kui ahi on ootereziimis. Enne lapseluku oleku
muutumist kostab piiks.

Info kontrollimine ahju té6tamise ajal
Kuumutamise ajal saate kontrollida teatud
infot.

* Kui kellaaeg on méaaratud, puudutage (@),
et vaadata kellaaega. Kellaaeg ilmub
ekraanile 3 sekundiks.

+ Kui ahi té6tab ainult mikrolainetega,
puudutage (&), et kontrollida vdimsustaset.
Véimsustase ilmub ekraanile 3 sekundiks.

+ Kui ahi té6tab grilli- véi kombineeritud
kuumutusreziimil, puudutage (),
et kontrollida kuumutusreziimi.
Kuumutusreziim ilmub ekraanile
3 sekundiks.

Automaatmenuu abil saate kiiresti valmistada vdi soojendada 21 tldpi toitu, mis on loetletud

jargmises tabelis.

Automaatmenul kasutamiseks toimige jargmiselt:
1. Puudutage &. Ekraanil kuvatakse ,A01", mis tdhendab kilmutatud pitsat.

2. Kui soovite valida méne muu toidu, puudutage & vdi keerake valikunuppu, kuni ekraanil

on kuvatud soovitud toidu kood.

3. Kinnitamiseks puudutage D_. Ekraanil kuvatakse valitud toidu vaikimisi kogus.

+30"

4. Kui menuus on selle toidu jaoks rohkem kui Uks kogus ja te soovite kogust muuta, keerake

valikunuppu, et valida sobiv kogus.
5. Kuumutamise alustamiseks puudutage D>, .
Automaatsete menuide valikutabel:

Kood Toidu kogus Kuvatud Mikrolainevéimsus/ Kuumutusae
(Toidu tulip) 9 kogus kuumutusreZiim 9
2min30s/
200g 2009 6 min00's
AO01 ) 3min20s/
(Kilmutatud pitsa) 3004 3009 P100/G-1 6 min 00 s
4min00s/
4009 4009 6 min 00 s
150¢g 150 g 2min30s
AO2 30049 300 g 4min00s
. P100 -
(Liha) 450 g 450 g 5min30s
600 g 600 g 6 min30s
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Kood Toidu koaus Kuvatud |Mikrolainevéimsus/ Kuumutusae
(Toidu tulip) 9 kogus kuumutusreziim 9
150 g 1509 2min30s
25049 2509 3min00s
(lez) 350 g 350g P80 Amin30s
450 g 450 g 5min00s
650 g 6509 6 min00s
0 150 g 150 g 2min00s
A04 :
(K86 givili) 35049 3509 P100 3min30s
500 g 5009 4min30s
AO05 .
(Kooritud Kartulid) 4009 400g P100 5min30s
1(2309) 1 5min30s
A06 :
(Koorega kartulid) 2 (460 g) 2 P100 8min00s
3(690 g) 3 10 min 00 s
A07 .
(Toores spinat) 200 g 20049 P100 2min30s
A08
(Ktlmutatud 200g 200 g P100 4min00s
rohelised oad)
A09 .
(Kilmutatud herned) 2009 2004 P100 3min30s
A10
(Klmutatud 200 g 200g P100 3min30s
juurviljasegu)
Al1 .
(Kilmutatud brokoli) 2009 2009 P100 4min 00
50g(ja450¢g .
kilma vett) 50 g 18 min00s
A12 100 g (ja800g .
(Pasta) kilma vett) 100g P80 21 min 00 s
150 g (ja 1200 g .
klma vett) 1509 24 min 00 s
A13 .
(Kidlmutatud lasanje) 3009 300g i 13 min 00's
Al4 2 3min00s/
(Kinoa) 1009 10049 P100/P50 10 min 00 s
A15 2 3min00s/
(Kuskus) 200 g 200g P100/P50 8 min 00 s
A6 100 g 100 g P80 6min00's

(Makaronid)
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Kood Toidu koaus Kuvatud |Mikrolainevoimsus/ Kuumutusae
(Toidu tulip) 9 kogus kuumutusrezZiim 9
A17 2) 5min00s/
(Pruun riis) 2009 2009 P100/P50 20 Min 00 s
A18 2 3min00s/
(Kaerahelbed) 2 portsu (57 g) 579 P100/P50 3 min 00 s
A19 509 50 g 1Tmin20s
P100 -
(Popkorn) 100 g 100 g 2min10s
1 tass (120 ml) 1 Tmin00s
(ﬁ)zook) 2 tassi (240 ml) 2 P100 Tmin40s
3 tassi (360 ml) 3 2min30s
A21 .
(Kilmutatud v&i)? 23049 23049 P100 1Tmin10s

1) Ahi kuumutab toitu 100% mikrolainevdimsusel ja seejarel ainult grilliga.
2) Ahi kuumutab toitu 100% mikrolainevéimsusel ja seejarel 50% mikrolainevBimsusel.
3) Valige see funktsioon, et sulatada asja sugavkilmast véetud kilmutatud vaid.

Tehnilised andmed

Mudel SPJUTBO 60600278
Nimipinge 230-240 V~
Nominaalsagedus 50 Hz
Sisendvdimsus (mikrolained) 1550 W
Valjundvéimsus (mikrolained) 1000 W
Sisendvdimsus (grill) 1100 W

Ahju mahutavus 341

Poordlaua labimdot 315 mm

Valismddtmed

595x408x397 mm

vBimsusega reziimi vdi olekusse

Netokaal 18,3 kg
Véimsus ootereziimis 0,8W
Maksimaalne aeg, mis mikrolaineahjul

kulub automaatseks jdudmiseks madala 20 minutit

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com



EESTI

Ohutusteave

A HOIATUS! HOIATUSED

LIIGSE MIKROLAINEKIIRGUSEGA
KOKKUPUUTE VALTIMISEKS

Ohutuse tagamiseks

+  Arge kasutage mikolaineahju
lahtise uksega, sest see vdib
pdhjustada kahjuliku kokkupuute
mikrolainekiirgusega.
Turvablokeeringuid ei tohi
I6hkuda voi rikkuda.

+ Arge asetage ukseplaadija ukse
vahele esemeid. Arge laske
mustusel v8i puhastusvahendil
koguneda tihenditele.

A HOIATUS! Kui uks vai ukse
tihendid on kahjustatud, ei tohi

ahju enne kvalifitseeritud tehniku
poolt parandamist kasutada.

OLULISED OHUTUSJUHISED
HOIATUS

Tulekahju, elektril66gi,
isikuvigastuste vdi liigse
mikrolainekiirgusega kokkupuute
ohu vahendamiseks tuleb
kodumasina kasutamisel jargida
pdhilisi ettevaatusabindusid, muu
hulgas:

* Lugege jajargige dokumenti:
.HOIATUSED LIIGSE
MIKROLAINEKIIRGUSEGA
KOKKUPUUTE VALTIMISEKS".

+ Seda seadet vdivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed
ning vahenenud fuusiliste,
sensoorsete v&i vaimsete
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vBimetega isikud voi kellel
puuduvad kogemused vdi
teadmised, kui neile antakse
seadme ohutuks kasutamiseks
asjakohased juhised ja nad
mdistavad sellega seotud riske.

* Hoidke seade ja selle juhe
alla 8-aastaste laste eest
kattesaamatus kohas.

« Kui toitejuhe on kahjustunud,
siis ohtude ennetamiseks tuleb
lasta see vdlja vahetada tootjal,
selle teeninduses vdi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul.

A HOIATUS: Mikrolainekiirguse

eest kaitsvate katete
eemaldamist eeldavate hooldus
vOi parandustddde teostamine
vastava padevuseta isikute poolt
on ohtlik.

« Plastikust v3i paberist anumates
soojendatava toidu puhul tuleb
ahju jalgida, sest anumad vdivad
suttida.

+ Kasutage ainult mikrolaineahjude
jaoks sobivaid toidundusid.

« Suitsu markamisel ltlitage
seade valja vdi eemaldage seade
vooluvdrgust aga jatke uks
suletuks, sest sedasi summutate
leegid.

+ Mikrolaineahjus soojendatud
joogid v&ivad keema hakata
viivitusega, seetdttu tuleb nende
anumaid hoida ettevaatlikult.

* Lutipudelite ja beebitoidu purkide
sisu tuleb segada voi raputada.
Pdletuste valtimiseks tuleb toidu
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temperatuuri enne tarbimist
kontrollida.

+ Koorimata vdi kdvaks keedetud
mune ei tohi mikrolaineahjus
soojendada, sest need vdivad
plahvatada ja seda ka parast
soojendamise 18ppu.

* Ahju tuleb regulaarselt
puhastada, eemaldades kdik
toidujaagid.

* Ahju puhastamata jatmine vdib
pdhjustada pindade kulumist, mis
omakorda vahendab kodumasina
téoiga ja vdib tekitada ohtliku
olukorra.

+  Ulekuumenemise valtimiseks
ei ole lubatud kodumasina
paigaldamine k66gimodbli ukse
taha.

« Kasutage ainult sellele ahjule
soovitatud temperatuurisondi.
(Ahjudele, mis on kohandatud
temperatuurisondi
kasutamiseks.)

+ Mikrolaineahju ei tohi paigutada
kappi, kui seda ei ole vastavalt
kapis katsetatud.

* Mikrolaineahju kasutamisel peab
dekoratiivuks jadma avatuks.
(Dekoratiivuksega ahjude puhul.)

+ Seade on mdeldud koduseks vms
kasutuseks, nagu naiteks:

- poodide to6tajatele mdeldud
aladel, kontorites ja muudes
tookeskkondades;

- hotellide, motellide ja muude
majutusasutuse tuupi asutuste
keskkonnas;

- talumajades;

- hommikus66giga 66maja
pakkuvates keskkondades.

* Mikrolaineahi on mdeldud toidu
ja jookide soojendamiseks.
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Toidu vdi riietuse kuivatamine,
soojenduspatjade, susside,
kasnade, niiskete lappide vms
kuumutamine voib tekitada
vigastusi voi tulekahju. Metallist
toidu- ja joogindusid ei tohi
kasutada, kuna need véivad
suttida. Seade on kasutamiseks
eraldi seisvana. Ulekuumenemise
valtimiseks arge paigaldage kappi
ega dekoratiivukse taha.

+ Kodumasinat ei tohi puhastada

auruga.

Seade on kasutamiseks eraldi

seisvana.

+ Seadme tagumine kulg tuleb
asetada vastu seina.

+ Seadmed ei ole méeldud
kasutamiseks valise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimissisteemi abil.

« Seadme to6tamise ajal vBib
ligipaasetavate pindade
temperatuur olla kérge.

A HOIATUS: Kui seadet

kasutatakse kombineeritud
reziimis, tohivad lapsed tekkiva
kuumuse tdttu kasutada ahju
vaid vanemate jarelevalve all.

A HOIATUS: Psletuste

valtimiseks arge puudutage
mikrolaineahju, kui see tdotab.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

VIGASTUSTE OHU VAHENDAMISEKS
PAIGALDISE MAANDAMISEL

A OHT

Elektril66gi oht

Teatud sisemiste osade puudutamine
vOib pbhjustada raske vigastuse voi
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surma. Kodumasina lahti votmine ei
ole lubatud.

A HOIATUS!

Elektril66gi oht

Vale maandus vdib pdhjustada
elektrilégi. Uhendage kodumasin
toiteallikaga alles parast diget
paigaldamist ja maandamist.

Kodumasin peab olema
maandatud. Elektrilise lUhise korral
vahendab maandus elektril66gi
ohtu, sest elektrivoolul on
madalama takistusega valjapaas.
Selle kodumasina juhtmel on
maanduskontakt ja maanduspistik.
Pistik tuleb Uhendada &igesti
paigaldatud ja maandatud
seinakontakti.

Kui maandamise juhised ei ole
taielikult arusaadavad v&i kahtlete
kodumasina diges maanduses,
pidage ndu elektriku vdi asjakohase
teenusepakkujaga. Kui vajate
pikendusjuhet, kasutage ainult kolme
traadiga pikendusjuhet.

+ Seadme toitejuhe on lthike, sest
sedasi on vaiksem komistamise
vOi kinni jadmise oht.

« Pikema juhtme v&i
pikendusjuhtme kasutamisel:

- pikendusjuhtmele margitud
elektrivdimsus peab vastama
kodumasina véimsusele voi
olema sellest suurem.

- pikendusjuhe peab olema
maandatud ja kolme traadiga.

- pikendusjuhe ei tohi jaada
rippuma ule kapi vdi laua
serva, sest lapsed vdivad selle
alla tdmmata vdi selle taha
komistada.
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PUHASTAMINE

Veenduge, et kodumasin on
vooluvdrgust lahti Uhendatud.

* Puhastage ahju 66nsust niiske
lapiga.

« Puhastage tarvikuid seebiveega.

* Maardunud uksraam, tihendid
ja laheduses asuvad osad tuleb
hoolikalt puhastada niiske lapiga.

* Ahju ukseklaasi puhastamiseks ei
tohi kasutada karedalt h66ruvad
puhastusvahendeid, need
vBivad kriipida klaasi ja viia selle
purunemiseni.

* Puhastuse ndpundide % Toiduga
kokku puutuvate seinaé8nsuste
lihtsamaks puhastamiseks: pange
kaussi pool sidrunit, lisage 300 ml
vett ja soojendage taisvoimsusel
10 minutit. Pihkige ahi puhtaks
pehme ja kuiva lapiga.

A ETTEVAATUST
Isikukahju oht

Mikrolainekiirguse eest kaitsvate
katete eemaldamist eeldavate
hooldus v&i parandustddde
teostamine vastava padevuseta
isikute poolt on ohtlik.

Vaadake juhiseid jaotises
»MIKROLAINEAHJUS KASUTATAVAD
MATERJALID VOI VALDITAVAD
MATERJALID". Teatud s66gindud ei
pruugi mikrolaineahjus kasutamiseks
sobida isegi kui need ei sisalda
metalli. Kahtluste korral katsetage
s00gindusid vastavalt jargmistele
juhistele.

S66gindude katsetamine:

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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+ Taitke mikrolaineahjus .
kasutamiseks sobilik anum 1 tassi
kilma veega (250 ml) ja lisage
anumasse katsetatatav s66gindu.

+ Soojendage anumat suurimal .
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Katsuge s66gindusid
ettevaatlikult. Kui tdhi

s66gindu on soe, ei tohi seda
mikrolaineahjus kasutada.

Arge soojendage (ile Gihe minuti.

voimsusel ks minut.

Mikrolaineahjus kasutatavad materjalid

Sodgiriistad Markused

Ahjuplaat Jargida tootja juhiseid. Ahjuplaadi pdhi peab jaama vahemalt 5
mm poodrdlaua kohast kdrgemale. Vale kasutamine v8ib pédrdlaua
purustada.

S66gindud Ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad ndud. Jargida tootja

juhiseid. Arge kasutada pragude v&i mdradega ndusid.

Klaaskannud

Kaas tuleb alati eemaldada. Soojendage toitu ainult kuni see on
veidi soe. Suurem osa klaaskannudest ei ole kuumuskindlad ja
vBivad puruneda.

Klaasnoud

Ainult ahjukindlad klaasndud. Veenduge, et ndudel pole metallist
kaunistust. Arge kasutada pragude v6i mdradega ndusid.

Ahju kupsetuskotid

Jargida tootja juhiseid. Arge kasutage metallsidet. Auru valjumiseks
tuleb kotti teha avad.

Pabertaldrikud- ja
tassid

Kasutada ainult kiireks soojendamiseks. Mitte jatta jarelevalveta.

Pabertaskuratid

Kasutage toidu soojendamiseks ja rasva kogumiseks. Kasutada
jarelevalve all ja ainult kiireks soojendamiseks.

Klpsetuspaber

Kasutage kattena pritsmete valtimiseks v8i mahisena aurutamisel.

Plast

Ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad ndud. Jargida tuleb
tootja juhiseid. Peab olema margisega ,sobilik mikrolaineahjus
kasutamiseks”. M&ned plastanumad muutuvad sisu soojenedes
pehmeks. ,Keedukotid” ja tihedalt suletud plastikust kottidesse
tuleb teha I8hed v6i avad vastavalt pakendil toodud juhistele.

Toidukile

Ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad ndud. Kasutada toidu
katmiseks ja niiskuse hoidmiseks. Toidukile ei tohi puudutada toitu.

Termomeetrid

Sobivad kasutamiseks ainult mikrolaineahjus (liha ja suhkru jaoks
mdeldud termomeetrid).

Vahapaber

Kasutada kattena pritsmete valtimiseks ja niiskuse hoidmiseks.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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Mikrolaineahjus keelatud materjalid

Sodgiriistad

Markused

Alumiiniumist alus

V6ib pdhjustada kaarleegi. Liigutage toit anumasse, mis on sobilik
mikrolaineahjus kasutamiseks.

Metallist Vdib pdhjustada kaarleegi. Liigutage toit anumasse, mis on sobilik
kdepidemetega mikrolaineahjus kasutamiseks.

toidukarbid

Metallist voi Metall kaitseb toitu mikrolaineenergia eest. Metallist kaunistused
metallservaga véivad p6hjustada kaarleegi.

s66gindud

Metallist kdidised

V6ivad p6hjustada kaarleegi ja tulekahju.

Paberkotid V6ivad p6hjustada tulekahju.

Vahtplast Vahtplast v8ib kérgel temperatuuril sulada ja saastada selles
oleva vedeliku.

Puit Mikrolaineahjus kasutatud puit kuivab ja v6ib praguneda voi
murduda.

IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi
tootetoe hankimine

Votke Uhendust IKEA
[=a | klienditoega. Iseteeninduse
LM | portaali lingi vi
telefoninumbri leiate
aadressilt www.IKEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu
hooldustaotluse esitamiseks ning toote
voi selle juurde kuuluvate varuosade
teabe leidmiseks markige tootel olevalt
sildilt Ules IKEA artiklinumber (8-kohaline)
ja seerianumber. Andmesildi asukoht on
naidatud jaotises

Tehnilised andmed / andmesilt.

HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!
See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii

ei kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme

nimi ja IKEA seerianumber (8 numbrit).

Lugege enne meiega Uhenduse vétmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat
tehnilist dokumentatsiooni.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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Izstradajuma apraksts

El— ———J|o |#

=l

Rot&josas paplates rumba Novéro3anas logs

Vadibas panelis Durvis

Drosibas blokésanas sistéma A Krasns kamera
Piezimes:

*  Nelieciet grila paplati krasni, ja sildiSanas reZims ir tikai mikrovilni. PlaSaku informaciju
skatiet nakamaja tabula.
+ Kad gatavo$anai izmantojat grila paplati, vienmér novietojiet to uz stikla paplates.

Grila paplate
Sildisanas reZims

Tikai mikrovilni Né
G-1 (tikai grils) Ja
C-1 (mikrovilni + grils) Ja
Kombinacija
C-2 (mikrovilni + grils) Ja

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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Vadibas panelis
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LED ekrans
Automatiskas izvélnes poga 80 - & &
Popkorna poga DD (D a
. R R (R
PalaiSanas/apstiprinasanas/atras sildisanas .
poga n oL\ A
Atkausé3anas poga i _\
A Durvju atvérsanas poga —F8 O —H
AtlasiSanas grozampoga B—F— r o——H
ApturéSanas/atcelSanas/blok&Sanas bérniem ~
-] obga ! B——3% b—— 1
El Pulkstena/taimera poga \V3 5]
Mikrovilnu reZima poga ‘
Grila’kombinacijas reZzima poga 6]
—

UzstadiSana

Pirms darba saksSanas

*  Nonemiet visu iepakojuma materialu un
iznemiet piederumus.

*  Nonemiet visu aizsargplévi no krasns
virsmas.

* Nenonemiet gaiSi brdno vizlas parsegu,
kas ir piestiprinats krasns iekSpusg, lai
aizsargatu magnetronu.

«  Parbaudiet, vai krasnij nav nekadu
bojajumu, pieméram, iespiedumi vai
salauztas durvis. Neuzstadiet krasni, ja
ta ir bojata.

Krasns uzstadiSana

*  Uzstadot krasni, ievérojiet atseviskaja
uzstadiSanas instrukcija sniegtas
norades.

«  Stkrasns ir paredzéta tikai lieto3anai
majas apstaklos.

+  So krasni ir paredzéts izmantot tikai ka
iebOvétu. To nav paredzéts izmantot uz
letes virsmas vai skapja iekSpusé.

*  Krasnivar uzstadit 60 cm plata, pie
sienas uzstadita skaprtr.

«  Krasns ir aprikota ar kontaktdak3u, ko
drikst pieslégt tikai pareizi uzstadrtai
iezemétai kontaktrozetei.

Lai lejupieladé&tu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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Pirms krasns pieslégSanas elektrotiklam
parliecinieties, vai elektrotikla spriegums
un frekvence atbilst krasns tehnisko datu
plaksnité noraditajiem parametriem.
Krasns japieslédz tieSi sienas
kontaktligzdai, nevis pagarinatajam

vai parvietojamam stravas padeves
kontaktligzdu blokam. Izmantoto

sienas kontaktrozeti nedrikst vienlaikus
izmantot citam iericém.

Tikai kvalificéts elektrikis drikst uzstadrt
kontaktrozeti un nomainit savienoSanas
kabeli.

Ja péc uzstadiSanas kontaktdaksa vairs
nav pieejama, krasns tuvuma jauzstada
visu polu atvienoSanas ierice ar vismaz 3
mm atstarpi starp kontaktiem.

Pieejama virsma darbibas laika var bat
karsta.

Stikla paplates uzstadiSana

Pirms ierices pirmas lietoSanas édiena
gatavoSanai ir pareizi jauzstada stikla paplate
(rotéjosa paplate).

1.

Uzlieciet rotg&josas paplates rumbu (2) uz
motora varpstas (4) kameras pamatnes
centra.

levietojiet rotéjosas paplates balstu (3)
kameras pamatnes apalaja rieva.
Uzlieciet stikla paplati (1) uz rotéjosas
paplates balsta (3). Parliecinieties, ka
rotéjosas paplates rumba (2) saslédzas
ar stikla paplati un to griez.
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Piezimes:

a) Nekad nenovietojiet stikla paplati
apgrieztu otradi.

b) Parliecinieties, ka stikla paplate var brivi
griezties.

c) Gatavosanas laika vienmér izmantojiet
gan stikla paplati, gan rotéjosa gredzena
bloku.

d) Pirms gatavo$anas vienmér novietojiet
édienu un édiena traukus uz stikla
paplates.

e) Jastikla paplate vai rotéjoSais gredzens

ieplaisa vai salUst, vérsieties tuvakaja
pilnvarotaja servisa centra.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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Darbiba

Visparigas vadlinijas

Pirms jebkuras sildiSanas (tostarp
atkausésanas) funkcijas lietoSanas
parliecinieties, vai stikla paplate ir pareizi
uzstadita, péc tam novietojiet &dienu stikla
paplates centra un aizveriet durvis. Krasns
saks sildiSanu tikai tad, kad durvis bas
pilnigi aizvértas.

Ja esat nepieredzéjis lietotajs un nezinat,
cik ilgs sildiSanas laiks ir nepiecieSams,
saciet ar Tsu sildiSanas laiku un péc tam
pievienojiet papildu laiku, ja nepiecieSams.
Parkarséjot édienu, ne tikai tiek téréta
elektriba, bet arT tiek raditi droSibas
apdraudé&jumi.

Jo aukstaks ir édiens un jo vairak adens
taja ir, jo ilgaks ir nepiecieSamais sildisanas
laiks.

Pirms vadibas panela lietoSanas
parliecinieties, vai tas ir atblokéts.

P&c nokluséjuma, pieskaroties jebkurai
vadibas panela pogai, atskanés pikstiens.
GaidiSanas reZzima ekrana tiek radits
pasreizé&jais laiks, ja ir iestatits pulkstenis,
vai “00:00", ja pulkstenis nav iestatits.
SildiSanu var sakt tikai tad, kad krasns

ir gaidiSanas rezima. Lai jebkura laika
parslégtu krasni atpakal gaidiSanas
rezima, pieskarieties €.

Péc sildiSanas beigam, atverot durvis,
krasns partrauks pikstét un atgriezisies
gaidiSanas rezima, radot “00:00".

Lai beigtu sildisanu atrak, pieskarieties €3,
SildiSanas laika jaudas lTmeni nevar maintt.
Sildisanas laika krasns var pikstét, lai
atgadinatu apgriezt édienu. Kad dzirdat
pikstienus, atveriet durvis, apgrieziet
édienu, aizveriet durvis un péc tam
pieskarieties Dm, lai turpinatu sildisanu.

Ja neveiksiet nekadas darbibas, krasns
turpinas sildisanu.

Visos sildiSanas reZzimos, iznemot
atkauséSanu péc svara, varat pieskarties
D, ai palielinatu sildidanas laiku ar

30 sekunZu soli. Piezime: Ja sakat
sildiSanu, izmantojot automatiskas
izvélnes funkciju, sildiSanas laiku nevar
maintt, kamér notiek sildiSana.
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+ Jaiestatat krasni sildiSanai ilgak par
20 minatém ar 100 % mikrovilnu jaudu,
péc pirmajam 20 mindtém krasns
automatiski samazinas jaudas limeni Iidz
80 %, lai aizsargatu magnetronu.

Krasns stravas padeves ieslégSana

Péc krasns pieslégSanas elektrotiklam ta
vienu reizi atskano pikstienu, ieslédz ekranu
un pariet gaidisanas reZima.

Krasns stravas padeves izslégSana

Lai izslégtu krasns stravas padevi,
atvienojiet stravas kontaktdaksu no sienas
kontaktrozetes.

Durvju atvérSana

Krasns durvis var atvért elektroniski. Lai Sada

veida atvértu krasns durvis, pieskarieties <7,

kad krasns ir ieslégta.

Ja elektroniska durvju sistéma nedarbojas vai

vélaties atvért durvis, kad krasns ir izslégta,

atveriet durvis, veicot Sadas darbibas:

1. Piestipriniet durvju virsmai piegades
komplekta ietilpstoSo piesdcekni.

2. Velciet piestcekni uz arpusi, lai atvértu
durvis.

Lai lejupieladé&tu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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Pulkstena iestatiSana

Krasni var lietot, neiestatot pulksteni. Lai

iestatitu pulksteni, veiciet Sadas darbibas:

1. Kad krasns ir gaidisanas rezima, divreiz
pieskarieties (@), lai atvértu pulkstena
iestatiSanas rezimu. Ekrana sak mirgot
cipari, kas norada stundas.

2. Pagrieziet atlasiSanas grozampogu, lai
iestatTtu stundas.

3. Pieskarieties (3), lai apstiprinatu. Ekrana
sak mirgot cipari, kas norada minates.

4. Pagrieziet atlasiSsanas grozampogu, lai
iestatitu mindtes.

5. Pieskarieties (9), lai saglabatu laika
iestatljumu un aizvértu pulkstena iestatiS8anas
reZimu. Ekrana pastavigi tiek radtts laiks.

Piezimes:

+ Lai velak mainttu laiku, atkartojiet ieprieks
noraditas darbibas.

+ Lai jebkura laika aizvértu pulkstena
iestati3anas reZimu, pieskarieties <2,

+ Krasns vienmér rada 24 stundu pulksteni.

+ Ja neiestatat pulksteni, krasns vienmér
rada laiku “00:00".

+ Ja atvienojat krasni no elektrotikla vai
rodas stravas padeves partraukums,
pulkstenis jaiestata no jauna.

Taimera lietoSana

Taimeri var izmantot, lai sekotu IT1dzi laikam,

gatavojot édienu vai veicot citas darbibas.

Kad taimeris darbojas, krasns nedara neko

citu ka vien parada atlikuSo laiku.

Lai iestatitu taimeri, veiciet Sadas darbibas:

1. Kad krasns ir gaidisanas rezima,
pieskarieties (3), lai atvértu taimera
iestatiSanas reZimu. Ekrana sak mirgot
radijums “00:00".

2. Pagrieziet atlasiSanas grozampogu, lai
izvélétos laika ilgumu. Maksimalais laika
ilgums ir 95 minates.

3. Pieskarieties [, lai palaistu taimeri. Ekrans
sak radit atlikuSo laiku.
Piezimes:

+ Kad taimeris beidzas, krasns atskano
5 pikstiena signalus un atgriezas
gaidiSanas rezima.
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+ Lai beigtu taimera darbibu atrak,
pieskarieties €.

+ Kameér taimeris darbojas, citas krasns
funkcijas nevar izmantot.

SildiSana, izmantojot tikai mikrovilnus
Ja sildat, izmantojot tikai mikrovilnus, varat
izvéléties jebkuru no talak noraditajiem

5 jaudas limeniem. Jo augstaks jaudas
[Tmenis, jo Tsaks nepiecieSamais sildiSanas
laiks.

IJ_auda;; Paradttais Izejas jauda
Tmenis kods

100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Lai saktu sildiSanu, izmantojot tikai

mikrovilnus, veiciet Sadas darbibas:

1. Pieskarieties (=). Ekrana tiek paradits
“P100", noradot, ka jaudas Iimenis ir 100 %.

2. Ja vélaties pazeminat jaudas lTmeni,
pieskarieties (5] vienu vai vairakas reizes
vai pagrieziet atlasiSanas grozampogu, lai
izvélétos jaudas limeni.

3. Pieskarieties >, lai apstiprinatu izvéléto
jaudas ITmeni.

4. Pagrieziet atlasiS8anas grozampogu, lai
izvélétos laika ilgumu. Maksimalais laika
ilgums ir 95 minates.

5. Pieskarieties [>_, lai saktu sildi$anu.

+30"

Atkausésana

Krasni var izmantot, lai ar mikrovilniem
atkausétu sasaldétu partiku, kas tikko
iznemta no saldétavas. Partikas atkausésanai
krasns vienmér izmanto 30 % mikrovilnu
jaudas.

AtkauséSana péc svara

Lai saktu partikas atkauséSanu péc svara,
veiciet Sadas darbibas:

1. Pieskarieties 906. Ekrana radijums ir “d-1".

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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2. Pagrieziet atlasiSanas grozampogu,
lai izvélétos partikas svaru no 100 g
[[dz 2000 g. Padoms: Krasns nosaka
nepiecieSsamo atkauséSanas laiku atkariba
no noradita svara.
3. Nospiediet]>_, lai saktu atkausé3anu.
Piezime: Atskanés signals, lai atgadinatu
apgriezt produktus atkausésanas laika.
Ja nekadas darbibas netiek veiktas, krasns
turpina darbu.

AtkauséSana péc laika

Lai saktu partikas atkauséSanu péc laika,

veiciet Sadas darbibas:

1. Divreiz pieskarieties 906. Ekrana radijums ir
“d'2".

2. Pagrieziet atlasiSanas grozampogu, lai
izvélétos laika ilgumu. Maksimalais laika
ilgums ir 95 minates.

3. Nospiediet D>_, lai saktu atkausésanu.

+30"
Piezime: Atskanés signals, lai atgadinatu
apgriezt produktus atkauséSanas laika.

Ja nekadas darbibas netiek veiktas, krasns
turpina darbu.

Tikai grila vai kombinacijas gatavoSanas

(mikrovilni + grils) lietoSana

Lai saktu sildiSanu, izmantojot tikai grilu vai

kombinacijas sildisanu (mikrovilni + grils),

veiciet Sadas darbibas:

1. Pieskarieties @ Ekrana tiek paradits “G-1",
noradot, ka sildiSanas rezims ir tikai grils.

2. Ja vélaties izmantot kombinacijas sildiSanu
(mikrovilni + grils), vienu vai vairakas reizes
pieskarieties (™) vai pagrieziet atlasisanas
grozampogu, lai izvélétos “C-1" vai “C-2".

3. Pieskarieties >_, lai apstiprinatu.

+30"

4. Pagrieziet atlasiS8anas grozampogu, lai
izveletos laika ilgumu. Maksimalais laika
ilgums ir 95 minates.

5. Pieskarieties >, lai saktu sildisanu.

430"

Jaudas avotu tabula:
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SildiSanas Mikrovilnu -
- . i Grila jauda
rezZims jauda
Cc1 55 % 45 %
c-2 34 % 66 %

SildiSanas Mikrovilnu -

o . Grila jauda
reZzims jauda
G-1 0% 100 %

Divu posmu sildiSanas lietoSana

Piezimes:

+ So funkciju var izmantot, lai krasnt
pagatavotu édienu divos posmos.
Sildisanas metodém abos posmos jabut
atSkirrgam.

+ Ja kada posma sildisanas metode ir
atkausésSana, krasns vienmeér atkausés
jasu édienu pirmaja posma.

Pieméram, lai atkausétu édienu 5 minates

un péc tam to 7 minates karsétu, izmantojot

mikrovilnus ar 80 % jaudu, veiciet Sadas
darbibas:

1. Divreiz pieskarieties %ﬁ Ekrana radijums ir
“d-2".

2. Pagrieziet atlasiSanas grozampogu, lai
iestatitu atkausésanas laiku 5 minates.

3. Pieskarieties Ekrana radijums ir “P100".

4. Pieskarieties (=] vai pagrieziet atlasiSanas
grozampogu, lai iestatitu jaudas Tmeni
“P80".

5. Pieskarieties [>_, lai apstiprinatu.
6. Pagrieziet atlasiSanas grozampogu, lai
iestatitu sildiSanas laiku 7 minates.

7. Pieskarieties >_, lai saktu sildidanu.

+30"

Atras sildi$anas lietoSana

Varat izmantot atro sildiSanu, lai saktu

sildiSanu ar 100 % mikrovilnu jaudu,

pieskaroties tikai vienai pogai.

1. metode:

1. Pieskarieties [}, lai saktu sildianu
30 sekundes.

2. Ja sildiSanas laika vélaties palielinat
sildiSanas laiku, atkartoti pieskarieties
Dm, lai palielinatu sildi3anas laiku ar

30 sekunzu soli. llgakais laiks, ko var

iestatt, ir 95 minates.

Lai lejupieladé&tu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com



LATVIESU 245

—_

Popkorna gatavosana

Lai saktu popkorna gatavoSanu, izmantojot
100 % mikrovilnu jaudas, veiciet Sadas
darbibas:

1.

. Pieskarieties >
. Ja sildisanas laika vélaties palielinat

. metode: lai nelautu maziem bérniem darbinat krasni,

. Pagrieziet atlasiSanas grozampogu, lai izmantojot vadibas paneli. Kad blok&Sana
izvélétos laika ilgumu. Maksimalais laika bérniem ir aktivizéta, ekrana ir redzams
ilgums ir 95 minadtes. bloké&Sanas bérniem simbols un visas vadibas

lai saktu sildiganu. panela pogas ir deaktivizétas.

Lai aktvizétu vai deaktivizétu blok&Sanu
bérniem, pieskarieties €3 un turiet to
nospiestu 3 sekundes, kad krasns ir
gaidisanas rezima. Pirms bloké&Sanas
bérniem statusa mainas krasns atskanos
pikstiena signalu.

+30"

sildiSanas laiku, atkartoti pieskarieties
D 1ai palielinatu sildidanas laiku ar

30 sekunzu soli. llgakais laiks, ko var
iestatit, ir 95 minadtes.

Informacijas parbaude sildisanas laika
Krasns |auj parbaudit daZu veidu informaciju
sildiSanas laika.
Ja ir iestatits pulkstenis, pieskarieties @
lai skatTtu pasreizé&jo laiku. Laika radijums
ekrana bis redzams 3 sekundes.

Pieskarieties ff}. Ekrana radfjums ir “50 g”,
kas apzimé 50 g popkorna.

2. Ja velaties pagatavot 100 g popkorna, + Ja krasns silda, izmantojot tikai
velreiz pieskarieties fff}, lai mainitu mikrovilnus, pieskarieties (&), lai skatitu
paradito svaru uz “100 g". jaudas limeni. Jaudas limena radijums
3. Pieskarieties [}, lai saktu sildisanu. ekrana bas redzams 3 sekundes.
+ Jakrasns silda, izmantojot tikai grilu vai
BlokéSanas bérniem funkcijas lietoSana kombinacijas sildianu, pieskarieties (™), lai
Bloké3anas bérniem funkcija ir paredzéta, skatitu sildiSanas reZzimu. SildiSanas rezima

radijums ekrana bds redzams 3 sekundes.

Automatiskas izvélnes lietoSana

Automatisko izvélni var izmantot, lai atri pagatavotu vai uzsilditu 21 édienu veidu, kas
uzskaititi nakamaja tabula.

Lai lietotu automatisko izvélni, izpildiet $adas darbibas:

1.
2.

. Pieskarieties D>

. Pieskarieties >

Pieskarieties . Ekrana radijums ir “A01”, kas apzimé saldétu picu.

Ja vélaties atlasTt citu édiena veidu, pieskarieties & vai pagrieziet atlasiS8anas grozampogu,
lai parslégtos starp izvélnes vienumiem, Iidz ekrana paradas vélama édiena veida kods.

lai apstiprinatu. Ekrana tiek paradits $im édiena veida ieprieks iestatitais

+30"

daudzumes.

. Jaizvélné Sim édiena veidam ir vairak neka viens ieprieks iestatits daudzums un vélaties

maintt daudzumu, pagrieziet atlasiSanas grozampogu, lai izvélétos vajadzigo daudzumu.
lai saktu sildiSanu.

+30"

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com



LATVIESU

Automatiskas izvélnes tabula:
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(Saldéti brokoli)

Mikrovilnu
Kods Ediena Paraditais | jaudas l[imenis/ | SildiSanas
(Ediena veids) daudzums daudzums sildiSanas laiks
rezZims
0 2009 2009 2'30"/6'00"
A01 N ST AT
(saldeta pica) 300g 3009 P100/G-1 3'20"/6'00
4009 4009 4'00"/6'00"
150 g 150 g 2'30"
300 300 400"
A02 g g P100
(Gala) 450 g 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 2'30"
250 g 250 g 300"
A03 350 350 P80 430"
(Zivis) 9 9
450 g 450 g 500"
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00”
A04 350 350 P100 330"
(Darzeni) 9 9
500 g 500 g 430"
A05 g
(Kartupeli bez mizas) 4009 4009 P100 >30
1(2309) 1 530"
A6 2 (460 g) 2 P100 800"
(Kartupeli ar mizu) 9
3(690 g) 3 10'00”
AQ7 2
(Svaigi spinati) 200 g 200 g P100 2'30
A08 O
(Saldétas zalas pupinas) 2009 2009 P100 400
AQ09 o
(Saldati zirnsi) 2009 2009 P100 330
A10 oy
(Saldéti jaukti darzeni) 2009 2009 P100 330
ATl 200g 200 g P100 400"
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Mikrovilnu
Kods Ediena Paraditais | jaudas Iimenis/ | SildiSanas
(Ediena veids) daudzums daudzums sildiSanas laiks
rezims
50g(ar450g A"
auksta Gdens) 509 1800
A12 100 g (ar 800 g T
(Pasta) auksta tGdens) 1009 P80 2100
150 g (ar 1200 g A
auksta tdens) 1509 2400
A13 Fpis
(Saldéta lazanja) 3009 3009 ¢ 1300
Al4 100 100 P100/P50% 3'00"/10'00”
(Kvinoja) 9 9
ATS 200 g 200 g P100/P50? 3'00"/8'00"
(Kuskuss)
Al16 (Y
(Makaroni) 1009 100 g P80 6'00
Al7 200 200 P100/P50% 5'00"/20'00"
(Branie risi) 9 9
AT8 2 porcijas (57 g) 579 P100/P50? 3'00"/3'00"
(Auzu parslas)
50 50 120"
A19 g 9 P100
(Popkorns) 100 g 100 g 2'10"
1tase (120 ml) 1 100"
A20 2 tases (240 ml) 2 P100 140"
(Dzérieni)
3 tases (360 ml) 3 2'30"
A21 100
(Saldéts sviests)? 2309 2309 P100 110

1) Krasns sildis &dienu ar 100 % mikrovilnu jaudas un péc tam tikai ar grilu.
2) Krasns sildis édienu ar 100 % mikrovilnu jaudas un péc tam ar 50 % mikrovilnu jaudas.
3) lzveélieties 30, lai izkausétu saldétu sviestu, kas tikko iznemts no saldétavas.
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Tehniskas specifikacijas
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Modelis SPJUTBO 60600278
Nominalais spriegums 230-240 vV~
Nominala frekvence 50 Hz

Nominala ieejas jauda (mikrovilni) 1550 W

Nominala izejas jauda (mikrovilni) 1000 W

Nominala ieejas jauda (grils) 1100 W

Krasns ietilpiba 341

Rotéjosas paplates diametrs 315 mm

Argjie izmeri 595x408x397 mm
Neto svars 18,3 kg
GaidiSanas rezima jauda 0,8W
Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai
mikrovilnu krasns automatiski sasniegtu -

" 20 minates

piemérojamo zemas jaudas reZimu vai

stavokli
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DroSibas informacija

A BRIDINAJUMS!
PIESARDZIBAS PASAKUMI, LAI
IZVAIRITOS NO IESPEJAMAS
PAKLAUSANAS PARMERIGAI
MIKROVILNU ENERGIJAI

Jasu drosibai

* Nedarbiniet So mikrovilnu krasni

ar atvértam durvim, citadi varat
tikt paklauts kaitigai mikrovilnu
iedarbibai. Ir svarigi nesalauzt

un necensties ietekmét droSibas

blokéSanas mehanismus.
* Nenovietojiet priekSmetus starp
krasns priekSpusi un durvim un

nepielaujiet puteklu vai tiriSanas
[Tdzek|u uzkrasanos uz blivéjumu

virsmam.

A BRIDINAJUMS! Ja durvis

vai durvju blives ir bojatas,
krasni nedrikst izmantot, kamér
kvalificéts tehnikis to nav
salabojis.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
BRIDINAJUMS

Lai samazinatu ugunsgréka,
elektroSoka, personu traumu un
paklauSanas parmérigai mikrovilnu
energijai risku, izmantojot ierici,
ievérojiet pamata piesardzibas
pasakumus, tostarp zemak minéto:
« Ipasiizlasiet un ievérojiet:
“PIESARDZIBAS PASAKUMI, LAI
IZVAIRITOS NO IESPEJAMAS
PAKLAUSANAS PARMERIGAI
MIKROVILNU ENERGIJAI".
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So ierici drikst lietot bérni, kuri
sashiegusi 8 gadu vecumu,

un personas ar pazeminatam
fiziskajam, sensorajam

vai garigajam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi vai
zinaSanam, ja vien tie ir sanémusi
atbilstoSas instrukcijas par
ierices dro3u lietoSanu un saprot
saistitos riskus.

Turiet ierici un tas vadu vieta,

kur tai nevar piek|at bérni, kuri ir
jaunaki par 8 gadiem.

Ja stravas vads ir bojats,

tas janomaina raZzotajam,

ta pilnvarota servisa centra
specialistam vai [1dzigi kvalificétai
personai, lai izvairttos no riska.

A BRIDINAJUMS: Jebkadu

apkopi vai remontu, kas paredz
nonemt vaku, kas aizsarga pret
mikrovilnu energijas iedarbibu,
drikst veikt tikai kompetenta
persona.

Sildot partikas produktus
plastmasas vai papira traukos,
uzraugiet krasni, lai nenotiktu
aizdegSanas.

Izmantojiet tikai tadus traukus,
kas ir pieméroti izmantoSanai
mikrovilnu krasnrs.

Ja izdalas dami, izslédziet ierici
vai atvienojiet vadu un neatveriet
durvis, lai apslapétu jebkadas
liesmas.

Sildot dzérienus mikrovilnu
krasnr, tie var uzvarities un
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izS|akstities, tapéc esiet uzmanigi,
rikojoties ar trauku.

* Laiizvairitos no apdegumiem,
baroSanas pudeliSu un mazulu
&dienu burcinu saturs pirms
lietoSanas ir jasamaisa vai
jasakrata un japarbauda ta
temperatdra.

+ Olas ar Caumalu, veselas cieti
varTtas olas nedrikst sildit
mikrovilnu krasni, jo tas var
uzspragt pat péc tam, kad
sildiSana mikrovilnu krasntir
beigusies.

* Krasns ir jatira regulari, nonemot
jebkadus édienu nosédumus.

* Neuzturot krasni tiru, iespéjama
virsmas bojasanas, kas var
nelabvéligi ietekmét ierices
kalpoSanas laiku un radit bistamu
situaciju.

* Laiizvairitos no parkarsanas,
ierici nedrikst uzstadit aiz
dekorativajam durvim.

* Izmantojiet tikai Sai krasnij
ieteikto temperatdras zondi.
(Krasnim, kuram ir nodrosinata
iespéja izmantot temperataras
zondi.)

*  Mikrovilnu krasni nedrikst
novietot skapi, ja vien ta nav
testéta skapr.

*  Mikrovilnu krasni drikst izmantot
tikai tad, ja dekorativas durvis ir
atvértas. (Krasnim ar dekorativam
durvim.)

+  Siierice ir paredzéta lieto3anai
majas un lidzigos apstak]|os,
pieméram:

- personala virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vidés;

250

klientu vajadzibam viesnicas,
motelos un citas dzivojamas
vidés;

lauku majas;

naktsmitnés ar brokastim.
Mikrovilnu krasns ir paredzéta
édienu un dzérienu sildiSanai.
Produktu un apgérbu zavésana,
termoforu, Cibu, sdklu, mitru
dranu u.tml. sildiS8ana var
radit traumu, aizdegSanas

un ugunsgréka risku. Metala
konteinerus édieniem un
dzérieniem nedrikst izmantot,
jo tie var aizdegties. lerici ir
paredzéts lietot brivi stavosu.
Lai izvairttos no parkarsanas,
neuzstadiet skapi vai aiz
dekorativam durvim.

lerici nedrikst tirit ar tvaika
tiritaju.

lerici ir paredzéts lietot brivi
stavosu.

lerices aizmuguréja virsma ir
janovieto pret sienu.

lerici nav paredzéts darbinat
ar aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

lerices darbibas laika pieejamo
virsmu temperatara var bat
augsta.

A BRIDINAJUMS: Kad ierice

tiek izmantota kombinacijas
reZima, radito temperatdru dél
bérni drikst lietot krasni tikai
pieauguso uzraudziba.
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A BRIDINAJUMS: Lai

izvairitos no apdegumiem,
nepieskarieties mikrovilnu krasnij,
kamér ta darbojas.

SAGLABAVJIET SO INSTRUKCIJU

LAl MAZINATU PERSONU TRAUMU
RISKU, IZVEIDOJOT ZEMEJUMU

A BISTAMIBA

ElektroSoka risks
Pieskarsanas atseviSkiem iek3&jiem
komponentiem var radit nopietnas

traumas vai izraisit navi. Neizjauciet
So ierici.

A BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks

Zeméjuma spraudna nepareiza
lietoSana var radit elektroSoku.
Nepievienojiet ierici kontaktrozetei,
kameér ta nav pareizi uzstadrta un
sazeméta.

lericei jaizveido zemé&jums.
Issavienojuma gadijuma

zeméjums samazina elektroSoka
risku, nodroSinot papildu dzislu
elektriskajai stravai. lerice ir aprikota
ar vadu, kuram ir zemé&juma dzisla
un zeméjuma kontaktdaksa.
KontaktdakSa jasavieno ar
kontaktrozeti, kas ir pareizi uzstadita
un zeméta.

Konsultéjieties ar kvalificétu
elektriki vai apkopes specialistu, ja
neizprotat zemésanas noradijumus
vai Saubaties par ierices pareizu
zemeéjumu. Ja ir nepiecieSams
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izmantot pagarinasanas vadu,
izmantojiet tikai 3 dzislu vadu.

* Iss barosanas vads tiek
nodrosinats, lai samazinatu
riskus, ko rada sapisanas vai
aizkerSanas aiz garaka vada.

+ Jaizmantojat garu vadu
komplektu vai pagarinasanas
vadu, ievérojiet zemak minéto:

- Vadu komplekta vai
pagarinasanas vada atzimétajiem
elektribas parametriem jabat
vismaz tik lieliem ka ierices
elektribas parametriem.

- Pagarinasanas vadam jabat
zeméjuma tipa 3 dzislu vadam.

- Garo vadu novietojiet ta, lai
tas nekaratos gar leti vai galda
virsmu, kur to var paraut bérni
vai aiz ta iesp&jams nejausi
aizkerties.

TIRISANA

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota

no barosanas avota.

« Péc lietoSanas krasns iek3Spusi
tiriet ar nedaudz mitru dranu.

* Piederumus tiriet vienkarsi
ziepjaden.

« JanepiecieSams, durvju rami un
blivéjumu, ka arT blakus esosas
dalas tiriet uzmanigi, izmantojot
mitru dranu.

+ Nelietojiet spécigus abrazivus
tiriSanas lidzek|us vai asus metala
skrapjus, lai notirttu krasns durvju
stiklu, jo tadéjadi varat sabojat
virsmu, radot stikla saplisanu.

« TirSanas padoms % Lai vieglak
notirttu iek3&jas sienas, kuram
var pielipt gatavotais édiens,
rikojieties Sadi: Bloda ielieciet
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pusi citrona, pievienojiet 300 ml
(1/2 pinti) Gdens un 10 mindtes .
sildiet ar 100 % mikrovilnu jaudu.
Noslaukiet krasni, izmantojot
mikstu, sausu dranu. .

A PIESARDZIBU

Traumu risks

Jebkadu apkopi vai remontu, kas
paredz nonemt vaku, kas aizsarga
pret mikrovilnu energijas iedarbibu,
drikst veikt tikai kompetenta persona.

Skatiet noradijumus “MATERIALI,
KURUS DRIKST VAI NEDRIKST LIETOT
MIKROVILNU KRASNT". Noteiktu
nemetala trauku izmantoSana
mikrovilnu krasnt nav droSa. Ja
Saubaties, varat parbaudrt attiecigo
trauku, izmantojot zemak aprakstito
proceddru.
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Trauka parbaude:

Mikrovilnu droSa konteinera
iepildiet 1 tasi auksta Gdens (250
ml) un ievietojiet attiecigo trauku.
leslédziet maksimalo jaudu uz 1
mindti.

Uzmanigi pataustiet trauku.

Ja tuksais trauks ir silts,
neizmantojiet to gatavosanai
mikrovilnu krasnr.

GatavoSanas laiks nedrikst
parsniegt 1 minati.
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Materiali, kurus drikst izmantot mikrovilnu krasnt

Galda piederumi

Piezimes

Cepamtrauki

levérojiet razotdja noradijumus. Cepamtrauka dibenam jabat
vismaz 5 mm (3/16 collas) virs rotéjosas paplates. Nepareizas
lietoSanas rezultata rotéjosa paplate var saldzt.

Pusdienu trauki

Tikai mikrovilnu drosi. levérojiet razotaja noradijumus.
Neizmantojiet ieplaisajusus traukus.

Stikla burkas

Vienmér nonemiet vaku. Izmantojiet tikai @diena sildisanai, l1dz
édiens uzsilst. Vairums stikla burku nav karstumizturigas un var
saplist.

Stikla trauki

Tikai karstumizturigi stikla trauki izmantoSanai krasnr.
Parliecinieties, ka nav metaliskas malas. Neizmantojiet ieplaisajusus
traukus.

Maisini gatavoSanai
krasnt

levérojiet razotaja noradijumus. Neaiztaisiet ar metala stiepli.
Atstajiet spraugas tvaika izpladei.

Papira Skivji un
krazes

Izmantojiet tikai Tslaicigai gatavoSanai/sildiSanai. GatavoSanas laika
neatstajiet krasni bez uzraudzibas.

Papira dvieli

Izmantojiet, lai apsegtu édienu atkartotai sildiSanai un tauku
uzsdkSanai. Izmantojiet tikai Tslaicigai gatavoSanai, nodroSinot
uzraudzibu.

Pergamentpapirs

Izmantojiet ka parsegu, lai novérstu $lakstiSanos, vai ietiniet
tvaicéSanas noldkos.

Plastmasa

Tikai mikrovilnu drosi. levérojiet razotaja noradijumus. Jabat
markéjumam “Mikrovilnu droSs”. Dala plastmasas trauku klast
miksti, kad &diens to iekSpuseé k|ast karsts. “VariSanas maisiniem”
un ciesi noslégtiem plastmasas maisiniem jaizveido spraugas vai
atveres, ka noradits uz iepakojuma.

Plastmasas pléve

Tikai mikrovilnu drosi. Izmantojiet, lai apsegtu édienu gatavo3anas
laika un saglabatu mitrumu. Nepielaujiet plastmasas pléves un
édiena saskarSanos.

Termometri

Tikai mikrovilnu drosi (galas un karame|u termometri).

Vaskpapirs

Izmantojiet vaskpapiru ka parsegu, lai novérstu SlakstiSanos un
saglabatu mitrumu.
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Materiali, kurus nedrikst izmantot mikrovilnu krasnt

Galda piederumi

Piezimes

Aluminija paplate

Var izraisit elektrisko loku. Parlieciet @dienu mikrovilnu drosa
trauka.

Ediena kartona
iepakojums ar metala
rokturi

Var izraistt elektrisko loku. Parlieciet édienu mikrovilnu dro3a
trauka.

Galda piederumi no
metala vai ar metala
rotajumiem

Metals aizsarga édienu no mikrovilnu energijas. Metala malinas
var radit elektrisko loku.

Metala stiprinaSanas

Var radrt elektrisko loku un ugunsgréku krasnr.

skavas

Papira maisini

Var izraistt ugunsgréku krasnr.

Putuplasts Putuplasts var izkust vai piesarnot iekSpusé esosSo Skidrumu,
paklaujot to augstai temperatarai.

Koks Izmantojot koku mikrovilnu krasnf, tas izZast, var saplaisat un
saSkelties.

IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistitu atbalstu

LGdzu, sazinieties ar IKEA
klientu atbalsta dienestu -
[xea ] saiti uz paSapkalpoSanas
[ M| portalu vai talruna numuru
atradisiet vietné
www.lKEA.com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasapkalpo3anas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jds
pierakstit produkta mark&juma noradito IKEA
preces numuru (8 cipari) un sérijas numuru.

Sadala Tehniskie dati / Tehnisko datu
plaksnite jas varat noskaidrot, kur plaksnite
atrodas

SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un bez

ta garantija nebas spéka. Ceka noradits art
visu josu iegadato iericu nosaukums un IKEA
preces numurs (8 cipari).

Ladzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mums.
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OnucaHue nsgenus
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BTynka pon1KoBOLi NoACTaBKM CMOTPOBOE OKOLLKO
MaHenb ynpaeneHus JBepua
CncTeMa 3aLLUTHOIA @ Kawmepa neuun
6/10KNPOBKM
MpumeyaHmns.

*  He nomelulaiiTe NoAAOH ANA TPUNSA B KaMepy Neyn, Koraa NCnob3yeTcs TONbKO PexumM
Harpesa CBY. MogpobHasa nHdopmauus npriBeaeHa B ciegytoLLein Tabanue.

+  Korga Bbl UCMONb3yeTe NPOTUBEHb A5 FPUAS MPY NPUrOTOBAEHWW NMLLM, BCEraa
romeLlanTe ero Ha CTekKAAHHbIN NoAHOC.

MpoTuBeHb ANa rpuns
Pe>xum HarpeBa

Tonbko CBY HeTt

G-1 (ToNbKO rpusb) Ja
KoMbnHMpoBaHHbI C-1(CBY + rpunib) HAa
pexm C-2 (CBY + rpunb) Jla

YTo6bI 3arpy3nTb MOHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, MoceTuTe Beb-canT www.ikea.com
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MNaHenb ynpaesneHus

-~ Rl l -

HEER BNERQmE

XK-3kpaH
KHorka aBToMeHt0
KHonka «lMonkopH»

KHonka «Myck/MoaTeepxaeHme/ bbICTpbIl

HarpeB»
KHomnka pexvmMa pa3mopaxunBaHus
KHomnka oTKpbITUS ABepLibI

Pyuka BbibOpa

KHonka «Cton/OTmeHa/bnoknposka oT
AeTen»

KHonka vacos/Tarimepa
KHonka pexwnma CBY

KHonka pexwuma rpunisi/ KOM6MHUPOBaHHOTO

pexuma

YcTtaHoBKa

Mepea Hauanom pa6oTbi

YpanuTe Bce yNakoBOYHbIE MaTepUasbI
1 akceccyapsl.

Yaanute 3alUnTHYHO MIEHKY C
MOBEPXHOCTM Meyn.

He cHuMaliTe CBETN0-KOPUYHEBYHO
CNOASHYIO MAACTUHY, KOTopast
3aKperieHa B kKaMepe neyu As 3auThl
MarHeTpoHa.

OCMOTpMTE MUKPOBOJIHOBYHO Mevyb

Ha NpeAMeT NoBpPeXAeHWI, Taknx

Kak BMATUHbI UV MOMIOMKA ABEPLbI.
He ycTaHaBnvBaliTe neyb, €CM OHa
noBpexzeHa.
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YcTaHOBKa neuun

[Ans ycTaHoBKM neun cnegyiite
OT/e/IbHOM MOHTaXHOM VHCTPYKLMN.
JaHHas neyb NpejHa3Ha4yeHa TO/bKO
AN191 6bITOBOrO NCMNOL30BaHMS.
JaHHas MMKpOBO/IHOBasA Neyb
npegHasHa4eHa A9 CNo/b30BaHKA BO
BCTPOEHHOW KoMniekTauuun. Ee Henb3a
yCTaHaBNMBaTb Ha CTOMELLHWLY UAN Ha
MoKy MNOCYAHOro LKada.

Meyb MOXHO YCTaHOBUTL B
cneumanbHbI HaCTeHHbIN LWKad
LWnMpuHoON 60 cm.

Meyb OCHaLLleHa LUTencenbHOW BUIKORA,
KOTOPYH HEOBXOAMMO NOAKIYATL
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TO/IbKO K COOTBETCTBYOLLMM 06pa3oM
YCTaHOBNEHHOW U 3a3eM/IeHHO
poseTke.

« Tlepep noakntoueHneM neun ybeamrecs,
YTO HanpsKeHMe 1 YacToTa 3NeKTPoceT
COOTBETCTBYIOT JaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
nacnopTHo Tabnnuke.

*  Bbl 4OMKHBI NOAKOYNTL MeYyb
HernocpeACTBEHHO K HaCTEHHOW po3eTke,
a He K YAIMHUTENI0 AN K CbeMHOMY
pa3seTBuTENt0. KpoMe TOro, ybeanTecs,
YTO HaCTeHHas Po3eTKa, K KOTOPOW Bbl
nozKntoyaeTe reyb, He NUCMO/b3YeTcs
APYrMUY NprubopamMu.

*  YCTaHOBKy pO3eTKU 1 3aMeHy Kabens
NUTaHUA JOJIXXEH MPOU3BOAUTL TOILKO
KBaNMGULMPOBAHHbI 3NEKTPUK.

*  Ecnm Bunika okaxeTcs He AOCTyMNHa
nocne ycTaHOBKW, PAAOM C Neybto
[OJIKHO ObITh YCTaHOB/IEHO
yH/MBepcanbHoe oTKAYarLLee
YCTPOWCTBO C KOHTAKTHbIM 3a30pOM He
MeHee 3 MM.

MoBepPXHOCTb, C KOTOPOW BO3MOXEH KOHTAaKT,
MOXeT HarpeBaTbCs BO BpeMsi paboThbl.

YcTaHOBKa CTEK/MIAHHOIO NoAHoca

Mepea NepBbIM MCMONB30BaHEM Npubopa
ANS NPUrOTOBNEHNS NMNLLY HEO6XO0AMMO
NpaBWIbHO YCTaHOBUTL CTEKNSHHbIN I'IO,CI,HOCa)
(ponvkoByto NOACTaBKY).

1. YcTaHOBUWTE BTY/IKY POJIMKOBOWA
noAcCTaBkuM (2) Ha Ban AgBuratens (4) B
LleHTpe HVDKHel YacTu Kamepsbl.

2. TlomecTuTe OMopy ponKOBOWA
NoACTaBKM (3) B KPYryto KaHaBKy B
HVKHeN YacTu KaMepbl.

3. [lomecTuTe CTeKNAHHbIV nogHoc (1)

Ha ornopy pPoJINKOBOW MOACTaBKM (3).
Y6eauntech, UTO BTY/IKA POJINKOBOM
NnoACTaBKuM (2) BXOAUT B 3aLennieHne co
CTEeKNIAHHBIM NOAHOCOM 1 MOBOpaynBaeT
ero.

MprmeyaHus.

Hukorga He ycTaHaBnuBaiiTe

CTeKNAHHbIN MOAHOC BBEPX AHOM.

b) Y6eauTech, UTo CTEKNSAHHbIN NOAHOC
MOXeT cBO6OAHO NOBOpPa4MBaTLCS.

c) Bcerga ncnonb3yiiTe CTEKNAHHbIN
NMOAHOC Y KOJbLIEBYHO POJIMKOBYHO OMOPY
BO BPeM$ NMPUTroTOBAEHVS MULLM.

d) TMepea npuroToBneHVem NULLK Bcerga
nomeLLanTe NPOAYyKTbl N KOHTEHepbI
ANSt NPOAYKTOB Ha CTEK/SIHHbIM NOAHOC.

e) Ecnm cTeknsiHHbIN NOAHOC UK

poNMKoBas NOACTaBKa TPECHYAN U

NOMHYAN, CBAXUTECH C 6VXKaLLNM

odurLManbHbIM CEPBUCHBIM LIEeHTPOM.
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aKcnayaTauus

O6Lwme ykasaHus

+ [epep ncnonb3oBaHWeM NGO
13 GyHKUMIA HarpeBa (Bkro4Yas
pa3sMopaxwBaHue) ybeanTech, 4To
CTEKNSIHHbIV MOAHOC YCTaHOBEH
NpaBWIbHO, a 3aTeM pa3mMecTuTe MuLLy B
LieHTpe CTEeKISIHHOrO NoAHOCa 1 3aKpoiiTe
ABepuly. Neyb HauHeT paboTaTb TONILKO
TOrAa, Korja ABepua NaoTHO 3akpbiTa.

+ ECnv Bbl HEOMbITHBIV NONb30BaTeNb U He
3HaeTe, CKO/IbKO BpeMeHu TpebyeTcs 414
HarpeBa, Ha4HWNTe C KOPOTKOrO BPeMeHMN
HarpeBsa, a 3aTeM Npu HEOBXOANMOCTY
yBenun4uBariTe Bpems. [eperpes num He
TOMIbKO MPUBOANT K U3NVILLHEMY PaCXOAy
3/1eKTPO3HEPI N, HO 1 CO3AaeT yrposy
6e30nacHoOCTL.

+ Yem xonogHee nua n yem 6onblue
BO/AbI B HEli COAepXUTCS, TeM 6onbLue
TpebyeTcst BpeMeHU 4S8 Harpesa.

+ [lepeg ncnonb3oBaHeM NaHenu
ynpasneHuns ybeantecb, 4To OHa
pa3bnokMpoBaHa.

¢+ [o ymMon4aHuo Npu HaxaTum No6o
KHOMKW Ha NaHenu ynpasaeHns pasjaercs
3BYKOBOW CUTHanN.

* B pexunme oxunaaHusa Ha sKpaHe
oTobpaxkaeTcs TekyLLee BpeMs, eC/Iv Yachl
HacTpoeHsbl, nan «00:00», ecn Yacbl He
HaCTPOeHbI.

+ [puroToBieHMe MUY MOXHO HaYMHaTb
TOJIbKO TOTAa, KOrja neyb HaXoANTCS
B peXume oxuaaHus. YTobbl cHoBa
nepeBecTV Neyb B PEXNM OXUAAHUS,
HaXMWTe KHOMKY €3,

+ Ecnu Bbl OTKpoOeTe ABepLy nocsie
OKOHYaHMA paboThl, NeYb nepectaHeT
N3jaBaTb 3BYKOBOW CUTHaN U BEPHETCA B
pexXnm OX1AaHNS ¢ MHAMKaumern «00:00».

+ YT06bI 3aBepLINTb PaboTy paHbLLe,
HaXMWTe KHOMKY <3,

* Bbl He MOXeTe N3MEHUTb YPOBEHb
MOLLHOCTY BO BpeMs Harpesa.

+ Bo Bpemsi paboTbl Meyb MOXeT NoAaBaTb
3BYKOBOW CUrHas, HanoMUHatoLWni o
HEeOob6XOANMOCTI MepeBepHYTh MULLY.
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Korpa Bbl yC/bILLNTE 3BYKOBOW CUTHA,

OTKpOWTe ABepLyy, MepeBepH1Te MuLLy,

3aKpoliTe ABepLly, a 3aTeM HaxmuTe

KHOTKY D>, UTOBbI MPOAOMXKNTH
npurotosneHue. Ecin Bbl He
npegnpumMeTe HUKakux AeNCcTBUl, Neyb
NPOCTO MPOAOIKUT PaboTy.

* Bo Bcex pexunmax Harpesa, Kpome
pasmopaxunBaHus Mo Becy, Bbl MOXeTe

Haxartb KHorKy [, uTo6bl yBennunThb
BpEeMs NPUroTOBJIEHVA C LLArom
30 cekyHa. MpumeyaHmne. Ecnu Bbl
HayHeTe Harpes C MOMOLLbIO aBTOMEHHO,
Bbl He CMOXeTe N3MEeHWUTb BpeMs Harpesa
npwv paborte.

* Ecnn Bbl HacTpouTe neYb Ha
NPUroToBieHNE NULLN AINTENIbHOCTLIO
6onee 20 MuHyT nNpun 100% ypoBHe
moLlyHocty CBY, Torga yepes nepsble
20 MUHYT NeYb aBTOMaTUYECKN CHN3UT
ypoBeHb MoLLHOCTY A0 80% A4 3aLnThI
MarHeTpoHa.

BksitoueHue neun

[Mocne nogkntoUeHUsa neym K 31eKTpoceTn
pasgacTtca oanH 3ByKOBOI7I CUrHan n
BKIOUUTCA 3KpPaH, a neyb nepe|7|p.eT B
pexunm oXXngaHusa.

BbiksitoueHue neumn

YT106bI BbIK/IHOUNTL MeYyb, BbIHbTE BUIKY U3
po3eTkn.

OTKpbITHE ABEpPLbI

JlBepLy neym MOXHO OTKPbITb C MOMOLLbHO

3N1eKTponpmBoAa. YTo6bl OTKPLITL ABEPLY

TakUM 06pa3oM, HaxmuTe KHOmMKy g, Koraa

neyb BK/IOYEHaA.

Ecnu anekTponpuBog ABepLbl He paboTaeT

WV Bbl XOTUTE OTKPbITh ABepLly, Koraa

neyb BbIK/IOYEHa, BbIMOAHNTE CleaytoLme

AericTBuS:

1. MpuvKpenuTe Npuaaraemyro Npmucocky K
NMOBEPXHOCTU ABEpPLibI.

2. MNoTaAHNTe NpuCcocKy K cebe, UTO6bI
OTKPbITb ABEpLLY.
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YcTaHOBKa yacoB

Bbl MOXeTe ncnosib3oBaTh Neyb 6e3
HaCTPOWKM YacoB. YTob6bl HACTPOUTL Yachl,
BbIMO/IHUTE CeaytoLne AelicTBUS:

1. Korga neyb HaxoAMUTCA B pexviMe
OXMAAHWS, ABaXAbl HAXMWUTE KHOTKY (),
UTO6bI BONTW B PEXNM HAaCTPOKN HYaCoB.
Mocne 3TOro Ha 3KpaHe HayYHyT MuraTb
uMPpbI paspsaa 4acos.

2. NMoBepHUTe pyuKy BblIbOpa, UTObbI
YCTaHOBUTb 3HaY€eHVe YacoB.

3. HaxxmuTe kHorKy () Anst MOATBEPXKAEHW.

Mocne 3TOro Ha aKpaHe HaYHYT MUraTb
uMdpbl paspsasa MUHYT.

4. ToBepHUTe pyuyKy Bbl6Opa, YTOObI
YCTaHOBUTb 3HaYeHNe MUHYT.

5. HaxxmuiTe kHorky (), U4TO6bl COXPaHUTE
HACTPOWKN U BbIATN N3 pexnma
HacTpoWkn YacoB.. MNocne 3TOro Ha akpaHe
MOCTOAHHO ByAeT 0TObpaxaTbCs BpeMmsi.

MpnmeyaHus.

* YTO06bI M3MEHUTL BpeMms No3xe,
nosTopuTe NpeblAyLume Lwarm.

* YT0ObI BLINTU N3 peX1Ma HaCTPOWKN
4acoB B /11060e BpeMsi, HaXXMUTE KHOMKY

~
cAnciL
3sec @
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+ Bpewms Ha gucniiiee neyun Bcerga
oTobpaxaeTcsa B 24-4acoBom popmare.

+ Ecnu Bbl He HacTouUTe Yackl, Neyb Bcerga
byaeT otobpaxaTtb «00:00» B KauecTse
TekyLLero BpeMeHu.

+ T1pV OTKIOUYEHUN NMEYN OT SNEKTPOCETU
WAV B Clyvae €60 NUTaHWS BaM
noTpebyeTcs CHOBa HACTPOUTb Yachl.

Wcnonb3oBaHue Talimepa

Bbl MOXeTe ncnonbL30BaTh Talimep

NSt OTCNEXNBAHWA BPEMEHU npun

NPUTroTOBNIEHNV ML UAN NPU JPYTNX

onepauusx. Korga taimep pabotaeT, Ha

AVCniee nevn oTobpaxaeTcs TONIbKO

ocCTaBLUeecs BpeMs.

YT06bI HACTPOUTL TaliMep, BbIMOAHUTE

cnepyroLyme JeicTBIS:

1. Korga neyb HaxoAauTCA B pexmme
OXMAAHUS, HaXMUTe KHorKy (3), uTo6bl
BOWTW B PeXVM HaCTponKku Tarimepa. Ha
3KpaHe HaYyHyT Muratb cmMBoJibl «00:00».

2. NoBepHUTe pyuKy Bbl6Opa, UTOObI
yCTaHOBUTb Bpems. Makc. Bpems Tarimepa
cocrasnifet 95 MuUH.

3. Haxxmute kHorky [, 4To6bl 3amycTuThb
TaiMep. Ha aKkpaH HauHeT oTo6paxaTbCs
oCTaBLUeecsi Bpemsi.

MpnmeyaHuns.

+ Korpa Bpems Taiimepa ncteyer, Bbl
yCbIWnTe 5 3BYyKOBbIX CUTHaN0B, a Neyb
BEPHETCS B PEXMM OXUAAHWS.

* YT06bI 3aBEpLUNTL PaboTy TamMepa
paHbLUe, HaXMUTE KHOMKY <3,

* Bbl He MOXeTe 1CMob30BaTh Apyrve
dyHKLMM Neyn Bo BpeMsi paboThbl
Tarimepa.

Harpes Tonbko B pexkume CBY

Mpwn Harpese ToNbLKO B pexnme CBY MOXHO
BbIGpaTh 0601 13 ceaytoLmx 5 ypoBHei
MOLLIHOCTW. YeM BblLLe YpOBEHb MOLLHOCTY,
TeM MeHbllie BpeMeHu TpebyeTcs Ans
HarpeBa A0 3alaHHOI TemMnepaTypsbl.

YpoBeHb |OTO6parkaemMbiii |BbixogHas
MOLLIHOCTI |KOA, MOLLIHOCTb
100% P100 1000 Bt
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YpoBeHb |OTO6parkaeMbiii|BbixogHas
MOLLIHOCTM | KOp, MOLLHOCTb
80% P80 800 BT
50% P50 500 Bt
30% P30 300 BT
10% P10 100 BT

YTobbl HauaTb Harpes TOIBKO B pexumMe

CBUY, BbINOAHUTE CnegytoLlme AeiCTBUS:

1. HaxmuTe KHOMKY (&]. Koraa skpaHe
nosBATCA cMMBO/bI «P100». 3TO 03Ha4aer,
4TO ypOBeHb MOLLHOCTY cocTasnseT 100%.

2. Ecnn BbI XOTUTE CHU3UTL YPOBEHb
MOLLIHOCTW, HaXXMUTe KHOMKY (Z] 0ANH
VN HECKOIbKO Pa3 Win NoBepHUTe
py4Ky Bbl6Opa, 4TO6bI yCTaHOBUTL 6onee
HW3KWIA ypOBEHb MOLLIHOCTW.

3. UTo6bI NOATBEPANTL BbIOPAHHbIN
YPOBEHb MOLLHOCTU, HaXmuTe KHorKy [ .

4. NMoBepHUTe pyuKy BbibOpa, UTObbI
yCTaHOBUTb Bpemsi. Makc. Bpems TaliMepa
coctasnfieT 95 MUH.

5. HaxmuTte KHoMKy Dm, YTO6bLI HauaTh
Harpes.

PasmopaknBaHue

Bbl MOXeTe ncnonb30BaTb MUKPOBOJIHOBYHO
neys 419 pasMopaxmnBaHus NPoAyKTOB,
TO/IbKO YTO U3BNEYEHHbIX 13 MOPO3UIbHON
Kamepsbl. Jng pasmopaxxuBaHs MPoAyKTOB
Bcerga ncnonesyetca 30% mowHocT CBY.

Paszmopa>kmsaHue no secy

YTobbl HauaTk pasMopaxrBaHe NPoAyKTOB

no Becy, BbINONHWTE cnejytoLLne AencTBus:

1. HaxmunTe KHOMKY 906. Ha skpaHe noasatca
CUMBO/bI «D-1».

2. MoBepHwWTe pyuKy Bbi6Opa, YTO6LI
BblOpaTh BEC MULLEBbLIX MPOAYKTOB OT
100 go 2000 r. CoBeT. [eyb onpegennt
Tpebyemoe BpemMsi pa3sMOpaxnBaHUsA Ha
OCHOBeE 3a/jaHHOro Beca.

3. YTobbl HauYaTb pazMopaxunBaHue,
HaxmuTe KHonky [ .
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MpumeuaHune. Bo Bpemsa pasMopaxmBaHus
nepunoanyeckn byaeT passaBaTbCs 3ByKOBOW
CUrHan, HaNOMWHAOLWLMIA 0 HEO6XOAMMOCTI
nepesBepHyTb NPOAYKTHI.

Ecnv Bbl He NepeBepHeTe NuLLy, NeYvb
NPOAO/IKNT PaboTy B MPEXHEM pexnMe.

Pasmopa>kuBaHue No BpeMeHU

YT06bI HAYaTb pasmMopaxvBaHe NPoayKTOB

Mo BpeMeHWU, BbIMONHUTE CeaytoLLme

AEeVNCTBUS:

1. ABaxabl HAOXXMUTE KHOMKY %, Ha skpaHe
MOSABATCA CUMBOJbI «d-2».

2. NoBepHUTe pyuKy Bbl6Opa, UTOObI
yCTaHOBUTb Bpemsi. Makc. Bpems Tarimepa
coctasfifgeT 95 MuH.

3. Utobbl HauaTb pasMopaxuBaHue,
HaxmuTe KHomky .

MpumeuaHue. Bo Bpema pasmopaxmnBaHus
nepuognyeckun byaeT pasgaBaTbCs 3ByKOBOW
CUTHan, HaNnoOMMHaKLLNI 0 HEOBXOAMMOCTY
nepeBepHyTb NPOAYKThI.

Ecnv Bbl He NepeBepHeTe MNuLLy, Nevb
NPOAOC/KNT PaboTy B MPEXHEM pexunme.

Mcnonb3oBaHMe TO/IbKO rpuis

NN KOMGMHUPOBAHHOIO peXXnma

npurotosneHns nnwm (CBY + rpunb)

YT06bl HauaTb NPUroTOBEHME NNLLM TONBKO

B peXume rpuas Ui B KOM6MHPOBAHHOM

pexume (CBY + rpunb), BbINOAHUTE

cnegyrouime AericTBUA:

1. Haxxmute kHorky (7). Ha akpaHe nosiBsaTcs
CMBONbI «G-1», DTO O3Ha4aeT, YTo Neyb
paboTaeT B pexriMe «TONbKO rpuib».

2. Ecan Bbl XOTUTE NCMO/b30BaTb
KOMO6UVHMPOBaHHbIV Harpes (CBY + rpunb),
HaXXMuTe KHonKy@ OAWH NN HECKOSIbKO
pas Unu NoBepHUTE PyUdKy BbI6Opa, UTO6bI
BblI6paTh pexum «C-1» nnu «C-2».

3. HaxxmumTe KHOMKy Dm ANSA MOATBEPXAEHUNS.

4. NoBepHWTe py4Ky BbI6Opa, UTO6bI
yCTaHOBUTbL Bpems. Makc. Bpems TaliMepa
coctasiset 95 MVH.

5. HaxkmuTe KHorky [

. UTOObI HauaTb
Harpes.
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Ta6nuua pacnpeaeneHUs MOLLHOCTH:

Pe>xxum MowHocTb |MowHocTb
HarpeBa CBY rpuns

G-1 0% 100%

CA1 55% 45%

C-2 34% 66%

Mcnonb3oBaHume ABYXCTyNneH4YaToro
HarpeBa

MprnmeyaHus.

* Bbl MOXeTe 1cnonb30BaTh 3Ty GYHKLMIO
NS NPUrOTOBNEHWNS NNLLM B /iBa 3Tana.
Cnocobbl HarpeBa ANst ABYX CTyMNeHen
JOJKHBI O6bITb Pa3HbIMU.

+ Ecnum cnoco6 Harpesa Ha O4HOM 13 3TanoB
— pa3mopaxwuBaHue, neys Bcerga byaet
pa3sMopaxmBaTb MULLY Ha NePBOM 3Tane.

HanpumMep, ecnm Bbl XOTUTE PasMOpPO3nUTb

NPoAyKTbl TeYeHue 5 MUHYT, a 3aTeM

NPUroToBUTL NULLY Npu MowHocTy CBY 80%

B TeyeHue 7 MUHYT, BbINOAHWTE cnejytoLne

AericTBuS:

1. ABax bl HAXXMUTE KHOMKY 9§. Ha skpaHe
NOSIBATCA CUMBOJIbI «d-2».

2. MNoBepHWTe pyuKy Bblbopa, YTOObI
YCTaHOBUTb BPEMS Pa3MOpPaXnBaHNs
5 MUHYT.

3. HaxxmuTe KHOMKy (&) Ha akpaHe nossstcs
cMBObI «P100».

4. HaxxmuTe KHOMKy (=) nan nosepHute
py4Ky BbI6OPa, YTOObI YCTAaHOBUTL
YPOBEeHb MOLLHOCTU «P80».

5. HaxxmuTte KHoOMKy Dm ANA NoATBEPXAEHUA.

6. MNoBepHNTe pyuKy BbIboOpa, YTOOBI
YyCTaHOBUTL BPeMsi Harpesa 7 MUHYT.

7. HaxmwTe kHonky D, 4To6bl HauaTh
Harpes.

Mcnonb3oBaHue GpyHKLMM 6bICTpOro
Harpesa

HaxxaB Bcero oAHy KHOrKY, Bbl MOXeTe
1CN0JIb30BaTb QYHKLIMIO BbICTPOro Harpesa,
4YTObbI HaYaTb NPUIOTOB/IEHME MULLM MPU
mMoLyHocty CBY 100%.
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Cnoco6 1.

1. HaxmuTe kHonky >, 4To6bl HauaTh
HarpeB B TeveHue 30 cekyHA.

2. Ecnu Bbl XOTUTE YBENNUNTE Bpems
HarpeBsa BO BpeMs paboTbl neyu,
HaXXMuUTe KHOMKY Dﬁu elLe HeCKobKO pas.
Mpuv KaXX[0M HaxaTUn BpeMs Harpesa
byaeT yBenmumBaTtbcs ¢ Lwarom 30 cekyHa.
MakcrmanbHoe Bpemsi, KOTOpoe MOXHO
YCTaHOBWTb, COCTaBAAET 95 MUHYT.

Cnoco6 2.

1. TloBepHUTe pyuKy BbibOpa, UTO6bI
yCTaHOBUTb Bpems. Makc. Bpems TalriMepa
coctasnisieT 95 MUH.

2. Haxxmute kHonky D>,
Harpes.

3. Ecv Bbl XOTUTE YBENINYUTE BPEMS
Harpesa BO BpeMs paboTbl neuu,
HaXXmuTe KHOMKy [ ellje Heckonbko pas.

Mpwn KaxA0oM HaxaTunn BpeMsi HarpeBa

6yzeT yBeNIMUMBaThCs € Warom 30 cekyHA.

MakcrmanbHoe BpeMsi, KOTOpOe MOXHO

YCTaHOBUTb, COCTaBAAeT 95 MUHYT.

yTobbl HauaTb

MpurotosneHne NonNKopHa

YT06bI HaYaTb MPUrOTOBAEHME MOMKOPHA,

ncnons3ys 100% molHocty CBY,

BbINOMIHUTE CriefyloLe AelicTBUSA:

1. HaxxmuTe KHomMky ﬁ Ha skpaHe nosasaTtca
CcMBObI «50g», UTO O3Ha4vaeT 50 r
NnornkopHa.

2. Ecniv BaM Hy>kHO npuroToBuTb 100 ©
nonkopHa, HaxmuTe KHonky fff] etue pas,
Mnocsie Yero Ha 3KpaHe nosABATCA CUMBOJIbI
«100g».

3. Haxxmuite kHonky D, 4TOBbI HauaTb Harpes.

Mcnonb3oBaHne GpyHKLUN 610KNPOBKA
oT Aetei

PyHKLUMA 610KMPOBKW OT AeTei
npejHasHayeHa 41 npejoTepaLleHns
CNy4aiHOro BK/IOYEHWS Nneyn ManeHbKUMIn
AeTbMW C MOMOLLLIO MaHeNn ynpaBneHus.
Korga 610kMpoBKa OT AeTell akTUBMPOBaHa,
Ha 3KpaHe 0TO6paxaeTcs CUMBO
6/10KMPOBKM OT AeTeld, a BCe KHOMKM naHemn
yrnpasfieHus 3a6/10KMPOBaHbI.
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YTobbl aKTMBMpPOBaTL/AeakTNBMPOBaTL

6710KMPOBKY OT AeTel, HaXXMUTE KHOMKY L
N yjepXXnBaiiTe ee 3 ceKyHAbl, KOrja nevb
HaXoAWTCS B pexuvme oxungaHus. MNepey
N3MeHeHVeM cTaTyca 6/10KMPOBKHN OT JeTel

nojaetca 3ByKOBOI7I CurHan.

MpocmoTp MHPopMaL M Bo BpeMsi

pa6oTbl neun

Bbl MOXeTe NpocMaTpmMBaTb HEKOTOPbIE

cBefieHVs BO Bpemsi paboTbl neyu.

+ Ecnn Bbl HaCTPOUALM Yacbl, HAXMUTE
kHonky @), UTo6bl MPOCMOTPETL TekyLLiee
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Bpemsi. Bpems oTobpaxaeTcs Ha sKpaHe
3 cekyHAbl.

Korpa neub HarpeBaeTcs TONbKO B
pexume CBY, HaxmMuTe KHOTKY (&), 4To6bI
NpoBepuTb YPOBEHb MOLLHOCTU. YPOBEHb
MOLLIHOCTI OTO6paxaeTcs Ha aKpaHe

3 CeKyHAbI.

Korpa neub paboTtaeTt TONBKO B pexume
rpUAs NN B KOMBUHVPOBAHHOM pexunMe,
HaxxmuTe kHorKky (7, 4To6bl NPOCMOTPeTb
NHPOPMaLIMIO O pexVMe Harpesa.
NHpopmaLma o pexnme Harpesa
oTobpaxkaeTcst Ha IKpaHe 3 ceKyHAbI.

Ncnosb30BaHe aBTOMEHIO

Bbl MOXeTe 1CMno/b30BaTh aBTOMATUYECKOE MeHH0, UTO6bI 6bICTPO MPUTOTOBUTE UK
noZorpeTb NPOAYKTLI 21 BUAA, MepeyncieHHble B clegytolleli Tabavue.
UT06bI BOCMO/1b30BaThCs aBTOMATUYECKMM MEHH0, BbIMOIHUTE CeAytoLLve AeACTBYS:

Haxxmute kHonky &. Ha skpaHe nosiBaTcst ciMBOIbI «AQT», UTO O3HAYAET 3aMOPOXKEHHYHO

1.

nuLLy.

2. Ecnvi Bbl XOTUTE BbIGPATL APYroi BUA NULLIEBLIX NMPOAYKTOB, HaXWUMaiiTe kHonky & nan
noBopaurBaiiTe pyuky BbI6OPa, UTO6LI MPOANCTATh MYHKTbI MEHIO, MOKA Ha 3KpaHe He
MOSIBUTCS KOZ HYXXHOFO TUMa.

3. Haxxmmte kHorky >, Ansi noATBepkAeHws. Ha SkpaHe 0ToBpaxaeTcs npedyCcTaHoBeHHas
Macca ANsi KaxAoro BrAa NpoAyKToB.

4. ECvi B MEHIO eCTb HeCKO/IbKO NMpezyCTaHOB/IEHHbIX Mace /19 OAHOrO BUAA NPOAYKTa, Bbl
MOXeTe Bbl6paTb HYXKHYHO Maccy, MOBEPHYB pyUyKy BbI6opa.

5. Haxxmute kHorky [, 4To6bl HauYaTb Harpes.

Tabnuua aBTOMEHH0:

Koa OTo6parkaemast YposeHs
(Buabl nuweBbIX | Macca nuwm nljlacca MoLiHocTu CBY/ | Bpemsa HarpeBa
npoAyKToB) pe>xum HarpeBa
200+ 200+ 2 MuH. 30 cek./
AO1 6 MUH.
(3amopoxeHHas P100/G-1" 3 MuH. 20 cek./
nnLya) 300r 300r 6 MUH.
400r 400r 4 MWH./6 MUH.
150r 150r 2 MuH. 30 cek.
A02 300r 300r P100 4 MVIH.
(Msico) 450 4501 5 MuH. 30 cek.
600r 600r 6 MuH. 30 cek.
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Koa OTo6paxkaemas yposenb
(Bunabl nuwesBbix | Macca nuwm macca MouiHocTu CBY/ | Bpems HarpeBa
npoAyKToB) peXXnm Harpesa
150 r 150 r 2 MuH. 30 cek.
250r 250r 3 MUH.
AO3
350r 350r P80 4 MmuH. 30 cek.
(Pb16a)
450 r 450 r 5 MUH.
650r 650r 6 MVIH.
150r 150r 2 MUH.
A04
350r 350r P100 3 MuH. 30 cek.
(OBowwn)
500r 500r 4 MuH. 30 cek.
AO5
(OuuLLEeHHbIN 400 r 400 r P100 5 MuH. 30 cek.
kapTodenb)
A06 1(2307r) 1 5 muH. 30 cek.
(KapTodens B 2(460T) 2 P100 8 MUH.
MyHZAVpe) 3(690T) 3 10 MUH.
'607 200r 200r P100 2 MUH. 30 cek.
(CBexxuin WnNuHar)
A08
(3amopoxkeHHas 200r 200r P100 4 MUH.
3eneHas $paconb)
A09
(3aMOpOXKEeHHbIN 200r 200r P100 3 MuH. 30 cek.
ropox)
A10
(3amopoxkeHHas 200r 200r P100 3 MuH. 30 cek.
OBOLLHasA CMeCb)
A1
(3amopoxxeHHas 200r 200r P100 4 MUH.
KanycTa 6poKKonun)
50rmnd450r
XONOAHON 50r 18 MUH.
BO/bl)
Al12 100r(n800r
(MakapoHHble XONOAHON 100 r P80 21 MUH.
n3aenns) BO/bl)
150 r (n 1200 r
XONOAHOM 150 r 24 MVH.
BOAbI)
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Koa OTo6paxkaemas yposenb
(Bunabl nuweBbix | Macca nuwm macca MouiHocTu CBY/ | Bpems HarpeBa
npoAyKToB) peXXnm Harpesa
A13
(3amopoxxeHHas 300r 300r C-1 13 MUH.
Na3aHbs)
Al4 2)
100r 100r P100/P50 3 MUH./10 MUH.
(KnHoa)
A15 2)
200r 200r P100/P50 3 MUH./8 MUH.
(Kyckyc)
AT6 100 100 P80 6 MUH.
(MakapoHbI)
A17 2)
o 200r 200r P100/P50 5 MUH./20 MUH.
(Kopu4Hessblii puc)
A18 2)
(OBCsHas KaLa) 2 nopuun (57 ) 57r P100/P50 3 MVH./3 MUH.
A19 50r 50r 1 MUH. 20 cek.
P100
(MonkopH) 1001 1001 2 MUH. 10 cek.
1 yawka 1 1 MUH
(120 mn) ’
A20 2 Yalkun
(HanuTkn) (240 mn) 2 P100 1 MuH. 40 cek.
3 yawku
(360 mn) 3 2 MUH. 30 cek.
A21
(3aMopoxxeHHoe 230r 230r P100 1 MuH. 10 cek.
macno)?

1)

«TOJILKO FPUIb».
2)
3)

N3B/Ie4YeHHOe 13 MOPO3M/IbHOM Kamepbl.

Meub 6yaeT paboTaTb Npu MowHocT CBY 100%, a 3aTeM NepekItoUmnTCa B PeXXmm

Meub 6yaet paboTaTb Npu MowHocT CBY 100%, a 3aTeM MOLLHOCTb CHMU3MTCS 40 50%.
BblbepuTe 3TOT peXuMm, 4TO6bI PACTONUTbL 3aMOPOXEHHOE Mac/10, TOIbKO YTO
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TexHMUYecKue XxapakTepucTuku
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Mogenb

SPJUTBO 60600278

HomunHanbHoe Hanps>xeHne

230-240 B nepem. Toka

HoMuHanbHas 4acToTa, 'y 50 Iy,
HoMuHanbHas BxogHas MoLHoOCTb (CBY) 1550 BT
HoMuHanbHas BbixogHast MmowHocTb (CBY) | 1000 BT
HoMunHanbHas BXoZHasa MoLHOCTL (rpunb) 1100 BT
O6beM neun 34n
[nameTtp poanKoBOWM NOACTaBKM 315 Mm

BHeLLHWe pa3mepsl

595 x 408 x 397 mm

Bec HeTTO 18,3 kr

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B pexumMe 08 BT

OXMAAHNSA '

MakcrmanbHoe BpeMmsi, Heobxognmoe

[N5 TOro, YTO6bI MMKPOBONHOBAsS NeYb 20
MWH.

aBTOMAaTNYeCKM NepeLLUna B COCTOsSHNE
HW3KOro sHepronoTpebneHms
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A NMPEAYNPEXAEHWE!

MEPbBI 110 NPEAOTBPALLEHNIO
BO3AENCTBUA N3BbITOYHOW
MUKPOBOJIHOBOW SHEPTN

Ans Baweii 6e3onacHoCTU

He nbiTaiTech ncnonb3osaTtb
MUKPOBO/IHOBYHO Meyb C
OTKPbITOV ABepLueli, MOCKONbKY
3TO MOXeT NMPMBECTU K BpeAHOMY
BO3/eMCTBINIO MKPOBOJIHOBOW
3Heprun. He gonyckaiTte
MOMIOMKM CUCTEMbI 3aLLIUTHOW
6/10KMPOBKW 1 He NpenaTCcTBYNTe
ee KOppeKkTHow paborTe.

He pa3meLuanTe HMUKaKKX
npesMeToB MeXAy ABepLien
nepesHel MOBEPXHOCTLIO Meyn.
He gonyckalite ckonneHus rpssu
M OCTaTKOB YMCTALLMX CPEACTB Ha
NOBEPXHOCTAX YNIOTHUTENEN.

A NMPEAYNPEXAEHWE!

Mpy HanMuMM NoBpeXAeHU
ABepLbl AN ABEPHbIX
ynnoTHUTenemn akcnayaTaums
MVKPOBOIHOBO neyu
3anpetleHa. PeMoHT npubopa
AOJIKEH BbIMOHATE TONBKO
KBanNPULMPOBaHHbIN
cneumanuncr.

BAXXHbBIE MHCTPYKLIAW NO
TEXHUKE BESOMACHOCTWA

NMPEAYNPEXAEHWNE

YTo6bl COKPAaTUTbL PUCK BO3ropaHus,
nopaxeHUs 31eKTPUYeCcKUM

TOKOM, TPaBM WU BO3AENCTBUSA
N36bITOYHOV MUKPOBO/IHOBO

CBeAeHnsA No TeXHMKe 6e30MacHOCTM
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SHeprmm npm nMcnoJsib30BaHMn

npubopa, cobntogarite OCHOBHbIE
Mepbl MPejOCTOPOXHOCTN.

MpoytnTe N cobnogante
cnegyrowme nHctpykumn: «MEPbI
No NPEAOTBPALLEHNIO
BO3/ENCTBUSA N3BbITOYHON
MWKPOBO/THOBOW SHEPTUWN».
JaHHbIn Nnprbop MoxeT
MCMONb30BaThbCA A4eTbMU B
BO3pacTe OT 8 /IeT 1 BblLLe,
JIMLAMU C OTPAHUYEHHbBIMU
dU3NYECKVIMU, CEHCOPHBIMUY U
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM,
a TaKXe IMLaMU, He
obnagatoLIMm 4O0CTaTOUYHbIM
OMbITOM VAU 3HAHUSIMU, TONTbKO
B TeX C1yyasix, Koraa 3To
NCMONb30BaHKe OCyLLLeCTBNSETCS
noc/ie HCTPYKTaxa no

TeXHMKe 6€30MacHOCTU 1 Npu
NOHNMAaHNN PUCKOB, CBA3AHHbIX
C 3KcnlyaTaumnen gaHHOTo
obopyaoBaHwus.

XpaHuTe Nprnbop 1 NPoBOA
NUTaHUS BHE JOCATaeMoCTu
AeTen mnaglie 8 ner.

Ecnv npoBog nuTaHus
noBpeXeH, Bo n3bexxaHne
TpaBM ero Heo6xo41MmMo
3aMeHUTb CUnamm
Npou3BoAUTENS, B 0dMLMANBHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE UAun'y
APYroro kBannuLMpoBaHHOIO
cneumanuncra.
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A TNMPEAYNPEXXAEHWNE:

Bce onepauun no ob6cnyxmBaHuto
N peMOHTY Npunbopa, B Xoae
KOTOpbIX TpebyeTca cHATME
KOXYyXa, 3aLluLLatoLLLero ot
BO3/eliCTBNSA MUKPOBOJIHOBOW
3HEeprunu, AoKHbI BbIMONHATLCA
TOJIbKO KBaNPULIMPOBAHHBIM
cneumanncTom.

Mpw Harpese NULLN B
NNaCTUKOBBIX MW BYMaXHbIX
KOHTeHepax He oCTaBNsanTe
MWKPOBOJ/IHOBYHO Meyb 6e3
NPUCMOTPA, MOCKONbKY MOXET
NPOU30MTN BO3ropaHue.
Ncnonb3ylite Tonbko Ty

nocyay, Kotopas NOAXOANT ANS
MWKPOBOJ/IHOBOW Meyun.

Mpw nosiBNeHUM AbiMa
BbIK/IOUMTE Npnbop nam
N3BaeKnTe BUKY Kabens
MNTaHUSA U3 PO3eTKN U He
OTKpbIBaTe ABepLly, YTOObI He
AOMNYCTUTb MPUTOK BO3AyXa K
NCTOYHWKY BO3ropaHus.

Mpw pasorpese HaNUTKOB

B MUKPOBOJIHOBOV Meyn

MOXeT BO3HVKHYTb pe3koe
3aKmnaHue ¢ pasbpbi3rmBaHmneMm,
no3ToMy cnesyeT NposiBAATb
OCTOPOXHOCTb NPW N3BAEYEHUN
KOHTeHepa.

Bo n3bexaHue oxoros
HeobXxoAMMO nepemeLunBaTh
NN BCTPAXMBATL COAEPXMMOe
ByTblNOYeK AN KOPMAEHNS 1
6aHouYeK C AeTCKMM NUTaHneMm, a
TaKxXe NpoBepsiTb TemnepaTtypy
COLEPXXNMOTO nepes
ynoTtpebneHvem.
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B MWKpPOBO/SIHOBOW Meyn He
cnejyeT HarpesaTb ALA B
cKop/iyne v ariua, CBapeHHble
BKPYTYH0, MOCKO/IbKY OHU

MOTYT B30PBaTbCs Jaxe nocsie
3aBepLUeHns Harpesa.

Mpurbop cnepyeT perynsapHo
UNCTUTB, @ TaKXe YAANATb U3
Hero ocTaTKu NULLK.

Ecnn He nogaepxneaTb
MUKPOBOJ/IHOBYIO MeYb B YACTOM
COCTOSIHWNW, 3TO MOXET MpuBecT
K Mopye ee NoBepxHOCTH,

4TO, B CBOIO oYepesb, MOXeT
He61aronpUATHO MNOBANATL Ha
CpoK cny>X6bl Npnbopa 1 NosBfeYyb
3a CO60I onacHy CUTyaLuto.
Bo nsbexaHve neperpesa
nprobop 3anpeLlaercs
yCTaHaBMBaTb 3a AeKOpPaTUBHOM
ABepuei.

Ncnonb3ylitTe ToNbKO TOT
AATUVK TeMnepaTypbl, KOTOPbIN
pekoMeH/0BaH A/1A JaHHOW rneyn.
(Ans nevein c npncnocobaeHnem
415 MCNOMIb30BaHNS AaTunKa
Temreparypsbl.)

He pgonyckaeTcs pasmelatb
MUKPOBO/IHOBYIO Meyb B

wkady, ecnv oHa He npoLuna
COOTBETCTBYHLLMX UCTbITAHNIA.
MunKpoBOJIHOBas Neyb JOKHA
paboTtaTb Npu OTKPbLITOM
fAeKopaTUBHOW fBepLie.
(MpnmMeHnMO ana neven ¢
JleKkopaTnBHOU ABepLieid.)
Mprbop NpegHasHaueH Ans
NCNOMb30BaHNSA B AOMALLIHNX
VAW B @HANOMNYHbIX YC/TOBUSAX:
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- B KOMHaTax OTAbIxa nepcoHana
MarasnHoB, 0$U1COB U APYyrnX
opraHmsauuii;

- NOCTOANbLAMN B FOCTUHNLAX,
MOTENSAX W APYrUX TUNaX XUNbs;

- BXWUnblX depmepckmx goMax;

- B MUHWN-OTENAX.

*  MwukpoBoOaHOBas neyb
npeAHa3sHaveHa Ans
pasorpeBaHNs MULLM N HAaNUTKOB.
CyLUKa NULLM 1 OfeXAbl, Harpes
6enbs, joMallHel 06yBu, rybok,
BNAXHOW TKaHW U T. M. MOXeT
NPUBECTN K PUCKY NOAyYeHus
TPaBMbl, BOCMaMeHEeHNS
nnn noxapa. 3anpeLyaeTcs
MCNoNb30BaTb MeTanInYeckmne
eMKOCTU AN NPOAYKTOB NMUTAHNSA
1N HaNUTKOB, TakK Kak OHW MOTyT
npuBecTn K noxapy. JlaHHbIn
nprnbop He NpeAHa3HayeH
A5 BCTPOEHHO YCTaHOBKM.

Bo n3bexaHue neperpesa He
yCTaHaBnvBaliTe faHHbIA Npnéop
B WwKady nnum 3a jekopaTuBHOM
ABepbHo.

* He cnegyet ncnonb3sosatb
NapooYnNCTUTENb A5 OUUCTKMN
npuobopa.

*  [laHHbIV Nnpnbop He
npeAHa3Ha4veH 419 BCTPOEHHOM
YCTaHOBKMW.

*  3aAHssA NOBepPXHOCTb Npubopa
AOSIKHA HAXOAUTBLCA Y CTEHbI.

+ Tpurbop He npegHasHayeH Ans
MCNONBb30BaHMA C BHELUHNM
TallMepoMm NN C OTAENbHOM
cMcTeMol ANCTaHLUMOHHOIO
yrnpasieHus.

+ Bo Bpems paboTbl npnbopa
KOHTaKTHble MOBEPXHOCTU
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MOTYT HarpeBaTbCs A0 BbICOKMNX
Temnepartyp.

A NPEAYNPEXAEHWE:

Bo Bpems paboTbl npnbopa B
KOMBVHNPOBaHHOM pexvme
AeTV AO/KHbI MONb30BaTbCS
neybto NCKNHYNTENTbHO NOA
HabnrAeHVEeM B3POCIbIX,
TakK Kak BHYTPU HaxoAaTcs
BblCOKOTEMMepaTypHble
HarpesaTesu.

A NMPEAYNPEXAEHWUE:

Bo n3bexaHune oXoros He
npukacaritecb K MMKpOBOIHOBOM
neyu BO Bpems ee paboThbl.

COXPAHWUTE AHHOE
PYKOBO/CTBO

NHCTPYKLMW ANSA CHYKXEHWA
PUCKA TPABM Y NMEPCOHANA,
BbINMOJTHAOLLLErO PABOTbI MO
YCTPOWCTBY 3A3EMJIEHUA

A OMACHO

OnacHocCTb nopaxeHusa
3NeKTPUYECKNM TOKOM

He npukacaritecb K BHyTPEHHUM
AeTansm npubopa: 3To MoxeT
NPUBECTU K TAXENbIM TPaBMaM Uan
cmepTw. He pasbuparite npubop.

A NMPEAYNPEXAEHWUE!

OnacHocCTb nopaxeHwus
SN1IEKTPNYECKMM TOKOM

HenpaBuibHOe NCNonb30BaHme
3a3eMJIeHNSA MOXeT NMpUBeCTH
K MOPaXKeHo 3NeKTpUYecknm
TOKOM. He nogksntouarite nprubop

YT06bI 3arpy3nTb MOJIHYHO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MoceTuTe Beb-canT www.ikea.com



PYCCKWIA

K CeTU NUTaHWs A0 Tex nop, nNoka
OH He byzeT fO0MKHbIM 06pa3om
yCTaHOBNEH 1 3a3eMJIeH.

OTOT NprbOop AOMKEH ObIThb
3a3eMsieH. MNpu BO3HNKHOBEHUN
KOPOTKOro 3aMbIKaHWs 3a3eM/ieHne
CHMXKAET PUCK MOpaXKeHUs
3/1eKTPUYECKM TOKOM 3a cYeT
HaNNUKMA OTBOAALLLEN XUNbI ANS
3neKTpuYecTBa. 3ToT Npubop
OCHALLEH LLIHYPOM MUTaHUSA C
333eMJISOLLMMIN MPOBOAOM U
BUAKOW. BUiky Heobxoanmo
NOAKAKYATb TONBKO K JO/MKHBIM
06pa3oM yCTaHOBAEHHOW U
3a3eM/IeHHO po3eTke.

Ecnv nHCTpyKLUMK NO 3a3eMeHnto
He 10 KOHLLA ACHbI NI BO3HUKAN
COMHEeHMS B MPaBUAbHOCTA
3asemneHuns npnbopa, obpaTnTecb
K KBann$uLMpPOBaHHOMY 3N1E€KTPUKY

WA COTPYLHUKY CEPBUCHOI CYXKOblI.

Mpu HEOBXOAMMOCTI NCMONbL3YiTe
TOJIbKO 3-NMPOBOAHON YANVNHUTENb.

+ Tpnbop ocHaLLEeH KOPOTKNM
NPOBOAOM MUTAHWS C LieNbo
COKPATUTb PUCK BO3MOXHOTIO
CMyTbIBaHWS U CNOTbIKAHNSA O
AJHHBI NpoBOA,

+  Tpw NCNonb30BaHUW ANNHHOIO
COEANHUTENBHOrO LUHYpa
NN YANVHUTENS Heo6X0AUMO

cobn 4aTb cieayrouime ycnosua:

- PacueTHble anekTpuyeckme
napameTpbl COeANHUTENBHOrO
AW YANVHUTENBHOTO LLHYpPa
[LOMKHBI BbITb MO KpaHel mepe
TaKMMW Xe, KaK pacyeTHble
aneKTpUYeckKme napameTpsl
npubopa.
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- Heob6xoAMMO UCMOb30BaTh
3-NpoBOAHON YA/IMHUTENb C
3a3eM/IeHVEM.

- He ponyckaliTe cBUcaHus
AJIMHHOTO NPOBOAA Haj, KPbILLKOW
CTOJ1a UK CTOWKMN, UTOBLI ero
He MOr BbITalLNTb pebeHOoK U
UTObbI O HErO 6bII0 HEBO3MOXHO
CNy4alriHO CNOTKHYTbLCS.

OYNCTKA

Obs3aTeNbHO OTKIUMTE NPUGOpP OT
ceTv MUTaHUs.

« [locne ncnosib30BaHUA OUNCTUTE
BHYTPEHHIOK NMOBEPXHOCTb Meyn
C MOMOLLbIO C/IEerKa B/aXXHOM
TPSANKW.

*  BbImoiiTe akceccyapbl 06bIUHbIM
06pa3omM B MbIJILHOW BOJE.

« Pamy aBepubl, yNIOTHUTENb 1
coceaHMe 4acT HeobXxoaMMO
TLLATEeIbHO OUMCTUTL BIAXKHOM
TPSAMNKOW NPy HaANYum
3arpsisHeHU.

*  He ncnonb3syiTe XecTkne
abpasnBHble YMCTALLME CPEeACTBA
WK OCTPble MeTanan4veckme
CKPeBKN AN OUMNCTKN ABEPHOrO
CTeK/1a MUKPOBO/IHOBOW
neyu, MOCKO/IbKY OHV MOTyT
nowapanaTtb MNOBEePXHOCTb, YTO
MOXEeT NPUBECTU K TPeLLHaM Ha
cTekne.

* [lonesHbIl cOBET: % AN 6osee
NMPOCTOM OUNCTKM BHYTPEHHUX
CTEHOK, KOTOPbIX MOXET KacaTbCs
MYLLLA: NONIOXUTE B MUCKY
NMONOBVHY NMMOHA, J0baBbTe
300 mn (1/2 NUHTLI) BOAbI U
HarpesaliTe npu MoLHocTy CBY-
nsnyyatensa 100 % B TeueHue
10 M1H. 3aTeM npoTpuTe

YTo6bI 3arpy3nTb MOHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, MoceTuTe Beb-canT www.ikea.com



PYCCKWIA

NOBEPXHOCTb CYyXO MSITKO
TPSANKOIA.

A BHUMAHUE

OnacHoCTb NONyYeHUs TPaBM

Bce onepauumm no o6cnyxmBaHmo
N PeMOHTY Npubopa, B Xxo4e
KOTOpbIX TpebyeTcs cCHATME
KOXyXa, 3aLMLLatoLLero ot
BO3eliCTBNSA MUKPOBOJIHOBOW
3Heprun, AoXXHbI BbIMOAHATHCS
TO/IbKO KBanUUMNPOBaAHHbBIM
crneymancTom.

CM. MHCTPYKUMW B pasjenax,
rae onvcaHbl MATEPWATDI,
KOTOPbIE MO>XXHO

HEJ1b34 NCMOJIb30OBATb B
MWKPOBOJIHOBOW MEYMN.

HekoTopble BUAblI HEMETaINUYEeCKO

nocyAbl MOXeT 6bITb He6e30MacHo
MCnoJb30BaThb B MI/IKpOBOI'IHOBOIZ
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neyn. NMpu BO3HNKHOBEHUM
COMHEHUI Bbl MOXeTe NpoBepuUTb
Ty AW NHYIO NOCYAY CeAyoLmnm
obpasom.

lNpoBepka NocyAbl:

* HanenTte B KOHTelHep,
npeAHasHaYeHHHbIM
4151 UICNONb30BaHNS B
MWKPOBOHOBOW Neuu, 1 yaLuky
(250 mn) xonoaHOM BOAbI U
noctaBbTe B Meyb BMecTe C
npoBepsieMOo MOCYZAON.

* HarpeBalite B TeueHue 1T MUHYTbI
Ha MakcMManbHOM MOLLIHOCTW.

*  OCTOPOXHO AOTPOHBLTECH A0
rnocyael. Ecnm nycraa nocyza
Tennas, He NCNOJb3yliTe ee ANS
MUKPOBO/IHOBOW Meyu.

* He HarpeBaiiTe nocyay cBbitue 1
MUHYTbI.

YT06bI 3arpy3nTb MOJIHYHO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MoceTuTe Beb-canT www.ikea.com
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Mocyaa

MpnmeyuaHusa

bntogo ans xapku

CnepyiTe NHCTPYKLUMSAM Mpou3BoauTens. PacctosiHne mexay AHOM
611043 4N XapKU N PONIMKOBOW MOACTaBKOWM AOMKHO COCTaBNATb
He MeHee 5 MM (3/16 gtorima). HenpaBuabHOe NCNonb3oBaHme
MOXeT MPUBECTU K MNOBPEXAEHNIO POIMKOBOM MNOACTaBKU.

Cronosas nocyga

ToNbKO C MOMETKOW «A/S UCTO/Ib30BaHWS B MUKPOBOIHOBO
neums». CredyiTe MHCTPYKLMSIM NPOU3BOAUTENS. He ncnonb3yiite
nocyay C TpeLyHaMmn NN CKoNamu.

CTeknsiHHble 6aHKN

Bcerga cH/MaiiTe KpbILLKY. VIcnonb3yiiTe TONbKO ANt Harpesa
ML A0 TEMI0ro CoCcToAHMA. CTeKNSIHHbIE 6aHKM 06bIYHO
HeXaponpoyYHble 1 MOTyT NIOMHYTb.

CreknsaHHas nocyaa

Mcnonb3yiiTe TONbKO XapomnpoUHY CTEKISIHHYIO Nnocyay ANs
MUVKPOBO/IHOBOW neyun. YbeanTech, UTO Ha Heli HeT MeTannnyeckom
oTAenkun. He ncnonb3yiiTe nocyay C TpeLmMHaMM AW CKONaMU.

Mewwkun ans
3arnekaHus

CnepyiiTe MHCTPYKLMSM Npor3BoAUTENS. He 3aKkpbiBaiiTe nakeT
MeTanInyeckol knuncoli. lenaiite Hagpesbl A/1s1 BbIXOAa napa.

ByMakHble Tapenku
M YaLlKu

Vcnonb3yiiTe UX TONBKO A5t 6ICTPOro NPUroTOBEHUNS/pa3orpesa.
He ocTaBnsiliTe paboTatoLLyto MMKPOBOJIHOBYIO Meyb 6e3
npucmoTpa.

BymaxHble Mcnonb3yiiTe, 4To6bl HaKpbIBaThb ey A1 MOBTOPHOro Harpesa u

nosoTeHua MOrIoLLEHS XMpa. VICMoNb3yiiTe TONLKO Noj HabtogeHneM 1 4ns
6bICTPOro MPUroTOBNEHWS MULLN.

MeprameHTHas MNcnonb3yiite, 4To6bl HaKPbIBaTb NOCYAY A9 NPONapMBaHUsA LN

bymara npejoTBpaLLeHVs pasbpbI3rmBaHms.

Mnactunk ToNbKO C MOMETKOW «A/15 NCMO/Ib30BaHNS B MUKPOBOJIHOBOW
neun». Cnegynte NHCTPYKUMAM nponssoautens. ObasatessHO
A0/MKHA 6bITb MOMETKa O NPUrOAHOCTU UCMONb30BaHNA B
MVKPOBOJIHOBOW Meyn. HekoTopble NAacTUKOBbIE KOHTeHepbI
pasMAryatoTca Npu Harpese NuLW. MakeTbl Ans BapKy 1 NIOTHO
3aKpbITble NOAN3TUAEHOBbIE NakeTbl CleAyeT paspesaTb UK
MPOTKHYTb A5 BEHTUNALMW, COTNACcHO YKa3aHNAM Ha ynakoBke.

MonnsTnneHosas TONBKO C MOMETKOW «A/191 NCMO/Ib30BaHNS B MUKPOBOJIHOBOW

nnaeHka neyn». Micnonb3yiiTe ee AN NpeAoTBPALLEHWS BblCbIXaHWS ML
BO BPeMs MPUroToBneHuns. He Ao/kHa NprkacaTbCs K nuLle.

TepmomeTpbl ToNbKO C MOMETKOW «A/19 NCMO/b30BaHNA B MUKPOBOJIHOBOW Meyun»

(TepMoMeTpbI 419 MSACa U KOHAUTEPCKUX U34enni).

BouleHas 6bymara

Mcrnonb3yiite, 4To6bI HaKpPbIBaTb NOCYAY BO M3b6exaHue
pasbpbI3rMBaHVa 1 ANs NpeAoTBPaLLeHNs BbICbIXaH WS,

YTo6bI 3arpy3nTb MOHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, MoceTuTe Beb-canT www.ikea.com
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Mocyna MprnmeyaHusa

ANOMUHMEBBIN

MoxeT BbI3BaTb OGPaBOBaHI/Ie SNEeKTPNYECKNX pa3pafoB.

C MeTaNNnYeckom

noaHoc I'Iepen0>|<|/|Te nuly B nocyay, npegHasHavyeHHy Anqa
NCNoJsib30BaHNA B MVIKpOBO}'IHOBOVI neyn.
KapTOHHaﬂ MoxeT BbI3BaTb o6pasoBaHV|e SNEKTPNYECKUNX pa3pafoB.

NpPoAyKTOBas ynakoBka | lNepenoxuvTe nvLly B Nocyay, NpejHasHauveHHyo Ans
MCMO/b30BaHMSA B MUKPOBOIHOBOW Meyu.

13 MeTanna nan
C MeTaNNNYeckom

3NEKTPUYECKON Ayru.

pyuKoUi
KyXoHHbIe MeTann sKkpaHMpyeT MULLY OT MUKPOBOJIHOBOIO U3NYyYeHKs.
NPUHaANEXHOCTU MeTannuyeckas oTgenka MOXeT Bbl3BaTb 06pa3oBaHue

oTAEeNKoun
MeTannnueckne MoryT BbI3BaTb 06pa3oBaHme I1eKTPUYECKON Ayrn
3aXKNMbI BOCM/J1aMeHeHVie B MMKPOBOJ/IHOBOU Neyu.

Eymax(H bl€ NakeTbl

MOFyT BbI3BaTb BOCM/laMeHeEHWE B MVIKpOBOﬂHOBOVI ne4yn.

[MeHonnact I'Ipm BO3/4EeNCTBUY BbICOKOM TemMmnepaTtypbl NeHoNNactT MOXeT
NNaBUTbLCA UIWN 3arpAa3HATL XNAKOCTb, HaXo4AaLWYyCa BHYTPU.
ﬂ,peBECI/IHa |-|pl/l MNCcnosib30BaHN B MVIKpOBOJ'IHOBOVI neyn BblCbIXaeT N MOXET

TpeckaTbCa UM packanbliBaTbCA.

FapaHTnsa komnaHnm IKEA

Ecnv Bbl XOTUTE BOCMOJIb30BaThCs
rapaHTuel Ha NpPoAyKT WU NONYYUTb
noazep>kKy no NpoayKTy

O6paTtunTtechb B cyxby
noaaepxku IKEA; ccbiiky Ha
nopTan camoobcnyXnBaHus
1 Homep TenedoHa Bbl

com.

NS BbINONHEHWA BaLlero 3anpoca

Ha obCnyXnBaHne yepes nopran
CamoobCNy>XMBaHWs 1 415 6os1ee erkoro
noncka nHGopmaLmm o BalliemM ToBape
NN CBA3AHHBIX C HUM 3an4acTax yKaxuTe
apTtukyn IKEA (8 umndp) 1 cepuniiHbIi Homep
Ha 3TMKeTKe ToBapa.

HaligeTe Ha canTe www.IKEA.

B pasgene «TexHn4yeckme aHHble /3aBojcKas
Tabnnuka» ykasaHo, rae pacrnosioxeHa
3aBojckasi Tabimuka

COXPAHUTE AOKYMEHT O NOKYNKE/
AOCTABKE!

370 Balle JoKa3aTeNbCTBO MOKYMNKK, 6e3
KOTOPOro rapaHTNs HefelCcTBUTENbHA.
B yeke Takxe yKasaHbl HaVIMeHOBaHue
ToBapa IKEA 1 ero apTuKynbHbIi HOMep
(8-3HaUHbIN).

Mpexge yem obpaLlaTbCa K HaM
BHMMaTeNbHO NpoYnTaliTe TEXHNYECKYHO
[AIOKyMEHTaLWto, NpuiaraemMyto K Baliemy
N3gennto.

YT06bI 3arpy3nTb MOJIHYHO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MoceTuTe Beb-canT www.ikea.com
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Popis spotrebice

=l

o]>]

zapadek

Poznamky:

s |
-

Naboj otocného talife
Ovladaci panel
Systém bezpecnostnich

273

O

Prosklené okno
Sestava dvitek
@ Vnitini prostor trouby

«  Kdy? je rezim ohFevu nastaven na pouze mikrovinny, neumistujte do trouby grilovaci
roSt. DalSi podrobnosti naleznete v nasledujici tabulce.
«  P¥i poutiti grilovaciho roStu k pripravé jidel jej vzdy umistéte na sklenény podnos.

ReZim ohfevu

Grilovaci rost

il

Pouze mikroviny Ne
G-1 (pouze gril) Ano
C-1 (mikroviny+gril) Ano
Kombinovany
C-2 (mikroviny+gril) Ano

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Ovladaci panel

HEERQONDNBENENE

Obrazovka LED

Tlacitko automatické nabidky

Tlacitko popcornu

Tlacitko spusténi / potvrzeni / rychly ohfev
Tlacitko rozmrazovani

Tlacitko otevreni dvirek

Knoflik pro vybér

Tlacitko zastaveni / zruSeni / détska pojistka
Tlacitko hodin/Casovace

Tlacitko mikrovinného rezimu

Tlacitko grilu / kombinovaného rezimu

274
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Montaz
NeZ za€nete MontaZ trouby
+  Sejméte veSkery obalovy material a +  Pfimontazi této trouby postupujte podle
vyjméte prisluSenstvi. samostatnych pokynd k montazi.
+  Odstrante z povrchu trouby viechny + Tato trouba je urcena vyhradné k pouZziti
ochranné félie. v domacnostech.
*  Nesnimejte svétle hnédy kryt Mica, «  Tato trouba je uréena pouze k pouziti

ktery je pripevnén ve vnitfnim prostoru
mikrovinné trouby, aby chranil

magnetron.

Zkontrolujte, zda trouba nevykazuje .
znamky né&jakého poskozeni - zda se
napfiklad na povrchu nenachazi dalky

nebo zda nejsou rozbita dvirka. Pokud je -
trouba poskozena, neinstalujte ji.

ve vestavném provedeni. Neni ur€ena k
pouZivani na pracovni plose nebo uvnitf
kuchyriské linky.

Troubu Ize namontovat do kuchyriské
linky hluboké 60 cm a pfipevnéné ke
sténé.

Trouba je vybavena zastr¢kou a musi
byt pfipojena do Fadné namontované a

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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uzemnéné zasuvky.

Pfed zapojenim trouby se ujistéte,

Ze napéti a frekvence elektrické sité
odpovidaji hodnotdm uvedenym na
typovém Stitku trouby.

Troubu musite zapojit pfimo do
zasuvky, nikoliv do prodluZovaciho
kabelu nebo premistitelné napajeci
liSty. Také se ujistéte, Ze zasuvka, kterou
budete pouzivat, neni pouzivana jinymi
spotrebici.

Zasuvku musi namontovat a pFipojovaci
kabel vyménit pouze kvalifikovany
elektrikar.

Pokud zastrcka jiz neni po montazi
pristupna, musi byt v blizkosti trouby
nainstalovano odpojovaci zafizeni
odpojujici vS8echny pély s rozpojenim
kontaktd nejméné 3 mm.

Pristupny povrch se mlze béhem provozu
zahfat.

MontaZ sklenéného podnosu

PFed prvnim pouZitim spotrebice k pripravé
jidel musite spravné namontovat sklenény
podnos (otocny taliF).

1.

Umistéte ndboj otocného talife (2)

na hridel motoru (4) uprostfed dna
vnitfniho prostoru trouby.

Umistéte podpéru oto¢ného talife (3) do
kruhové drazky dna vnitfniho prostoru
trouby.

Umistéte sklenény podnos (1) na
podpéru otocného talife (3). Ujistéte se,
Ze naboj oto¢ného talife (2) zapada do
sklenéného podnosu a otaci jim.
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Poznamky:

a) Sklenény podnos nikdy neumistujte
vzhlru nohama.

b) Ujistéte se, Ze se sklenény podnos muze
volné otacet.

c) Béhem vareni vzdy pouZivejte jak
sklenény podnos, tak i sestavu otocného
kruhu.

d) Pred pfipravou jidel vzdy pokladejte
potraviny a nadoby na potraviny na
sklenény podnos.

e) Jsou-li sklenény podnos nebo sestava

oto¢ného kruhu prasklé nebo rozlomené,
obratte se na nejbliz3i autorizované
servisni stfedisko.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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ovladani

Obecné pokyny

+ Pred pouZitim jakékoliv funkce ohrevu
(v€etné rozmrazovani) se ujistéte, Ze je
sklenény podnos spravné nasazen, poté
polozte potraviny na stfed sklenéného
podnosu a zavrete dvirka. Trouba za¢ne
ohfivat pouze tehdy, kdyZ jsou dvirka zcela
zaviena.

+ Pokud jste nezkuSeny uZivatel a nevite,
jak dlouhy €as ohrevu je potfeba, zacnéte
s kratkym ¢asem ohfevu a pak v pripadé
potfeby pridejte dal3i ¢as. Nadmérny
ohfev pokrmU nejen plytva elektrickou
energii, ale predstavuje také bezpecnostni
riziko.

« Cim jsou potraviny studenéjsi a obsahuiji
vice vody, tim delSi je potfeba doba
ohFevu.

+ Pred pouzitim ovladaciho panelu se
ujistéte, Ze je odemceny.

+ Ve vychozim nastaveni uslySite pfi kazdém
klepnuti na tlacitko ovladaciho panelu
pipnuti.

+ V pohotovostnim rezimu se na displeji
zobrazuje aktudlni ¢as, pokud jste nastavili
hodiny, nebo ,00:00“, pokud jste hodiny
nenastavili.

+ OhFev mUZete spustit pouze tehdy,
kdyz je trouba v pohotovostnim rezimu.
Chcete-li troubu kdykoli pfepnout zpét
do pohotovostniho rezimu, klepnéte na
tlacitko €3,

+ Pokud po ukonceni ohfevu otevrete
dvirka, trouba prestane pipat a vrati se
do pohotovostniho rezimu se zobrazenim
,00:00".

+ Chcete-li ohfev ukoncit dfive, klepnéte na
tlacitko €3,

« Béhem ohrevu nelze ménit Uroven vykonu.
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+ Béhem ohrevu mize trouba pipanim
pfipominat, Ze mate pokrm otocit. Kdyz
uslySite pipnuti, otevfete dvifka, otocte
pokrm, zavrete dvifka a poté klepnutim
na tlagitko [, pokracujte v ohfevu. Pokud
neprovedete zadnou akci, bude trouba
pokracovat v ohrevu.

+ B&hem v3ech reZim0 ohrevu s vyjimkou
rozmrazovani dle hmotnosti mlzete
klepnutim na tlagitko [}, prodlouZzit
dobu ohfevu v 30sekundovych krocich.
Poznamka: Pokud zahajite ohfev pomoci
funkce automatické nabidky, nemUzete
b&hem ohfevu ménit dobu ohrevu.

+ Pokud nastavite troubu na ohrev delSi nez
20 minut na 100% uGroven mikrovinného
vykonu, pak po prvnich 20 minutach
trouba automaticky snizi droven vykonu
na 80 %, aby ochranila magnetron.

Zapnuti trouby

Trouba po zapojeni do zasuvky jednou pipne,
zapne obrazovku a prejde do pohotovostniho
rezimu.

Vypnuti trouby
Chcete-li troubu vypnout, vytahnéte jeji
zastrcku ze zasuvky.

Otevreni dvifek

Trouba umoZiiuje elektronické otevreni

dvifek. Chcete-li dvifka otevfit timto

zpUsobem, klepnéte pfi zapnuté troubé na

tlacitko 7.

V pfipadé, Ze elektronicky systém dvifek

nefunguje nebo chcete dvirka otevfit, kdyz

je trouba vypnutd, postupujte pFi otevirani

dvirek podle nasledujicich krok(:

1. Na povrch dvifek pfipevnéte dodanou
prisavku.

2. K otevreni dvifek zatahnéte za prisavku
smérem ven.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Nastaveni hodin

Troubu mUZete pouZivat bez nastaveni

hodin. Chcete-li nastavit hodiny, postupujte

podle nasledujicich krok:

1. KdyZ je trouba v pohotovostnim rezimu,
dvojitym poklepanim na tlacitko (¥)
prejdéte do rezimu nastavovani hodin.
Na displeji zacnou blikat ¢islice hodin.

2. Otacenim knofliku pro vybér nastavte
hodiny.

3. Potvrdte klepnutim na tlacitko (¥). Na
obrazovce zacnou blikat Cislice minut.

4. Otacenim knofliku pro vybér nastavte
minuty.

5. Klepnutim na tlacitko @) uloZte ¢as
a ukoncete rezim nastavovani hodin. Na
obrazovce se neustdle zobrazuje cas.

Poznamky:

+ Chcete-li ¢as zménit pozdéji, zopakujte
predchozi kroky.

+ Chcete-li kdykoli ukoncit rezim nastavovani
hodin, klepnéte na tlacitko 3.

+ Trouba vZdy zobrazuje hodiny ve
24hodinovém formatu.
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+ Pokud hodiny nenastavite, trouba bude
jako €as neustale zobrazovat hodnotu
,00:00".

+ Pokud troubu odpojite od sité nebo
v pfipadé vypadku proudu, budete pak
muset hodiny nastavit znovu.

PouZiti Casovace

Casova¢ mUZete pouZit ke sledovani ¢asu pfi

vareni nebo jinych ¢innostech. PFi spusténém

Casovaci trouba zobrazuje pouze zbyvajici

cas.

Chcete-li nastavit ¢asovac, postupujte podle

nasledujicich krokd:

1. Kdyz je trouba v pohotovostnim rezimu,
klepnutim na tlacitko @) prejdéte do
reZzimu nastavovani Casovace. Na displeji
zacne blikat hodnota ,00:00".

2. Otacenim knofliku pro vybér vyberte dobu.
Maximalni doba ¢asovace je 95 minut.

3. Klepnutim na tlaitko [ spustite asovac.
Na obrazovce se zacne zobrazovat
zbyvaijici doba.

Poznamky:

+ Po skonceni asovace trouba 5krat pipne
a vrati se do pohotovostniho rezimu.

+ Chcete-li casovac ukoncit dfive, klepnéte
na tlagitko €3,

+ KdyZ béZi ¢asovac, nemuZete pouZivat jiné
funkce trouby.

Ohftev pouze pomoci mikrovin

PFi ohfevu pouze pomoci mikrovin mizete

zvolit nékterou z nasledujicich 5 drovni

vykonu. Cim vyssi je Uroven vykonu, tim
kratSi je poZzadovana doba ohfevu.

Uroveri Zobrazeny |Vystupni
vykonu kéd vykon
100 % P100 1000W
80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Chcete-li zahdjit ohfev pouze pomoci mikrovin,

postupuijte podle nasledujicich krokd:

1. Klepnéte na tlacitko (=). Na displeji se
zobrazi text ,P100“, coZ znamena, ze
Uroven vykonu je 100 %.

2. Pokud chcete snizit droven vykonu,
klepnéte jednou nebo vicekrat na tlacitko
nebo otocte knoflikem pro vybér

3. Klepnutim na tlacitko [ potvrdite
zvolenou uroven vykonu.

4. Otacenim knofliku pro vybér vyberte dobu.
Maximalni doba ¢asovace je 95 minut.

5. Klepnutim na tlacitko [ zahajite ohfev.

Rozmrazovani

Pomoci mikrovinné trouby mdzete
rozmrazovat zmrazené potraviny pravé
vyjmuté z mraznicky. Trouba k rozmrazovani
potravin pouziva vzdy 30 % mikrovinného
vykonu.

Rozmrazovani dle hmotnosti
Chcete-li zahdjit rozmrazovani potravin dle
hmotnosti, postupujte podle nasledujicich
krokd:
1. Klepnéte na tlacitko %. Na displeji se
. w0
zobrazi text ,d-1".
2. Otacenim knofliku pro vybér zvolte
hmotnost potraviny v rozmezi 100 g az
2 000 g. Tip: Na zakladé zadané hmotnosti
trouba ur¢i potfebnou dobu rozmrazovani.
3. Klepnutim na tlatitko [ zahajite
rozmrazovani.
Poznamka: Ozve se zvukovy signal, ktery
vam pripomene, abyste potraviny béhem
rozmrazovani otocili.
Nedojde-li k Zadné operaci, trouba bude
pokracovat v provozu.

Rozmrazovani dle doby

Chcete-li spustit rozmrazovani potravin dle

doby, postupujte podle nasledujicich krokd:

1. Dvakrat klepnéte na tlacitko 906. Na displeji
se zobrazi ,d-2".

2. Otacenim knofliku pro vybér vyberte dobu.
Maximalni doba casovace je 95 minut.

278

3. Klepnutim na tlacitko [ zahajite
rozmrazovani.

Poznamka: Ozve se zvukovy signal, ktery

vam pripomene, abyste potraviny béhem

rozmrazovani otocili.

Nedojde-li k Zadné operaci, trouba bude

pokracovat v provozu.

PouZivani pouze grilu nebo
kombinovaného oh¥evu (mikroviny+gril)
Chcete-li zahdjit ohfev pouze pomoci

grilu nebo kombinovaného ohrevu

(mikroviny+gril), postupujte podle

nasledujicich krokd:

1. Klepnéte na tlacitko (). Na obrazovce se
zobrazi text ,G-1", coZ znamena, Ze rezim
ohfevu je pouze gril.

2. Pokud chcete pouzit kombinovany
ohfev (mikroviny+gril), klepnéte jednou
nebo vicekrat na tladitko () nebo otocte
knoflikem pro vybér, abyste zvolili moZnost
,C-1"nebo ,C-2".

3. Potvrdte klepnutim na tlagitko D>_.

4. Otacenim knofliku pro vybér vyberte dobu.
Maximalni doba ¢asovace je 95 minut.

5. Klepnutim na tlagitko [, zahajite ohfev.

Tabulka zdroju energie:

G-1 0% 100 %
C-1 55 % 45 %
C-2 34 % 66 %

PouZiti dvoustupfiového oh¥evu

Poznamky:

+ Tuto funkci mUZete pouZzit, aby trouba
pripravovala jidlo ve dvou fazich. Zplsoby
ohrevu pro obé faze se musi lisit.

+ Pokud je zplsob ohrevu v nékteré fazi
rozmrazovani, trouba vzdy v prvni fazi
rozmrazi pokrm.

Chcete-li napfiklad rozmrazovat jidlo po

dobu 5 minut a poté jej ohfivat v mikrovinné

troubé po dobu 7 minut pfi pouZziti 80%

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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vykonu mikrovinné trouby, postupujte podle

nasledujicich krokd:

1. Dvakrat klepnéte na tlacitko 906. Na displeji
se zobrazi ,d-2".

2. Otocenim knofliku pro vybér nastavte
dobu rozmrazovani na 5 minut.

3. Klepnéte na tlatitko (&). Na displeji se
zobrazi text ,,P100".

4. Klepnutim na tlacitko (=] nebo otofenim
knofliku pro vybér nastavte Urover vykonu
na hodnotu ,P80".

5. Potvrdte klepnutim na tlagitko D>, .

6. OtocCenim knofliku pro vybér nastavte
dobu ohfevu na 7 minut.

7. Klepnutim na tlaitko > zah4jite ohfev.

+30

PouZziti rychlého ohfevu

Rychly ohfev mlZete pouZit ke spusténi

ohFevu pomoci 100% vykonu mikrovinné

trouby klepnutim na jedno tlacitko.

Metoda 1:

1. Klepnutim na tlacitko > zahéjite ohfev na
30 sekund.

2. Pokud chcete dobu ohfevu béhem
ohfivani prodlouzit, opétovnym klepnutim
na tlagitko [} prodlouzite dobu ohfevu
v krocich po 30 sekundach. NejdelSi doba,
kterou mUlzete nastavit, je 95 minut.

Metoda 2:

1. Otacenim knofliku pro vybér vyberte dobu.
Maximalni doba ¢asovace je 95 minut.

2. Klepnutim na tlagitko >_ zahajite ohFev.

+30

3. Pokud chcete dobu ohfevu béhem
ohfivani prodlouzit, opétovnym klepnutim
na tlagitko [} prodlouzite dobu ohfevu
v krocich po 30 sekundach. NejdelSi doba,
kterou mlZete nastavit, je 95 minut.
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P¥iprava popcornu

Chcete-li zacit pfipravovat popcorn pomoci

100% vykonu mikrovinné trouby, postupujte

podle nasledujicich krok:

1. Klepnéte na tlacitko fffj.. Na obrazovce se
zobrazi hodnota ,50 g“, coZz znamena 50 g
popcornu.

2. Pokud potfebujete vyrobit 100 g popcornu,
opétovnym klepnutim na tlacitko {ff,
zménite zobrazenou hmotnost na hodnotu
,100 g".

3. Klepnutim na tlacitko [>_ zahajite ohfev.

+30

Pouziti funkce détského zamku

Funkce détského zamku je urcena k tomu,
aby se zabranilo malym détem v ovladani
trouby pomoci ovladaciho panelu. Po aktivaci
détského zamku se na displeji zobrazi
symbol détského zamku a vSechna tlacitka
ovladaciho panelu budou deaktivovana.
Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat détsky
zamek, klepnéte na tlacitko € a podrite

ho po dobu 3 sekund, kdyz je trouba

v pohotovostnim reZzimu. Pfed zménou stavu
détského zamku vyda trouba zvukovy signal.

Kontrola informaci b&éhem ohfevu
Trouba umoznuje kontrolovat nékteré typy
informaci béhem ohrevu.

+ Pokud jste nastavili hodiny, klepnutim na
tlacitko @) zkontrolujete aktualni ¢as. Na
displeji se na 3 sekundy zobrazi ¢as.

+ Pokud trouba ohfiva pouze pomoci
mikrovin, klepnutim na tlacitko
zkontrolujete Uroven vykonu. Na
obrazovce se na 3 sekundy zobrazi GUroven
vykonu.

+ KdyzZ trouba ohfiva pouze pomoci grilu
nebo kombinovaného ohrevu, klepnutim
na tlacitko (™) zkontrolujte reZzim ohtevu.
Na obrazovce se na 3 sekundy zobrazi
rezim ohrevu.
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PouZivani automatické nabidky
Pomoci automatické nabidky mdZete rychle uvarit nebo ohiat 21 druht pokrmU uvedenych
v nasledujici tabulce.
PFi pouzivani automatické nabidky postupuijte podle nasledujicich krok(:
Klepnéte na tlacitko . Na obrazovce se zobrazi text ,A01", coZ znamena mrazena pizza.
Pokud chcete vybrat jiny typ jidla, klepnéte na tlacitko & nebo otacejte knoflikem pro

vybér a prochazejte polozky nabidky, dokud se na displeji neobjevi kéd poZzadovaného

1.
2.

4.

typu jidla.

tento typ potravin.
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. Potvrdte klepnutim na tlacitko [>_. Na obrazovce se zobrazi pfednastavené mnozstvi pro

Pokud je v nabidce pro tento typ potravin pfednastaveno vice nez jedno mnozstvi a vy
chcete mnozstvi zménit, oto¢enim knofliku pro vybér vyberte poZadované mnoZstvi.

5. Klepnutim na tlacitko [ zahéjite ohfev.
Tabulka automatické nabidky:
Uroveri
Kéd MnozZstvi Zobrazené | mikrovinného Doba
(typ potravin) potravin mnoZstvi | vykonu/reZim | ohfevu
ohfFevu
200 g 200 g 2'30"/6'00"
VAO? . 300g 300g P100/G-1" 3'20"/6'00"
(mrazena pizza)

400g 400g 4'00"/6'00"

150 g 150 g 2'30"

A02 3009 3009 4'00"

P100

(maso) 450 g 450¢g 5'30"

600 g 600 g 6'30"

150 g 1509 2'30"

2509 2509 3'00"

A3 350 350 P80 4'30"

(ryby) 9 9

4509 450 g 5'00"

650 g 650 g 6'00"

150 g 150 g 2'00"

A04 2"

(zelenina) 35049 350¢g P100 3'30
500 g 500 g 4'30"
A05 20"
(brambory bez slupky) 4009 4009 P100 30
1(2309) 1 5'30"
A06 2 (460 g) 2 P100 8'00"
(brambory se slupkou) 9
3(69009) 3 10'00"
A07 200 g 200 g P100 230"

(Cerstvy Spenat)

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Uroven
Kod MnozZstvi Zobrazené | mikrovinného Doba
(typ potravin) potravin mnoZstvi | vykonu/reZim ohfevu
ohfevu
A08 ‘AR
(mraZené zelené fazolky) 2009 2009 P100 400
A09 120
(mrazeny hragek) 200 g 200g P100 3'30
" A10. P 200 g 200 g P100 3'30"
(mraZena zeleninova smes)
A nA"
(mrazena brokolice) 20049 20049 P100 4100
50g(se450¢9 nan
studené vody) 209 18'00
A12 100g(s800g nAr
(téstoviny) studené vody) 1009 P80 2100
150g(s1200g ‘AN
studené vody) 1509 24'00
. A,B 300¢g 300g C-1 13'00"
(mrazené lasagne)
Al4 100 g 100 g P100/P50?  |3'00"/10'00"
(quinoa)
A15 2) NAT QNN
(kuskus) 2009 200 g P100/P50 3'00"/8'00
A16 ""nAr
(makarony) 100 g 100 g P80 6'00
A17 2) NAT/9AINAT
(hn&da ryZe) 200 g 200 g P100/P50 5'00"/20'00
A18 2) AT AN
(ovesn4 kade) 2 porce (57 g) 579 P100/P50 3'00"/3'00
A19 509 50¢g P100 120"
(popcorn) 100 g 100 g 210"
1 8alek (120 ml) 1 1'00"
A:ZO. 2 3alky (240 ml) 2 P100 1'40"
(napoj) —
3 Salky (360 ml) 3 2'30"
A2l 230 g 230 g P100 110"

(mrazené maslo)?

1) Trouba ohfeje jidlo pomoci 100% mikrovinného vykonu a poté pouzije pouze gril.
2) Trouba ohreje jidlo pomoci 100% mikrovinného vykonu a poté pomoci 50% mikrovinného

vykonu.

3) Tuto moznost zvolte, chcete-li nechat zméknout zmrazené maslo pravé vyjmuté

z mraznicky.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Technické udaje
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Model SPJUTBO 60600278
Jmenovité napéti 230-240 V~
Jmenovity kmitocet 50 Hz

Jmenovity vstupni prikon (mikroviny) 1550 W

Jmenovity vystupni vykon (mikroviny) 1000 W

Jmenovity vstupni pFikon (gril) 1100 W

Objem trouby 341

Primér otocného talife 315 mm

Vnéjsi rozméry

595 x 408 x 397 mm

prislusného rezimu nebo stavu nizkého
vykonu

Cista hmotnost 18,3 kg
Vykon pohotovostniho rezimu 0,8W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby
mikrovinna trouba automaticky presla do .

20 minut

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Bezpecnostni informace

A VAROVANI!
BEZPECNOSTNi OPATRENI|
K ZABRANENi MOZNEMU
VYSTAVENi NADMERNEMU
MNOZSTVi MIKROVLNNE
ENERGIE

Pro vasi bezpecnost

* Nepokousejte se tuto
mikrovinnou troubu pouzivat
s otevienymi dviiky. Mohlo by
dojit ke Skodlivému vystaveni
mikrovinné energii. Je dllezité,
aby bezpecnostni zapadky nebyly
poskozeny ani jinak naruSeny.

* Mezi pfedni cast trouby a jeji
dvirka neumistujte zadny
predmét. Zabrante akumulaci
necistot i zbytkU Cisticich
prostredkd na povrchu tésnéni.

A VAROVANI! Jsou-li dvitka

nebo tésnéni dvifek poskozeny,
nesmi se trouba pouZzivat, dokud
ji neopravi kvalifikovany technik.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
VAROVANI

K zabranéni vzniku pozaru, Urazu

elektrickym proudem, zranéni

osob nebo vystaveni nadmérnému

mnozstvi mikrovinné energie pfi

pouzivani spotfebice dodrzujte

zakladni bezpecnostni opatfeni

v€etné nasleduijicich;

* Prectéte si a dodrzujte pokyny
uvedené v &asti: ,,BEZPECNOSTNI
OPATRENI K ZABRANENI
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MOZNEMU VYSTAVENI
NADMERNEMU MNOZSTVi
MIKROVLNNE ENERGIE".

+ Tento spotfebi¢ mohou pouZivat
déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti Ci
znalosti, pokud dostanou fadné
pokyny o bezpecném pouzivani
spotrebice a pochopi souvisejici
rizika.

« Spotrebic a jeho kabel udrzujte
mimo dosah déti mladSich 8 let.

«  Pokud je napajeci kabel poSkozen,
musi jej vyménit vyrobce, jeho
autorizované servisni stfedisko
nebo podobné kvalifikované
osoby, aby se predeSlo moznému
nebezpedi.

A VAROVANI: Je nebezpecné,

aby jakykoli servis nebo ukon
opravy, ktery zahrnuje sejmuti
krytu chraniciho pred vystavenim
mikrovinné energii, provadél
nékdo jiny nez kompetentni
osoba.

+ Ohfivate-li potraviny v plastovych
nebo papirovych nadobach,
troubu z ddvodu moZného
vzniceni neustale sledujte.

+ PouZivejte pouze nadobi, které je
pro pouziti v mikrovinné troubé
vhodné.

Vychazi-li z trouby kouf, spotfebic
vypnéte nebo jej odpojte z
elektrické zasuvky a ponechte

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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dvirka zaviena, aby se plameny
uhasily.

«  Pfi mikrovinném ohfevu napojl
muZe dojit k opoZzdénému varu
a vzkypéni. PFi manipulaci s
nadobou je proto tfeba dbat
opatrnosti.

* Pfed podanim ditéti je obsah
kojeneckych lahvi a sklenicek s
détskou vyzivou nutné promichat
nebo protfepat a zkontrolovat
jeho teplotu, aby nedoSlo k
popaleni.

* Vejce ve skofapce a celd natvrdo
uvarena vejce se v mikrovinné
troubé nesmi ohfivat, protoze
by mohla explodovat, a to i po
skon&eni mikrovinného ohrevu.

+ Troubu je tfeba pravidelné Cistit
a odstranovat veskeré zbytky
potravin.

*  Pokud nebudete troubu udrZovat
v Cistém stavu, mohlo by to vést
ke zhorSeni kvality povrchu, coz
by mélo zpétné vliv na Zivotnost
spotrebice a potencionalné
by to mohlo vést i ke vzniku
nebezpecné situace.

* Spotrebi¢ nesmi byt namontovan
za dvirky kuchyrnské linky, aby se
zabranilo prehrati.

* PouZivejte pouze teplotni sondu
doporucenou pro tuto troubu.
(Pro trouby s moznosti pouZiti
teplotni sondy.)

*  Mikrovinna trouba se nesmi
umistit do skfinky, pokud nebyla
pro toto umisténi testovana.

*  Mikrovinna trouba musi byt v
provozu pouze s otevienymi
dvirky kuchyriskeé linky. (Plati
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pro trouby, které maji pred
spotrebi¢em dvirka kuchynské
linky.)

Tento spotfebic je uren pro
pouziti v domacnosti a k
podobnym ucellm, jako jsou:
kuchyriské prostory zaméstnanc(
v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostredich;

vyuziti klienty v hotelech,
motelech nebo jinych typech
prostredi poskytujicich ubytovani;
zazitkové farmy;

ubytovani poskytujici nocleh se
snidani.

Mikrovinna trouba je urcena pro
ohrev potravin a nadpojd. Suseni
potravin nebo obleceni, ohFivani
hrejivych polstarkd, backor,

hub na myti, vihkych hadfikd a
podobné muzZe vést ke vzniku
nebezpeci zranéni, vzniceni

nebo pozaru. Nesmi se pouZzivat
kovové nadoby na potraviny a
napoje, protoze se mohou vznitit.
Spotrebic je ur€en k pouzivani
jako volné stojici. Abyste zabranili
prehrati, neinstalujte spotrebic do
skfiné nebo za dekorativni dvirka.
SpotFebic se nesmi Cistit parnim
Cisticem.

Spotrebic je ur€en k pouzivani
jako volné stojici.

Zadni Cast spotrebice je nutné
umistit smérem ke zdi.
SpotFebice nejsou ureny pro
ovladani externim c¢asovacem

ani samostatnym dalkovym
ovladacim systémem.
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« Teplota pfistupnych povrchu
mUZe byt pfi provozu spotrebice
vysoka.

/A VAROVANI: Je-li spotFebi¢
provozovan v kombinovaném
rezimu, kvali teplotam, které v
troubé vznikaji, by ji déti mély
pouzivat pouze pod dohledem
dospélé osoby.

A VAROVANI: Abyste predesii
popaleninam, nedotykejte se
mikrovinné trouby, pokud je v
provozu.

NAVOD UCHOVEJTE PRO POZDEJSi
POUZITI

KE SNIZENi N’EVBEZPE(‘fI' ZRvAl\JENi
0OSOB MONTAZ S UZEMNENIM

A NEBEZPECI

Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem

Dotknete-li se nékterych vnitfnich
soucasti, mlze dojit k vaznému
zranéni osob nebo smrti. Tento
spotrebic nerozebirejte.

A VAROVANI!

Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem

Nespravné pouzivani zastrcky s
uzemnénim muze vést k Urazu
elektrickym proudem. Nezapojujte
pristroj do zasuvky, dokud neni fadné
namontovan a uzemnén,

Tento spotfebi¢ musi byt uzemnén.
V pripadé elektrického zkratu
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snizuje uzemnéni nebezpedi Urazu
elektrickym proudem tim, Ze
elektrickému proudu poskytuje
uzemnovaci vodic. Tento spotrebic

je vybaven kabelem se zemnicim
vodi¢em a zemnici zastrckou.
Zastrcka musi byt pfipojena do
zasuvky, ktera je Fadné namontovana
a uzemnéna.

Pokud pokynlm tykajicim se
uzemnéni zcela nerozumite nebo
mate jakékoli pochybnosti, zda je
spotrebic Fadné uzemnén, obratte se
na kvalifikovaného elektrikare nebo
servisniho technika. Je-li nutné pouzit
prodluzovaci kabel, pouZijte vyhradné
prodluzovaci kabel se tfremi vodici.

+ Se spotrebi¢em se dodava
kratky napajeci kabel, aby se
snizilo riziko plynouci z mozného
zamotani kabelu nebo klopytnuti
pres delSi kabel.

« Pouziva-li se sada delSich kabell
nebo prodluzovaci kabel, musi
byt dodrzena nasledujici opatreni:

- Uvedené elektrické Udaje sady
kabell nebo prodluzovaciho
kabelu musi pfinejmensim
odpovidat elektrickym Gdajim
spotrebice.

- Prodluzovaci kabel musi byt s
uzemnénim a musi byt 3vodicovy.

- Dlouhy kabel musi byt umistén
tak, aby nevisel pfres horni hranu
linky nebo stolu, kde by za ngj
mohly nechténé zatahnout nebo
0 néj zakopnout déti.

CISTENI{

Spotrebic je nutné odpojit od

napajeni.
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*  Pomoci mirné navih¢eného
hadriku vycistéte vnitfni prostor
trouby.

« PfisluSenstvi omyjte béznym
zpusobem pomoci mydlové vody.

+ Jsou-li zneciSténa dvirka, tésnéni
a okolni ¢asti, je nutné je peclivé
vycistit pomoci vihkého hadfiku.

« K isténi skla dvifek trouby
nepouZzivejte drsné abrazivni
Cistici prostfedky ani ostré kovové
Skrabky, které by mohly povrch
poskrabat. Mohlo by to vést k
rozbiti skla.

« Tip k Cisténi % Ke snazSimu cisténi
stén vnitfniho prostoru, kterych
se mohou dotykat pripravované
potraviny: Dejte do misky pUlku
citrénu, pridejte 300 ml vody a
zapnéte na 10 minut mikrovinny
vykon na 100 %. Pomoci mékkého
suchého hadriku vytfete troubu
dosucha.

A UPOZORNENI

Nebezpedi zranéni osob

Je nebezpecné, aby jakykoli servis
nebo Ukon opravy, ktery zahrnuje
sejmuti krytu chraniciho pred
vystavenim mikrovinné energii,
provadél nékdo jiny nez kompetentni
osoba.

Viz pokyny v &asti ,, MATERIALY,
KTERE LZE V MIKROVLNNE TROUBE
POUZIVAT". N&které nekovové
nadobi neni pro pouzivani v
mikrovinné troubé bezpecné. Mate-
li pochybnosti, mlzete prislusné
nadobi otestovat pomoci nize
uvedeného postupu.
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Test nadobi:

+ Naplnte nadobu, kterou Ize
pouzivat v mikrovinné troubé,
jednim Salkem studené vody (250
ml) a umistéte ji s prislusSnym
nadobim do trouby.

+ Zapnéte mikrovinnou troubu na
maximalni vykon na 1 minutu.

* Opatrné se nadobi dotknéte. Je-li
prazdné nadobi teplé, k pfipravé
potravin v mikrovinné troubé jej
nepouzivejte.

* Neprekracujte Tminutovou dobu
pfipravy potravin.
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Materialy, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat

Nadobi

Poznamky

Zapékaci misa

Postupujte podle pokynt vyrobce. Dno zapékaci misy musi byt
nejméné 5 mm (3/16 palce) nad otocnym talifem. Pfi nespravném
pouziti mize dojit k rozbiti oto¢ného talife.

Stolni nadobi

Pouzivejte pouze nadobi, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat.
Postupuijte podle pokynu vyrobce. NepouZivejte prasklé nebo
otlu¢ené nadobi.

Sklenéné sklenice

Vzdy sejméte vika. PouZivejte je pouze k ohfevu potravin, dokud
neni potravina tepla. Vétsina sklenénych sklenic neni odolna proti
vyS3im teplotam a sklenice by mohly prasknout.

Sklenéné nadobi

PouZivejte pouze nadobi odolné proti vy$Sim teplotdm vhodné pro
trouby. Nadobi nesmi mit dekor s obsahem kovU. NepouZivejte
prasklé nebo otlu¢ené nadobi.

Sacky na vareniv
troubé

Postupujte podle pokyn( vyrobce. Neuzavirejte je kovovou sponou.
Profiznéte v nich otvory, aby mohla unikat para.

Papirové talife a Salky

Pouzivejte je pouze pro kratké vareni a ohFivani. Nenechavejte
troubu bé&hem pfipravy potravin bez dozoru.

Papirové rucniky

Pouzivejte je k zakryti potravin pFi ohfevu a k absorpci tuku.
PouZivejte je pouze ke kratkému vareni pod dozorem.

Pecici papir

PouZivejte jej k zakryti, aby nedochazelo k vystfikovani pokrmu,
nebo k zabaleni pro pfipravu v pare.

Plastové nadobi

Pouzivejte pouze nadobi, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat.
Postupuijte podle pokynt vyrobce. Nddobi musi byt oznaceno

jako ,Lze pouzivat v mikrovinné troubé&”. Nékteré plastové nadoby
mohou zméknout, jakmile se v nich pfipravovany pokrm zahreje.
.Varné sacky” a pevné uzaviené plastové sacky by se mély
profiznout, propichnout nebo v nich jinak zajistit odvod vzduchu dle
pokynt uvedenych na baleni.

Plastové obaly

Pouzivejte pouze nadobi, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat.
PouZivejte je k zakryti potravin béhem jejich pfipravy, aby se v nich
udrzela vihkost. Zabrarite kontaktu plastového obalu s potravinami.

Teploméry

Pouzivejte pouze teploméry, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat
(teploméry do masa a cukrarské teploméry).

Voskovany papir

PouZiva se k zabranéni vystfiknuti potravin a k zachovani vihkosti.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Materialy, které se nesmi v mikrovinné troubé pouzivat

Nadobi Poznamky

Hlinikové tacy

Mohou zpUsobit vznik elektrického oblouku. Pfendejte potravinu
do nadobi, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat.

Krabice na potraviny s
kovovou rukojeti

Mohou zpUsobit vznik elektrického oblouku. PFendejte potravinu
do nadobi, které Ize v mikrovinné troubé pouzivat.

Kovové nadobi a
nadobi s dekorem s
obsahem kovu

Kov stini potraviny pfed mikrovinnou energii. Dekor s obsahem
kovu mUZze zpUGsobit vznik elektrického oblouku.

Kovové vazaci dratky

Mohou v troubé zpUsobit vznik elektrického oblouku a pozéru.

Papirové sacky

Mohou v troubé zpUsobit vznik poZaru.

Pé&novy plast

Pénovy plast se mliZze pfi vystaveni vysokym teplotdm roztavit a
pfi kontaktu s tekutinou ji kontaminovat.

Drevo

se nebo prasknout.

Drevo se pfi pouZiti v mikrovinné troubé mdze vysusit a rozstépit

Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zakaznickou
e=a | podporu IKEA. Odkaz na
LM 1 samoobsluzny portal nebo
telefonni ¢islo najdete na
webu www.IKEA.com.

Durazné doporucujeme si poznamenat

Cislo vyrobku IKEA (8 €islic) a sériové Cislo

na Stitku vyrobku, abyste mohli pozadat o
servis na samoobsluzném portalu a snaze
nasli informace o vyrobku nebo o ndhradnich
dilech k nému.

V &asti Technické Udaje / typovy Stitek
najdete, kde se typovy Stitek nachazi.

USCHOVEJTE SI DOKLAD O KOUPI /
DODANI!

Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a ¢islo vyrobku IKEA (8 ¢islic) pro kazdy
zakoupeny spotfebic.

NezZ se na nas obratite, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci dodanou se
spotfebicem.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.



MAGYAR 289

Termékleiras
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Tanyérforgaté csillag Figyel6ablak

Kezel6panel Ajtészerkezet

Biztonsagi zar B sutstér
Megjegyzések:

*  Ne helyezze a grilltalcat a sutd belsejébe, ha a melegitési médként a csak mikrohulldmu
mod van kivalasztva. Tovabbi részletekért [asd a kévetkezd tablazatot.
+  Ha a grilltdlcat f6zéshez hasznalja, mindig az tvegtalcara helyezze ra.

Grill talca
Melegitési méd m
Csak mikrohulldmu méd Nem
G-1 (csak grill) Igen
Kombinalt C-1 (mikrohulldm + grill) Igen
mod C-2 (mikrohulldam + grill) Igen

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Kezel6panel

HEERQONDNBENENE

LED-kijelz6

Automatikus meni gomb
Pattogatott kukorica gomb
Start/Nyugtazas/Gyorsmelegités gomb
Kiolvasztas gomb

Ajtényité gomb
Vélasztégomb
Stop/Mégse/Gyerekzar gomb
Ora/idézit6 gomb
Mikrohulldamu méd gomb
Grill/kombinalt méd gomb

Beszerelés

Inditas el6tt

Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot
és tartozékot.

Tavolitson el minden védéfoliat a sité
felUletérdl.

Ne tavolitsa el a vilagosbarna Mica-
takaroét a sutétér belsejébdl, amely a
magnetront védi.

Ellendrizze, hogy a stitén nem
talalhaté-e barmilyen sérulés, példaul
benyomdédasok vagy torott ajtd. Ne
szerelje be a sutét, ha az sériilt.
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A mikrohullamu siité beszerelése

A mikrohullamu sité beszerelése soran
kovesse a kilonalld szerelési itmutatéd
elirasait.

A mikrohulldmu sité haztartasi céld
felhasznalasra készult.

A sUt6 csak beépitve hasznalhaté. Pultra
allitva vagy szekrénybe helyezve nem
hasznalhaté.

A suté 60 cm szélesséqgli fali szekrénybe
épithetd be.

A sUt6 csatlakozédugasszal van ellatva,
és csak megfelel&en létesitett foldelt
aljzathoz szabad csatlakoztatni.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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+  Miel6tt csatlakoztatja a mikrohullamu
sutét, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
haldzati aram feszultsége és frekvenciaja
megfelel a stité cimkéjén feltlintetett
értékeknek.

+  AsUt6t kdzvetlenUl a fali konnektorba
kell csatlakoztatni, nem pedig
hosszabbitéba vagy athelyezhetd
konnektorba. Gy6z6djén meg arrol is,
hogy az On &ltal hasznalt fali konnektort
nem hasznaljak mas készullékek.

+  Acsatlakozbaljzat beszerelését és
a tapkabel cseréjét csak képzett
villanyszerel& végezheti.

+ Ha acsatlakozédugasz a beszerelést
kévetéen mar nem hozzaférhetd, a
suté kozelében egy legaldbb 3 mm-
es érintkezési hézaggal rendelkezd,
0sszpoblusu levalasztd eszkozt kell
felszerelni.

A mU(ikddés soran a suté felhasznalé altal
hozzaférhet6 felllete felforrésodhat.

Az Uvegtalca behelyezése

Mieldtt el6sz6r hasznalna a késziléket
ételkészitésre, helyezze be el8irasszerlen az
Uvegtalcat (forgdtanyért).

1. Helyezze a tanyérforgato csillagot (2)

a motortengelyre (4) a sUt6tér alsé
részének kdzepén.

2. Helyezze a forgétanyértartot (3) a sutétér
aljanak kér alaki bemélyedésébe.

3. Helyezze az Gvegtalcat (1) a
forgétanyértartora (3). Gyéz6djon meg
réla, hogy a tanyérforgaté csillag (2)
belefog az Uvegtalcaba, és forgatja azt.
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Megjegyzések:
a) Soha ne helyezze be az tvegtalcat fejjel
lefelé.

b) Gy&z8djon meg arrdl, hogy az Uvegtalca
szabadon forog.

c) F6zés kdzben mindig hasznalja az
Uvegtalcat és a forgotanyérgydrd
szerelvényt is.

d) F&zés elétt mindig helyezze az ételt és az
ételtarté edényeket az Gvegtalcara.

e) Ha az Uvegtalca vagy a forgétanyérgydrd
megreped vagy eltorik, forduljon a
legkozelebbi hivatalos markaszervizhez.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Kezelés

Altalanos iranyelvek

+ Miel&tt barmilyen melegitési funkciot
(beleértve a kiolvasztast is) hasznalna,
gy6z8djon meg arroél, hogy az Uvegtalca
megfelel6en van-e behelyezve, majd
helyezze az ételt az livegtalca kdzepére, és
zarja be a sutd ajtajat. A sutd csak akkor
kezd el fliteni, ha az ajté teljesen zarva
van.

+ Ha On tapasztalatlan felhasznald, és
nem tudja, mennyi ideig kell melegiteni
az ételt, kezdje rovid melegitési idével,
majd szlkség esetén novelje azt. Az
ételek tulmelegitése nemcsak az aramot
pazarolja, hanem biztonsagi kockazatot is
jelent.

+ Minél hidegebb az élelmiszer és minél
tdbb vizet tartalmaz, annal hosszabb a
szUkséges melegitési idé.

+ Akezel6panel hasznélata el6tt gyéz6djon
meg réla, hogy az nincs lezarva.

+ Alapértelmezés szerint a kezel6panel
gombjainak megérintésekor hangjelzés
hallhaté.

+ Készenléti Gzemmoddban a kijelz6n az
aktualis id6 jelenik meg, ha bedllitotta az
orat, vagy ,00:00”, ha nem &llitotta be az
orat.

« A melegitést csak akkor indithatja el, ha
a sutd készenléti tzemmaddban van. Ha
barmikor vissza szeretné allitani a sutét
készenléti izemmaodba, koppintson a €3
gombra.

+ Ha a melegités befejezése utan kinyitja az
ajtot, akkor a suté csipogasa megszinik,
és a készUlék visszatér a készenléti
Uzemmoaddba, ahol a,,00:00" kijelzés
lathato.

+ A melegités korabbi befejezéséhez

~

koppintson a ¢ gombra.

sec T

+ Melegités kdzben a teljesitményszint nem
modosithato.
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+ Melegités kdzben a suté hangjelzéssel
emlékeztetheti Ont, hogy forditsa meg
az ételt. Amikor meghallja a sipold
hangot, nyissa ki az ajtét, forditsa meg az
ételt, zarja be az ajtét, majd a melegités
folytatasahoz koppintson a [, gombra. Ha
nem tesz semmit, a stté tovabb melegit.

+ Asuly szerinti kiolvasztas kivételével
minden melegitési izemmaodban al>
gomb megérintésével 30 masodperces
|épésekben novelheti a melegitési
id6t. Megjegyzés: Ha a melegitést az
automatikus menu funkciéval inditja el, a
melegitési id6t a melegités kdzben nem
tudja megvaltoztatni.

+ Ha a sutét 20 percnél hosszabb ideig
100%-0s mikrohullamu teljesitményszintre
allitja, akkor az elsd 20 perc utan a stté
automatikusan 80%-ra csdkkenti a
teljesitményszintet a magnetron védelme
érdekében.

A mikrohullamu siit6é bekapcsolasa
Miutan csatlakoztatta a sutdt, a készulék
egyszer csipog, bekapcsolja a kijelz6t, és
készenléti tzemmadba Iép.

A mikrohullamu suté kikapcsolasa

A sutd kikapcsolasahoz huzza ki a haldzati
csatlakozét a fali konnektorbol.

Az ajté nyitasa

A sutd lehetdvé teszi, hogy az ajtot

elektronikusan nyissa ki. Az ajté ilyen médon

térténé kinyitdsdhoz koppintson a \7

gombra, amikor a sité be van kapcsolva.

Ha az elektronikus ajtérendszer nem

mUkodik, vagy az ajtot kikapcsolt suté

esetén szeretné kinyitni, az ajté kinyitasahoz

kévesse az aldbbi [épéseket:

1. Régzitse a mellékelt tapaddkorongot az
ajté feluletére.

2. Az ajt6 kinyitasahoz hizza a
tapaddkorongot kifelé.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Az 6ra bedllitasa

A suitét az déra beallitasa nélkal is
hasznalhatja. Az 6ra beallitdsahoz kévesse az
alabbi 1épéseket:

1. Amikor a sit6 készenléti Gzemmaddban
van, a @) gombra térténd dupla
koppintassal Iépjen be az 6rabeallitasi
Uzemmodba. Az draszamok villogni
kezdenek a kijelzén.

2. Forgassa a valasztégombot a pontos id§
beallitdsahoz.

3. A megerd§sitéshez koppintson a @)
gombra. A percszdmok villogni kezdenek a
kijelzdn.

4. Forgassa a valasztégombot a perc
bedllitdsahoz.

5. Koppintson a @) gombra az idé
elmentéséhez és az drabeallitasi médbal
valé kilépéshez. A kijelz6 folyamatosan
mutatja az id6t.

Megjegyzések:

+ Ha késébb szeretné moédositani az id6t,
ismételje meg az eléz8 l1épéseket.

+ Az érabeallitasi moédbol barmikor kiléphet,
ha a €3 gombra koppint.

« AsUté mindig a 24 6ras 6raid6t mutatja.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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+ Ha nem dllitja be az érat, a siité mindig
,00:00" id6t fog mutatni.

+ Hakihtzza a stit6t a konnektorbdl, vagy
aramszunet utan Ujra be kell allitania az 6rat.

Az id6zité hasznalata

Az id6zitével nyomon kdvetheti az id6t f6zés

vagy egyéb tevékenységek kézben. Amikor

az id6zit6 fut, a sité nem csinal semmit, csak

a hatralévé id6t mutatja.

Az id6zit6 beallitasahoz kdvesse az alabbi

|épéseket:

1. Amikor a sutd készenléti Gzemmaddban
van, koppintson a (@) gombra, és lépjen be
az idézitébedllitasi Gzemmodba. A ,00:00”
villogni kezd a kijelzén.

2. Forgassa a valasztégombot az id6tartam
kivalasztasahoz. A maximalisan beallithaté
id8 95 perc.

3. Az idézit6 elinditasahoz koppintson al>_
gombra. A kijelz6n megjelenik a hatralévé
idé.

Megjegyzések:

+ Amikor az id6zit8 lejar, a sut6 5 csipogd
hangjelzést ad, és visszatér a készenléti
Uzemmodba.

+ Az id6zit6 koradbbi befejezéséhez
koppintson a C@ gombra.

+ Az id6zit6 futdsa kdzben nem hasznalhatja
a suté mas funkcioit.

Melegités csak mikrohullama médban

Ha csak mikrohulldmu sutével melegit,

a kévetkezd 5 teljesitményszint

kozul valaszthat. Minél nagyobb a
teljesitményszint, annal révidebb a sztikséges
melegitési idé.

Teljesitmény- |Megjelenitett |Kimeneti
szint kéd teljesitmény
100% P100 1000 W

80% P80 800 W

50% P50 500 W

30% P30 300 W

10% P10 100 W
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Ha csak mikrohulldamu sutével szeretné
elinditani a melegitést, kdvesse az alabbi
|épéseket:

1. Koppintson a (=] gombra. A kijelz6n
megjelenik a ,P100”, ami azt jelenti, hogy
a teljesitményszint 100%.

2. Ha csOkkenteni szeretné a
teljesitményszintet, koppintson egy
vagy tébb alkalommal a (&) gombra,
vagy forgassa el a valasztégombot
az alacsonyabb teljesitményszint
kivalasztasahoz.

3. Koppintson al>, gombra a kivalasztott
teljesitményszint meger6sitéséhez.

4. Forgassa a valasztégombot az idétartam
kivalasztasahoz. A maximalisan beallithatd
id6 95 perc.

5. A melegités elinditasahoz koppintson al_
gombra.

Kiolvasztas

A fagyasztobdl kivett fagyasztott ételeket a
mikrohulldmu sutében is kiolvaszthatja. A
sutd a mikrohullamu siitd teljesitményének
30%-at hasznalja az ételek kiolvasztasahoz.

Kiolvasztas a suly beallitasaval

Az élelmiszerek suly szerinti kiolvasztasanak

megkezdéséhez kdvesse az alabbi Iépéseket:

1. Koppintson a % gombra. A kijelzén
megjelenik a 81 kijelzés.

2. Forgassa a valasztégombot az élelmiszer
sulyanak 100 g és 2000 g kozotti
kivalasztasahoz. Tipp: A sité a megadott
suly alapjan hatarozza meg a sziikséges
kiolvasztasi id6t.

3. Koppintson a ,,Dm” gombra a kiolvasztas
megkezdéséhez.

Megjegyzés: Kiolvasztas kdzben egy

hangjelzés jelzi, ha az ételt meg kell forditani.
Ha nem tesz semmit, a sitd tovabb mdkadik.

Kiolvasztas az id6 beallitasaval

Ha id6 beallitasaval szeretné elkezdeni
az ételek kiolvasztasat, kovesse az alabbi
|épéseket:
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1. Koppintson duplan a % gombra. A kijelzén
megjelenik a ,d-2" kijelzés.

2. Forgassa a valasztégombot az id6étartam
kivalasztasahoz. A maximalisan beallithato
id6 95 perc.

3. Koppintson a ,p_ " gombra a kiolvasztas
megkezdéséhez.

Megjegyzés: Kiolvasztas kdzben egy

hangjelzés jelzi, ha az ételt meg kell forditani.

Ha nem tesz semmit, a stt6 tovabb mikodik.

Csak grillezés vagy kombinalt f6zés

(mikrohullamu suté+grill)

Ha csak a grillsutével vagy kombinalt

melegitéssel (mikrohullamu suté+grill)

szeretné elinditani a melegitést, kévesse az
alabbi |épéseket:

1. Koppintson a (™) gombra. A kijelz6n a ,G-1"
felirat jelenik meg, ami azt jelenti, hogy a
melegitési lzemmad csak grillezés.

2. Ha kombinalt melegitést (mikrohullamu
sut6+grill) szeretne hasznalni, koppintson
egy vagy tébb alkalommal a (") gombra,
vagy forgassa el a kivalaszté gombot a
.C-1"vagy a ,C-2" kivalasztasahoz.

3. A megerdsitéshez koppintson al
gombra.

4. Forgassa a valasztégombot az id6tartam
kivalasztasahoz. A maximalisan beallithato
id6 95 perc.

5. A melegités elinditasahoz koppintson a D
gombra.

Teljesitménytablazat:

Melegitési [Mikrohullamu |Grillezési
moéd teljesitmény |teljesitmény
G-1 0% 100%

CA1 55% 45%

C-2 34% 66%

Kétfokozati melegités hasznalata
Megjegyzések:
+ Ezzel a funkcidval a sité két |épésben

f6zi meg az ételt. A két fokozat melegitési
modszereinek kulénbézének kell lennilk.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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+ Ha valamelyik fokozat melegitési médja
a kiolvasztas, a sut6é mindig az elsé
fokozatban olvasztja ki az ételt.

Ha példaul 5 percig szeretné kiolvasztani az

ételt, majd 7 percig mikrohulldmmal szeretné

melegiteni 80%-os teljesitmény mellett,

akkor kovesse az alabbi Iépéseket:

1. Koppintson duplan a % gombra. A kijelzén
megjelenik a ,d-2" kijelzés.

2. Avalasztégombbal allitsa be a kiolvasztasi
id6t 5 percre.

3. Koppintson a (&) gombra. A kijelz6n
megjelenik a ,P100" kijelzés.

4. Koppintson a (&) gombra, vagy forgassa
el a valasztégombot a teljesitményszint
,P80" értékre allitasahoz.

5. A meger6sitéshez koppintson al
gombra.

6. A valasztégombbal allitsa be a melegitési
id6t 7 percre.

7. A melegités elinditasahoz koppintson al>_
gombra.

Gyorsmelegités hasznalata

A gyorsmelegités funkciéval egyetlen

gombnyomassal 100%-os mikrohulldamu

teljesitményt hasznalva indithatja el a

melegitést.

1. médszer:

1. Koppintson a Dm gombra a 30 masodpercig
tarté melegités inditasahoz.

2. Ha kdzben szeretné névelni a melegitési
id6t, koppintson ismét al>, gombra, hogy
30 masodperces |épésekben novelje a
melegitési idét. A maximalisan beallithaté
id6 95 perc.

2. médszer:

. Forgassa a valasztégombot az id6tartam
kivalasztasahoz. A maximalisan beallithato
id6 95 perc.

2. A melegités elinditasahoz koppintson al>_

gombra.

3. Ha kdézben szeretné névelni a melegitési
idét, koppintson ismét al>, gombra, hogy
30 masodperces |épésekben ndvelje a

RN
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melegitési id6t. A maximdalisan beallithaté
id6 95 perc.

Pattogatott kukorica készitése

Ha 100%-0s mikrohullamu teljesitménnyel

szeretne pattogatott kukoricat késziteni,

kovesse az aldbbi Iépéseket:

1. Koppintson a fff], gombra. A kijelz6n
megjelenik az 50 g” kijelzés, ami 50 g
pattogatott kukoricat jelent.

2. Ha 100 g pattogatott kukoricat szeretne
késziteni, koppintson ismét a fffj, gombra,
hogy a megjelenitett sulyt ,100 g"-ra
madositsa.

3. A melegités elinditasahoz koppintson al>_
gombra.

A gyermekzar funkcié hasznalata

A gyermekzar funkciot Ugy tervezték, hogy
megakadalyozza, hogy kisgyermekek a stitét
a kezel6panellel kezeljék. A gyermekzar
aktivalasakor a kijelz6n megjelenik a
gyermekzar szimbolum, és a kezel§panel
Osszes gombja letiltasra kerdl.

A gyermekzar aktivalasahoz vagy

A~

deaktivaldsahoz koppintson a € gombra
és tartsa lenyomva 3 masodpercig, amikor
a sutd készenléti Gzemmodban van. A sitd
egy hangjelzést ad ki, miel6tt a gyermekzar

allapotat médositana.

Informaciok ellenérzése melegités kozben
A sut6 lehet6vé teszi, hogy a melegités soran
ellendrizzen néhany informacioét.

+ Ha beallitotta az 6rat, koppintson a @)
gombra az aktualis id6 ellen6rzéséhez. A
kijelz6n 3 masodpercig megjelenik az idé.

+ Ha a sité csak mikrohulldammal
melegit, koppintson a (=) gombra a
teljesitményszint ellendrzéséhez. A
kijelz6n 3 masodpercig megjelenik a
teljesitményszint.

« Amikor a suté csak a grill vagy a kombinalt
melegités hasznalataval melegit,
koppintson a () gombra a melegitési méd
ellendrzéséhez. A kijelz6n 3 masodpercig
megjelenik a melegitési maod.
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Az automatikus menii hasznalata

Az automatikus meni segitségével az alabbi tablazatban felsorolt 21 ételfajtat gyorsan

megfézheti vagy felmelegitheti.

Az automatikus meni hasznalatahoz kdvesse az alabbi |épéseket:

1. Koppintson a & gombra. A kijelz6n megjelenik az ,,A01", azaz a fagyasztott pizza.

2. Ha masik ételtipust szeretne kivalasztani, koppintson a (&l gombra, vagy forgassa el a
valasztégombot a menlpontok kdzott, amig a kivant ételtipus kédja meg nem jelenik a

képernyén.
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3. A megerdsitéshez koppintson a [, gombra. A kijelz6n megjelenik az adott ételtipus elére

bedllitott mennyisége.

4. Ha a meniiben egynél tébb elére bedllitott mennyiség van ehhez az ételtipushoz, és On
meg szeretné valtoztatni a mennyiséget, forgassa el a valasztégombot a kivant mennyiség

beallitasahoz.

5. A melegités elinditdsdhoz koppintson a>. gombra.
Automatikus menuk tablazata:

+30

MH

(Friss spendt)

_ Ked Etel mennyisége Megjelenitett teljesitmény/ Melegitési
(Eteltipus) mennyiség Melegitési méd idé
200 g 20049 2'30"/6'00"
AO01 E1) Y
(Fagyasztott pizza) 30049 30049 P100/G-1 3'20"/6'00
4009 4009 4'00"/6'00"
150 g 150 g 2'30"
300 300 400"
qu El El P100
(Has) 450 g 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 230"
250 ¢ 250 ¢ 3'00"
AO3 350 350 P80 4'30"
(Hal) 9 9
450 g 450 g 500"
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00"
A04 350 350 P100 330"
(Z6ldség) 9 9
500 g 500 g 430"
AO05 12
(Hdmozott burgonya) 4009 4009 P100 30
1(2309) 1 530"
A6 2 (460 q) 2 P100 8'00”
(Hadmozatlan burgonya) 9
3(690 q) 3 10'00"
A07 200 g 200g P100 230"
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Kod 3 Megjelenitett MH Melegitési
(Eteltipus) Etel mennyisége mgejnn isé teljesitmény/ idg6
P YIS€9 | Melegitési méd
A08 nAr
(Fagyasztott zéldbab) 2009 2009 P100 400
A09 2y
(Fagyasztott borsd) 2009 2009 P100 330
A10
(Fagyasztott 200g 2009 P100 330"
z6ldségkeverék)
ATl 200 200 P100 400"
(Fagyasztott brokkoli) 9 9
50 g (450 g g
hideg vizzel) 09 1800
A12 1009 (800 g nar
(Tészta) hideg vizzel) 1009 P80 2100
150 g (1200 g g
hideg vizzel) 1509 2400
A13 A"
(Fagyasztott lasagna) 3009 3004 i 1300
Al4 2) IO 1 (VOO
(Quinoa) 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
ATS 200 200 P100/P50? | 3'00"/8'00"
(Kuszkusz) 9 9
A16 '
(Makaréni) 100 g 100 g P80 6'00
AT7 200 200 P100/P50? | 5'00"/2000"
(Barnarizs) 9 9
AT8 2 adag (57 g) 579 P100/P50? | 300"/300"
(Zabpehely)
A19 509 509 5100 120"
(Pattogatott kukorica) 100 g 100 g 210"
1 csésze (120 ml) 1 100"
(IAtZa(l)) 2 csésze (240 ml) 2 P100 140"
3 csésze (360 ml) 3 2'30"
A21 A
(Fagyasztott vaj)? 230 g 230g P100 110

1) Asuté 100%-os mikrohulldmu teljesitménnyel melegiti az ételt, majd a csak grill funkciét

hasznalja.

2) Asitd 100%-os mikrohulldmu teljesitménnyel melegiti az ételt, majd 50%-os teljesitményt

hasznél.

3) Vaélassza ezt a fagyasztott vaj felolvasztasahoz, amelyet épp most vettek ki a fagyasztébal.
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Miszaki adatok
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Tipus SPJUTBO 60600278
Névleges feszultség 230-240 V~
Névleges frekvencia 50 Hz

Névleges teljesitményfelvétel (mikrohulldam) | 1550 W

Névleges teljesitményleadas (mikrohullam) |1000 W

Névleges teljesitményfelvétel (grill) 1100 W
Sutétérfogat 34 liter

Forgétanyér atmérdje 315 mm

Kilsé méretek

595x408x397 mm

alacsony teljesitmény(i Gzemmaddot vagy
allapotot

Netté tomeg 18,3 kg
Teljesitmény készenléti Gzemmodban 0,8W
Az a maximalis id8, amelyre a mikrohullamu

sttének sziksége van ahhoz, hogy

automatikusan elérje az alkalmazhato 20 perc
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Biztonsagi tudnivalék

A FIGYELMEZTETES!
OVINTEZKEDESEK A TUL NAGY
MERTEKU MIKROHULLAMU
ENERGIA HATASANAK VALO
ESETLEGES KITETTSEG
ELKERULESE ERDEKEBEN

Az On biztonsaga érdekében

* Ne probalja a mikrohullamu
sutét nyitott ajtéval miikddtetni,
mert ez a mikrohulldmu energia

karos hatasanak valé kitettséghez

vezethet. Fontos, hogy ne
karositsa a biztonsagi elemeket,
illetve ne szabotdlja azok
mukddését.

* Semmilyen targyat ne helyezzen
a sutd el8lapja és ajtaja
kozé, és ne engedje, hogy a
tomitéfellleteken szennyez&dés
vagy tisztitészer-maradvany
gytljon ossze.

A FIGYELMEZTETES! Ha

az ajtd vagy az ajtotomitések
sérultek, a sutét nem szabad
Uzemeltetni, amig azt szakember
meg nem javitotta.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
FIGYELMEZTETES

A tliz, aramutés, személyi sérilés és
a tul nagy mértékd mikrohullamu
energianak valo kitettség
kockazatanak csokkentése érdekében
a készulék hasznalatakor tartsa be

az alapvetd, tobbek ko6zott az alabbi
ovintézkedéseket:
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+ Olvassa el és tartsa
be a kdvetkez§ részt:
~OVINTEZKEDESEK A TUL NAGY
MERTEKU MIKROHULLAMU
ENERGIA HATASANAK VALO
ESETLEGES KITETTSEG
ELKERULESE ERDEKEBEN".

+ Ezt a készlléket 8 éven feluli
gyermekek, csékkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességli személyek, valamint
tapasztalat vagy tudas
nélkuli személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha megfelel§
utasitasokat kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatat illetéen,
és megértették a hasznalattal jaro
veszélyeket.

+ A8 évesnélfiatalabb
gyermekeket tartsa tavol a
készuléktdl, valamint annak
kabelétdl.

+ Ha atapkabel sérult, a kockazat
elkertlése érdekében ki kell
cseréltetni a gyartoval vagy annak
hivatalos szervizével, vagy egy
hasonléan képzett szakemberrel.

A FIGYELMEZTETES:

Hozzaért§ szakemberek
kivételével barki mas szamara
veszélyes barmilyen olyan
szervizelési vagy javitasi mulvelet
elvégzése, amely a mikrohullamu
energia hatasa ellen védelmet
nyujté barmely burkolatelem
eltavolitasaval jar.

« Ne hagyja a sutét feltgyelet
nélkul, ha a mdanyag vagy papir
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taroldedényben lévd élelmiszert
melegit, mert ez tlzveszélyt
okozhat.

Csak mikrohulldmu sutében
hasznalhatd eszkdzoket
hasznaljon.

Ha a készulék fustot bocsat ki,
kapcsolja ki, vagy huzza ki a
készUléket, és az esetleges langok
elfojtasa érdekében tartsa zarva a
készulék ajtajat.

Az italok mikrohulldmmal
torténd melegitése késleltetett,
hirtelen forrassal jarhat, ezért

a taroldedényt 6vatosan kell
kezelni.

A cumisUvegek, valamint a
bébiételes Uvegek tartalmat
fogyasztas el6tt fel kell razni, és
az égési sérulések elkertlése
érdekében ellendrizni kell azok
hémérsékletét.

A mikrohulldamu sutében ne
melegitsen héjaban tojast vagy
egész keménytojast, mert az
még a mikrohullamu melegités
befejezése utan is felrobbanhat.
A sutét rendszeres id6kdézonként
ki kell takaritani, az
ételmaradékokat el kell tavolitani.
A készUlék tisztan tartasanak
elmulasztasa a felllet
mindségének romlasahoz
vezethet, ami hatranyosan
befolyasolhatja a készulék
élettartamat és akar
veszélyhelyzeteket is el6idézhet.
A tulmelegedés elkerulése
érdekében a készlléket nem
szabad takardajté mogé
beszerelni.
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Csak az ehhez a sutéhoz ajanlott
h6émérét hasznaljon. (Csak olyan
mikrohulldmu stutékhoz, amelyek
hémérsékletmérd szonda
funkciéval vannak ellatva.)

A készUlék csak abban az esetben
helyezhetd szekrénybe, ha a
szekrényben térténé hasznalatot
el6z6leg tesztelték.

A mikrohullamu sutét csak
nyitott takardajté mellett szabad
mUikddtetni. (Takardajtoval
ellatott készulékek esetén.)

Ez a készulék haztartasi

célra, illetve ahhoz hasonl6
korulmények kozott hasznalhato,
pl.:

m(ihelyek, irodak és egyéb
munkahelyek dolgozdi szamara
kialakitott konyhaban;

szallodak, motelek vendégei
szamara vagy lakétér jellegl
kdrnyezetben;
tanyaépuletekben;

panzidkban.

A mikrohullamu suté ételek

és italok melegitésére

késziilt. Elelmiszerek vagy
ruhadarabok szaritasa, valamint
melegitparnak, papucsok,
szivacsok, nedves ruha és
hasonldk felmelegitése sérulés-,
gyulladas- és tlizveszélyt
okozhat. A készulékben fémbdl
készult étel- és italtarolok

nem hasznalhatok, mert
kigyulladhatnak. A késztlék
szabadon allé hasznalatra készult.
A tulmelegedés elkertlése
érdekében ne lUzemeltesse
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szekrényben vagy dekoracios ajto
mogott.

* A mikrohulldmu suté tisztitasahoz
ne hasznaljon g6ztisztitd
készuléket.

* Akészulék szabadon allé
hasznalatra készult.

* Akészulék hatso fellletét fal felé
kell forditani.

+ Akészulék kulsé id6zitbvel vagy
kulénallo taviranyitéval nem
hasznalhatd.

*  MUkodés kozben a hozzaférhetd
felUletek felforréosodhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Ha

a készllék kombinalt médban
mUikodik, a keletkezd hé

miatt gyermekek csak felnétt
fellgyelete mellett hasznalhatjak
azt.

A FIGYELMEZTETES:

Az égési sérulések elkerulése
érdekében m(ikodés kézben ne
érintse meg a mikrohullamu
sutét.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT

A SZEMELYI SERULES VESZELYENEK
CSOKKENTESE - FOLDELES

A VESZELY

Aramiitésveszély

Egyes belsd alkatrészek érintése
sulyos személyi sérulést, vagy
halalt okozhat. Ne szerelje szét a
készuléket.
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A FIGYELMEZTETES!

Aramiitésveszély

A nem megfelel§ féldelés
aramutéshez vezethet. A készuléket
csak megfelel§en beszerelt és foldelt
haldzati aljzathoz csatlakoztassa.

A készuléket foldelni kell. A
foldelés elektromos zarlat esetén
az elektromos aram keruléutjanak
biztositasaval csokkenti az
aramutés kockazatat. A készulék
foldel6vezetékkel és foldelt
csatlakozodugoval ellatott kabellel
van szerelve. A készulléket csak
megfelel8en szerelt és foldelt
aljzathoz szabad csatlakoztatni.

Ha a foldelési utasitasok nem teljesen
érthet6ek vagy kétsége van afeldl,
hogy a készulék foldelése megfeleld,
forduljon képzett villanyszerel6h6z
vagy szervizszakemberhez. Ha
hosszabbité hasznalatara van
szukség, kizardlag 3-erl hosszabbitot
hasznaljon.

* Ahosszabb kabel begabalyodasa
vagy a kabelben valé megbotlas
kockazatanak csokkentése
érdekében a készulék rovid
tapkabellel van ellatva.

« Hosszu kabel vagy hosszabbité
hasznalata esetén:

- A kabel vagy hosszabbito
feltintetett névleges elektromos
jellemz8inek legalabb olyan
értékleknek kell lennitk, mint
a készulék névleges elektromos
jellemzéi.

- A hosszabbitonak 3-eres, foldelt
tipusunak kell lennie.
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- A hosszu kabelt ugy kell
elrendezni, hogy ne légjon le a
konyhapultrél vagy az asztalrdl,
ahol gyermekek meghuzhatjak
vagy botlasveszélyt jelenthet.

TISZTITAS

Minden esetben huzza ki a

készilék tapkabelét a haldzati

csatlakozoaljzatbol.

* Hasznalat utan egy enyhén
megnedvesitett ronggyal torolje
at a sutd belsejét.

+ Atartozékokat a megszokott
modon, szappanos vizzel tisztitsa
meg.

+ Az ajtétomitést és a tomités
koruli részeket - amennyiben
szennyezettek - alaposan torolje
at egy nedves ronggyal.

+  AsUt8ajté Uvegének tisztitasahoz
ne hasznaljon erds surold
hatasu tisztitészereket vagy
éles fém kaparot, mert ezek
megkarcolhatjak a feltletet, ami
az Uveg toréséhez vezethet.

«  Tisztitasi tipp % Etelmaradék
eltavolitasa a suté belsd
felUletérdl: Helyezzen egy fél
citromot egy talba, adjon hozza
300 ml vizet, majd 10 percen at
melegitse 100 % mikrohulldamu
teljesitménnyel. Torolje tisztara a
sutét egy puha, szaraz ronggyal.

A VIGYAZAT
Személyi sérulés veszélye

Hozzaértd szakemberek kivételével
barki mas szamara veszélyes
barmilyen olyan szervizelési vagy
javitasi mivelet elvégzése, amely
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a mikrohullamu energia hatasa
ellen védelmet nyujté barmely
burkolatelem eltavolitasaval jar.

L4sd ,,A MIKROHULLAMU SUTOBEN
HASZNALHATO ANYAGOK”, ILLETVE
A MIKROHULLAMU SUTGBEN
NEM HASZNALHATO ANYAGOK"”
cimii részek utasitasait. Lehetnek
olyan nem fém eszkdzok, amelyek
mikrohulldmu sttébe helyezése nem
biztonsagos. Amennyiben kétsége
van, az alabbi moédon prébalhatja ki
az eszkozt.

Eszkoz prébaja:

«  Toltsén meg egy mikrohullamu
sut8ben hasznalhaté
taroldedényt 1 csésze (250 ml)
hideg vizzel, majd helyezze
a sUtébe a vizsgalt eszkozzel
egyutt.

* Melegitse maximalis
teljesitményen 1 percig.

+  Ovatosan tapintsa meg az
eszkdzt. Ha az ures eszkdz meleg,
ne hasznalja mikrohulldmu
sutében.

* Ne melegitse tovabb 1 percnél.
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A mikrohullamu siit6ben hasznalhaté anyagok

Konyhai eszk6zdk

Megjegyzések

Piritotal

Kdvesse a gyartd utasitasait. A piritotal aljanak legalabb 5 mm-
rel a forgétanyér folott kell lennie. A nem megfelel§ hasznélat a
forgétanyér toréséhez vezethet.

Tanyérok és talak

Csak a mikrohullamu sutében hasznalhaték. Kévesse a gyartéd
utasitasait. Ne hasznaljon repedt vagy kicsorbult tanyérokat.

Beféttes tvegek

Mindig vegye le a fed6t. Csak az ételek langyositasara hasznalja. A
legtobb beféttes Uveg nem h6alld, ezért eltdrhet.

Uvegedények Csak hdallo, sutében hasznalhaté Uvegedényeket hasznaljon.
Gy6z6djoén meg arrél, hogy az edénynek nincs fémes pereme. Ne
hasznéljon repedt vagy kicsorbult tanyérokat.

Sutézacskoék Kdvesse a gyarté utasitasait. Ne hasznaljon fémet a lezarashoz.

Készitsen hasitékokat, ahol a g6z tavozni tud.

Papirtanyérok és
-poharak

Csak rovid fézést/melegitést alkalmazzon. Fézés kdzben ne hagyja a
késziiléket felugyelet nélkul.

Papirszalvétak/-torl6k

Hasznalja melegitéskor az étel lefedéséhez, valamint a zsiradékok
felszivasahoz. Felligyelet mellett, és csak rovid f6zéshez hasznalja.

Pergamenpapir

Hasznalhatja fed6ként a kifréccsenés megakadalyozasahoz vagy
csomagolasként parolashoz.

MUanyag

Csak a mikrohulldamu stutében hasznalhaték. Kévesse a gyartéd
utasitasait. A terméken szerepelnie kell a ,Mikrohullamu

sttében hasznalhatd” cimkének. Egyes mlanyag taroléedények
meglagyulnak, amikor a benntik 1évé étel felforrésodik. A
féz6tasakokat és szorosan zart mlianyag tasakokat ki kell vagni,
szUrni vagy a csomagolason felttintetett médon gondoskodni kell a
megfeleld szell6zésérdl.

MUanyagfélia

Csak a mikrohulldamu sutében hasznalhaték. F6zés kdzben a
nedvesség megtartasa érdekében letakarhatja vele az ételt. Ne
engedje, hogy a mlanyagfélia az ételhez érjen.

H6mérdk Csak mikrohulldmu sttében hasznalhaté hémérdk (hdshoz és
siteményekhez hasznalhaték hémérék).
Zsirpapir A kifrdccsenés megakadalyozasahoz és a nedvesség megtartasahoz

hasznélhat zsirpapirt.
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A mikrohullamu siitében nem hasznalhaté anyagok

Konyhai eszk6zék

Megjegyzések

Aluminiumtalca

Szikrazast okozhat. Helyezze at az ételt egy mikrohullamu sutében
is hasznalhaté edénybe.

Fémfogantyuval
ellatott karton
élelmiszertarolé doboz

Szikrazast okozhat. Helyezze at az ételt egy mikrohullamu stutében
is hasznalhaté edénybe.

Fémbdl készult vagy
fémes peremmel
ellatott eszk6z6k

A fém learnyékolja a mikrohulldamu sugarakat. A fémbevonat
szikrazast okozhat.

Fém kotozok

Szikrazast és tlzet okozhatnak a stitében.

Papirtasakok

Tlzet okozhatnak a stutében.

Habszivacs Magas h6mérsékleten a habszivacs megolvadhat, vagy
beszennyezheti a benne |év6 folyadékot.

Fa Mikrohulldmu sutében hasznalva a fa kiszaradhat, és
kettéhasadhat, vagy megrepedhet.

IKEA jotallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast

szeretne kapni

2

‘*ﬁ

Kérjuk, 1épjen kapcsolatba az
IKEA lgyfélszolgalataval; az
Onkiszolgalé portalra vezetd
linket vagy a telefonszamot a
www.|KEA.com oldalon talalja.

ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkul
a jotallas érvénytelen. A bizonylat a
megvasarolt készulék nevét és IKEA-
cikkszamat (8 jegyU kod) is tartalmazza.

Miel6tt hozzank fordulna, kérjik, figyelmesen
olvassa el a készllékhez kapott technikai
dokumentaciot.

A szervizkérelem befejezéséhez az
onkiszolgalo portalon, valamint ahhoz, hogy
kénnyebben megtaldlja termékére vagy a
termékéhez kapcsol6dé potalkatrészekre
vonatkozé informaciokat, kérjik, jegyezze
fel az IKEA cikkszamot (8 szamjegyd) és a
termék cimkéjén szerepld sorozatszamot.

A MUszaki adatok / adattabla részben
megtaldlja az adattabla helyét
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Descrierea produsului

El— ———J|o |#

=l

Butuc placa rotativi Fereastrd de observare

Panou de comandi Ansamblu us

Sistem de blocare de siguranta A Ccavitatea cuptorului
Observatii:

*  Nuintroduceti tava pentru gratar in cuptor atunci cand modul de incalzire este Numai
microunde. Consultati tabelul urmator pentru mai multe detalii.
«  Atunci cand utilizati tava pentru gratar pentru preparare, asezati-o intotdeauna pe tava

de sticla.
Tava pentru gratar
Mod de incalzire

Numai microunde Nu
G-1 (Numai gratar) Da
C-1 (microunde+gratar) Da

Combinat
C-2 (microunde+gratar) Da
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Panou de comanda

HEEQR DERDEDBNE

Ecran LED
Buton de meniu automat
Buton de popcorn

Buton de Pornire/Confirmare/incélzire rapid

Buton de decongelare
Buton de deschidere a usii
Buton rotativ de selectare

Buton de Oprire/Anulare/Blocare pentru
copii

Buton Ceas/Temporizator

Buton mod Microunde

Buton mod Gratar/Combinat

Instalarea

Tnainte de a incepe

Indepartati toate materialele si
accesoriile de ambalare.

Indepartati in intregime folia de
protectie de pe suprafata cuptorului.
Nu Tndepartati capacul din mica
maro deschis care este atasat la
cavitatea cuptorului pentru a proteja
magnetronul.

Examinati cuptorul pentru eventuale
daune, cum ar fi semne de lovituri sau
usa spartd. Nu instalati cuptorul daca
este deteriorat.
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Instalarea cuptorului

Urmati instructiunile de asamblare
separate pentru a instala acest cuptor.
Acest cuptor este destinat exclusiv uzului
casnic.

Acest cuptor este destinat numai
utilizarii incorporate. Acesta nu este
destinat utilizarii pe o suprafata de lucru
sau in interiorul unui dulap.

Aparatul poate fi instalat intr-un dulap
montat pe perete, cu o latime de 60 cm.
Aparatul este dotat cu o fisa si trebuie
conectat numai la o priza iTmpamantata
corespunzdtor.
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+  Tnainte de a conecta cuptorul la priza,
asigurati-va ca tensiunea si frecventa
prizei corespunde celei specificate pe
eticheta de identificare a cuptorului.

+  Cuptorul trebuie conectat direct la priza
de perete, nu prin intermediul unui cablu
prelungitor. De asemenea, asigurati-va
ca priza de perete pe care o utilizati nu
este utilizata si de alte aparate.

*  Prizava fiinstalata, iar cablul de
conectare va fi inlocuit numai de un
electrician calificat.

+ Daca stecarul nu mai este accesibil dupa
instalare, 1anga cuptor trebuie instalat
un dispozitiv de deconectare a tuturor
polilor cu o distanta dintre contacte de
cel putin 3 mm.

Suprafata accesibila poate fi fierbinte in
timpul functionarii.

Instalarea tavii de sticla

Tnainte de utilizare aparatului pentru a

prepara mancare pentru prima datd, trebuie

sd instalati tava de sticla (placa rotativa).

1. Amplasati butucul placii rotative (2) pe
axul motorului (4) din centrul suprafetei
inferioare a cavitatii.

2. Asezati suportul placii rotative (3) in Observatii:
santul circular al suprafetei inferioarea  a) Nu asezati niciodata invers farfuria din
cavitatii. sticla.

3. Asezati tava de sticla (1) pe suportul b) Asigurati-va ca tava de sticla se poate
placii rotative (3). Asigurati-va ca butucul roti liber.
pldcii rotative (2) angreneaza tava de c) Folositi intotdeauna atat tava de sticld,
sticla si o roteste. cat si ansamblul placa rotativa-inel in

timpul prepararii.

d) Asezati intotdeauna alimentul si
recipientul alimentului pe tava de sticla
fnainte de preparare.

e) Daca tava de sticla sau inelul rotativ se
fisureaza sau se sparge, contactati cel
mai apropiat centru de service autorizat.
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Functionarea

Instructiuni generale

+ Tnainte de a utiliza functiile de incalzire
(inclusiv functia de decongelare),
asigurati-va ca tava de sticla este instalata
corect, apoi asezati alimentul in centrul
tavii de sticla si inchideti usa. Cuptorul va
Tncepe sd Incdlzeasca atunci cand usa este
complet inchisa.

+ Daca sunteti un utilizator neexperimentat
si nu stiti care este timpul de Incalzire
necesar, incepeti cu un timp de incalzire
scurt, apoi mai adaugati timp daca este
necesar. Supraincdlzirea alimentului
nu doar risipeste energie electrica, dar,
de asemenea, implica riscuri pentru
siguranta.

+ Cu cat alimentul este mai rece si contine
mai multa apad, cu atat mai lung este
timpul de incalzire necesar.

+ finainte de a utiliza panoul de comanda,
asigurati-va ca acesta este deblocat.

+ in mod implicit, veti auzi un bip atunci
cand veti apasa oricare buton de pe
panoul de comanda.

+ In modul de asteptare, ecranul afiseaz
ora curentd daca ati setat ceasul sau
,00:00” daca nu ati setat ceasul.

+ Puteti porni incdlzirea numai cand
cuptorul este Tn modul de asteptare.
Pentru a readuce cuptorul in modul de
asteptare, apasati €.

+ Dupa terminarea incalzirii, daca deschideti
usa, cuptorul va inceta sa emita semnale
sonore si va reveni in modul de asteptare
afisand ,,00:00".

* Pentru aincheia procesul de incalzire mai
devreme, apasati €.

+ Nu puteti schimba nivelul de putere in
timpul procesului de incalzire.

+ in timpul incalzirii, cuptorul poate emite
semnale sonore pentru a va reaminti sa
intoarceti alimentul. Atunci cand auziti
semnalul sonor, deschideti usa, intoarceti
alimentul, inchideti usa si apoi apasati
D, pentru a continua incalzirea. Daca nu

actionati in niciun fel, cuptorul va continua

sa incalzeasca.
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« in timpul tuturor modurilor de Incalzire,
cu exceptia decongelarii in functie de
greutate, puteti apasa Dﬂo pentru a creste
timpul de incalzire in pasi de
30 de secunde. Observatie: Daca incepeti
Tncalzirea utilizand functia meniu automat,
nu puteti schimba timpul de incalzire in
timpul Tncalzirii.

+ Daca setati cuptorul sa incdlzeasca mai
mult de 20 de minute la nivelul de putere
al microundelor de 100%, dupa primele
20 de minute cuptorul va reduce automat
nivelul de putere la 80% pentru a proteja
magnetronul.

Pornirea cuptorului

Dupa ce introduceti Tn priza cuptorul, acesta
emite un semnal sonor, porneste afisajul si
initiaza modul de asteptare.

Oprirea cuptorului

Pentru a opri cuptorul, scoateti stecarul de
alimentare al acestuia din priza de perete.

Deschiderea usii

Cuptorul va permite sa deschideti usa

electronic. Pentru a deschide usa in acest

mod, apasati {7 atunci cand cuptorul este

pornit.

In cazul in care sistemul electronic al usii nu

functioneaza sau doriti sa deschideti usa

atunci cand cuptorul este oprit, urmati acesti

pasi pentru a deschide usa:

1. Atasati ventuza furnizata de suprafata usii.

2. Trageti ventuza catre exterior pentru a
deschide usa.
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Setarea ceasului

Puteti utiliza cuptorul fara a seta ceasul.

Pentru a seta ceasul, urmati acesti pasi:

1. Atunci cand cuptorul este In modul de
asteptare, apasati de doua ori (@) pentru
a initia modul de setare a ceasului. Cifrele
orei incep sa clipeasca pe ecran.

2. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru a
seta orele.

3. Apasati @) pentru a confirma. Cifrele
minutelor incep sa clipeasca pe ecran.

4. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru a
seta minutele.

5. Apasati pe @) pentru a salva ora si parasiti
modul de setare a ceasului. Ecranul
afiseaza permanent ora.

Observatii:

+ Pentru a schimba ora mai tarziu, repetati
pasii anteriori.

+ Pentru a parasi oricand modul de setare a
ceasului, apasati €.

+ Cuptorul afiseaza intotdeauna ora in
formatul de 24 de ore.

+ Daca nu setati ceasul, cuptorul va afisa
mereu ora ,00:00".
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+ Daca scoateti cuptorul din priza sau daca
se produce o pana de curent, va trebui sa
setati ceasul din nou.

Utilizarea temporizatorului

Puteti utiliza temporizatorul pentru a
monitoriza timpul pe durata prepararii sau
cand faceti alte lucruri. Cand temporizatorul
este In functiune, cuptorul nu face altceva
decat sa afiseze timpul ramas.

Pentru a seta temporizatorul, urmati acesti

pasi:

1. Atunci cand cuptorul este Tn modul de
asteptare, apasati @) pentru a initia modul
de setare a temporizatorului. Pe ecran
incepe sa clipeasca ,00:00".

2. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru
a selecta timpul. Timpul maxim al
temporizatorului de 95 de minute.

3. Apasati D pentru a porni temporizatorul.

Ecranul Tralﬂcepe sa afiseze timpul ramas.

Observatii:

+ Cand temporizarea se incheie, cuptorul
emite 5 semnale sonore si revine la modul
de asteptare.

Pentru a incheia temporizarea mai
devreme, apasati €.

+ Nu puteti utiliza alte functii ale cuptorului
atunci cand temporizatorul este in
functiune.

Tncalzirea numai cu microundele

Atunci cand Tncalziti numai cu microundele,
puteti selecta oricare dintre urmatoarele

5 niveluri de putere. Cu cat nivelul de putere
este mai ridicat, cu atat timpul de Incalzire
necesar este mai scurt.

Nivelul de Codul afisat !’ut'ere de
putere iesire
100% P100 1000 W
80% P80 800 W
50% P50 500 W
30% P30 300 W
10% P10 100 W
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Pentru a utiliza Tncalzirea numai cu

microundele, urmati pasii urmatori:

1. Apéasati (&) Ecranul afiseaza ,P100”, ceea
ce inseamna ca nivelul de putere este de
100%.

2. Daca doriti sa reduceti nivelul de putere,
apasati (&) o data sau de mai multe ori sau
rotiti butonul rotativ de selectare pentru a
selecta un nivel de putere inferior.

3. Apasati> pentru a confirma nivelul de
putere selectat.

4. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru
a selecta timpul. Timpul maxim al
temporizatorului de 95 de minute.

5. Apasatil> pentru a porniincélzirea.

Decongelarea

Puteti utiliza cuptorul pentru a decongela
alimente congelate abia scoase din
congelator folosind microundele. Cuptorul
utilizeaza intotdeauna 30% din puterea
microundelor pentru a decongela alimentele.

Decongelarea in functie de greutate

Pentru a incepe decongelarea alimentelor in

functie de greutate, urmati acesti pasi:

1. Apasati %. Ecranul afiseaza ,d-1".

2. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru a
selecta o greutate a alimentelor intre 100
g si 2000 g. Sfat: Cuptorul va determina
timpul de decongelare necesar pe baza
greutatii indicate.

3. Apasati [>+3., pentru a incepe decongelarea.

Observatie: Soneria va suna pentru a va

reaminti sa intoarceti alimentul in timpul

decongelarii.

Daca nu se efectueaza nicio operatiune,

cuptorul va continua sa functioneze.

Decongelarea in functie de timp

Pentru a incepe decongelarea alimentelor in

functie de timp, urmati acesti pasi:

1. Apasati % de doua ori. Ecranul afiseaza
Ld-2".

2. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru
a selecta timpul. Timpul maxim al
temporizatorului de 95 de minute.
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3. Apasati>, pentru aincepe decongelarea.
Observatie: Soneria va suna pentru a va
reaminti sa ntoarceti alimentul in timpul
decongelarii.

Daca nu se efectueaza nicio operatiune,
cuptorul va continua sa functioneze.

Utilizarea prepararii numai la gratar sau a
prepararii combinate (microunde+gratar)
Pentru a incepe Tncdlzirea utilizand

numai gratarul sau incalzirea combinata

(microunde+gratar), urmati acesti pasi:

1. Apasati @ Ecranul afiseaza ,,G-1", ceea
ce iTnseamna modul de ncalzire numai cu
gratar.

2. Daca doriti sa utilizati incalzirea combinata
(microunde+gratar), apasati [f] o data sau
de mai multe ori sau rotiti butonul rotativ
de selectare pentru a selecta ,,C-1" sau ,C-
2"

3. Apasati, pentru a confirma.

4. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru
a selecta timpul. Timpul maxim al
temporizatorului de 95 de minute.

5. ApasatiD_pentru a porniincalzirea.
Tabel cu sursele de putere:

Mod de Puterea Puterea
incalzire |microundelor |gratarului
G-1 0% 100%

C-1 55% 45%

c-2 34% 66%

Utilizarea Tncalzirii in doua etape

Observatii:

+ Puteti utiliza aceasta caracteristica pentru
a prepara alimentul in doua etape.
Metodele de incalzire pentru cele doua
etape sunt diferite.

+ Daca metoda de incdlzire a oricareia
dintre etape este decongelarea, in prima
etapa cuptorul va decongela intotdeauna
alimentul.

De exemplu, pentru a decongela alimentul

timp de 5 minute si pentru a-l prepara apoi

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com



ROMANA

la microunde timp de 7 minute utilizand

80% din puterea microundelor, urmati pasii

urmatori:

1. Apasati 909 de doua ori. Ecranul afiseaza
»d-2".

2. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru a
seta timpul de decongelare la 5 minute.

3. Apasati (). Ecranul afiseaza ,P100".

4. Apasati (=) sau rotiti butonul rotativ de
selectare pentru a seta nivelul de putere la
.P80".

5. Apasati Dm pentru a confirma.

6. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru a
seta timpul de Incalzire la 7 minute.

7. Apasati pentru a porniincalzirea.

Utilizarea incalzirii rapide

Puteti utiliza incalzirea rapida pentru a

Tncepe Incalzirea utilizand 100% din puterea

microundelor apasand un singur buton.

Metoda 1:

1. Apasati>, pentru a porniincalzirea pentru
30 de secunde.

2. Daca doriti sa cresteti timpul de incalzire
in timpul incalzirii, apasati Dm din nou
pentru a creste timpul de incalzire Tn pasi
de 30 de secunde. Cel mai lung timp pe
care il puteti seta este de 95 de minute.

Metoda 2:

1. Rotiti butonul rotativ de selectare pentru
a selecta timpul. Timpul maxim al
temporizatorului de 95 de minute.

2. Apasati>, pentru a porniincalzirea.

3. Daca doriti sa cresteti timpul de incalzire
in timpul incalzirii, apasati Dﬁn din nou
pentru a creste timpul de incalzire In pasi
de 30 de secunde. Cel mai lung timp pe
care il puteti seta este de 95 de minute.
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Prepararea popcornului

Pentru a incepe sa preparati popcorn

utilizand 100% din puterea microundelor,

urmati acesti pasi:

1. Apasati {ff}.. Ecranul afiseaza ,50 g”, adica
50 g de popcorn.

2. Daca doriti sa preparati 100 g de popcorn,
apasati fff}, din nou pentru a modifica
greutatea afisata la ,100 g".

3. Apasati D> pentru a porniincalzirea.

Utilizarea functiei de blocare pentru copii

Functia de blocare pentru copii este
conceputd pentru a impiedica copiii mici sa
utilizeze cuptorul cu ajutorul panoului de
comanda. Cand blocarea pentru copii este
activata, ecranul afiseaza simbolul de blocare
pentru copii si toate butoanele panoului de
comanda sunt dezactivate.

Pentru a activa sau dezactiva blocarea
pentru copii, apasati si tineti apasat CE timp
de 3 secunde cand cuptorul este Tn modul de
asteptare. Cuptorul va emite un bip fnainte
de a modifica starea blocarii pentru copii.

Verificarea informatiilor in timpul

incalzirii

Cuptorul va permite sa verificati anumite

tipuri de informatii in timpul incalzirii.

+ Daca ati setat ceasul, apasati @) pentru a
verifica ora curenta. Ecranul va afisa ora
timp de 3 secunde.

+ Cand cuptorul incalzeste numai cu
microundele, apasati (=) pentru a verifica
nivelul de putere. Ecranul va afisa nivelul
de putere timp de 3 secunde.

« Cand cuptorul incdlzeste utilizand numai
gratarul sau incalzirea combinata, apasati
(™) pentru a verifica modul de incélzire.
Ecranul va afisa modul de incalzire timp de
3 secunde.
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Utilizarea meniului automat

Puteti utiliza meniul automat pentru a gati rapid sau incalzi 21 de tipuri de alimente

enumerate in tabelul de mai jos.

Urmati acesti pasi pentru a utiliza meniul automat:

1. Apasati . Ecranul afiseaza ,A01", ceea ce inseamna pizza congelata.

2. Daca doriti sa selectati un alt tip de aliment, apasati @ sau rotiti butonul rotativ de
selectare pentru a naviga prin elementele meniului pana cand codul pentru tipul de
aliment dorit apare pe ecran.

3. Apasati Dm pentru a confirma. Ecranul afiseaza cantitatea presetata pentru acest tip de aliment.

4. Daca meniul prezinta mai multe cantitati presetate pentru acest tip de aliment si doriti sa
schimbati cantitatea, rotiti butonul rotativ de selectare pentru a selecta cantitatea dorita.

5. Apasati >, pentru a porniincalzirea.
Tabelul meniului automat:

Cod Cantitatea de | Cantitatea I:;‘:::::::n%ﬁg:f Timpul de
(Tipul de aliment) aliment afisata PO ncalzire
Modul de incalzire
200 g 200g 2'30"/6'00"
(Pizza é)or:gelaté) 300¢g 3009 P100/G-1" 3'20"/6'00"
400¢g 400g 4'00"/6'00"
150 g 150 g 2'30"
A02 300g 300g P100 4'00”
(Carne) 4509 4509 530"
600 g 600 g 630"
150 g 150 g 2'30"
0 2509 25049 3'00”
AO03 Y
(Peste) 35049 35049 P80 4'30
4509 4509 500"
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00"
A04 Y
(Legume) 3509 3509 P100 3'30
500 g 500 g 4'30”
A05 g
(Cartofi fara coaja) 4009 4009 P100 >30
06 1(2309) 1 530"
A A"
(Cartofi cu coaja) 2(4609) B P100 800
3 (690 g) 3 10'00”
A07 e
(Spanac proaspat) 200 g 200 g P100 2'30
A08 A"
(Fasole verde congelata) 2009 2009 P100 400
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Cod Cantitatea de | Cantitatea vae!ul de putere Timpul de
. . . . al microundelor/ | . T,
(Tipul de aliment) aliment afisata PR incalzire
Modul de incalzire
A09 2y
(Mazdre congelatd) 2009 2009 P100 330
A10
(Amestec de legume 200 g 200 g P100 330"
congelate)
ATT 200 200 P100 400"
(Broccoli congelat) 9 9
AN 50 g 18'00"
e apa rece)
A12 100 g (cu 800 g 0o
(Paste) de apa rece) 1009 P80 2100
150¢g (CEJ 1200 g 150 g 24'00"
de apa rece)
A13 A
(Lasagna congelata) 3009 3009 1 1300
Al14 2) O VYOO
(Quinoa) 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
ATS 200 200 P100/P50? 300"/8'00"
(Cuscus) g g
A16 A
(Macaroane) 100 g 100g P80 6'00
Al7 200 200 P100/P50? 5'00"/20'00"
(Orez brun) 9 9
AT8 2 portii (57 g) 57 g P100/P50? 3'00"/3'00"
(Fulgi de ovaz) ’
50 50 120"
A19 g g P100
(Popcorn) 100 g 100 g 2'10"
1 ceasca (120 ml) 1 100"
A20 - e
(Bauturi) 2 cesti (240 ml) 2 P100 140
3 cesti (360 ml) 3 2'30"
A21 230 g 230 g P100 110"

(Unt congelat)®

1) Cuptorul va incdlzi alimentul utilizdnd 100% din puterea microundelor si apoi numai

gratarul.

2) Cuptorul va incdlzi alimentul utilizand 100% din puterea microundelor si apoi 50% din

puterea microundelor.

3) Selectati aceasta setare pentru a decongela untul congelat abia scos din congelator.
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Specificatii tehnice

314

Model SPJUTBO 60600278
Tensiune nominala 230-240 V~
Frecventa nominala 50 Hz

Putere nominala de intrare (microunde) 1550 W

Putere nominala de iesire (microunde) 1000 W

Putere nominala de intrare (gratar) 1100 W

Capacitatea cuptorului 341

Diametrul placii rotative 315 mm

Dimensiuni externe

595x408%x397 mm

Greutate netd 18,3 kg
Consum electric In modul de repaus 0,8W
Timpul maxim necesar cuptorului cu

microunde pentru a ajunge Th modul sau 20 minute

starea de consum electric redus
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Informatii privind siguranta

A AVERTIZARE! MASURI DE
PRECAUTIE PENTRU EVITAREA
UNEI POSIBILE EXPUNERI
LA ENERGIA EXCESIVA A
MICROUNDELOR

Pentru siguranta dvs.

« Nuncercati sa utilizati acest
cuptor cu microunde cu usa
deschisa, deoarece acest
lucru poate duce la expunerea
daunatoare la energia
microundelor. Este important
sa nu deteriorati sau sa nu
interveniti asupra sistemelor de
inchidere de siguranta.

* Nu asezati niciun obiect intre
partea frontala a cuptorului si
usa si nu permiteti acumularea
murdariei sau a reziduurilor de
detergent pe suprafetele de
etansare.

A AVERTIZARE! Daca usa sau

garniturile usii sunt deteriorate,

cuptorul nu trebuie folosit decat

dupa ce a fost reparat de un
tehnician calificat.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

AVERTIZARE

Pentru a reduce riscul de incendiu,
electrocutare, ranirea persoanelor
sau expunerea la energia excesiva
a microundelor, va recomandam

respectarea urmatoarelor masuri de

siguranta:
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Cititi si respectati urmatoarele:
+.MASURI DE PRECAUTIE PENTRU
EVITAREA UNEI POSIBILE
EXPUNERI LA ENERGIA EXCESIVA
A MICROUNDELOR".

Acest dispozitiv poate fi utilizat
de copii cu varsta de cel putin 8
ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau care nu au experienta
sau cunostinte, daca sunt
supravegheate corespunzator
sau daca au fost instruite

privind utilizarea in siguranta a
dispozitivului si Inteleg riscurile
implicate.

Nu lasati aparatul si cablul
acestuia la indemana copiilor mai
mici de 8 ani.

in cazul in care cablul de
alimentare a suferit deteriorari,
este necesara nlocuirea sa de
catre producator, de catre centrul
de asistenta tehnica autorizat sau
de catre persoane de calificare
similara, pentru evitarea oricarui
pericol.

A\ AVERTIZARE: Este

periculos pentru oricine, in afara
de o persoana competenta,

sa efectueze orice operatiune

de service sau reparatie care
implica indepartarea unui

capac care ofera protectie
impotriva expunerii la energia
microundelor.

Atunci cand ncalziti in recipiente
din plastic sau hartie, trebuie sa

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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supravegheati cuptorul deoarece
exista pericol de incendiu.

Utilizati doar ustensile .
compatibile cu cuptorul cu
microunde.

Daca observati ca iese fum, opriti  *
sau scoateti din priza aparatul si
tineti usa Inchisa pentru a Tnabusi
flacarile.

Tncélzirea bauturilor in cuptorul .
cu microunde poate duce la

fierbere eruptiva intarziata, de
aceea trebuie sa aveti grija cand -
manipulati recipientul.

Pentru a evita arsurile, continutul
biberoanelor si a borcanelor -
cu mancare pentru bebelusi

trebuie amestecat sau agitat si
temperatura verificata inainte de -
consum. -
Ouadle In coaja si oudle fierte tari
nu trebuie incalzite in cuptorul cu
microunde deoarece pot exploda,
chiar si dupa ce s-a terminat
incalzirea la microunde.

Cuptorul trebuie curatat in mod
regulat si toate depozitele de
alimente eliminate.

Nerespectarea instructiunilor
privind intretinerea cuptorului

poate duce la deteriorarea
suprafetelor, aceasta ducand

la afectarea duratei de viata
operationala a aparatului si la
situatii periculoase.

Aparatul nu trebuie instalat

in spatele unei usi decorative,
pentru a evita supraincalzirea. .
Utilizati numai sonda de
temperatura recomandata pentru ¢
acest cuptor. (Pentru cuptoare
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prevazute cu posibilitatea de a
utiliza un senzor de temperatura).
Cuptorul cu microunde nu trebuie
amplasat intr-un dulap decat
daca a fost testat intr-un dulap.
Cuptorul cu microunde trebuie
sa functioneze cu usa decorativa
deschisa. (Pentru cuptoare cu usa
decorativa.)

Acest aparat este destinat
utilizarii In medii domestice si alte
locuri similare precum:

bucatarii ale personalului din
magazine, birouri si alte medii de
lucru;

de catre clienti in hoteluri,
moteluri si alte medii de tip
rezidential;

ferme;

medii de tip cazare si mic dejun.
Destinatia cuptorului cu
microunde este aceea de a incalzi
alimentele si bauturile. Uscarea
alimentelor sau a hainelor,
incalzirea pernelor electrice, a
papucilor, buretilor, carpelor
umede si a altor obiecte similare
pot duce la leziuni, aprindere sau
incendiu. Se interzice utilizarea
recipientelor metalice pentru
alimente si bauturi, deoarece
acestea se pot aprinde. Aparatul
este destinat sa fie utilizat
independent. Pentru a evita
supraincalzirea, nu-l instalati intr-
un dulap sau n spatele unei usi
decorative.

Nu se vor folosi aparate de
curatat cu aburi.

Aparatul este destinat sa fie
utilizat independent.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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+ Suprafata din spate a aparatelor
trebuie asezata langa un perete.

+ Aparatele nu sunt concepute
pentru a fi utilizate cu ajutorul
unui temporizator extern sau al
unui sistem de comanda de la
distanta.

+ Temperatura suprafetelor
accesibile poate fi ridicata atunci
cand aparatul este In functiune.

A AVERTIZARE: Atunci cand

aparatul functioneaza in modul
combinat, copiii trebuie sa
foloseasca cuptorul numai sub
supravegherea unui adult, din
cauza temperaturilor generate.

A AVERTIZARE: Pentrua

preveni arsurile, nu atingeti
cuporul cu microunde cand
acesta este In functiune.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

PENTRU A REDUCE RISCUL DE
RANIRE A PERSOANELOR CARE
IMPAMANTEAZA INSTALATIA

A PERICOL
Pericol de electrocutare

Atingerea unor componente interne
poate duce la raniri grave sau la

deces. Nu dezasamblati acest aparat.

A AVERTIZARE!

Pericol de electrocutare

Utilizarea necorespunzatoare a
impamantarii poate duce la soc
electric. Nu conectati la o priza decat
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dupa ce aparatul a fost instalat si
impamantat corespunzator.

Acest aparat trebuie impadmantat. in
cazul unui scurtcircuit, impamantarea
reduce riscul de electrocutare
datorita cablului electric extern
pentru curent electric. Acest aparat
este prevazut cu un cablu avand

un fir de legare la pamant cu o fisa
ifmpamantata. Fisa trebuie introdusa
intr-o priza corect instalata si
impamantata.

Consultati un electrician calificat

sau un agent de service daca nu

ati inteles perfect instructiunile

de impamantare sau daca exista
indoieli cu privire laimpamantarea
aparatului. Daca este necesara
utilizarea unui cordon de racord,
folositi un cordon de racord cu 3 fire.

+ Este furnizat un cablu de
alimentare scurt pentru a reduce
riscurile cauzate de prinderea sau
infasurarea unui cablu lung.

+ Daca se foloseste un cablu lung
sau un cablu prelungitor:

- Valorile electrice specificate pe
cablu sau prelungitor trebuie sa
fie aceleasi cu valorile electrice
specificate pe aparat.

- Prelungitorul trebuie sa fie un
cablu cu 3 fire, impamantat.

- Cablul lung trebuie aranjat astfel
incat sa nu treaca peste blat sau
peste masa, de unde poate fi tras
de copii sau de care va puteti
impiedica accidental.

CURATARE

Asigurati-va ca ati deconectat
aparatul de la sursa de alimentare.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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« Curatati interiorul cuptorului
dupa utilizare folosind o carpa
putin umeda.

* Curatati accesoriile in mod
normal, cu apa si sapun.

« Cadrul usii si garniturile, precum
si piesele din apropiere trebuie
curatate cu grija cu o carpa
umeda atunci cand sunt murdare.

* Nu folositi agenti de curatare
puternic abrazivi sau raclete
ascutite din metal pentru a curata
geamul usii cuptorului, deoarece
acestea pot zgaria suprafata, ceea
ce poate duce la zdruncinarea
geamului.

« Sfat pentru curatare % Pentru o
curatare mai usoara a zonelor cu
pereti dubli pe care poate ajunge
mancarea preparata: Puneti o
jumatate de lamaie Intr-un bol,
addugati 300 ml de apa si incalziti
la putere 100 % timp de 10
minute. Stergeti cuptorul folosind
0 carpa moale si uscata.

A ATENTIONARE

Pericol de accidentare personala

Este periculos pentru oricine, in
afara de o persoana competents,
sa efectueze orice operatiune de
service sau reparatie care implica
indepartarea unui capac care ofera
protectie Tmpotriva expunerii la
energia microundelor.

Consultati instructiunile din
»MATERIALE CARE POT FI UTILIZATE
SAU CARE TREBUIE EVITATE IN
CUPTORUL CU MICROUNDE". Pot
exista anumite ustensile care nu sunt
metalice si care nu sunt sigure pentru
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microunde. Daca exista nelamuriri,
puteti testa respectiva ustensila
urmand procedura de mai jos.

Testarea ustensilelor:

Umpleti un recipient compatibil
cu microundele cu 1 ceasca de
apa rece (250 ml) si introduceti
ustensila respectiva.

Fierbeti la putere maxima timp de
1 minut.

+ Apoi atingeti usor ustensila. Daca
ustensila este calda, nu o utilizati
in cuptorul cu microunde.

* Nu depasiti durata de preparare
de 1 minut.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Materiale care pot fi utilizate in cuptorul cu microunde

Ustensile

Remarci

Vas de rumenire

Respectati instructiunile producatorului. Fundul vasului de
rumenire trebuie sa se afle la cel putin 5 mm (3/16 inchi) deasupra
farfuriei rotative. Utilizarea incorecta poate duce la spargerea
farfuriei rotative.

Vesela

Doar cea compatibila cu microundele. Respectati instructiunile
producatorului. Nu utilizati vesela fisurata sau sparta.

Borcane din sticla

Scoateti intotdeauna capacul. Utilizati doar pentru incalzirea
preparatului. Majoritatea borcanelor din sticla nu sunt rezistente la
caldura si se pot sparge.

Articole din sticla

Utilizati doar obiectele din sticla rezistente la caldura. Asigurati-va
€a nu exista componente metalice. Nu utilizati vesela fisurata sau
sparta.

Pungi pentru cuptor

Respectati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu un
dispozitiv metalic. Faceti taieturi pentru a permite aburului sa iasa.

Farfurii si cesti din
hartie

Utilizati doar pentru preparare de scurtd durata/incalzire. Nu le
|asati nesupravegheate in timpul prepararii.

Prosoape din hartie

Utilizati-le pentru acoperirea preparatelor pentru reincalzire sau
absoarberea grasimii. Utilizati-le cu grija doar pentru o durata
scurta de preparare.

Hartie pergament

Utilizati pentru acoperire, pentru a preveni murdarirea sau pentru
acoperire la aburire.

Plastic

Doar cea compatibila cu microundele. Respectati instructiunile
producdatorului. Trebuie sa fie etichetat ,Sigur pentru microunde”.
Anumite recipiente din plastic se Tnmoaie pe mdsurad ce mancarea
se incalzeste. ,Pungile de fierbere” si pungile din plastic inchise
ermetic trebuie intepate sau aerisite conform instructiunilor de pe
ambalaj.

Folie din plastic

Doar cea compatibila cu microundele. Utilizati doar pentru a
acoperi preparatele In timpul prepararii pentru a retine umiditatea.
Nu permiteti foliei din plastic sa atinga preparatele.

Termometre

Doar in conditii de siguranta pentru microunde (termometre pentru
carne si bomboane).

Hartie cerata

Utilizati drept capac pentru a evita murdarirea si pentru a retine
umiditatea.
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Materiale a caror utilizare in cuptorul cu microunde trebuie evitata

Ustensile Remarci

Tava din aluminiu
cu microundele.

Se poate arcui. Transferati preparatele intr-un recipient compatibil

Recipient din carton cu

maner metalic cu microundele.

Se poate arcui. Transferati preparatele Intr-un recipient compatibil

Ustensile din metal sau
cu finisaj din metal

Metalul protejeaza preparatele de energia microundelor. Metalul
poate provoca arcuire.

Cureluse din metal

Se pot arcui si pot cauza un incendiu n cuptor.

Pungi din hartie

Pot cauza un incediu n cuptor.

Burete de plastic

Spuma de plastic poate topi sau contamina lichidul din interior
atunci cand este expusa la temperaturi ridicate.

Lemn

Lemnul se va usca daca este folosit Tn cuptorul cu microunde si se
poate crdpa sau rupe.

Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta
pentru acesta

Va rugam sa contactati
serviciul de asistenta pentru
clienti IKEA; linkul catre
portalul de autoservire sau
numarul de telefon poate fi
gasit pe www. IKEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service
pe portalul de autoservire si pentru a gasi
mai usor informatii despre produsul dvs. sau
despre piese de schimb aferente acestuia,
va rugam sa notati numarul articolului IKEA
(8 cifre) si numarul de serie de pe eticheta
produsului.

Tn sectiunea Date tehnice/plicuta de
identificare, puteti afla unde este amplasata
placuta cu date tehnice

PASTRATI DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara
de care garantia nu va fi valabila. Bonul
indica, de asemenea, numele si codul de
articol IKEA (8 cifre) pentru fiecare aparat
achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata impreuna cu aparatul inainte
de a ne contacta.
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Popis vyrobku
U
E’— \ @ 0
(=]
Stred oto¢ného taniera Okienko rury
Ovladaci panel Stprava dvierok
Systém s bezpecnostnymi @ Vnutorny priestor rary
zapadkami
Poznamky:

+  VreZime iba mikrovinného ohrevu nevkladajte do rury grilovaci podnos. Dal3ie
informacie najdete v nasledujucej tabulke.
«  Privareni na grilovacom podnose ho vzdy umiestnite na skleneny tanier.

Grilovacia zasuvka

ReZim ohrevu m

Iba mikrovinny Nie
G-1 (iba gril) Ano
C-1 (mikrovinny + gril) Ano
Kombinacia .
C-2 (mikrovinny + gril) Ano

Kompletnu verziu si méZete prevziat na www.ikea.com
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Ovladaci panel

HEERQONDNBENENE

Obrazovka LED

Tlacidlo automatickej ponuky

Tlacidlo pukancov

Tlacidlo Startu/potvrdenia/rychleho ohrevu
Tlacidlo rozmrazovania

Tlacidlo otvorenia dvierok

Gombik vyberu

Tlacidlo zastavenia/zruSenia/detskej poistky
Tlacidlo hodin/Casovaca

Tlacidlo rezimu mikrovinnej rdry

Tlacidlo grilu/kombinovaného rezimu

InStalacia

Pred spustenim

Vytiahnite vSetok obalovy material a .
prisluSenstvo.
Odstrante vSetky ochranné félie z .
povrchu rury.
Neodstrariujte sludovy kryt, ktory je .

pripevneny k vnutornému priestoru rury
kvoli ochrane magnetrénu.
Skontrolujte, ¢i nie je rura poSkodena,

hladajte napriklad deformacie .
a poSkodené dvierka. Ak je rura
poskodenad, neinstalujte ju. .
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InStalacia rary

Pri inStalacii tejto rdry postupujte podla
samostatnych pokynov na instalaciu.
Tato rura je urena iba na pouZivanie v
domacnosti.

Tato rura je ur€ena na pouzivanie iba ako
zabudovany spotrebic. Nie je uréena na
pouzivanie na pracovnej doske ani vnutri
skrinky.

Rura sa moze inStalovat do nastennej
skrinky so Sirkou 60 cm.

Rura je vybavena zastrckou, ktord smiete
pripojit'iba k spravne nainstalovanej
uzemnenej zasuvke.

Kompletnu verziu si méZete prevziat na www.ikea.com
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*  Pred pripojenim rury sa uistite, Ze
napatie a frekvencia elektrickej siete
zodpovedaju udajom na typovom Stitku
rary.

*  Rdru pripojte priamo do elektrickej
zasuvky, nie do predlZovacieho kabla ani
do zasuvkového rozbocovaca. Uistite sa
tiez, Ze zasuvka, ktoru budete pouzivat,
nie je pouzivana inymi spotrebic¢mi.

+ InStalaciu zasuvky a vymenu
pripojovacieho kabla mdze vykonavat
iba kvalifikovany elektrotechnik.

+ Ak po inStaldcii nie je zastrcka dostupna,
v blizkosti rury je potrebné nainstalovat
zariadenie na odpojenie vietkych pélov s
kontaktnou medzerou minimalne 3 mm.

Pocas ¢innosti moze byt dostupny povrch

hordci.

InStalacia skleneného podnosu

Pred prvym pouzitim spotrebica na pripravu

jedal je potrebné spravne nainstalovat

skleneny podnos (otocny tanier).
Umiestnite stred oto¢ného taniera
(2) na hriadel motora (4) v strede dna
vnutorného priestoru.

2. Podstavec oto¢ného taniera (3) vlozte
do kruhovej drazky na dne vnutorného
priestoru.

3. Skleneny podnos (1) umiestnite na
podstavec oto¢ného taniera (3). Uistite
sa, ze stred otocného taniera (2) zapada
do skleneného podstavca a otaca ho.
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Poznamky:

a) Nikdy nepokladajte skleneny podnos
naopak.

b) Uistite sa, Ze sa skleneny podnos moze
volne otacat.

c) Pocas varenia vzdy pouzivajte skleneny
podnos aj oto¢ny tanier.

d) Pred varenim vzdy vloZte potraviny
a nadoby s potravinami na skleneny
podnos.

e) Ak skleneny podnos alebo suprava

prstenca oto¢ného taniera prasknu
alebo sa zlomia, obratte sa na najblizsie
autorizované servisné stredisko.

Kompletnu verziu si méZete prevziat na www.ikea.com
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Prevadzka

V3eobecné pokyny

+ Pred pouZitim akejkolvek funkcie ohrevu
(vratane rozmrazovania) sa uistite, Ze je
skleneny podnos spravne nainstalovany,
potom umiestnite potraviny do stredu
skleneného podnosu a zatvorte dvierka.
Rura zac¢ne ohrievat az po Uplnom
zatvoreni dvierok.

+ Ak ste neskuUseny pouzivatel a neviete, aky
¢as ohrevu je potrebny, zacnite s kratkym
¢asom ohrevu a v pripade potreby ho
prediZte. Prehrievanie potravin nielenze
spbsobuje plytvanie elektrickou energiou,
ale predstavuje aj bezpecnostné riziko.

« Cim su potraviny chladnejie a &im viac vody
obsahuju, tym dIhsi je potrebny ¢as ohrevu.

+ Pred pouZitim ovladacieho panela sa
uistite, Ze je odomknuty.

* Pristlaceni ktoréhokolvek tlacidla na
ovladdacom paneli zaznie Standardne
pipnutie.

+ V pohotovostnom reZime sa na obrazovke
zobrazuje aktualny Cas, ak ste nastavili
hodiny, alebo ,00:00, ak ste hodiny
nenastavili.

+ Ohrev moézZete spustit'len vtedy, ak je rdra
v pohotovostnom rezime. Ak chcete rdru
kedykolvek vratit do pohotovostného
rezimu, tuknite na €.

+ Po ukonceni ohrevu, ak otvorite dvierka,
rdra prestane pipat a vrati sa do
pohotovostného reZzimu so zobrazenim
,00:00".

+ Ak chcete ohrev ukoncit' skor, tuknite na C@

+ Pocas ohrevu nemozno zmenit Groven
vykonu.

+ Pocas ohrevu moézZe rura pipat, aby vam
pripomenula, Ze je potrebné potraviny
otocit. Ked zaznie pipnutie, otvorte
dvierka, otocte potraviny, zatvorte dvierka
a potom tuknite na qu na pokracovanie
v ohreve. Ak nevykonate Ziadnu ¢innost,
rara bude pokracovat'v ohreve.

+ Pocas vSetkych rezimov ohrevu okrem
rozmrazovania podla hmotnosti moZete
tuknutim na D prediZit ¢as ohrevu v
30-sekundovych krokoch. Poznamka:

Ak spustite ohrev pomocou funkcie
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automatickej ponuky, nemozete pocas
ohrevu zmenit ¢as ohrevu.

+ Ak nastavite rdru na ohrev na viac ako
20 minut pri 100 % vykone mikrovinnej
rary, po uplynuti prvych 20 minut rdra
automaticky znizi vykon na 80 %, aby sa
chranil magnetrén.

Zapnutie rary

Po zapojeni rdry rura raz zapipa, zapne sa
obrazovka a rura prejde do pohotovostného
rezimu.

Vypnutie rary
Na vypnutie rury vytiahnite jej napajaci kabel
z0 zasuvky.

Otvorenie dvierok

Rura umoznuje elektronické otvaranie

dvierok. Na otvorenie dvierok tymto

spésobom tuknite na 7, ked je rdra zapnuta.

Ak elektronicky systém dvierok nefunguje

alebo chcete otvorit dvierka, ked je rura

vypnuta, postupujte takto:

1. Pripevnite priloZenu prisavku na povrch
dvierok.

2. Prisavku potiahnite smerom von, aby sa
dvierka otvorili.

Kompletnu verziu si méZete prevziat na www.ikea.com
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Nastavenie hodin

Ruru mozete pouzivat bez nastavenia hodin.

Na nastavenie hodin postupujte takto:

1. Ked je rura v pohotovostnom rezime,
dvakrat tuknite na @), aby ste presli do
rezimu nastavenia hodin. Na obrazovke
zacnu blikat ¢islice hodin.

2. OtoCenim gombika vyberu nastavte
hodiny.

3. Potvrdte tuknutim na (¥). Na obrazovke
zacnu blikat ¢islice minut.

4. OtoCenim gombika vyberu nastavte
minuty.

5. Tuknutim na @) uloZite ¢as a opustite
rezim nastavenia hodin. Na obrazovke sa
Cas zobrazuje neustale.

Poznamky:

+ Ak chcete neskor zmenit ¢as, zopakujte
predchadzajuce kroky.

+ Ak chcete kedykolvek opustit rezim
nastavenia hodin, tuknite na €.

*+ Rura vzdy zobrazuje ¢as v 24-hodinovom
formate.

+ Ak nenastavite hodiny, rara bude vzdy
zobrazovat ¢as ,,00:00".

+ V pripade odpojenia rury alebo vypadku
napajania budete musiet hodiny nastavit
znova.

PouZivanie casovaca

Casovat méZete pouZit na sledovanie ¢asu
pri vareni alebo inych ¢innostiach. Ked je
Casovac v prevadzke, rura nevykonava Ziadnu
¢innost, iba zobrazuje zostavajuci ¢as.

Na nastavenie ¢asovaca postupujte takto:

1. Ked je rura v pohotovostnom rezime,
tuknite na @), aby ste presli do reZimu
nastavenia Casovaca. Na obrazovke zacne
blikat',,00:00".

2. Otocenim gombika vyberu vyberte Cas.
Maximalna dlZka trvania je 95 minut.

3. Tuknutim nal>_ spustite asova. Na
obrazovke sa zacne zobrazovat zostavajuci
cas.

Poznamky:

+ Po uplynuti ¢asu ¢asovaca rura 5-krat pipne
a vrati sa do pohotovostného rezimu.
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* Ak chcete Casovac ukoncit skor, tuknite na
ot ] 5 5 .

+ Pocas prevadzky casovaca nemézete
pouzivat ostatné funkcie rury.

Ohrev iba pomocou mikrovinnej rary

Pri ohreve iba pomocou mikrovinnej rdry
mdzete vybrat jeden z nasledujucich

5 stupfiov vykonu. Cim vy3§i je stupefi
vykonu, tym kratsi je ¢as potrebny na ohrev.

Uroveri Zobrazeny |Vystupny
vykonu kéd vykon
100 % P100 1000 W
80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Na spustenie ohrevu iba pomocou

mikrovinnej rdry postupujte takto:

1. Tuknite na (&). Na obrazovke sa zobrazi
.P100", o znamena, Ze stupen vykonu je
100 %.

2. Ak chcete znizit Groven vykonu, jedenkrat
alebo viackrat tuknite na (=] alebo otocte
gombikom vyberu, aby ste vybrali nizSiu
Uroven vykonu.

3. Tuknite na D, na potvrdenie vybranej
Urovne vykonu.

4. Otocenim gombika vyberu vyberte Cas.
Maximalna dlzka trvania je 95 minut.

5. Tuknite na>_ na spustenie ohrevu.

+30

Rozmrazovanie

RUru moZete pouzit na rozmrazovanie
mrazenych potravin, ktoré ste prave vybrali z
mraznicky, pomocou mikrovinnej rdry. Rura
vZdy pouZziva na rozmrazovanie potravin

30 % vykonu mikrovinnej rary.

Rozmrazovanie podla hmotnosti

Na spustenie rozmrazovania potravin podla

hmotnosti postupujte takto:

1. Tuknite na %. Na obrazovke sa zobrazi
Ld-1"
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. Otocenim gombika vyberu vyberte

hmotnost potravin v rozmedzi od 100 g
do 2000 g. Tip: Rura ur¢i potrebny ¢as
rozmrazovania na zaklade zadanych
hmotnosti.

. Stlatenim tlacidla [, spustite

rozmrazovanie.

Poznamka: Bzuciak vdm zvukom
pripomenie, Ze mate pocas rozmrazovania
jedlo otocit.

Ak sa nevykona Ziadna ¢innost, rdra bude
dalej v ¢innosti.

Rozmrazovanie podla €asu

Na spustenie rozmrazovania potravin podla
¢asu postupujte takto:

1.

Dvakrat tuknite na 909. Na obrazovke sa
zobrazi ,d-2".

. OtoCenim gombika vyberu vyberte Cas.

Maximalna dlzka trvania je 95 minut.

. Stlacenim tlacidla>_ spustite

+30

rozmrazovanie.

Poznamka: Bzuciak vdam zvukom
pripomenie, Ze mate pocas rozmrazovania
jedlo otocit.

Ak sa nevykona Ziadna Cinnost, rura bude
dalej v ¢innosti.

Pouzivanie iba grilu alebo kombinované
varenie (mikroviné + gril)

Ak chcete spustit ohrev len pomocou grilu

alebo kombinované ohrievanie (mikrovinné +

gril), postupuijte takto:

1.

Tuknite na (7). Na obrazovke sa zobrazi
,G-1", €0 znameng, Ze rezim ohrievania je
len gril.

. Ak chcete pouzit kombinované ohrievanie

(mikrovinné + gril), jedenkrat alebo
viackrat tuknite na () alebo otocte
gombikom vyberu a vyberte ,C-1" alebo
.C-2".

. Potvrdte tuknutim na [, .
. OtoCenim gombika vyberu vyberte Cas.

Maximalna dlZka trvania je 95 minut.

. Tuknite na>_ na spustenie ohrevu.

+30
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Tabulka zdrojov napajania:

ReZim Mikroviny Grilovaci
ohrevu vykon vykon
G-1 0% 100 %

C1 55 % 45 %

c-2 34 % 66 %

PoutZitie dvojstupnového ohrevu

Poznamky:

+ Tuto funkciu mdZete pouZit' na varenie
potravin v rdre v dvoch fazach. Spésoby
ohrevu pre obe fazy musia byt odlisné.

+ Ak je spbsob ohrevu v jednej z faz
rozmrazovanie, rura vzdy rozmrazi
potraviny v prvej faze.

Ak napriklad chcete rozmrazit potraviny

pocas 5 minut a potom ich ohriat'v

mikrovinnej rdre po¢as 7 minut pri 80 %
vykone mikrovinnej ridry, postupujte takto:

1. Dvakrat tuknite na . Na obrazovke sa
zobrazi ,d-2".

2. Otocte gombikom vyberu a nastavte cas
rozmrazovania na 5 minut.

3. Tuknite na (&). Na obrazovke sa zobrazi
~P100",

4. Tuknite na (&) alebo ototte gombikom
vyberu a nastavte Uroven vykonu na ,P80".

5. Potvrdte tuknutim nal>_.

6. OtoCte gombikom vyberu a nastavte cas
ohrevu na 7 minut.

7. Tuknite na_ na spustenie ohrevu.

PouZitie rychleho ohrevu
Rychly ohrev moZete pouZit na spustenie
ohrevu so 100 % vykonom mikrovinnej rary
stlatenim jediného tlacidla.
Spdsob 1:
1. Tuknite na D, na spustenie ohrevu na

30 sekund.

2. Ak chcete pocas ohrevu zvysit ¢as
ohrevu, znova tuknite nal>, na zvy3enie
Casu ohrevu v 30-sekundovych krokoch.
NajdIhsi ¢as, ktory mdzete nastavit, je
95 minut.
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Spdsob 2:

1. Otocenim gombika vyberu vyberte Cas.
Maximalna dlZka trvania je 95 minut.

2. Tuknite na D, na spustenie ohrevu.

3. Ak chcete pocas ohrevu zvysit ¢as
ohrevu, znova tuknite nal>, na zvy3enie
¢asu ohrevu v 30-sekundovych krokoch.
Najdlhsi ¢as, ktory mdzZete nastavit, je
95 minut.

Priprava pukancov

Ak chcete zacat pripravovat pukance pri

100 % vykone mikrovinnej rdry, postupujte

takto:

1. Tuknite na fffi.. Na obrazovke sa zobrazi
,50 g“, €o znamena 50 g pukancov.

2. Ak potrebujete pripravit 100 g pukancov,
znova tuknite na fff}, aby sa zobrazena
hmotnost zmenila na 100 g“.

3. Tuknite naD>_ na spustenie ohrevu.

+30

PouZitie automatickej ponuky
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PouZitie funkcie detskej poistky

Funkcia detskej poistky je navrhnuta tak,
aby zabranila malym detom v pouzivani rdry
pomocou ovladacieho panela. Ked je detska
poistka aktivovana, na obrazovke sa zobrazi
symbol detskej poistky a v3etky tlacidla na
ovlddacom paneli st deaktivované.

Ak chcete detsku poistku aktivovat alebo
deaktivovat, tuknite a podrzte €3 potas

3 sekund, kedje rura v pohotovostnom
rezime. Rdra pred zmenou stavu detskej
poistky zapipa.

Kontrola informacii po€as ohrevu

Rura umoznuje kontrolovat niektoré typy

informAcii pocas ohrevu.

+ Ak ste nastavili hodiny, tuknutim na @)
skontrolujete aktudlny ¢as. Na obrazovke
sa na 3 sekundy zobrazi ¢as.

+ Ked'rura ohrieva iba mikrovinne, tuknutim
na (=) skontrolujete Uroven vykonu. Na
obrazovke sa na 3 sekundy zobrazi Uroven
vykonu.

+ Ked'rura ohrieva iba pomocou grilu alebo
kombinovaného ohrevu, tuknutim na E]
skontrolujete rezim ohrevu. Na obrazovke
sa na 3 sekundy zobrazi rezim ohrevu.

Automatickd ponuku méZete pouzit' na rychle varenie alebo ohrev 21 druhov potravin

uvedenych v nasledujucej tabulke.

Pri pouZiti automatickej ponuky postupujte takto:

1. Tuknite na &). Na obrazovke sa zobrazi ,A01", €0 znamena mrazena pizza.

2. Ak chcete vybrat'iny druh potraviny, tuknite na & alebo otocte gombikom vyberu, aby
ste prechadzali polozkami ponuky, kym sa na displeji nezobrazi kéd poZzadovaného druhu

potraviny.

3. Potvrdte tuknutim na[>, . Na obrazovke sa zobrazi prednastavené mnoZstvo pre tento

druh potraviny.

4. Ak ma ponuka viac ako jedno prednastavené mnoZstvo pre tento druh potraviny a chcete
zmenit mnozZstvo, otocte gombikom vyberu, aby ste vybrali poZzadované mnoZzstvo.

5. Tuknite na > na spustenie ohrevu.
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Tabulka automatickej ponuky:

Uroven vykonu
Kéd MnoZstvo Zobrazené mikrovinnej | x
. . s p . Cas ohrevu
(druh potraviny) potraviny mnozstvo rury/rezim
ohrevu
200 g 200 g 2'30"/6'00"
Am, . 30049 3009 P100/G-1" 3'20"/6'00"
(zmrazena pizza)
400 g 400 g 4'00"/6'00"
1509 1509 2'30"
300 300 400"
A02 g g P100
(maso) 4509 450 g 5'30”
600 g 600 g 6'30”
1509 1509 2'30"
2509 2509 3'00”
AO3 350 350 P80 430"
(ryba) 9 el
450 g 450 g 500"
6509 6509 6'00"
150 g 150 g 2'00"
AO4 350 350 P100 330"
(zelenina) 9 9
5009 5009 4'30"
AO5 a0y
(o%ipané zemiaky) 400 g 400 g P100 530
1(2309) 1 5'30”
A06 vy
- ) . 2 (460 g) 2 P100 8'00
(neoSupané zemiaky)
3(690 g) 3 10'00”
A07 =
(Cerstvy Ependt) 2009 2009 P100 2'30
A08 00"
(mrazené zelené fazulky) 2009 2009 P100 400
A09 a
(mrazeny hré%ok) 2009 2009 P100 330
A10
(mrazend mieSana 200g 200 g P100 330"
zelenina)
ATl 200 200 P100 400"
(mrazena brokolica) 9 9
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Uroven vykonu
Kéd MnoZstvo Zobrazené mikrovinnej | x
. . s p . Cas ohrevu
(druh potraviny) potraviny mnoZstvo rary/reZim
ohrevu
509 (so 450 g A"
studenej vody) 09 1800
A12 100 g (so 800 g T
(cestoviny) studenej vody) 1009 P80 2100
150 g (s0 1200 g 0"
studenej vody) 1504 2400
A13 N
(mrazené lazane) 3009 3009 1 1300
A4 2) N0 10/00"
. 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
(quinoa)
ATS 200 200 P100/P50% 3'00"/8'00"
(kuskus) 9 9
A16 "
(makarény) 1009 100 g P80 6'00
Al7 200 200 P100/P50” 5'00"/20'00”
(hneda ryza) 9 9
A18 2 porcie (57 g) 57 P100/P50% 3'00"/3'00”
(ovsené vlocky) P 9 9
50 50 120"
A19 ) 9 P100
(pukance) 100 g 100 g 2'10"
1 pohar (120 ml) 1 100"
A20. 2 pohare (240 ml) 2 P100 140"
(napoj) .
3 pohare (360 ml) 3 2'30"
A21 230 g 230 g P100 110"

(mrazené maslo)?

1) Rdra ohreje potraviny pomocou 100 % mikrovinného vykonu a potom iba grilom.
2) Rdra ohreje potraviny pomocou 100 % mikrovinného vykonu a potom 50 % mikrovinného

vykonu.

3) Tuto poloZku vyberte, ak chcete roztopit mrazené maslo, ktoré ste prave vybrali z

mraznicky.
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Technické Specifikacie
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Model SPJUTBO 60600278
Menovité napatie 230 -240 V~
Menovita frekvencia 50 Hz

Menovity prikon (mikrovinny) 1550 W

Menovity vykon (mikrovinny) 1000 W

Menovity prikon (gril) 1100 W

Objem rury 341

Priemer oto¢ného taniera 315 mm

Vonkajsie rozmery

595 x 408 x 397 mm

prislusny rezim alebo stav nizkej spotreby
energie

Cista hmotnost 18,3 kg

Vykon v pohotovostnom rezime 0,8W

Maximalny cas potrebny na to, aby

mikrovinna rdra automaticky dosiahla -
20 minat

Kompletnu verziu si méZete prevziat na www.ikea.com
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Bezpecnostné informacie

A VAROVANIE!
PREVENTIVNE OPATRENIA NA
PREDCHADZANIE MOZNEMU
VYSTAVENIU NADMERNEMU
MNOZSTVU MIKROVLNNE)J
ENERGIE

Pre vaSu bezpe€nost’

* NepokuSajte sa pouzivat tuto
mikrovinnd rdru s otvorenymi
dvierkami, pretoze to méze viest
ku Skodlivému vystaveniu sa
mikrovinnej energii. Je dolezité,
aby ste neposkodili bezpe¢nostné
zapadky a zabranili cudziemu
zasahu do nich.

* Medzi prednu stranu rury a
dvierka neumiestfujte Ziadne
predmety a nedovolte, aby sa na
tesniacich povrchoch nahromadili
nejaké zvysky alebo Cistiace
prostriedky.

A VAROVANIE! Ak s

dvierka alebo tesnenie dvierok
poskodené, rura sa nesmie
prevadzkovat, pokym ju neopravi
kvalifikovany technik.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE

Na zniZenie nebezpecenstva poziaru,
zasahu elektrickym pradom, zranenia
0sbb alebo vystavenia nadmernej
energii mikrovinej rdry pri pouzivani
spotrebica postupujte podla
zakladnych preventivnych opatreni
vratane nasledujucich:
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« Precitajte si a dodrZiavajte
konkrétne: ,,PREVENTIVNE
OPATRENIA NA PREDCHADZANIE
MOZNEMU VYSTAVENIU
NADMERNEMU MNOZSTVU
MIKROVLNNEJ ENERGIE".

« Toto zariadenie mdzu pouzivat
deti vo veku 8 rokov a starSie a
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti,
za predpokladu, Ze dostanu
nalezité pokyny na bezpecné
pouzivanie zariadenia a pochopia
sUvisiace rizika.

+ Spotrebic a kabel uchovajte mimo
dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

+ Ak je poSkodeny privodny
kabel, musi ho vymenit vyrobca,
autorizované servisné stredisko
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo
nebezpeclenstvu.

A\ VAROVANIE: Pre akukolvek

inu ako sp6sobill osobu je
nebezpecné vykonavat servisné
alebo opravné cinnosti, ktoré
zahffaju odmontovanie krytu
na ochranu pred vystavenim
mikrovinej energii.

* Priohrievani jedal v plastovych
alebo papierovych nadobach
sledujte rdru kvéli moznosti
vznietenia.

+ PouZivajte iba riad vhodny do
mikrovinej rury.
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Ak dobjde k vyskytu dymu, vypnite
spotrebic alebo vytiahnite

kabel zo zasuvky a ponechajte
dvierka zatvorené na udusenie
pripadnych plamenov.

Mikroviné ohrievanie napojov
moZze spdsobit oneskorené
eruptivne vrenie, preto
manipulujte s nadobou opatrne.
Obsah flias na kfmenie a
poharov na detsku vyZivu sa pred
konzumaciou premieSa alebo
pretrepe a skontroluje sa teplota,
aby sa predislo popaleniu.

V mikrovinej rire sa nesmu
ohrievat'vajcia v Skrupine ani celé
natvrdo uvarené vajcia, pretoze
moZzu vybuchnt, a to aj po
ukonceni mikroviného ohrievania.
Ruru je potrebné pravidelne Cistit
a odstranovat akékolvek zvySky
jedla.

Nedodrzanie pokynu o
udrziavani rury v Cistote moze
viest'’k znehodnoteniu povrchu

a v dbsledku toho skrateniu
Zivotnosti spotrebica a moznym
nebezpecnym situaciam.
Spotrebi¢ nesmie byt
nainstalovany za dvierkami
kuchynského nabytku, aby ste
predisli prehriatiu.

PouZzivajte iba teplotnu sondu
odporucanu pre tuto raru. (Pri
rarach vybavenych zariadenim
na pouZzitie sondy snimajuce;j
teplotu.)

Mikrovina rdra nesmie byt
umiestnena v skrinke, ak v nej
nebola testovana.

Mikrovinna rdra sa méze pouzivat
len pri otvorenych dekorativnych
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dvierkach. (Plati pre rary s
dekorativnymi dvierkami.)

Tento spotrebic je urceny na
pouzivanie vdomacnostiach a
podobnom prostredi, ako napr.:
kuchynskym personalom v
obchodoch, kancelariach a na
dalSich pracoviskach;

klientmi v hoteloch, moteloch a
inych ubytovacich zariadeniach;
na farmach;

v zariadeniach poskytujucich
noclah s ranajkami.

Mikrovina rara je urcena na
ohrievanie jedla a napojov.
SuSenie jedla alebo oblecenia a
ohrievanie vyhrievacich podloziek,
papuc, spongii, vihkého oblecenia
a podobnych predmetov moze
viest'’k nebezpecenstvu zranenia,
vznietenia alebo poziaru. Kovové
nadoby na potraviny a napoje

sa nesmu pouzivat, pretoze sa
moZu vznietit. Spotrebi¢ ma byt
pouzivany ako volne stojaci.

Aby ste predisli prehriatiu,
neinStalujte ho do skrinky ani za
ozdobné dvierka.

Spotrebic sa nesmie Cistit parnym
Cisticom.

Spotrebi¢ ma byt pouzivany ako
volne stojaci.

Zadna strana spotrebicov by mala
byt otocena k stene.

Spotrebice nie su urcené na
pouzivanie s externym ¢asovacom
ani samostatnym systémom
dialkového ovladania.

Teplota pristupnych pléch méze
byt pocas Cinnosti pristroja
vysoka.
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A VAROVANIE: ked

je spotrebic v prevadzke v
kombinovanom reZime, deti by z
dévodu vznikajucich teplét mali
pouzivat'ruru iba pod dohladom
dospelej osoby.

A VAROVANIE: v ramci
prevencie pred popalenim s
nedotykajte mikrovinej riry pocas
jej ¢innosti.

USCHOVAJTE TIETO POKYNY

ZNIZENIE RIZIKA URAZU 0SOB
UZEMNENOU INSTALACIOU

A NEBEZPECENSTVO

Riziko urazu elektrickym prudom

Dotykanie sa niektorych vnutornych
komponentov moze spdsobit
vazne zranenie osoby alebo smrt.
Nerozoberajte tento spotrebic.

A VAROVANIE!

Riziko Urazu elektrickym prudom

Pri nespravnom uzemneni méze
dojst'k urazu elektrickym pradom.
Nezapajajte spotrebic do sietovej
zasuvky, pokym nie je spravne
nainstalovany a uzemneny.

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny.
V pripade elektrického skratu
znizuje uzemnenie nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pruadom tym,

Ze poskytuje Unikové vedenie pre
elektricky prad. Tento spotrebic je
vybaveny kablom s uzemnovacim
drétom a uzemnovacou zastrckou.
Zastrcku je potrebné pripojit
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k zasuvke, ktora je spravne
nainstalovana a uzemnena.

Ak Uplne nerozumiete pokynom o
uzemneni alebo ak mate pochybnosti,
Ci je spotrebic spravne uzemneny,
obratte sa na kvalifikovaného
elektrotechnika alebo servisného
technika. Ak je nevyhnutné pouzit
predlZzovaci kdbel, pouZivajte iba
predlZzovaci kdbel s 3 vodi¢mi.

« Sucastou dodavky je kratky
napajaci kabel, aby sa znizilo
nebezpelenstvo zapletenia sa
alebo potknutia o dlhy kabel.

« Ak pouzivate supravu s dlhym
kablom alebo predlzovacim
kablom:

- Elektrické menovité Udaje supravy
kabla alebo predlZzovacieho kabla
by mali mat' aspon takd hodnotu,
ako maju elektrické menovité
Udaje spotrebica.

- PredlZzovaci kabel musi byt kabel s
3 vodi¢mi s uzemnenim.

- Dlhy kabel je potrebné usporiadat
tak, aby neprevisal z povrchu
pultu alebo stola, kde by ho mohli
potiahnut deti alebo by mohol
spoOsobit'nahodné potknutie.

CISTENIE

Uistite sa, Ci je spotrebi¢ odpojeny od

zdroja napdjania.

+ Po pouZivani vycistite vnutorny
priestor rary mierne vihkou
handrickou.

+  PrisluSenstvo vycistite beznym
spo6sobom mydlovou vodou.

+ Ak su necistoty na rame a tesneni
dvierok a na susednych castiach,
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vycistite ich opatrne vihkou mikrovinnej rure, 1 poharom
handrickou. studenej vody (250 ml) a

+ Na distenie sklenenych dvierok umiestnite ju vedla prislusného
rary nepouZzivajte drsné abrazivne riadu.
Cistiace prostriedky ani ostré « Varte pri maximalnom vykone 1
kovové Skrabky, pretoze by mohli minutu.
poskriabat povrch a spésobit * Opatrne sa dotknite riadu. Ak je
rozbitie skla. prazdny riad teply, nepouzivajte

« Tip na Cistenie % Na jednoduchsie ho na varenie v mikrovinej rare.
vycistenie stien vnutorného + Neprekrocte cas varenia 1 minutu.

priestoru, ktorych sa méze
dotykat'varené jedlo: VloZte

pol citronu do misky, pridajte
300 ml (1/2 pinty) vody a 10
minut zohrievajte na 100 %
mikroviného vykonu. Utrite raru
docista pomocou jemnej suchej
handricky.

A UPOZORNENIE

Riziko zranenia osob

Pre akukolvek inu ako spdsobilu
osobu je nebezpecné vykonavat
servisné alebo opravné cinnosti,
ktoré zahfnaju odmontovanie
krytu na ochranu pred vystavenim
mikrovinej energii.

Precitajte si pokyny v Casti
~MATERIALY, KTORE MOZETE
POUZIVAT V MIKROVLNNE)J

RURE ALEBO KTORE SA NEMAJU
POUZIVAT V MIKROVLNNEJ RURE".
Pouzivanie niektorych nekovovych
riadov v mikrovinej rdre nemusi byt
bezpecné. Ak mate pochybnosti,
moZete prislusny riad otestovat podla
postupu uvedeného nizsie.

Test riadu:

* Naplnte nadobu, ktora je
bezpecna na pouZivanie v

Kompletnu verziu si méZete prevziat na www.ikea.com



SLOVENSKY

335

Materialy, ktoré mozete pouzivat'v mikrovinej rire

Riad

Poznamky

Zapekacia misa

Postupujte podla pokynov vyrobcu. Dno zapekacej misy musi byt
najmenej 5 mm (3/16 palca) nad oto¢nym tanierom. Nespravne
pouzivanie moze sposobit rozbitie oto¢ného taniera.

Jedalensky riad

Iba riad bezpecny na pouZitie v mikrovinnej rdre. Postupujte podla
pokynov vyrobcu. Nepouzivajte prasknuty alebo obity riad.

Sklenené pohare

Vzdy odstrante viecko. PouZivajte iba na ohriatie jedla na spravnu
teplotu. Vacsina sklenenych pohérov nie je odolna voci teplu a mbze
sa rozbit.

Skleneny riad

Iba skleneny riad odolny voci teplu vhodny do rury. Uistite sa, ze
neobsahuje kovovy okraj. NepouZivajte prasknuty alebo obity riad.

Vreckd na varenie v
rdre

Postupujte podla pokynov vyrobcu. Nezatvarajte pomocou
kovovych pasikov. Ponechajte otvory na unikanie pary.

Papierové taniere a
pohare

PouZivajte iba na kratke varenie/ohrievanie. Pocas varenia
nenechavajte ruru bez dohladu.

Papierové utierky

PouZivajte na zakrytie jedla pri ohrievani a na pohltenie mastnoty.
Pouzivajte pod dohladom iba na kratky ¢as varenia.

Pergamenovy papier

Pouzivajte na zakrytie na ochranu pred vystreknutim alebo na
zabalenie pri duseni.

Plasty

Iba riad bezpecny na pouZitie v mikrovinnej rdre. Postupujte podla
pokynov vyrobcu. Musi byt oznacené ako ,Bezpecné pre mikroviny”.
Niektoré plastové nadoby mo6zu zmaknut, ked je jedlo v nich horuce.
Vo ,vreckach na varenie” a tesne uzavretych plastovych vreckach

je potrebné zabezpecit otvory, vetranie alebo ich prepichnut podla
pokynov na baleni.

Plastova félia

Iba riad bezpecny na pouZzitie v mikrovinnej rire. Pouzivajte na
zakrytie jedla pocas varenia na uchovanie vihkosti. Nepouzivajte
plastovu féliu tak, aby sa dotykala jedla.

Teplomery

Len bezpecné pre mikroviny (teplomery na jedlo a chladnickové
teplomery).

Voskovy papier

PouZite na zakrytie na ochranu pred vystreknutim alebo na
uchovanie vlhkosti.

Kompletnu verziu si méZete prevziat na www.ikea.com
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Materialy, ktoré sa nemaju pouZivat'v mikrovinej rare

Riad Poznamky

Hlinikovy podnos

MoZe sposobit’iskrenie. PreloZte jedlo do nadoby bezpecnej na
pouZitie v mikrovinej rare.

Karténovy obal na jedlo
s kovovym drzadlom

MéZe spbsobit’iskrenie. PreloZte jedlo do nadoby bezpecnej na
pouZitie v mikrovinej rare.

Kovové alebo
pokovované riady

Kov zabraruje prenikaniu mikrovinej energie do jedla. Kovovy
okraj méze spdsobit'iskrenie.

Kovové viazacie pasiky

MoZu spdsobit'iskrenie a mohli by sposobit poZiar v rare.

Papierové vrecka

Mo6Zu spdsobit' poZziar v rure.

Plastova pena

Pri pésobeni vysokej teploty sa m6Ze plastova pena zmieSat's
tekutinou a kontaminovat ju.

Drevo

Pri pouzivani v mikrovinej rdre sa drevo vysuSuje a moze sa
rozstiepit' alebo prasknut.

Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit' zaruku na vyrobok
alebo ziskat podporu k vyrobku

e,;ﬁ*%

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis

na samoobsluznom portali a lahSie nasli
informacie o svojom vyrobku alebo o
nahradnych dieloch k nemu, odportacame si
poznamenat ¢islo polozky IKEA (8-miestne) a
sériové ¢islo na Stitku vyrobku.

Kontaktujte zakaznicku
podporu IKEA; odkaz na
samoobsluzny portal alebo
telefénne ¢islo najdete na
www. IKEA.com.

V Casti Technické Gdaje/typovy Stitok najdete,
kde sa nachadza typovy Stitok.

UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/
DORUCENI!

Je to vas doklad o kupe, zaruka bez neho
nebude platna. Pokladni¢ny doklad obsahuje
aj nazov a Cislo polozky IKEA (8-miestne) pre
kazdy zakupeny spotrebic.

Predtym neZ nas kontaktujete, si dokladne
precitajte technicki dokumentaciu dodanu s
vasim spotrebi¢om.

Kompletnu verziu si méZete prevziat na www.ikea.com
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Opis proizvoda
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Osovina obrtnog tanjira Prozor za nadgledanje

Komandna tabla Sklop vrata

Sistem bezbednosne brave I unutradnjost pecnice
Napomene:

*  Ne stavljate tacnu za rostiljanje unutar pecnice kad je reZim grejanja samo mikrotalasi.
Za viSe detalja pogledajte tabelu ispod.
+  Kad spremate hranu na tacni za rostiljanje, obavezno je stavite na stakleni obrtni tanjir.

Tacna za rostiljanje
ReZim zagrevanja

Samo mikrotalasi Ne
G-1 (samo rostilj) Da
C-1 (mikrotalasi+rostilj) Da
Kombinovano
C-2 (mikrotalasi+rostilj) Da

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Komandna tabla

HEEQR DERDEDBNE

LED ekran
Dugme za automatski meni
Dugme za kokice

Dugme za pokretanje/potvrdu/brzo grejanje

Dugme za odmrzavanje
Dugme za otvaranje vrata
Regulator za biranje

Dugme za zaustavljanje/otkazivanje/ zastitu

za decu

Dugme za sat/tajmer

Dugme za reZzim mikrotalasa
Dugme za rostilj/kombinovani rezim

Ugradnja

Pre nego Sto pocnete

Uklonite svu ambalazu i dodatke.

Skinite svu zastitnu foliju sa povrsine
pecnice.

Ne skidajte svetlobraon poklopac od
liskuna koji je postavljen u unutrasnjost
pecnice da bi Stitio magnetron.

Proverite da li je pe¢nica oStecena, na
primer da li ima udubljenja ili su vrata
neispravna. Ne montirajte pecnicu ako je
ostecena.
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Postavljanje pecnice

Prilikom postavljanja ove pecnice
poStujte zasebna uputstva za
postavljanje.

Ova pecnica je namenjena samo za
ku¢nu upotrebu.

Ova pecnica je namenjena iskljucivo za
ugradnju. Nije namenjena za upotrebu
na radnoj povrsini ili za upotrebu unutar
ormana.

Pecnica moze da se ugraduje u zidni
orman Sirine 60 cm.

Pecnica ima utikac i sme da se prikljucuje
samo u pravilno postavljenu i uzemljenu

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com



SRPSKI

uticnicu.

Pre priklju€ivanja pecnice u uti¢nicu,
uverite se da napon i frekvencija
naizmenicne struje odgovaraju
parametrima sa nalepnice pecnice.
Pecnicu morate da prikljucite direktno
u zidnu uticnicu, a ne u produzni kabl.
Takode, uverite se da se zidna uticnica
koju planirate da koristite ve¢ ne koristi
od strane drugih aparata.

Samo kvalifikovani elektri¢ar sme da
postavlja uti¢nicu i da zamenjuje kabl.
Ako uti€nica viSe nije lako dostupna
nakon ugradnje, blizu pe¢nice mora da
se postavi uredaj za iskljucivanje svih
polova sa razmakom izmedu kontakata
od najmanje 3 mm.

Dostupne povrsine mogu jako da se zagreju
tokom rada.

Postavljanje staklenog tanjira

Pre prvog spremanja hrane u ovom uredaju,
morate pravilno postaviti stakleni tanjir
(obrtni tanjir).

1.

Stavite osovinu obrtnog tanjira (2)

na osovinu motora (4) na sredini dna
unutrasnjosti.

Stavite nosac tanjira (3) u kruzni Zleb na
dnu unutradnjosti.

Stavite stakleni tanjir (1) na nosac tanjira
(3). Uverite se da je osovina obrtnog
tanjira (2) ostvarila dobar kontakt sa
staklenim tanjirom i da ga okrece.
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Napomene:

a)
b)
Q)

d)

e)

NipoSto ne postavljajte obrtni tanjir
naopako.

Uverite se da stakleni tanjir moze
slobodno da se okrece.

Pri svakom spremanju hrane koristite i
stakleni tanjir i prstenasti sklop tanjira.
Uvek stavite hranu i posude sa hranom
na stakleni tanjir pre pocetka termicke
obrade.

Ako stakleni tanjir ili prstenasti sklop
naprsne ili se slomi, obratite se najblizem
ovlaS¢enom servisu.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Rad uredaja

OpSte smernice

+ Pre kori$¢enje bilo koje od funkcija sa
zagrevanjem (u koje spada i odmrzavanje)
uverite se da je stakleni tanjir pravilno
postavljen, zatim stavite hranu na sredinu
staklenog tanjira i zatvorite vrata. Pec¢nica
Ce poceti da zagreva samo kad su vrata
potpuno zatvorena.

+ Ako ste neiskusan korisnik i ne znate
koliko dugo je treba zagrevati, pocnite
sa krac¢im zagrevanjem, pa po potrebi
produzavajte vreme. Pregrevanjem hrane
ne samo da se nepotrebno trosi struja, ve¢
i nastaju bezbednosni rizici.

+ Sto je hrana hladnija i $to veéi procenat vode
sadrZi, to ¢e duZe trajati njeno zagrevanje.

*+ Pre koriS¢enja komandne table uverite se
da je otkljucana.

+ Podrazumevano je da se Cuje zvuk kad
dodirnete bilo koje dugme komandne table.

+ U reZimu pripravnosti, na ekranu se
prikazuje trenutno vreme ako ste podesili
sat, odnosno ,,00:00" ako niste podesili
sat.

+ MoZete poceti da zagrevate samo kad je
pecnica u rezimu pripravnosti. Da biste
vratili peénicu u reZim pripravnosti bilo
kad, dodirnite €3,

+ Po zavrSetku zagrevanja, ako otvorite
vrata, pecnica ¢e prestati da pisti, vratice
se u rezim pripravnosti i prikazivace
,00:00".

+ Da biste ranije zavrsili zagrevanje,
dodirnite €.

+ Ne moZete da menjate nivo snage tokom
zagrevanja.

+ Tokom zagrevanja, pe¢nica moze poceti
da pisti kako bi vas podsetila da okrenete
hranu. Kad Cujete pistanje, otvorite vrata,
okrenite hranu, zatvorite vrata i dodirnite >
da bi se nastavilo zagrevanje. Ako ne uradite
nista, pecnica ¢e nastaviti da zagreva.

* Kod svih reZima zagrevanja, osim
odmrzavanja u zavisnosti od tezZine,
mozete dodirnuti [}, da biste povecali
vreme zagrevanja u koracima od po
30 sekundi. Napomena: Ako pocnete da
zagrevate koristedi funkciju automatskog
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menija, ne moZete da menjate vreme
zagrevanja dok ono traje.

+ Ako podesite pecnicu da zagreva duze od
20 minuta pri 100% snage mikrotalasa,
pecnica ¢e nakon prvih 20 minuta
automatski smanjiti nivo snage na 80% da
bi zastitila magnetron.

Ukljucivanje peénice

Kad prikljucite pe¢nicu u uti¢nicu, pisnuce
jednom, ekran ce se ukljuciti i u¢i ¢e u rezim
pripravnosti.

Isklju€ivanje pecnice
Da biste iskljucili pe¢nicu, izvucite njen utikac
iz zidne uticnice.

Otvaranje vrata

Pecnica vam omogucava da elektronski

otvorite vrata. Da biste otvorili vrata na taj

nacin, dodirnite Sy dok je pecnica ukljucena.

Ako sistem elektronskih vrata ne radi ili

ako Zelite da otvorite vrata kada je pe¢nica

isklju€ena, otvorite vrata na ovaj nacin:

1. Zalepite dobijenu vakuum-€aSicu na
povrSinu vrata.

2. Povucite vakuum-casicu ka spolja da biste
otvorili vrata.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com



SRPSKI

PodeSavanje sata

Pecnicu mozZete koristiti bez podesavanja
sata. Da biste podesili sat, pratite ove korake:

1.

Kad je pecnica u reZimu pripravnosti,
dvaput dodirnite @) da biste usli u rezim
podesavanja sata. Cifre za sat Ce treptati
na ekranu.
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+ Da biste ranije zavr§i|i odbrojavanje
tajmera, dodirnite €3 o

+ Ne mozete da koristite druge funkcije
pecnice dok tajmer odbrojava.

Zagrevanje koristeé¢i samo mikrotalase
Kad zagrevate koriste¢i samo mikrotalase,
moZzete izabrati neki od sledecih 5 nivoa
snage. Sto je vedi nivo snage, to je krace
vreme zagrevanja potrebno.

2. Okretanjem regulatora za biranje podesite
sate.

3. Dodirnite @) da biste potvrdili. Cifre za
minute ¢e treptati na ekranu.

4. Okretanjem regulatora za biranje podesite
minute.

5. Dodirnite @) da biste podesili vreme i izasli
iz reZima podeSavanja sata. Na ekranu se
stalno prikazuje vreme.

Napomene:

+ Da biste kasnije promenili vreme, ponovite

prethodne korake.

+ Da biste izasli iz rezima pode§avanja sata
u bilo kom trenutku, dodirnite €3,

+ Na pecnici se uvek prlkazu1e 24-asovni sat.

+ Ako ne podesite sat, na pecnici ¢e se uvek
prikazivati ,00:00" kao vreme.

+ Ako iskljucite uti¢nicu iz struje ili ako nestane

struja, bi¢e potrebno opet da podesite sat.

KoriS¢enje tajmera

Tajmer moZete da koristite da biste pratili

vreme dok spremate hranu ili radite druge

stvari. Dok tajmer odbrojava, pe¢nica samo
prikazuje preostalo vreme.

Da biste podesili tajmer, pratite ove korake:

1. Kad je pecnica u reZimu pripravnosti,
dodirnite @) da biste usli u rezim
podesavanja tajmera. ,00:00" pocinje da
trepti na ekranu.

2. Okretanjem regulatora za biranje
izaberite vremensko trajanje. Maksimalno
vremensko trajanje je 95 minuta.

3. Dodirnite Dm da biste pokrenuli tajmer. Na
ekranu pocinje da se prikazuje preostalo
vreme.

Napomene:

+ Kad se odbrojavanje tajmera zavrsi,
pecnica ¢e zapiStati 5 puta i vratice se u
rezim pripravnosti.

Nivo snage |Prikazana Izlazna
Sifra snaga
100% P100 1000 W
80% P80 800 W
50% P50 500 W
30% P30 300 W
10% P10 100 W

Da biste poceli zagrevanje koristec¢i samo

mikrotalase, pratite ova uputstva:

1. Dodirnite (=). Na ekranu se prikazuje
.P100", Sto znadi da je nivo snage 100%.

2. Ako Zelite da smanjite nivo snage,
dodirnite (&) jednom ili vise puta ili
okretanjem regulatora za biranje izaberite
niZi nivo snage.

3. Dodirnite > da biste potvrdili izabrani nivo
snage.

4. Okretanjem regulatora za biranje
izaberite vremensko trajanje. Maksimalno
vremensko trajanje je 95 minuta.

5. Dodirnite P da biste zapoceli zagrevanje.

+30

Odmrzavanje

Pomocu pecnice moZete mikrotalasima

da odmrzavate zamrznutu hranu upravo
izvadenu iz zamrzivaca. Pecnica uvek koristi
30% snage mikrotalasa kad odmrzava hranu.

Odmrzavanje u zavisnosti od teZine

Da biste zapoceli da odmrzavate hranu
uzimajuci u obzir njenu tezinu, pratite ove
korake:

1. Dodirnite 906. Na ekranu se prikazuje ,d-1".

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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2. Okretanjem regulatora za biranje izaberite
tezinu hrane izmedu 100 g i 2000 g. Savet:
Pecnica ¢e odrediti potrebno trajanje
odmrzavanja na osnovu unete tezine.

3. Dodirnite >_ da biste zapoceli

+30

odmrzavanje.
Napomena: Zvuc¢ni signal ¢e se oglasiti
da vas podseti da okrenete hranu tokom
odmrzavanja.
Ako to ne uradite, pe¢nica ¢e samo nastaviti
da radi.

Odmrzavanje u zavisnosti od vremena

Da biste zapoceli da odmrzavate hranu

uzimajuci u obzir trajanje odmrzavanja,

pratite ove korake:

1. Dvaput dodirnite 906. Na ekranu se
prikazuje ,d-2".

2. Okretanjem regulatora za biranje
izaberite vremensko trajanje. Maksimalno
vremensko trajanje je 95 minuta.

3. Dodirnite > da biste zapoZeli

+30

odmrzavanje.
Napomena: Zvucni signal ¢e se oglasiti
da vas podseti da okrenete hranu tokom
odmrzavanja.
Ako to ne uradite, pecnica ¢e samo nastaviti
da radi.

KoriS¢enje samo rostilja ili kombinovane

obrade hrane (mikrotalasi+rostilj)

Da biste zapoc€neli zagrevanje koristeci

samo rostilj, ili kombinovano zagrevanje

(mikrotalasi+rostilj), pratite ove korake:

1. Dodirnite (™). Na ekranu se prikazuje
,G-1", 8to znadi da je reZim zagrevanja
»,Samo rostilj”.

2. Ako Zelite da koristite kombinovano
zagrevanje (mikrotalasi+rostilj), dodirnite
() jednom ili vise puta ili okrenite
regulator za biranje na ,C-1"ili ,C-2".

3. Dodirnite > da biste potvrdili.

4. Okretanjem regulatora za biranje
izaberite vremensko trajanje. Maksimalno
vremensko trajanje je 95 minuta.

5. Dodirnite [, da biste zapoceli zagrevanje.
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Tabela izvora snage:

ReZim Snaga Snaga
zagrevanja |mikrotalasa |rostilja
G-1 0% 100%
C1 55% 45%
c-2 34% 66%

KoriS¢enje dvofaznog zagrevanja

Napomene:

+ Ovu funkciju moZete koristiti kada Zelite
da pecnica sprema hranu u dve faze.
Nacini zagrevanja za te dve faze se moraju
razlikovati.

+ Ako je nacin zagrevanja u bilo kojoj fazi
odmrzavanje, pecnica ¢e uvek odmrzavati
hranu u prvoj fazi.

Na primer, ako Zelite da odmrzavate

hranu 5 minuta, a potom da je obradujete

mikrotalasima 7 minuta na 80% snage

mikrotalasa, pratite ove korake:

1. Dvaput dodirnite %ﬁ Na ekranu se
prikazuje ,d-2".

2. Okretanjem regulatora za biranje podesite
vreme odmrzavanja na 5 minuta.

3. Dodirnite (). Na ekranu se prikazuje ,P100".

4. Dodirnite (=] ili okretanjem regulatora za
biranje podesite nivo snage na ,P80“.

5. Dodirnite > da biste potvrdili.

6. Okretanjem regulatora za biranje podesite
vreme zagrevanja na 7 minuta.

7. Dodirnite [>+3., da biste zapoceli zagrevanje.

KoriS¢enje brzog zagrevanja

MozZete koristiti brzo zagrevanje kad Zelite

da pocnete zagrevanje na 100% snage

mikrotalasa dodirom na jedno dugme.

Nacin 1:

1. Dodirnite > da biste zapoceli zagrevanje
na 30 sekundi.

2. Ako Zelite da produZite vreme zagrevanja,
opet dodirnite Dm da biste povecali vreme
zagrevanja u koracima od po 30 sekundi.
NajduZe vreme koje mozete da podesite je
95 minuta.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Nacin 2:

1. Okretanjem regulatora za biranje
izaberite vremensko trajanje. Maksimalno
vremensko trajanje je 95 minuta.

2. Dodirnite > da biste zapoceli zagrevanije.

+30
3. Ako Zelite da produzite vreme zagrevanja,
opet dodirnite [} da biste povecali vreme
zagrevanja u koracima od po 30 sekundi.
NajduZe vreme koje moZete da podesite je
95 minuta.

Pravljenje kokica

Da biste zapoceli pravljenje kokica na 100%

snage mikrotalasa, pratite ove korake:

1. Dodirnite fffj. Na ekranu se prikazuje
,50 g“, §to znaci 50 g kokica.

2. Ako Zelite da napravite viSe od 100 g
kokica, opet dodirnite fff} da biste
promenili prikazanu tezinu na ,100 g".

3. Dodirnite . da biste zapoceli zagrevanje.

+30

KoriScenje funkcije zaStite za decu
Funkcija zaStite za decu je dizajnirana da

KoriS¢enje automatskog menija
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spreci malu decu da upravljaju pe¢nicom
preko komandne table. Kad je aktivirana
zasStita za decu, na ekranu se prikazuje
simbol zastite za decu, a sva dugmad
komandne table su onemogucena.

Da biste aktivirali ili deaktivirali zaStitu za
decu, dodirnite i 3 sekunde drZite € kad je
pecnica u rezimu pripravnosti. Peé¢nica ¢e
pisnuti pre promene statusa zastite za decu.

Provera informacija tokom zagrevanja
Peénica vam omogucava da proverite neke
informacije tokom zagrevanja.

+ Ako ste podesili sat, dodirnite () da biste
proverili trenutno vreme. Na ekranu ¢e se
prikazati vreme na 3 sekunde.

+ Kad pecnica zagreva samo pomocu
mikrotalasa, dodirnite da biste proverili
rezim snage. Na ekranu se prikazuje nivo
snage na 3 sekunde.

+ Kad pecnica zagreva samo pomocu rostilja
ili kombinovanog zagrevanja, dodirnite
() da biste proverili reZim zagrevanja. Na
ekranu Ce se prikazati vreme zagrevanja
na 3 sekunde.

Automatski meni moZete koristiti za brzu termic¢ku obradu ili za zagrevanje 21 vrste hrane

navedene u tabeli ispod.

Pratite ove korake da biste koristili automatski meni:
1. Dodirnite ). Na ekranu se prikazuje ,A01%, 3to oznagava zamrznutu picu.

2. Ako Zelite da izaberete drugi tip hrane, dodirnite & ili okretanjem regulatora za biranje
izvrtite stavke u meniju dok se na ekranu ne pojavi Sifra za vas Zeljeni tip hrane.

3. Dodirnite Dm da biste potvrdili. Na ekranu se prikazuje unapred podeSena koli¢ina za dati

tip hrane.

4. Ako meni ima viSe od jedne unapred podeSene koli¢ine za dati tip hrane, a Zelite da
promenite koli¢inu, okretanjem regulatora za biranje izaberite Zeljenu koli¢inu.

5. Dodirnite D da biste zapoceli zagrevanje.

+30

Tabela sa automatskim menijem:

. Nivo snage
Sifra - Prikazana mikrotalasa/ Vreme
. Kolicina hrane o 5 .
(Tip hrane) kolicina ReZim zagrevanja
zagrevanja
2009 2009 2'30"/6'00"
AO01 E1) 5 eI O
(Zamrznuta pica) 3009 3004 P100/G-1 3'20"/6'00
400 g 400 g 4'00"/6'00"
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. Nivo snage
Sifra - Prikazana mikrotalasa/ Vreme
. Koli€¢ina hrane P . .
(Tip hrane) kolic¢ina Rezim zagrevanja
zagrevanja
150 g 150 g 2'30"
300 300 4'00"
A02 g 9 P100
(Meso) 450 g 450¢g 530"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 2'30"
2509 25049 300"
AO3 350 350 P80 430"
(Riba) 9 9
4509 4509 5'00"
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00"
A04 PRy
(Povrce) 35049 350¢g P100 330
500 g 500 g 4'30"
A05 1y
(Krompir bez ljuske) 4009 4004 P100 >30
1(230q) 1 530"
A6 2 (460 q) 2 P100 8'00"
(Krompir sa ljuskom) 9
3 (690 g) 3 10'00”
A07 -
(Svez spanad) 200 g 200 g P100 2'30
A08 A
(Zamrznuta boranija) 2009 2009 P100 400
A09 1
(Zamrznuti grasak) 2009 2009 P100 330
A10
(Zamrznuta meSavina 200 g 200g P100 330"
povrca)
ATl 200 200 P100 400"
(Zamrznuti brokoli) 9 9
50g(sa450¢g N
hladne vode) 209 18700
A12 100 g (sa 800 g nAr
(Testenina) hladne vode) 1004 P80 2100
150 g (sa1200g 0"
hladne vode) 1509 2400
AT3 3009 300¢g C1 13'00"”

(Zamrznuta lazanja)
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B Nivo snage
Sifra - Prikazana mikrotalasa/ Vreme
. Koli€¢ina hrane - o .
(Tip hrane) kolic¢ina Rezim zagrevanja
zagrevanja
Al 100 100 P100/P50? | 300"/10100"
(Kinoa) 9 g
ATS 200 200 P100/P50” 3'00"/8'00"
(Kuskus) 9 9
A16 0o
(Makarone) 100 g 100 g P80 6'00
A7 200g 200g P100/P507 | 500"/20°00"
(Braon pirinac)
A18 . 2) "N0" /200"
(Ovsena kaga) 2 porcije (57 g) 579 P100/P50 3'00"/3'00
50 50 120"
AT9 g g P100
(Kokice) 100 g 100 g 210"
1 Solja (120 ml) 1 100"
A20 2 Solje (240 ml) 2 P100 140"
(Napitak) J
3 Solje (360 ml) 3 2'30"
A21 o
(Smrznuti maslac)? 23049 23049 P100 110

1) Pecnica ¢e zagrevati hranu sa 100% snage mikrotalasa, a zatim ¢e raditi samo rostil;.
2) Pecnica ¢e zagrevati hranu sa 100% snage mikrotalasa, a zatim sa 50% snage mikrotalasa.
3) lzaberite ovo ako treba da odmrznete smrznuti maslac tek izvaden iz zamrzivaca.

Tehnicke specifikacije

Model SPJUTBO 60600278
Nominalni napon 230-240 V~
Nominalna frekvencija 50 Hz

Nominalna ulazna snaga (mikrotalasi) 1550 W

Nominalna izlazna snaga (mikrotalasi) 1000 W

Nominalna ulazna snaga (rostilj) 1100 W

Zapremina pecnice 341

Pre€nik obrtnog tanjira 315 mm

Spoljne dimenzije

595x408x397 mm

odgovarajudi rezim ili stanje male snage

Neto tezina 18,3 kg
Napajanje u rezimu pripravnosti 0,8W
Maksimalno vreme potrebno da

mikrotalasna pecnica automatski dostigne | 20 minuta

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Informacije o bezbednosti

A UPOZORENJE! MERE
OPREZA RADI IZBEGAVANJA
POTENCIJALNOG
IZLAGANJA PREKOMERNO)
MIKROTALASNOJ ENERGLJI

Radi vase bezbednosti

+ Ne pokuSavajte da ukljucite ovu
mikrotalasnu pecnicu dok su
vrata otvorena jer to moze da
dovede do Stetnog izlaganja
mikrotalasnoj energiji. Vazno
je da ne oStetite bezbednosne
brave i da ne pokuSavate da ih
modifikujete.

« Ne stavljajte predmete izmedu
prednje strane pecnice i vrata i ne
dozvoljavajte da se na zaptivnim
povrSinama nakupe prljavstina ili
ostaci sredstva za ciS¢enje.

A UPOZORENJE! Ako dode

do oStecenja vrata ili zaptivki
vrata, pecnica ne sme da se koristi
dok je ne popravi kvalifikovani
tehnicar.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
UPOZORENJE

Da bi se smanjio rizik od pozara,

strujnog udara, telesne povrede

ili izlaganja prekomernoj energiji

mikrotalasne pecnice prilikom

koris¢enja tog aparata, postujte

osnovne mere predostroznosti,

ukljuCujudi sledece:

* Procitajte i poStujte konkretne:
~MERE OPREZA RADI
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IZBEGAVANJA POTENCIJALNOG
IZLAGANJA PREKOMERNOJ
MIKROTALASNOJ ENERGIJI”.

+ Ovaj uredaj smeju da koriste deca
uzrasta bar 8 godina, kao i ljudi
sa umanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim kapacitetima i ljudi
sa manjkom iskustva ili znanja,
pod uslovom da su im data
odgovarajuca uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja i
da razumeju rizike upotrebe.

« Drzite aparati njegov kabl van
domas3aja dece mlade od 8
godina.

* Ako je kabl za napajanje oStecen,
potrebno je da ga zameni
proizvodac, ovlaséeni serviser ili
druga kvalifikovana osoba kako bi
se izbegla opasnost.

A UPOZORENJE: Opasno je

da bilo ko, osim kompetentnog
lica, servisira ili popravlja ovaj
aparat, jer to obuhvata skidanje
poklopca koji Stiti od izlaganja
mikrotalasnoj energiji.

« Prilikom zagrevanja hrane u
plasti¢noj ili papirnoj posudi,
motrite na pecnicu jer postoji rizik
od paljenja.

+ Koristite samo kuhinjski
pribor pogodan za upotrebu u
mikrotalasnim pecnicama.

« Ako iz aparata izlazi dim, iskljucite
ga ili izvucite iz strujne uticnice
i ne otvarajte vrata da bi se
eventualni plamen ugasio.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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* Zagrevanjem napitaka u
mikrotalasnoj pecnici moze da
se izazove odlozeno eruptivno
klju€anje, pa pazite pri rukovanju
posudom.

+ Da bise izbegle opekotine,
sadrzZina bocice za bebe i teglica
sa hranom za bebe mora da
se promesa ili promucka, a
temperatura da se proveri pre
konzumiranja.

+ Jajauljusciicela tvrdo kuvana
jaja ne smeju da se zagrevaju u
mikrotalasnoj pecnici jer mogu da
eksplodiraju, ¢ak i posle zavrsetka
grejanja u mikrotalasnoj pecnici.

* Pecnica treba redovno da se isti,
a ostaci hrane da se uklanjaju.

* Ako ne budete odrzavali pecnicu
Cistom, moZe da dode do
propadanja povrsina, Sto moze
negativno da utie na trajanje
aparata i potencijalnog izazivanja
opasnosti.

+ Ovaj aparat ne sme da se
ugraduje iza vrata kuhinjskog
elementa da ne bi dolazilo do
pregrevanja.

* Koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu
pecnicu. (Odnosi se na pecnice
koje imaju mogucnost koriS¢enja
sonde sa senzorom temperature.)

+ Mikrotalasna pecnica ne sme
da se montira ugradno ako
nije testirana za rad u ugradnoj
montazi.

* Ako mikrotalasna pecnica ima
ukrasna vrata, ona moraju da
budu otvorena dok pecnica radi.

347

(Odnosi se na pecnice koje imaju
ukrasna vrata.)

Ovaj uredaj namenijen je za
upotrebu u domacinstvu i slicnim
sredinama kao Sto su:

¢ajne kuhinje u okviru prodavnica,
kancelarija i drugih poslovnih
prostora;

od strane gostiju hotela, motela i
u drugom stambenom prostoru;
na farmama;

u ugostiteljskim objektima koji
pruzaju noc¢enje sa doruckom.
Ova mikrotalasna pecnica je
namenjena za zagrevanje hranei
napitaka. SuSenje hrane ili odece
i zagrevanje umetaka za grejanje,
papuca, sundera, mokrih krpa i
sli¢nih predmeta mogu da stvore
rizik od povrede, paljenja ili
poZara. Metalne posude za hranu
i napitke se ne smeju koristiti jer
mogu da se zapale. Ovaj aparat
je namenjen da se koristi kao
samostojedi aparat. Da ne bi
doslo do pregrevanja, nemojte
ugradivati unutar kuhinjskog
elementa ni iza ukrasnog fronta.
Ovaj aparat ne sme da se Cisti
parocistacem.

Ovaj aparat je namenjen da se
koristi kao samostojeci aparat.
Zadnja povrSina aparata mora da
bude okrenuta ka zidu.

Nije predvideno da se ovaj aparat
koristi u kombinaciji sa spoljnim
tajmerom ili zasebnim sistemom
za daljinsku kontrolu.
Temperatura izloZenih povrSina
moze biti visoka dok aparat radi.
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A UPOZORENJE: Kada

uredaj radi u kombinovanom
rezZimu, deca smeju da koriste
rernu samo pod nadzorom
odrasle osobe zbog prisustva
visokih temperatura.

A UPOZORENJE: Da ne bi

doSlo do opekotina, ne dodirujte
mikrotalasnu peénicu dok radi.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD
TELESNE POVREDE OSOBA
KOJE VRSE POVEZIVANJE SA
UZEMLJENJEM

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Dodirivanje nekih unutrasSnjih
komponenti moZe da izazove
teSke telesne povrede ili smrt. Ne
rasklapajte ovaj aparat.

A UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara

Nepravilna upotreba uzemljenja
moZe da dovede do strujnog udara.
Ne priklju€ujte aparat u strujnu
uti¢nicu dok se aparat pravilno ne
postavi i uzemlji.

Ovaj aparat mora da ima uzemljenje.
U slucaju kratkog spoja elektri¢nog
kola, uzemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara jer pruza moguénost
odvodenja struje na drugo mesto.
Ovaj aparat ima kabl sa provodnikom
za uzemljenje i odgovaraju¢im
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utikacem. Utikac sme da se prikljuci
samo u uticnicu koja je pravilno
postavljena i uzemljena.

Obratite se kvalifikovanom
elektricaru ili serviseru ako ne
razumete potpuno uputstva za
uzemljenje ili ako niste sigurni da li
je aparat pravilno uzemljen. Ako je
neophodno koristiti produzni kabl,
koristite iskljucivo onaj koji ima 3
provodnika.

« Aparatima kratak strujni kabl radi
smanjenja rizika od zapetljavanja
ili spoticanja o duzi kabl.

« Ako se koristi duzi produzni kabl:

- Podrzana jacina struje naznacena
na odvojivom kablu ili produznom
kablu treba da bude bar ista
kao jacina struje naznaena na
aparatu.

- Produzni kabl mora da bude
3-Zilni i da ima uzemljenje.

- Ako je kabl dugacak, treba ga
sprovesti tako da ne pada preko
kuhinjskog elementa ili stola s
prednje strane, tako da moze da
ga povuce dete ili da se neko o
njega slucajno saplete.

CISCENJE

Obavezno iskljucite aparat iz strujne

uticnice.

+ Nakon upotrebe, blago
navlazenom krpom odistite
unutrasnjost pecnice.

+ Dodatke odistite na uobicajen
nacin, vodom sa rastvorenim
deterdZentom.

«  Okvir i zaptivka vrata i okolni
delovi moraju pazljivo da se

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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ocCiste navlazenom krpom kada se Testiranje kuhinjskog pribora:

isprljaju.

« Staklo na vratima pecnice ne
Cistite agresivnim sredstvima za
CiS¢enje i ne grebite ih oStrim
metalnim predmetima jer mozete
da izgrebete povrSinu, Sto moze
da dovede do lomljenjaa stakla.

+ Savet za CiSCenje % Radi lak3eg
¢iS¢enja zidova unutrasnjosti
sa kojom hrana moZe da dospe
u kontakt: Stavite pola limuna
u Ciniju, sipajte 300 ml vode
i zagrevajte na 100 % snage
mikrotalasne pecnice u trajanju
od 10 minuta. PrebriSite pecnicu
suvom, mekom krpom tako da
bude potpuno dista.

A\ OPREZ

Opasnost od telesne povrede

Opasno je da bilo ko, osim
kompetentnog lica, servisira ili
popravlja ovaj aparat, jer to obuhvata
skidanje poklopca koji stiti od
izlaganja mikrotalasnoj energiji.

Pogledajte uputstva o
~MATERIJALIMA KOJE MOZETE

DA KORISTITE U MIKROTALASNOJ
PECNICI ILI KOJE NE SMETE DA
KORISTITE U MIKROTALASNOJ
PECNICI". Postoji odredeni kuhinjski
pribor koji nije izraden od metala, a
koji ipak nije bezbedan za upotrebu
u mikrotalasnoj pecnici. Ako niste
sigurni, moZete da testirate sporni
kuhinjski pribor na nacin opisan
ispod.

U posudu pogodnu za upotrebu
u mikrotalasnoj pecnici sipajte

1 3olju hladne vode (250 ml) i
stavite u nju sporni kuhinjski
pribor.

Ukljucite aparat na maksimalnu
snagu na 1 minut.

PaZljivo opipajte komad pribora
koji testirate. Ako je pribor mlak,
ne koristite ga u mikrotalasnoj
pecnici.

Ne zagrevajte ga duze od 1
minuta.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Materijali koje mozZete da koristite u mikrotalasnoj pecnici

kuhinjski pribor

Napomene

Posuda za zapecanje

PoStujte uputstva proizvodaca. Dno posude za zapecanje mora da
bude bar 5 mm iznad obrtnog tanjira. Nepravilna upotreba moze
da dovede do loma obrtnog tanjira.

Servisi za ru€avanje

Samo oni pogodni za mikrotalasnu pecnicu. PoStujte uputstva
proizvodaca. Ne koristite naprsle ili okrnjene sudove.

Staklene tegle

Uvek skinite poklopac. Koristite ih iskljucivo za podgrevanje hrane.
Vecina staklenih tegli nije vatrostalna i moZe da prsne.

Stakleno posude

Koristite iskljuivo vatrostalno stakleno posude. Vodite racuna da
nema metalnog oboda. Ne koristite naprsle ili okrnjene sudove.

Kese za pripremu u
pecnici

PoStujte uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte ih metalnim
zatvaracem. Zasecite ih da bi para mogla da izlazi.

Papirne tacne i ¢aSe

Koristite ih iskljucivo za brzu pripremu/zagrevanje. Ne ostavljajte
pecnicu bez nadzora dok radi.

Papirni ubrusi

Njima pokrivajte hranu koju podgrevate i ako Zelite da upija
masnocu. Koristite ih uz nadzor i samo za brzo zagrevanje.

Papir za pecenje

Njime pokrivajte hranu da ne bi prskala ili u njega umotajte
namirnice ako ne Zelite da se isuSe.

Plastika

Samo oni pogodni za mikrotalasnu pecnicu. PoStujte uputstva
proizvodaca. Treba da nosi oznaku "Pogodno za mikrotalasnu".
Neke plasti¢ne posude omek3aju kada hrana u njima postane vruca.
"Kese za kuvanje hrane" i dobro zatvorene plasti¢ne kese treba da
se zaseku, probuse ili otvore, kao Sto je naznaeno na ambalazi.

Prianjajuca folija

Samo oni pogodni za mikrotalasnu pec¢nicu. Koristite je za
pokrivanje hrane tokom pripreme da bi se odrZala vlaznost. Ne
dozvolite da prianjajuca folija dodiruje hranu.

Termometri

Samo oni pogodni za mikrotalasne pecnice (namenjeni za meso i
kolace).

Vostani papir

Koristite ga za pokrivanje da biste sprecili prskanje i isuSivanje.
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Materijali koje ne smete da koristite u mikrotalasnoj pecnici

kuhinjski pribor Napomene

Aluminijumska tacna

MozZe da dovede do nastanka elektricnog luka. Prenesite hranu u
posudu pogodnu za mikrotalasnu pecnicu.

Kartonska ambalaza
za hranu sa metalnom
ruckom

MozZe da dovede do nastanka elektricnog luka. Prenesite hranu u
posudu pogodnu za mikrotalasnu pecnicu.

Metalni pribor ili pribor
sa detaljima od metala

Metal Stiti hranu od mikrotalasne energije. Metalna postava moze
da dovede do nastanka elektri¢nog luka.

Metalne vezice za

zatvaranje pecnici.

Mogu da dovedu do nastanka elektri¢nog luka i plamena u

Papirne kese

Mogu da izazovu plamen u pe¢nici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena moZe da se istopi ili kontaminira te¢nost kada
dospe u kontakt sa njom kada se izloZi visokoj temperaturi.

Drvo

pukne ili naprsne.

Drvo se isuSuje pri zagrevanju u mikrotalasnoj pecnici i moze da

Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za
garanciju proizvoda ili dobijete podrsku za
proizvod

&
ﬁé
Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, lakSe pronasli
informacije o vaSem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vasim proizvodom,
savetujemo vam da zabeleZite IKEA broj
artikla (8 cifara) i serijski broj koji se nalaze
na nalepnici proizvoda.

Obratite se IKEA korisnickoj
podrsci, link do samousluznog
portala ili broj telefona nadi
cete na www.IKEA.com.

U odeljku Tehnicki podaci/nazivna plocica
moZete saznati gde se nalazi nazivna plocica

SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega
garancija nece vaziti. Racun takode sadrzi
naziv i IKEA broj artikla (8 cifara) za svaki
kupljeni ureda;j.

Pazljivo procitajte tehnicku dokumentaciju
priloZzenu uz vas$ uredaj pre nego 3to nas
kontaktirate.
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Opis proizvoda
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Glavina rotirajuce ploce Staklo vrata

Upravljatka ploca Sklop vrata

Sustav sigurnosne brave I unutradnjost pecnice
Napomene:

+  Nemojte stavljati pladanj za rostilj unutar pecnice ako je uklju¢ena funkcija ,samo
mikrovalno zagrijavanje”. ViSe pojedinosti potrazite u tablici u nastavku.
+  Tijekom pecenja pladanj za rostilj uvijek stavite na stakleni tanjur.

Pladanj za rostilj
Nacin zagrijavanja

Samo mikrovalno zagrijavanje Ne
G-1 (samo rostilj) Da
C-1 (mikrovalna + rostilj) Da
Kombinacija
C-2 (mikrovalna + rostilj) Da

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Upravljacka ploca

HEERQONDNBENENE

LED zaslon
Gumb automatskog izbornika
Gumb za kokice

Gumb Pokretanje/Potvrdi/Brzo zagrijavanje

Gumb Odmrzavanje

Gumb za otvaranje vrata

Gumb za odabir

Gumb Zaustavi/Otkazi/Zastita djece
Gumb Sat/Mjerac vremena

Gumb za mikrovalno zagrijavanje
Gumb za rostilj/kombinaciju

Montaza

Prije pokretanja

Uklonite svu ambalaZu i dodatke.
Uklonite sve zastitne plasti¢ne folije s
povrsine pecnice.

Nemojte uklanjati svjetlosmedi
poklopac od tinjca koji je pri¢vrs¢en na
unutrasnjost pecnice kako biste zastitili
magnetron.

Pregledajte pecnicu za slucaj oStecenja
poput udubina ili neispravnih vrata. Ne
ugradujte pecnicu ako je oStecena.
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Ugradnja pecnice

Slijedite zasebne upute za ugradnju
ovog uredaja.

Pecnica je namijenjena samo za uporabu
u kucanstvu.

Uredaj je namijenjen samo za ugradbenu
uporabu. Nije namijenjena za uporabu
na radnoj povrsini ili unutar kuhinjskog
ormarica.

Pe¢nica se mozZe ugraditi u zidni
kuhinjski ormari¢ Sirine 60 cm.

Pec¢nica ima vlastiti utika¢ koji se

mora ukopcati u ispravno montiranu
uzemljenu uti¢nicu.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Tijekom rada povrSina moze biti vrela.

Ugradnja staklenog tanjura

Prije prve upotrebe uredaja za pripremu
hrane, morate ispravno ugraditi stakleni
tanjur (rotirajucu plocu).

1.

Prije ukopc€avanja pecnice, provjerite
odgovaraju li napon i frekvencija
strujnog priklju¢ka podacima navedenim
na natpisnoj plocici pecnice.

Pecnicu morate ukopcati izravno u

zidnu uti¢nicu, a ne na produzni kabel

ili razdjelnik. Takoder, zidna uti¢nica

u koju ukopcavate uredaj ne smije se
upotrebljavati za neki drugi uredaj.
Uti¢nicu i naponski kabel smije zamijeniti
isklju€ivo kvalificirani elektricar.

Ako nakon ugradnje utikac vise nije
dostupan, potrebno je u blizini pe¢nice
ugraditi viSepolni rastavni uredaj s
razmakom kontakta od barem 3 mm.

Postavite glavinu rotirajuce ploce (2) na
osovinu motora (4) u srediSte na dnu
unutrasnjosti pecnice.

Postavite nosac rotirajuce ploce (3) u
kruZzni utor na dnu unutrasnjosti.
Postavite stakleni tanjur (1) na nosac

rotirajuce ploce (3). Provjerite da i Napomene:
glavna rotirajuce ploce (2) zahvaca a) Stakleni tanjur nikada ne postavljajte
stakleni tanjur i da li ga okrece. naopako.

b) Osigurajte da se stakleni tanjur moze
slobodno okretati.

c) Tijekom kuhanja uvijek koristite i stakleni
tanjur i sklop prstena rotirajuce ploce.

d) Uvijek prije kuhanja stavite hranu i
spremnike hrane na stakleni tanjur.

e) Ako staklenitanjur ili sklop prstena
rotirajuce ploce napuknu ili se slome,
obratite se najblizem servisnom centru.
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Rukovanje

Opce smjernice

+ Prije koristenja bilo koje funkcije zagrijavanja
(uklju€uju¢i odmrzavanije), provjerite je li
stakleni tanjur ispravno postavljen, a zatim
stavite hranu na sredinu staklenog tanjura i
zatvorite vrata. Pe¢nica ¢e poceti zagrijavati
tek kada su vrata potpuno zatvorena.

+ Ako ste neiskusan korisnik i ne znate koliko
je vremena potrebno za zagrijavanje,
pocnite s kratkim vremenom, a zatim po
potrebi produZite. Pregrijavanje hrane
ne samo da nepotrebno trosi elektricnu
energiju, ve¢ predstavlja i sigurnosni rizik.

+ Sto je hrana hladnija i sadrzi vide vode, to
je potrebno dulje vrijeme zagrijavanja.

+ Prije koriStenja upravljacke ploce
provjerite je li otklju¢ana.

+ Prema zadanim postavkama zacut ¢ete
zvucni signal kada dodirnete bilo koji
gumb upravljacke ploce.

+ U nacinu mirovanja zaslon prikazuje
trenutno vrijeme ako ste postavili sat ili
,00:00” ako niste postavili sat.

+ Zagrijavanje mozZete zapoceti samo kada
je pecnica u na¢inu mirovanja. Kako biste
pecnicu u bilo kojem trenutku vratili u
nacin mirovanja, dodirnite €3,

+ Nakon Sto zagrijavanje zavrsi, ako otvorite
vrata, pecnica ¢e prestati oglasavati zvucni
signal i vratiti se u nacin mirovanja te ¢e
prikazivati,00:00".

* Zaraniji prekid zagrijavanja, dodirnite Cﬂ

+ Tijekom zagrijavanja ne moZete mijenjati
razinu snage.

+ Tijekom zagrijavanja pe¢nica se moZe oglasiti
zvucnim signalom kako bi vas podsijetila da
okrenete hranu. Kada Cujete zvucni signal,
otvorite vrata, okrenite hranu, zatvorite vrata,
a zatim dodirnite Dm za nastavak zagrijavanja.
Ako niste ne poduzmete, pecnica ¢e nastaviti
sa zagrijavanjem.

+ Tijekom svih nacina zagrijavanja, osim
odmrzavanja prema tezini, moZete dodirnuti
qu za dulje vrijeme zagrijavanja u koracima
od 30 sekundi. Napomena: Ako pokrenete
zagrijavanje pomocu funkcije automatskog
izbornika, tijekom zagrijavanja ne mozete
mijenjati vrijeme zagrijavanja.
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+ Ako postavite pec¢nicu da zagrijava
na 100 % mikrovalne snage dulje od
20 minuta, nakon prvih 20 minuta pecnica
¢e automatski smanijiti snagu na 80 % radi
zaStitile magnetrona.

Ukljucivanje pecnice

Nakon $to ukopcate pec¢nicu, oglasit ¢e se
zvucni signal, ukljucit ¢e se zaslon i pecnica
¢e udi u nacin mirovanja.

Isklju€ivanje pecnice
Za iskljucivanje pecnice, izvucite utikac iz
zidne uti¢nice.

Otvaranje vrata

Pecnica ima funkciju elektroni¢kog otvaranja

vrata. Za otvaranje vrata na ovaj nacin,

dodirnite 7 dok je pec¢nica ukljucena.

U slucaju da elektronicki sustav otvaranja

vrata ne funkcionira ili Zelite otvoriti vrata

dok je pecnica isklju€ena, za otvaranje vrata

slijedite korake u nastavku:

1. Pricvrstite priloZenu vakuumsku ¢aSicu na
povrsinu vrata.

2. Povucite vakuumsku ¢aSicu prema van
kako biste otvorili vrata.
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Postavljanje sata

Pecnicu mozZete upotrebljavati bez
postavljanja sata. Za postavljanje sata,
slijedite korake u nastavku:

1. Kada je pecnica u nacinu mirovanja,
dvaput dodirnite @) za ulazak u nacin rada
za postavljanje sata. Znamenke sata pocet
Ce treperiti na zaslonu.

2. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili sate.

3. Dodirnite @) za potvrdu. Znamenke
minuta pocinju treperiti na zaslonu.

4. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili minute.

5. Dodirnite @) za spremanje vremena i
izlazak iz nacina rada za postavljanje sata.
Zaslon ¢e stalno prikazivati vrijeme.

Napomene:

+ Zanaknadnu promjenu vremena, ponovite
prethodne korake.

+ Zaizlazak iz nacina rada za postavljanje
sata, u bilo kojem trenutku dodirnite €3,

+ Pecnica uvijek prikazuje 24-satni format
vremena.

+ Ako ne postavite sat, pecnica Ce uvijek
prikazivati vrijeme ,00:00".

+ Ako iskopcate pecnicu iz struje ili u sluaju
nestanka struje, morat ¢ete ponovno
postaviti sat.

Upotreba mjeraca vremena

Pomocu mjeraca vremena moZete pratiti

vrijeme kuhanja ili obavljati druge stvari.

Dok je mjerac vremena ukljucen, pecnica

prikazuje iskljucivo preostalo vrijeme.

Za postavljanje mjeraca vremena, slijedite

ove korake:

1. Kada je pecnica u nacinu mirovanja,
dodirnite @) za ulazak u nacin rada za
postavljanje mjeraca vremena. Na zaslonu
¢e poceti treperiti ,00:00".

2. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili vremenski rok. Maksimalno
vrijeme mjerenja je 95 minuta.

3. Dodirnite [ za pokretanje mjeraca
vremena. Na zaslonu ¢e se prikazati
preostalo vrijeme.
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Napomene:

+ Kada se mjerac vremena zaustavi, pe¢nica
¢e se oglasiti s 5 zvucnih signala i vratiti u
nacin mirovanja.

* Zaranije zaustavljanje mjeraca vremena,
dodirnite ““;

+ Ne moZzete koristiti druge funkcije pecnice
dok radi mjera¢ vremena.

Zagrijavanje samo mikrovalnom
energijom

Prilikom zagrijavanja samo mikrovalnom
energijom moZete odabrati bilo koju od
sljededih 5 razina snage. Sto je razina
snage visa, to je potrebno krace vrijeme
zagrijavanja.

Razina snage|Prikazani Izlazna
kod snaga
100 % P100 1000 W
80 % P80 800 W
50 % P50 500 W
30 % P30 300 W
10 % P10 100 W

Za pocetak zagrijavanja samo mikrovalnom

energijom, slijedite korake u nastavku:

1. Dodirnite (=) Na zaslonu ce se prikazati
.P100", Sto znaci da je razina snage 100 %.

2. Ako Zelite smanijiti razinu snage, jednom
ili viSe puta dodirnite (5] ili okrenite gumb
za odabir kako biste odabrali nizu razinu
snage.

3. Dodirnite > za potvrdu odabrane razine
snage.

4. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili vremenski rok. Maksimalno
vrijeme mjerenja je 95 minuta.

5. Dodirnite >_ za poCetak zagrijavanja.

+30

Odmrzavanje

Pecnicu mozZete koristiti za odmrzavanje
smrznute hrane koju ste upravo izvadili

iz zamrzivaca koriste¢i samo mikrovalnu
energiju. Pecnica uvijek koristi 30 % snage
mikrovalne energije za odmrzavanje hrane.
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Odmrzavanje prema teZini

Za pocetak odmrzavanja hrane prema tezini,
slijedite korake u nastavku:

1. Dodirnite %. Na zaslonu je prikazano ,d-1".

2. Okrenite gumb za odabir kako biste
odabrali tezinu hrane od 100 g do 2000 g.
Savjet: Pecnica ¢e odrediti potrebno
vrijeme odmrzavanja na temelju zadane
teZine.

3. Dodirnite > za pocetak odmrzavanja.

Napomena: Zujalica ¢e se oglasiti da vas
podsjeti da preokrenete hranu tijekom
odmrzavanja.

Ako nema funkcije, pecnica ¢e nastaviti s
radom.

Odmrzavanje prema vremenu

Za pocetak odmrzavanja hrane prema

vremenu, slijedite korake u nastavku:

1. Dvaput dodirnite 9§. Zaslon ¢e prikazati
.d-2".

2. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili vremenski rok. Maksimalno
vrijeme mjerenja je 95 minuta.

3. Dodirnite D> za potetak odmrzavanja.

+30
Napomena: Zujalica ¢e se oglasiti da vas
podsjeti da preokrenete hranu tijekom
odmrzavanja.
Ako nema funkcije, pecnica ¢e nastaviti s
radom.

KoriStenje samo rostilja ili kombinirano

pecenje (mikrovalno + rostilj)

Za pocetak zagrijavanja samo rostiljem ili

kombiniranog zagrijavanja (mikrovalno +

rostilj), slijedite korake u nastavku:

1. Dodirnite (7). Na zaslonu Ce se prikazati
,G-1", 8to znaci da je uklju€en samo nacin
zagrijavanja rostil].

2. Ako Zelite koristiti kombinirano
zagrijavanje (mikrovalno + rostilj), jednom
ili vide puta dodirnite (7 ili okrenite gumb

za odabir kako biste odabrali ,C-1"ili ,,C-2".

3. Dodirnite > za potvrdu.

4. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili vremenski rok. Maksimalno
vrijeme mjerenja je 95 minuta.
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5. Dodirnite [>+3° za pocetak zagrijavanja.
Tablica izvora energije:

Nacin Mikrovalna |Snaga
zagrijavanja |snaga rostilja
G-1 0% 100 %
Cc1 55 % 45 %
c-2 34 % 66 %

Upotreba zagrijavanja u dvije faze

Napomene:

+ Ovu znacajku mozete koristiti kako biste
omogucili da peénica pece hranu u dvije
faze. Nacini zagrijavanja u dvije faze
moraju biti razliciti.

+ Ako je nacin zagrijavanja bilo koje faze
odmrzavanje, pecnica ¢e uvijek u prvoj fazi
odmrzavati hranu.

Na primjer, za odmrzavanje hrane u

trajanju od 5 minuta, a zatim zagrijavanje u

mikrovalnoj pecnici u trajanju od 7 minuta

koristec¢i 80 % snage mikrovalne pecnice
slijedite korake u nastavku:

1. Dvaput dodirnite %ﬁ Zaslon ¢e prikazati
,d-2".

2. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili vrijeme odmrzavanja na
5 minuta.

3. Dodirnite (=]. Na zaslonu ce se prikazati
,P100".

4. Dodirnite (5] ili okrenite gumb za odabir
kako biste postavili razinu snage na ,P80".

5. Dodirnite > za potvrdu.

6. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili vrijeme zagrijavanja na 7 minuta.

7. Dodirnite Dm za pocetak zagrijavanja.

f

Upotreba brzog zagrijavanja

Brzo zagrijavanje s pocetkom zagrijavanja

na 100 % snage mikrovalne energije mozete

koristiti pritiskom na jedan gumb.

1. metoda:

1. Dodirnite > za pokretanje zagrijavanja od
30 sekundi.
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2. Ako Zelite povecati vrijeme zagrijavanja
tijekom zagrijavanja, ponovno dodirnite
Dﬁo za povecanje vremena zagrijavanja u

koracima od 30 s. Najdulje vrijeme koje
moZete postaviti je 95 minuta.

2. metoda:

. Okrenite gumb za odabir kako biste
postavili vremenski rok. Maksimalno
vrijeme mjerenja je 95 minuta.

2. Dodirnite > za pocetak zagrijavanja.

3. Ako Zelite povecati vrijeme zagrijavanja
tijekom zagrijavanja, ponovno dodirnite
qu za povecanje vremena zagrijavanja u
koracima od 30 s. Najdulje vrijeme koje
moZete postaviti je 95 minuta.

—_

Priprema kokica

Za pocetak pripreme kokica koristec¢i 100 %

snage mikrovalne energije, slijedite korake u

nastavku:

1. Dodirnite fff. Na zaslonu ¢e se prikazati
,50 g”, Sto znaci 50 g kokica.

2. Ako trebate pripremiti 100 g kokica,
ponovno dodirnite fff} kako biste
promijenili prikazanu tezinu na ,100 g".

3. Dodirnite D za pocetak zagrijavanja.

+30

Upotreba automatskog izbornika
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Upotreba funkcije za zaStitu djece
Funkcija za zastitu djece osmiSljena je kako
bi se sprijecilo da mala djeca upravljaju
pe¢nicom pomocu upravljacke ploce. Kada
je funkcija za zaStitu djece aktivirana, na
zaslonu se prikazuje simbol te funkcije, a svi
gumbi upravljacke plo¢e su onemoguceni.
Za aktiviranje ili deaktiviranje funkcije za
zastitu djece, dodirnite i 3 sekunde drzite €
kada je pecnica u na¢inu mirovanja. Pe¢nica
e prije promjene statusa zastite za djecu
dati zvucni signal.

Provjera informacija tijekom zagrijavanja

Pecnica omogucuje provjeru nekih

informacija tijekom zagrijavanja.

« Ako ste postavili sat, dodirnite @) za
provjeru trenutacnog vremena. Zaslon ¢e
3 sekunde prikazivati vrijeme.

+ Kada se pecnica zagrijava samo
mikrovalnom energijom, dodirnite
za provjeru razine snage. Zaslon ¢e 3
sekunde prikazivati razinu snage.
kombinirano zagrijavanje, dodirnite (™) za
provjeru nacina zagrijavanja. Zaslon ¢e 3
sekunde prikazivati nacin zagrijavanja.

Pomocu automatskog izbornika moZzete brzo kuhati ili zagrijavati 21 vrstu hrane navedenu u

tablici u nastavku.

Slijedite korake u nastavku za koristenje automatskog izbornika:
1. Dodirnite . Na zaslonu ¢e se prikazati ,,A01", 3to oznaCava smrznutu pizzu.

2. Ako Zelite odabrati drugu vrstu hrane, dodirnite & ili okrenite gumb za odabir kako biste
se kretali kroz stavke izbornika dok se na zaslonu ne pojavi kéd za vrstu hrane koju Zelite.

3. Dodirnite [>+3° za potvrdu. Na zaslonu ¢e se prikazati unaprijed postavljena koli¢ina za tu

vrstu hrane.

4. Ako izbornik ima viSe od jedne unaprijed postavljene koli¢ine za tu vrstu hrane, a vi Zelite
promijeniti koli¢inu, okrenite gumb za odabir za odabir koli¢ine koju Zelite.

5. Dodirnite > za pocetak zagrijavanja.
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Tablica automatskog izbornika:

Razina snage
Koéd Koligina hrane Prikazana mikrovalne Vrijeme
(Vrsta hrane) koli¢ina / Nacin zagrijavanja
zagrijavanja
0 2009 2009 2'30"/6'00"
A01 FY) >0 EN0"
(Smrznuta pizza) 3009 30049 P100/G-1 3'20"/6'00
400 g 400 g 4'00"/6'00"
1509 1509 2'30"
300 300 4'00"
A02 9 9 P100
(Meso) 450 g 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30"
1509 1509 2'30"
2509 2509 3'00"
AO3 20"
(Riba) 3509 3509 P80 4'30
450 g 450 g 5'00"
6509 6509 6'00"
0 150 g 150 g 2'00"
A04 20"
(Povrce) 35049 3509 P100 3'30
5009 5009 4'30"
AO5 =0
(Krumpir bez kore) 400 g 400 g P100 5'30
1(2309) 1 5'30"
A06 0"
(Krumpir s korom) 2(4609) 2 P100 8'00
3(690 g) 3 10'00"
A07 120
(SvjeZi $pinat) 2009 2009 P100 2'30
A08 0O
(Smrznute mahune) 2009 20049 P100 4100
A09 a0
(Smrznuti gragak) 2009 2009 P100 3'30
A10
(Smrznuto mijeSano 200 g 200 g P100 3'30"
povrce)
Al1 A"
(Smrznuta brokula) 2004 2004 P100 400
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Razina snage

(Zamrznuti maslac)?

Kod Koligina hrane Prikazana mikrovalne Vrijeme
(Vrsta hrane) kolic¢ina / Nacin zagrijavanja
zagrijavanja
50g(s450¢g no"
hladne vode) 5049 18'00
A12 100g(s800g A"
(Tjestenina) hladne vode) 1004 P80 2100
1509 (s 1200 g ‘AN
hladne vode) 1509 24'00
A13 0"
(Smrznute lazanje) 3004 3004 1 1300
Al4 2) 00"/10'00"
(Kvinoja) 1009 100 g P100/P50 3'00"/10'00
A15 2) A" /QTAN
(Kuskus) 2009 2009 P100/P50 3'00"/8'00
A16 0O
(Makaroni) 100 g 100 g P80 6'00
A17 2) NO"/20'00"
(Smeda riza) 2009 2009 P100/P50 5'00"/20'00
A18 - 2) A" /2T
(Zobena kaZa) 2 porcije (57 g) 579 P100/P50 3'00"/3'00
A19 50g 509 P100 120"
(Kokice) 100 g 100 g 2'10"
1 Salica (120 ml) 1 1'00"
A20 s 0"
(Napitak) 2 Salice (240 ml) 2 P100 1'40
3 salice (360 ml) 3 2'30"
A21 230 g 230 g P100 110"

1) Pecnica ¢e zagrijati hranu koristeéi 100 % mikrovalne snage, a zatim samo rostil;.
2) Pecnica Ce zagrijati hranu koristeci 100 % mikrovalne snage, a zatim 50 % mikrovalne

snage.

3) Ovo odaberite za topljenje zamrznutog maslaca koji je upravo izvaden iz zamrzivaca.
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Tehnicke specifikacije
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Model SPJUTBO 60600278
Nazivni napon 230 - 240V~
Nazivna frekvencija 50 Hz

Nazivna ulazna snaga (mikrovalna) 1550 W

Nazivna izlazna snaga (mikrovalna) 1000 W

Nazivna ulazna snaga (rostilj) 17100 W

Zapremina pecnice 341

Promjer rotirajuce ploce 315 mm

Vanjske dimenzije

595 x 408 x 397 mm

Neto teZina 18,3 kg
PotroSnja u na¢inu mirovanja 0,8W
Maksimalno potrebno vrijeme da mikrovalna

pecnica dosegne primjenjivi nacin ili stanje |20 minuta

niske potrosnje
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Sigurnosne informacije

A UPOZORENJE! MJERE
OPREZA ZA 1ZBJEGAVANJE
IZLAGANJA PREKOMJERNO)
MIKROVALNOJ ENERGLJI

Za vaSu sigurnost

* Nemojte pokuSavati rukovati
mikrovalnom peénicom dok su
vrata otvorena jer to moZze dovesti
do Stetnog izlaganja mikrovalnoj
energiji. Budite paZljivi kako ne
sigurnosnoj bravi.

* Ne stavljajte nikakve predmete
izmedu vrata i prednje strane
pecnice te ocistite naslage
prljavstine ili sredstva za CiS¢enje
na brtvama.

A UPOZORENJE! Ako su

vrata ili brtve vrata oStecene, ne
koristite pecnicu prije nego sto je
popravi ovlastena osoba.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE

Za smanjenije rizika od pozara,
elektricnog udara, ozljede osoba ili
izloZzenosti prekomjernoj mikrovalnoj
energiji pecnice pri koristenju
uredaja, slijedite osnovne mjere
opreza, ukljuCujuci sljedece:

« Procitajte i slijedite: ,,MJERE
OPREZA ZA 1ZBJEGAVANJE
IZLAGANJA PREKOMJERNOJ
MIKROVALNOJ ENERGUI".

+ Uredaj mogu upotrebljavati djeca
od 8 godina ili starija te osobe sa
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smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
osobe kojima nedostaje iskustva
ili znanja ako su dobile ispravne
upute o sigurnom koristenju
uredaja i shvacaju povezane
rizike.

« Uredaj i naponski kabel drzite
dalje od djece mlade od 8 godina.

« Zamjenu oStec¢enog naponskog
kabela elektricnog napajanja
mora obaviti proizvodac, njegov
ovlasteni servisni centar ili druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

A UPOZORENJE: servisiili

popravak koji uklju€uje uklanjanje
poklopca koji titi od izlaganja
mikrovalnoj energiji smije
obavljati samo ovlastena osoba.

+ Kod zagrijavanja hrane u
plasti¢nim i papirnatim posudama
pazite na pecnicu zbog mogucdeg
zapaljenja.

+ Koristite samo kuhinjska
pomagala koja su prikladna za
uporabu u mikrovalnoj pecnici.

+ Kod pojave dima, iskljucite ili
iskopcajte pecnicu i drzite vrata
zatvorena kako bi ugasili mogudi
plamen.

* Zagrijavanjem napitaka u
mikrovalnoj pecnici moZze izazvati
eksplozivno prokuhavanje,
oprezno postupajte s posudom.

« Sadrzaj djeje bocice ili teglice
hrane promijeSajte ili promuckaijte
te provjerite temperaturu prije
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konzumacije kako biste izbjegli
opekline.

Jaja u ljusci i tvrdo kuhana jaja
ne smiju se zagrijavati u pecnici
jer se mogu rasprsnuti, ¢ak i
nakon zagrijavanja mikrovalnom
pecnicom.

Pecnicu redovito Cistite i uklonite
naslage hrane.

NeodrZavanje pecnice Cistom
mozZe oStetiti povrSinu Sto ¢e
utjecati na Zivotni vijek i moguce
izazvati opasnu situaciju.

Uredaj se ne smije montirati iza
ukrasnih vrata kako ne bi do3lo
do pregrijavanja.

Koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu
pecnicu. (Za pecnice koje imaju
mogucnost koriStenja sonde za
mjerenje temperature.)
Mikrovalnu peénicu ne
postavljajte u kuhinjski ormaric¢
osim ako je testirana u ormaricu.
Kod uporabe mikrovalne pecnice
vrata kuhinjskog ormari¢a moraju
biti otvorena. (Za pecnice s
dekorativnim vratima.)

Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvu ili sli¢noj primjeni kao
Sto su:

Cajnoj kuhinji za zaposlenike u
duéanima, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

gosti hotela, motela i sli¢nih
okruZenja boraviSnih prostora;
kucanstva na farmi;

ugostiteljski objekti poput
pansiona.

Mikrovalna pecnica namijenjena
je zagrijavanju hrane i pica.
SuSenje hrane ili odjevnih
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predmeta ili obloga za grijanje,
papuca, spuzvi, vlaznih krpa i
slicno moze dovesti do rizika
ozljede, zapaljenja ili pozara.

Ne smiju se upotrebljavati
metalni spremnici za hranu i
pica jer se mogu zapaliti. Uredaj
je namijenjen za samostalnu
uporabu. Kako biste izbjegli
pregrijavanje, proizvod nemojte
ugradivati u ormaric ili iza
dekorativnih vrata.

* Pecnicu ne Cistite uredajem za
CiS¢enje na paru.

+ Uredaj je namijenjen za
samostalnu uporabu.

«  Straznju povrSinu uredaja
postavite uza zid.

* Uredaj nije namijenjen za
upravljanje pomocu vanjskog
mjeraca vremena ili zasebnog
sustava daljinskog upravljanja.

«  Temperatura dostupnih povrsina
moze biti visoka kada se uredaj
koristi.

A UPOZORENJE: Kada

uredaj radi u kombiniranom
nacinu rada, djeca bi trebala
koristiti pe¢nicu samo pod
nadzorom odrasle osobe zbog
stvorenih temperatura.

A UPOZORENJE: Nemojte
dodirivati mikrovalnu pecnicu dok
radi kako biste sprijecili opekline.

SACUVAJTE OVE UPUTE

UZEMLJENJE ZA SMANJENJE RIZIKA
OD TJELESNIH OZLJEDA

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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A OPASNOST

Opasnost od elektricnog udara

Dodirivanje nekih od unutarnjih
komponenti moZe izazvati ozbiljne
ozljede ili smrt. Ne rastavljajte ureda;j.

A UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara

Neispravno uzemljenje moze
uzrokovati elektricni udar. Uredaj ne
ukopcavaijte u elektri¢nu uticnicu prije
ispravnog postavljanja i uzemljenja.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U
slucaju nastanka kratkog spoja,
uzemljenje smanjuje rizik od
elektricnog udara putem Zice za
praznjenje elektri¢ne struje. Ovaj
uredaj opremljen je kabelom i
adapterom za uzemljenje. Adapter
mora biti ukop€an u ispravno
postavljenu i uzemljenu uti¢nicu.

Savjetujte se s kvalificiranim
elektricarom ili serviserom ako

su upute za uzemljenje nejasne

ili u slucaju bilo kakve sumnje u
ispravnost uzemljenja uredaja. Ako
je potreban produzni kabel, koristit
iskljucivo kabel s tri Zice.

« Uredaj je isporucen s kratkim
naponskim kabelom kako bi se
izbjegao rizik od zapetljanja ili
zapinjanja za duZi kabel.

*  Priuporabi duljeg kabela:

- Nazivni napon produznog kabela
mora biti barem jednak nazivhom
naponu uredaja.

- Produzni kabel mora biti
uzemljenog tipa s tri Zice.

- Dugi kabel mora biti postavljen
tako da ga se ne moze razvudi
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po povrsini stola gdje ga mogu
povlaciti djeca ili se o njega moze
spoticati.

CISCENJE

Uredaj iskopcajte iz napona.

Nakon uporabe, unutrasnjost
pecnice odistite lagano vlaznom
krpom.

« Dodatke Ccistite na uobicajeni
nacin vodom s dodatkom
sredstva za CiS¢enje.

Okvir vrata i brtva te okolni
dijelovi moraju se paZzljivo Cistiti
vlaznom krpom.

* Ne koristite jaka abrazivna
sredstva ili oStre metalne strugace
za CiS€enje stakla vrata pecnice
jer mogu oStetiti povrSinu, Sto
moze uzrokovati pucanje stakla.

« Savjet za ¢iS¢enje % Za lak3e
C¢iS¢enje unutradnjih povrsina koje
moze dodirivati kuhana hrana:
Stavite pola limuna u posudu,
dodajte 300 ml (pola pinta)
vode i kuhajte na 100 % snage
mikrovalne pecnice 10 minuta.
Pecnicu briSite ¢istom, suhom
krpom.

A OPREZ

Opasnost od ozljede

Servis ili popravak koji ukljucuje
uklanjanje poklopca koji Stiti od
izlaganja mikrovalnoj energiji smije
obavljati samo ovlaStena osoba.

Procitajte upute iz dijela ,, MATERIJALI
KOJI SE SMIJU KORISTITI U
MIKROVALNOJ PECNICI” ILI
»MATERIJALI KOJE TREBA
IZBJEGAVATI U MIKROVALNOJ

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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PECNICI”. Neka nemetalna kuhinjska
pomagala se ne smije koristiti u
mikrovalnoj pecnici. Ako niste sigurni,
mozete testirati kuhinjsko pomagalo

na sljededi nacin.

Test kuhinjskog pomagala:

* U posudu za uporabu u
mikrovalnoj pecnici stavite 1 Salicu
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hladne vode (250 ml) i kuhinjsko
pomagalo.

Kuhajte na najjacoj snazi 1
minutu.

+ PaZljivo opipajte pomagalo. Ako
je pomagalo toplo, ne koristite
ga pri kuhanju mikrovalnom
pecnicom.

Ne kuhajte dulje od 1 minute.

Materijali koji se smiju koristiti u mikrovalnoj pecnici

Kuhinjska pomagala

Napomene

Posuda za Slijedite upute proizvodaca. Dno posude za zagrijavanje mora

zagrijavanje biti najmanje 5 mm (3/16 inca) iznad rotirajuce ploce. Neispravna
uporaba moZe uzrokovati slamanije rotirajuce ploce.

Posude Samo posude za uporabu u mikrovalnoj pecnici. Slijedite upute
proizvodaca. Ne koristite napuklo ili oSte¢eno posude.

Staklenke Uvijek uklonite poklopac. Hranu zagrijavajte samo do lagano

tople temperature. Vedina staklenki nije otporna na toplinu i moze
puknuti.

Stakleno posude

Koristite samo stakleno posude otporno na toplinu. Provjerite da
nema metalnog ruba. Ne koristite napuklo ili oSte¢eno posude.

Vredice za kuhanje u
pecnici

Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom vezicom.
Zarezite otvore za paru.

Papirnati tanjuri i
case

Koristite samo za jednokratno kuhanje/zagrijavanje. Tijekom
kuhanja pe¢nicu ne ostavljajte bez nadzora.

Papirnati rucnici

Koristite za prekrivanje hrane za ponovno zagrijavanje i upijanje
masnoce. Koristite pod nadzorom samo za kratkotrajno kuhanje.

Pergamentni papir

Koristite za prekrivanje kako bi sprijecili prskanje ili umotajte hranu
za kuhanje u pari.

Plastika

Samo posude za uporabu u mikrovalnoj pecnici. Slijedite upute
proizvodaca. Mora nositi oznaku ,,Prikladno za uporabu u
mikrovalnoj pecnici”. Neke plasti¢ne posude se mogu omeksati
zagrijavanjem hrane u njima. ,Vrecice za kuhanje” i ¢vrsto zatvorene
plasti¢ne vredice je potrebno prorezati, probusiti ili napraviti otvore
prema uputama na pakiranju.

Plasti¢ni omot

Samo posude za uporabu u mikrovalnoj pecnici. Koristite za
prekrivanje hrane tijekom kuhanja kako bi zadrzala vlagu. Pobrinite
se da plasti¢ni omot ne dodiruje hranu.

Termometri

Samo oni koji su sigurni za uporabu u mikrovalnoj pecnici
(termometri za meso ili slatkise).

Papir za pecenje

Koristite papir za pecenje za prekrivanje hrane tijekom kuhanja
kako bi zadrzala vlagu.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj pecnici

Kuhinjska pomagala

Napomene

Aluminijski pladanj

MozZe uzrokovati stvaranje elektri¢nih lukova. Hranu premjestite u
posudu za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Papirnata posuda za
hranu s metalnom
drskom

MoZe uzrokovati stvaranje elektri¢nih lukova. Hranu premjestite u
posudu za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Metalna kuhinjska
pomagala ili pomagala
s metalnim rubom

Metal Stiti hranu od mikrovalne energije. Metalni rub moze
uzrokovati stvaranje elektri¢nih lukova.

Metalne vezice za
zatvaranje

Mogu uzrokovati elektri¢ne lukove i zapaliti se u pecnici.

Papirnate vredice

Mogu se zapaliti u pecnici.

Stiroporne posude

Stiropor se moZe otopiti ili kontaminirati tekuéinu pri izlaganju
visokim temperaturama.

Drvo

Drvo se susi uporabom u mikrovalnoj pecnici te se moze
raspoloviti ili napuknuti.

IKEA Jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj
proizvod ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite
IKEA korisnickoj sluzbi;
[x=a ] poveznicu na portal za
samoposluzivanje ili telefonski
broj moZzete pronadi na
www.IKEA.com.

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se
nece uvaziti. Na racunu je naveden naziv

i broj IKEA artikla (8 znamenki) za svaki
kupljeni ureda;j.

PaZljivo procitajte tehni¢ke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego $to nam se
obratite.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lakSe pronasli informacije o
svom proizvodu ili rezervnim dijelovima
za proizvod, molimo vas da zabiljeZite broj
IKEA artikla (8 znamenki) i serijski broj na

naljepnici proizvoda.

U odjeljku Tehnicki podaci / natpisna plocica
mozete pronaci gdje se nalazi plo€ica s

podacima

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Opis izdelka
U
El— o
———— |0
Sredice vrtljivega kroZnika Opazovalno steklo
Nadzorna plo$¢a Sklop vrat
Sistem varnostne zapore A Notranjost pecice
Opomba:

*  Ne postavljajte reSetke za Zar v pecico, kadar uporabljate izklju¢no nacin z mikrovalovi.
Za vet podrobnosti glejte naslednjo tabelo.
«  Priuporabi reSetke za Zar za kuhanje jo vedno postavite na stekleni podstavek.

ReSetka za Zar

Nacin segrevanja m

Samo mikrovalovi Ne
G-1 (samo funkcija Zara) DA
C-1 (mikrovalovi + funkcija Zara) DA
Kombinacija
C-2 (mikrovalovi + funkcija Zara) DA

Ce Zelite prenesti celotno razli¢ico, obié¢ite www.ikea.com
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Nadzorna plosca

LED-zaslon

Gumb za samodejni meni

Gumb za kokice

Gumb za zagon/potrditev/hitro segrevanje
Gumb za odmrzovanje

Gumb za odpiranje vrat

Izbirni gumb

Gumb za zaustavitev/preklic/zas€ito za otroke
Gumb za uro/€asovnik

Gumb za nacin z mikrovalovi

HEERQONDNBENENE

Gumb za nacin Zara/kombinacijskega nacina

Namestitev

Preden zacnete z uporabo naprave

+  Odstranite ves embalazni material in .
dodatno opremo.

+  Odstranite vse zascitne folije s povrSine ¢
pecice.

*  Ne odstranjujte svetlo rjavega pokrova .
sljude, ki je names¢en v pecici, da zasciti

magnetron.

*  Preglejte pecico, ¢e so na njej znaki
poskodb, npr. udrtine ali zlomljena .
vrata. Ne namescajte pecice, Ce je
poskodovana. .

368

80~ @ 6
afuata a

SRR

e

E——© © —#
B—+—o : «—H©
B—r—¢ \»—1 8
\vg —H
‘ 6
—#

Namestitev pecice

Sledite lo¢enim navodilom za namestitev
te pecice.

Pecica je namenjena samo za domaco
uporabo.

Pecica je namenjena samo za vgrajeno
uporabo. Ni namenjena za uporabo na
kuhinjskem pultu ali za namestitev v
notranjosti kuhinjskih elementov.
Pecico lahko namestite v stensko omaro
Sirine 60 cm.

Pecica je opremljena z vtiem in mora
biti priklju¢ena samo v ustrezno
namesc¢eno ozemljeno vti¢nico.

Ce Zelite prenesti celotno razli¢ico, obié¢ite www.ikea.com
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Preden prikljucite pecico v elektri¢no
omreZje, se prepricajte, da napetost in
frekvenca vasSega elektricnega omrezja
ustrezata vrednostim, navedenim na
nazivni nalepki pecice.

Pecico morate prikljuciti neposredno

v stensko vti¢nico, ne prek podaljska
ali prenosnega razdelilnika. Prav tako
se prepricajte, da se vticnica, ki jo
boste uporabili, ne uporablja za druge
naprave.

Vti¢nico mora namestiti in priklju¢ni
kabel lahko zamenja samo usposobljen
elektricar.

Ce vti¢ po namestitvi ni ve¢ dostopen,
mora biti v blizini pecice nameS¢ena
naprava za izklop z vsemi poli, s
kontaktnim razmikom vsaj 3 mm.

Dostopna povrsina se lahko med delovanjem
segreje.

Namestitev steklenega kroZnika

Pred prvo uporabo naprave za pripravo
hrane morate pravilno namestiti stekleni
kroznik (vrtljiv kroznik).

1.

Namestite srediSce vrtljivega kroznika
(2) na gred motorija (4) na sredini dna
notranjosti.

Nosilec vrtljivega kroZnika (3) postavite v
krozni utor na dnu notranjosti.

Stekleni pladenj (1) postavite na nosilec
vrtljivega kroznika (3). Prepricajte se, da
srediSce vrtljivega kroZnika (2) ustreza
steklenemu kroZniku in ga obraca.
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Opomba:

a) Steklenega kroZnika nikoli ne obrnite s
spodnjo stranjo navzgor.

b) Prepricajte se, da se stekleni kroznik
lahko prosto vrti.

c) Med kuhanjem vedno uporabljajte
stekleni kroZnik in sklop nosilca
steklenega kroznika.

d) Hrano in posode vedno postavite na
stekleni kroznik pred zacetkom kuhanja.

e) Ce stekleni kroZnik ali obro¢ za vrtljiv

podstavek poci ali se prelomi, se obrnite
na najblizji pooblas¢eni servisni center.

Ce Zelite prenesti celotno razli¢ico, obié¢ite www.ikea.com
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Delovanje

SploSna navodila

* Pred uporabo katere koli funkcije
segrevanja (vklju¢no z odmrzovanjem) se
prepricajte, da je stekleni kroZnik pravilno
namescen, nato pa postavite hrano na
sredino steklenega kroZnika in zaprite
vrata. PeCica bo zacCela segrevati hrano
Sele, ko bodo vrata popolnoma zaprta.

« Ce ste neizku3en uporabnik in ne veste,
koliko €asa za segrevanje potrebujete,
zacnite s krajSim ¢asom in po potrebi
podaljSujte Cas. Prekomerno segrevanje
hrane po nepotrebnem porablja elektriko
in predstavlja tudi varnostno tveganje.

+ Bolj ko je hrana hladna in ve¢ vode
vsebuje, dlje Casa je potrebno segrevati.

* Pred uporabo nadzorne plosce se
prepricajte, da je odklenjena.

+ Privzeto boste zasliSali pisk, ko se
dotaknete katerega koli gumba na
nadzorni ploS¢i.

+ Vstanju pripravljenosti je na zaslonu
prikazan trenutni as, €e ste nastavili uro,
ali »00:00«, e ure niste nastavili.

+ Segrevanje lahko zacnete Sele, ko je pecica
v stanju pripravljenosti. Ce Zelite pecico
kadarkoli vrniti v stanje pripravljenosti,

~

pritisnite <,

+ Po koncu segrevanja, ¢e odprete vrata,
bo pecica prenehala piskati in se vrnila v
nacin pripravljenosti, kjer bo prikazano
»00:00«.

+ Zapredcasen konec segrevanja se
dotaknite €.

+ Med segrevanjem ni mogoce spreminjati
ravni moci.

« Med segrevanjem lahko pecica piska, da
vas opomni, da hrano obrnete. Ko zasliSite
piskanje, odprite vrata, obrnite hrano,
zaprite vrata in se nato dotaknite [} , da
nadaljujete s segrevanjem Ce ne ukrepate,
bo pecica nadaljevala s segrevanjem.

* Med vsemi nacini segrevanja, razen pri
odtaljevanju po tezi, se lahko dotaknete
D, da podalj3ate as segrevanja v korakih

po 30 sekund. Opomba: Ce segrevanje

zacnete z uporabo funkcije samodejnega
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menija, med segrevanjem ne morete
spreminjati ¢asa segrevanja.

« Ce nastavite petico na segrevanje za ve¢
kot 20 minut pri 100 % moci mikrovalov,
bo po prvih 20 minutah pecica samodejno
zmanijSala mo¢ na 80 %, da zas¢iti
magnetron.

Vklop pecice

Ko prikljucite pecico, enkrat zapiska, zaslon
se vklopi in preide v nacin pripravljenosti.

Izklop pecice

Za izklop pecice izvlecite napajalni kabel iz
elektri¢ne vticnice.

Odpiranje vrat

Pecico lahko odprete elektronsko. Za

elektronsko odpiranje vrat se dotaknite {7,

ko je pecica vklopljena.

Ce elektronski sistem za odpiranje vrat ne

deluje ali Ce zelite odpreti vrata, ko je pecica

izklopljena, sledite naslednjim korakom za

ro€no odpiranje vrat:

1. PriloZzen vakuumski prisek pritrdite na
povrsino vrat.

2. Potegnite ga navzven, da odprete vrata.

Ce Zelite prenesti celotno razli¢ico, obié¢ite www.ikea.com
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Nastavitev ure

Pecico lahko uporabljate tudi brez nastavitve
ure. Za nastavitev ure sledite naslednjim
korakom:

1. Ko je pecica v nacinu pripravljenosti, se
dvakrat dotaknite (3), da vstopite v nacin
nastavitve ure. Na zaslonu za¢nejo utripati
Stevilke ur.

2. Z vrtenjem izbirnega gumba nastavite ure.

3. Tapnite @) za potrditev. Na zaslonu
zacnejo utripati Stevilke minut.

4. Z vrtenjem izbirnega gumba nastavite
minute.

5. Tapnite @), da shranite ¢as in zapustite
nacin nastavitve ure. Zaslon neprekinjeno
prikazuje cas.

Opomba:

« Za spremembo Casa kasneje ponovite
zgornje korake.

+ Zaizhod iz nacina nastavitve ure se kadar
koli dotaknite €.,

+ Pedica vedno prikazuje ¢as v 24-urnem
formatu.

« Ce ure ne nastavite, bo pecica vedno
prikazovala »00:00«.

« Ce izkljucite pecico iz elektrike ali pride
do izpada napajanja, boste morali uro
nastaviti znova.

Uporaba casovnika

Casovnik lahko uporabite za spremljanje ¢asa
med kuhanjem ali drugimi opravili. Ko ¢asovnik
deluje, pecica ne izvaja nobene druge funkcije
in samo prikazuje preostali ¢as.

Za nastavitev €asovnika sledite naslednjim

korakom:

1. Ko je pecica v nadinu pripravljenosti,
tapnite (@), da vstopite v nain nastavitve
¢asovnika Na zaslonu zacne utripati
»00:00«.

2. Z vrtenjem izbirnega gumba nastavite
Zelen Cas. Najdaljsi mozni cas je 95 minut.

3. Tapnite D> za zagon €asovnika. Zaslon

+30

zacne prikazovati preostali cas.

Opomba:
+ Ko Casovnik potece, pecica zapiska 5-krat
in se vrne v nacin pripravljenosti.
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+ Za predcasni konec ¢asovnika se dotaknite
+ Med delovanjem ¢asovnika drugih funkcij
pecice ni mogoce uporabljati.

Segrevanje z uporabo mikrovalov

Pri segrevanju samo z mikrovalovi lahko
izberete katerokoli od naslednjih 5 stopen;j
modi. Visja kot je mog¢, krajsi je potreben ¢as
segrevanja.

Raven moci |Prikazana .

Izhodna moc¢
koda

100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Za zacCetek segrevanja samo z mikrovalovi

sledite naslednjim korakom:

1. Tapnite (). Na zaslonu se prikaZze »P100,
kar pomeni 100 % moc.

2. Ce Zelite zmanjSati mo¢, enkrat ali veckrat
tapnite (=] ali zavrtite izbirni gumb za
izbiro nizje moci.

3. Tapnite >_ za potrditev izbrane mo¢i.

+30

4. Z vrtenjem izbirnega gumba nastavite
Zelen Cas. NajdaljSi mozni cas je 95 minut.
5. Tapnite > za zacetek segrevanija.

+30

Odtaljevanje

Pecico lahko uporabite za odtaljevanje
zamrznjene hrane neposredno iz
zamrzovalnika z uporabo mikrovalov. Pecica
vedno uporablja 30 % mikrovalovno moc za
odtaljevanje hrane.

Odtaljevanje glede na teZo
Za zacetek odtaljevanja hrane glede na tezo
sledite naslednjim korakom:
1. Tapnite 906. Na zaslonu se prikaze »d-1«.
2. Zavrtite izbirni gumb za izbiro teze hrane
med 100 g in 2000 g. Namig: pecica
bo samodejno dolocila potreben ¢as
odtaljevanja glede na vneseno tezo.
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3. Tapnite [>+30 za zacCetek odtaljevanja.

Opomba: Oglasil se bo zvocni signal, ki vas
bo opomnil, da morate med odtaljevanjem
hrano obrniti.

Ce ne opravite nobenega vnosa, petica
deluje naprej.

Odtaljevanje glede na €as

Za zacetek odtaljevanja hrane po casu sledite

naslednjim korakom:

1. Dvotapnite 9§. Na zaslonu se prikaze »d-2«.

2. Z vrtenjem izbirnega gumba nastavite
Zelen Cas. Najdaljsi mozni cas je 95 minut.

3. Tapnite D_ za zacetek odtaljevanja.

+30

Opomba: Oglasil se bo zvocni signal, ki vas
bo opomnil, da morate med odtaljevanjem
hrano obrniti.

Ce ne opravite nobenega vnosa, pectica
deluje napre;j.

Uporaba samo funkcije Zara ali
kombiniranega kuhanja (funkcija
mikrovalovov + Zara)

Ce Zelite zaleti segrevanje samo s funkcijo

Zara ali kombiniranega segrevanja (funkcija

mikrovalovov + Zara), sledite naslednjim

korakom:

1. Tapnite (7). Na zaslonu se prikaze »G-1«,
kar pomeni, da je nacin segrevanja samo
funkcija Zara.

2. Ce Zelite uporabiti kombinirano segrevanje
(funkcija mikrovalovov + Zara), tapnite (™)
enkrat ali veckrat ali zavrtite izbirni gumb,
da izberete »C-T« ali »C-2«.

3. Tapnite >, za potrditev.

4. Z vrtenjem izbirnega gumba nastavite
Zelen ¢as. Najdaljsi moZni cas je 95 minut.

5. Tapnite I>m za zaletek segrevanja.

Tabela vira napajanja:

Nacin Mo¢ .
. . Moc€ Zara
segrevanja |mikrovalov
G-1 0% 100 %
CcA1 55 % 45 %
C-2 34 % 66 %
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Uporaba dvostopenjskega segrevanja

Opomba:

+ To funkcijo lahko uporabite, da pecica
pripravi hrano v dveh stopnjah. Metode
segrevanja za obe stopniji se morajo
razlikovati.

+ Ce je metoda segrevanja na katerikoli
stopnji odtaljevanje, bo pecica hrano
vedno odtalila v prvi stopniji.

Ce Zelite hrano odmrzniti 5 minut in jo

nato 7 minutno peci v mikrovalovni pecici

z 80-odstotno mocjo mikrovalov, sledite

naslednjim korakom:

1. Dvotapnite 906. Na zaslonu se prikaZe »d-
2«.

2. Zvrtenjem izbirnega gumba nastavite ¢as
odtaljevanja 5 minut.

3. Tapnite (&) Na zaslonu se prikaZe »P100«.

4. Tapnite (&) ali zavrtite izbirni gumb, da
nastavite moc¢ na »P80«.

5. Tapnite [>_ za potrditev.

+30
6. Zavrtite izbirni gumb, da nastavite cas
segrevanja na 7 minut.

7. Tapnite Dm za zacletek segrevanja.

Uporaba hitrega segrevanja

Hitro segrevanje lahko uporabite za zacetek

segrevanja pri 100 % moci mikrovalov z enim

samim dotikom gumba.

Nacin 1:

1. Tapnite D>,
sekund.

2. Ce Zelite med segrevanjem podaljati
¢as, znova tapnite >, da povecate ¢as
delovanja v korakih po 30 sekund.
Najdalj$i mozni ¢as je 95 minut.

Nacin 2:

1. Z vrtenjem izbirnega gumba nastavite
Zelen €as. Najdaljsi mozni cas je 95 minut.

2. Tapnite D_ za zaletek segrevanja.

3. Ce Zelite med segrevanjem podaljati
Cas, znova tapnite Dm, da povecate Cas
delovanja v korakih po 30 sekund.
NajdaljSi mozni cas je 95 minut.

da zacnete segrevanje za 30

Ce Zelite prenesti celotno razli¢ico, obié¢ite www.ikea.com



SLOVENSCINA

Priprava pokovke

Za pripravo pokovke z uporabo 100 % moci

mikrovalov sledite naslednjim korakom:

1. Tapnite fffj. Na zaslonu se prikaZe »50 g«,
kar pomeni 50 g pokovke.

2. Ce Zelite pripraviti 100 g pokovke, znova
tapnite fff}, da se prikazana teza spremeni
v »100 g«.

3. Tapnite > za zaletek segrevanja.

+30

Uporaba zaScite za otroke

Funkcija zaScite za otroke preprecuje, da bi
majhni otroci upravljali pecico prek nadzorne
plosce. Ko je ta funkcija aktivirana, zaslon
prikaZe simbol zas¢ite za otroke, vse tipke na
nadzorni plos¢i pa so onemogocene.

Za vklop ali izklop otroSke zascite tapnite

Uporaba samodejnega menija
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€2 in drzite 3 sekunde, ko je pecica v nacinu

pripravljenosti. PeCica bo zapiskala in
spremenila status zascite za otroke.

Pregled informacij med segrevanjem
Pecica omogoca, da med segrevanjem
preverite nekatere informacije:

» Ce ste nastavili uro, tapnite @), da
preverite trenutno uro. Zaslon bo
3 sekunde prikazoval ¢as.

« Ce petica segreva samo z mikrovalovi,
tapnite (&), da preverite mo¢. Zaslon bo
3 sekunde prikazoval stopnjo moci.

+ Ce petica segreva samo z Zarom ali z
zdruzenim segrevanjem, tapnite (7}, da
preverite nacin segrevanja. Zaslon bo
3 sekunde prikazoval nacin.

Samodejni meni lahko uporabite za hitro pripravo ali segrevanje 21 vrst Zivil, navedenih v

spodniji tabeli.

Za uporabo samodejnega menija sledite naslednjim korakom:
1. Tapnite . Na zaslonu se prikaZe »A01«, kar pomeni zamrznjena pica.

2. Ce Zelite izbrati drugo vrsto hrane, tapnite & ali zavrtite izbirni gumb, da preklapljate med
moznostmi, dokler se ne prikaze koda Zelene hrane.

3. Tapnite D>_ za potrditev. Zaslon prikaZe prednastavljeno koli¢ino za to vrsto hrane.

+30

4. Ce ima meni vet kot eno prednastavljeno koli¢ino za to vrsto hrane in jo Zelite spremeniti,
zavrtite izbirni gumb za izbiro Zelene kolicine.

5. Tapnite D>_ za zaletek segrevanja.

+30

Tabela samodejnega menija:

Koda Prikazana Raven mot| Cas
Koli¢ina hrane e MW/nacin .
(Vrsta hrane) koli¢ina . segrevanja
segrevanja
200 g 200g 2'30"/6'00"
AO1 . 300¢g 300g P100/G-1" 3'20"/6'00"
(Zmrznjena pica)
400 g 400 g 4'00"/6'00"
150 g 150 g 2'30"
A02 300¢g 300g 4'00"
P100
(Meso) 4509 450¢g 530"
600 g 600 g 6'30"
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Koda Prikazana Raven mo| Cas
Koli¢ina hrane P MW/nacin .
(Vrsta hrane) kolicina . segrevanja
segrevanja
150 g 150 g 2'30"
250 g 250 g 300"
A03 350 350 P80 4'30"
(Ribe) 9 9
450 g 450 g 500"
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00"
A04 350 350 P100 3'30”
(Zelenjava) 9 9
500 g 500 g 430"
AO5 1y
(Oluplien krompir) 400 g 400 g P100 530
1(2309) 1 530"
A6 2 (460 q) 2 P100 8'00"
(Neolupljen krompir) 9
3(690g) 3 10'00"
AQ7 I~
(Sveza ¥pinata) 2009 2009 P100 2'30
A08 O
(Zmrznjeni zeleni fizol) 2009 2009 P100 400
A09 2y
(Zmrznjeni grah) 200 g 200 g P100 330
A10
(Zamrznjena meSana 200 g 200g P100 330"
zelenjava)
ATl 200 200 P100 400"
(Zmrznjen brokoli) 9 9
50g(s450¢g A
hladne vode) 509 1800
A12 100 g (z 800g nAr
(Testenine) hladne vode) 1004 P80 2100
1509 (z1200 g nAr
hladne vode) 1509 2400
A13 A
(Zmrznjena lazanja) 300g 3004 i 1300
A4 2) O 1 Y AR
(Kvinoja) 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
ATS 200 200 P100/P50? | 3'00"/8'00"
(Kuskus) 9 9
A16 g
(Makaroni) 100 g 100 g P80 6'00
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Koda Prikazana Raven mod Cas
Koli¢ina hrane o MW/nacin .
(Vrsta hrane) kolicina . segrevanja
segrevanja
Al7 200 200 P100/P50? 5'00"/20'00"
(Rjav riz) 9 9
AT8 2 porciji (57 g) 57 g P100/P50? | 300"/3100"
(Ovseni kosmici)
50 50 120"
A19 g g P100
(Pokovka) 100 g 100 g 210"
1 skodelica T
(120 ml) ! 100
A20 2 skodelici f-
(Pijaca) (240 ml) 2 P100 140
3 skodelice ay
(360 ml) 3 230
A21 A
(Zamrznjeno maslo)? 2309 2309 P100 110

1) Pecica bo segrela hrano s 100 % mocjo mikrovalov in nato se bo vklopila funkcija Zara.
2) Pecica bo segrela hrano s 100 % mocjo mikrovalov in nato s 50 % mocjo mikrovalov.
3) Izberite to funkcijo, e Zelite stopiti zamrznjeno maslo, ki ste ga pravkar vzeli iz

zamrzovalnika.

Tehnicne specifikacije

Model SPJUTBO 60600278
Nazivna napetost 230-240 V~

Nazivna frekvenca 50 Hz

Nazivna vhodna mo¢ (mikrovalovi) 1550 W

Nazivna izhodna mo¢ (mikrovalovi) 1000 W

Nazivna vhodna mo¢ (funkcija Zara) 1100 W

Zmogljivost pecice 34L

Premer vrtljivega kroznika 315 mm

Zunanje dimenzije

595 x 408 x 397 mm

stanje nizke porabe

Neto teZa 18,3 kg
Napajanje v stanju pripravljenosti 0,8W
Najdaljsi Cas, ki je potreben, da mikrovalovna

pecica samodejno doseZe ustrezni nacin ali |20 minut
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Varnostne informacije

A OPOZORILO!
PREVIDNOSTNI UKREPI ZA
IZOGIBANJE MOREBITNI
IZPOSTAVLJENOSTI PREVELIKI
MIKROVALOVNI ENERGIJI

Za vaso varnost
« Mikrovalovne pecice ne

poskusSajte uporabljati z odprtimi

vrati, saj lahko to povzroci
Skodljivo izpostavljenost

mikrovalovni energiji. Pomembno
je, da ne zlomite varnostnih zapor

in ne posegate vanje.

* Ne postavljajte predmetov med
sprednjo stranjo pecice in vrati in

ne pustite, da bi se na tesnilnih

povrSinah nabrala umazanija ali

ostanki Cistila.

A OPOZORILO! Ce so vrata ali

tesnila vrat poSkodovana, pecice

ne smete uporabljati, dokler

napake ne popravi usposobljeni

tehnik.

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

OPOZORILO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara,
elektricnega udara, poSkodb oseb

ali izpostavljenosti preveliki energiji

iz mikrovalovne pecice ob uporabi
naprave upoStevajte osnovne
previdnostne ukrepe, vklju¢no z
naslednjim:

*  Preberite in upo3tevajte besedilo

v razdelku: »PREVIDNOSTNI
UKREPI ZA 1ZOGIBANJE
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MOREBITNI IZPOSTAVLJENOSTI
PREVELIKI MIKROVALOVNI
ENERGHI«.

Otroci, starejSi od 8,, in osebe

z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj ali znanja lahko to
napravo uporabljajo le, ko so
pod nadzorom osebe, odgovorne
za njihovo varnost, ali €e so bili

z njene strani pouceni o varni
uporabi naprave in so razumeli
nevarnosti, povezane z njo.
Napravo in njen napajalni kabel
shranite izven dosega otrok,
mlajSih od 8 let.

Da bi se izognili nevarnostim,

naj poSkodovani elektri¢ni kabel
zamenja proizvajalec, pooblasceni
servisni center ali podobno
usposobljena oseba.

A OPOZORILO: servis

ali popravilo, ki vkljuCuje
odstranjevanje pokrova, ki Sciti
pred izpostavljenostjo pred
mikrovalovno energijo, lahko
izvajajo samo usposobljene
osebe.

Ko hrano segrevate v plasti¢nih
ali papirnatih posodah, opazujte
pecico, saj obstaja nevarnost
vziga.

Uporabljajte samo kuhinjske
pripomocke, ki so primerni za
uporabo v mikrovalovni pecici.
Ce opazite dim, napravo izklopite
ali odklopite z napajanja ter
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pustite vrata zaprta, da se ogenj
zadusi.

+ Segrevanje pija€ z mikrovalovi
lahko povzroci zapoznelo
eruptivno vretje, zato je pri
rokovanju s posodami potrebna
posebna previdnost.

* Vsebino steklenick za dojencke
in kozarcev z otrosko hrano
morate premesati ali pretresti
ter preveriti njihovo temperaturo
pred zauzitjem, da preprecite
opekline.

* V mikrovalovni pecici ne kuhajte
jajc v lupini in ne pogrevaijte celih
trdo kuhanih jajc, saj bi lahko
eksplodirala, tudi po konanem
segrevanju z mikrovalovi.

* Pedico redno distite in odstranite
vse ostanke hrane.

(e petice ne vzdriujete v ¢istem
stanju, lahko pride do propadanja
povrsin, kar lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave
in poveca tveganje za nevarnost.

* Naprave ne smete namestiti za
vrati kuhinjskega elementa, saj
lahko pride do pregrevanija.

* Uporabite samo temperaturno
sondo, priporoceno za to
pecico (Za pecice, za katere je
omogocena uporaba sonde za
merjenje temperature.)

* Mikrovalovne pecice ne smete
namestiti v omarico, razen ce je
bila preizkuSena za namestitev v
omarico.

* Mikrovalovno pecico morate
uporabljati tako, da so vrata
kuhinjskega elementa odprta
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(za pecice z vrati kuhinjskega
elementa).

Aparat je namenjen za uporabo
v gospodinjstvih in podobnih
okoljih, kot so:

kuhinje za osebje v prodajalnah,
pisarne in druga delovna okolja;
stranke v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okoljih;
turisti¢ne kmetije;

penzioni.

Mikrovalovna pecica je
namenjena za segrevanje hrane
in pijaCe. SuSenje Zivil ali oblacil
ter pogrevanje grelnih blazinic,
copat, gobic, vlaznih oblacil

in podobnega lahko povzroci
nevarnost poskodbe, vziga ali
poZara. Ne uporabljajte kovinskih
posod za hrano in pijaco, saj

se lahko vnamejo. Naprava

je namenjena za samostojno
uporabo. Da bi se izognili
pregrevanju, ne namescajte v
ohisje ali za okrasna vrata.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnega dcistilnika.
Naprava je namenjena za
samostojno uporabo.

Zadnjo povrSino naprav morate
postaviti ob steni.

Naprave niso namenjene
upravljanju prek zunanjih
Casovnikov ali z lo¢enim
daljinskim upravljalnim
sistemom.

Med delovanjem naprave je lahko
temperatura dostopnih povrsin
visoka.
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A OPOZORILO: Cestev

napravi aktivirali kombinacijski
nacin, lahko otroci pecico
uporabljajo samo pod nadzorom
odrasle osebe, saj med
delovanjem ustvarjajo visoke
temperature.

A OPOZORILO: Da prepretite

opekline, se med delovanjem
mikrovalovne pecice ne dotikajte.

SHRANITE TA NAVODILA

ZA ZMANJSANJE TVEGANJA
POSKODB OSEB OB NAMESTITVI
OZEMLIJITVE

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara

Dotikanje nekaterih notranjih
komponent lahko povzroci hude
telesne poSkodbe ali smrt. Ne
razstavljajte naprave.

A OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara

Nepravilna uporaba ozemljitvenega
prikljucka lahko povzroci elektricni
udar. Naprave ne prikljucite v vticnico,
dokler ni pravilno namescena in
ozemljena.

Naprava mora biti ozemljena. V
primeru kratkega stika ozemljitev
zmanjsa nevarnost elektri¢nega
udara, saj zagotavlja Zico za izhod
elektricnega toka. Naprava je
opremljena z napajalnim kablom, ki
ima ozemljitveno Zico z ozemljitvenim
vtiCem. Vti¢ mora biti prikljuc¢en v
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vticnico, ki je ustrezno namescena in
ozemljena.

Ce navodil za ozemljitev ne razumete

popolnoma ali Ce ste v dvomih,

ali je naprava pravilno ozemljena,

se posvetujte z usposobljenim

elektri¢arjem ali serviserjem. Ce

je potrebna uporaba podaljska,

uporabite samo 3-Zilni podaljSek.

« Naprava je opremljena s kratkim
napajalnim kablom zaradi
zmanjSanja nevarnosti zapletanja
v daljSi kabel ali spotika na kablu.

«  Ob uporabi dolgega kabelskega
seta ali podaljska:

- Oznacena elektri¢na nazivna
vrednost kabelskega seta ali
podaljSka mora biti najmanj
enaka elektri¢ni nazivni vrednosti
naprave.

- PodaljSek mora biti tipa
ozemljitvenega 3-Zilnega kabla.

- DaljSi kabel mora biti urejen tako,
da ne visi preko vrha kuhinjskega
pulta ali mize, kjer bi zanj lahko
povlekli otroci ali kjer bi lahko
priSlo do spotika.

CISCENJE

Pred CiSCenjem morate napravo

odklopiti z elektricnega napajanja.

+ Po uporabi ocistite notranjost
pecice z rahlo vlazno krpo.

+ Pribor ocistite kot obicajno v
milnati vodi.

« Kadar so okvir in tesnilo vrat ter

okoliski deli umazani, jih morate

previdno odistiti z vlazno krpo.

Za CiSCenje stekla vrat pecice ne

uporabljajte grobih abrazivnih

cistil ali ostrih kovinskih strgal,
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saj lahko opraskajo povrsino, kar
lahko povzroci lomljenje stekla.
* Nasvet za CiS€enje % Za
enostavnejSe cCisCenje sten
notranjosti pecice, katerih se
lahko dotika hrana: Postavite
polovico limone v skledo,
dodajte 300 ml vode in 10
minut segrevajte pri 100 % moci
mikrovalov. Pecico obriSite do
Cistega z mehko suho krpo.

A POZOR

Nevarnost telesnih poskodb

Servis ali popravilo, ki vkljuCuje
odstranjevanje pokrova, ki Sciti pred
izpostavljenostjo pred mikrovalovno
energijo, lahko izvajajo samo
usposobljene osebe.

Glejte navodila v razdelku
»MATERIALI, KI SO VARNI ZA
UPORABO V MIKROVALOVNI PECICI
ALI KI SE JIM JE TREBA IZOGIBATI
PRI UPORABI V MIKROVALOVNI
PECICI«. Nekaterih nekovinskih
kuhinjskih pripomockov ni varno
uporabljati za kuhanje z mikrovalovi.
Ce ste v dvomih, lahko zadevni
kuhinjski pripomocek preizkusite po
spodaj opisanem postopku.
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Preizkus kuhinjskega pripomocka:

+ Vposodo, varno za uporabo
v mikrovalovni pecici, nalijte 1
skodelico hladne vode (250 ml) in
vanjo postavite zadevni kuhinjski
pripomocek.

*  Previdno potipajte kuhinjski

pripomocek. Ce je prazen
kuhinjski pripomocek topel, ga
ne uporabljajte za kuhanje z
mikrovalovi.

+ Ne prekoracite ¢asa kuhanja 1

minuto.
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Materiali, ki so varni za uporabo v mikrovalovni pecici

Kuhinjski
pripomocki

Opombe

Posoda za pecenje

UpoStevajte navodila proizvajalca. Dno posode za pecenje mora
biti najmanj 5 mm (3/16 palca) nad vrtljivim kroZznikom. Nepravilna
uporaba lahko povzroci prelom vrtljivega kroZnika.

Seti kroZnikov, skled
in skodelic

Samo tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pecici.
UpoStevajte navodila proizvajalca. Ne uporabljajte pocenih ali
odkrusenih posod.

Stekleni kozarci

Vedno odstranite pokrov. Uporabljaje jih samo za pogrevanje hrane,
da je samo topla. Vecina steklenih kozarcev ni odpornih na toploto
in lahko pocijo.

Steklena posoda

Samo steklena posoda za pecice, ki je odporna na toploto.
Prepricajte se, da nima kovinske obrobe. Ne uporabljajte po¢enih
ali odkrusenih posod.

Vrecke za peko v
pecici

UpoStevajte navodila proizvajalca. Ne zaprite jih s kovinskimi zicami
za vezanje. V vrecke naredite zareze, da bo lahko uhajala para.

Papirnati krozniki in
skodelice

Uporabljajte jih samo za kratkotrajno kuhanje/pogrevanje. Med
kuhanjem ves ¢as opazujte pecico.

Papirnate brisace

Uporabite jih za pokrivanje hrane za pogrevanje in vpijanje
mascobe. Uporabljajte jih pod nadzorom samo za kratkotrajno
kuhanje.

Pergamentni papir za
peko

Uporabljajte ga za pokrivanje, da preprecite Skropljenje, ali kot ovoj
za kuhanje v pari.

Plastika

Samo tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pecici.
UpoStevajte navodila proizvajalca. Izdelek mora biti oznacen kot
»primerno za uporabo v mikrovalovni pecici«. Nekatere plasti¢ne
posode se zmeh¢ajo, ko se hrana v njih segreje. »Vrecke za kuhanje«
in nepredusno zaprte plasti¢ne vrecke morate prerezati, preluknjati
ali iz njih izpustiti zrak v skladu z navodili na embalazi.

Folija za Zivila

Samo tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pecici.
Uporabite jo za pokrivanje hrane med kuhanjem, da zadrZite vlago.
Preprecite, da bi se folija za Zivila dotikala hrane.

Termometri

Samo tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pecici
(termometri za meso in pecivo).

Papir za peko

Uporabite ga za pokrivanje, da preprecite Skropljenje, in za
zadrzevanje vlage.

Ce Zelite prenesti celotno razli¢ico, obié¢ite www.ikea.com
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Materiali, ki se jim je treba izogibati pri uporabi v mikrovalovni pecici

Kuhinjski pripomocki

Opombe

Aluminijast pladenj

Se lahko uslogi. Zivilo prestavite v posodo, primerno za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Karton za Zivila s
kovinskim ro¢ajem

Se lahko usloéi. Zivilo prestavite v posodo, primerno za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Kovinski pripomocki ali
pripomocki s kovinsko
obrobo

Kovina &¢iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska obroba
se lahko usloci.

Kovinske zice za
vezanje

Zice se lahko uslo¢ijo in lahko povzrotijo poZar v pecici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrocijo pozar v pecici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena se lahko stopi ali onesnaZzi tekocino v embalaz,
kadar je izpostavljena visoki temperaturi.

Les

Les se ob uporabi v mikrovalovni pecici izsusi in se lahko razcepi

ali poci.

IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj
izdelek ali pridobiti podporo za izdelek

Obrnite se na sluzbo za
podporo strankam IKEA;
povezavo do portala za
samopostrezbo ali telefonsko
Stevilko najdete na
www.IKEA.com.

Za dokoncanje vasega zahtevka za storitev
na portalu za samopostrezne storitve in za
lazje iskanje informacij o vaSem izdelku ali
o nadomestnih delih, povezanih z vasim
izdelkom, vas prosimo, da si zabelezite
Stevilko artikla IKEA (8-mestno) in serijsko
Stevilko na nalepki izdelka.

V razdelku Tehnicni podatki/ploS€ica za
tehni¢ne navedbe lahko najdete, kje se
nahaja ploscica s tehni¢nimi podatki

OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOSTAVI!

To je vaSe potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za vsak
kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, priloZzeno
vaSemu aparatu.

Ce Zelite prenesti celotno razli¢ico, obié¢ite www.ikea.com
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OnuncaHue Ha NpoAyKTa

E— ———J|o |#

=l

Ban Mpo3opeLl, 3a HabngeHMe
MaHen 3a ynpasneHuve BpaTa
CucTema 3a obesonacsiBaHe B oypHa

3a6enexku:

*  He noctaBsiiTe pelueTkaTa Ha rpuia BbB dypHaTa, KoraTo e nsbpaH ususno
MUKPOBB/IHOB PEXIM. 3a NnoBeye Nogpo6HOCT HanpaseTe cripaeka ¢ Tabavuarta no-

aony.
+  KoraTo n3nonseaTe pelueTkaTa Ha rpuia, BUHaru 8 NoctaBanTe BbpPXy CTbK/IeHaTa
UMHUA.
PeweTKa Ha rpuna
Pe>XvM Ha 3arpsiBaHe m
CamMo MVKpPOBB/IHOBA GYHKLNS He
G-1 (camo rpwn) Ja
C-1 (MVUKpPOBBAHOBA YHKLNS + rpu) Ja
Kom6uHnpaH
C-2 (MMKpOBBJ/IHOBA GYHKLMS + rpun) Ja

3a Aa n3ternuTe NbaHaTa Bepcud, nocertete www.ikea.com
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MNaHen 3a ynpaeneHue

Bl DEREDBNE

—_
—_

CBeTtogvioseH LED ekpaH

ByTOH 3a aBTOMaTLU4HO MEHIO

ByTOH 3a nykaHkun

BbytoH Crap1/MoTBbpAn/bbp30 3arpssaHe
ByToH 3a pasmpassiBaHe

ByToH 3a oTBapsiHe Ha BpaTaTa

ByToH 3a nsbop

ByTtoH Cron/lMpoBepka/3aLymTa oT AeTCKN
AOCTBN

BbyToH YacoBHuk/Tarimep

ByTOH 3a pexX1M Ha MMKpOBbAHOBAaTA
dyHKLMA
ByToH 3a Mpun/KoM6UHMpaH pexum

MoHTax

Mpegy pa 3anouyHeTe

OTCTpaHeTe BCUUKM ONaKOBbYHMN
MaTepmann N NPUHaANEXHOCTH.
OTcTpaHeTe UsNoTo 3awmnTHO Gomo oT
NMOBBbPXHOCTTa Ha pypHaTa.

He oTcTpaHsBaiiTe cBeTnokadpsBaTta
C/IloAeHa NNacTviHa, NprKperneHa

KbM BbTPELUHOCTTa Ha pypHaTa 3a
npejnasBaHe Ha MarHeTpoHa.
MpoBepeTe pypHaTa 3a MoBpesM, KaTo
BATBOHATMHN UK cUyneHa BpaTa. He
BK/tOYUBaliTe PypHaTa, ako e moBpejeHa.
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MoHTa) Ha pypHaTa

Mpwv MOHTaX Ha ypega cneaBalite
PBKOBOZCTBOTO 38 MOHTaX.

Ta3n ¢ypHa e npesHa3HayeHa camo 3a
N3Mon3BaHe y oma.

Ta3n pypHa e npesHa3HayeHa camo 3a
BrpaxzaHe. YpeAbT He e npejHa3HayveH
3a 13Mon3BaHe Ha MoT UAN B TeceH
wkad.

dypHaTa Moxe Aa ce MOHTMPA B CTEHEeH
wkad ¢ wrprHa 60 cm.

dypHaTa uma Lencen, KOMTo Tpsibea Aa
Cce BK/1o4YBa caMo B NMpaBWIHO MOHTMPaH
3a3eMeH KOHTaKT.

3a Aa n3ternuTe NbaHaTa Bepcud, nocertete www.ikea.com
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«  [pean Aa BKAOUNTE ypeda B KOHTaKTa
Ce yBepeTe, Ye HamnpexeHNEeTo n
YecToTaTa Ha eflekTpuyeckaTa Mpexa
CbOTBETCTBAT Ha NOCOYEHNTE Ha
eTuKeTa C JaHHW Ha dypHaTa.

«  Bxntouete dpypHaTa ANPEKTHO B
KOHTaKTa, a He B YAb/IXKUTEN NN B
pasknoHuTen. CbLLO Taka ce yBepeTe, e
KOHTaKTbT, KOWTO LLie U3non3earte, He ce
N3MoN3Ba OT APYIY Ypeau.

«  KOHTaKTbBT 1 3axpaHBaLuaT kaben
TpsibBa fa 6bAaT CBbP3BaHU UN
3aMeHsIHM CaMo OT KBannduLMpaH
€NeKTPOTEXHUK.

« AKO cfief MOHTaXa HsiMa JoCTbi A0
wiencena, 61130 Ao pypHaTa TpsibBa ga
ce MOHTUMPA NpeKbCBaYy Ha IMaBHOTO
3axpaHBaHe C Pa3cTosiHMe Mexay
KOHTaKTHUTE OTBOPU OT MUHMMYM 3
mm.

Bb3MOXHO € A0CTBbMHNTE MOBBPXHOCTY A3
Ce HarpesiT No Bpeme Ha paboTarTa.

MocTaBsiHE Ha CTbKJIEHaTa YMHUA

Mpean Aa nnonssaTte ypeaa 3a NpUroTBsiHe
Ha XpaHa 3a MbpBK MbT, TPsI6Ba Aa
nocTaBuUTe NPaBUIHO CTBK/IEHATA YMHUS

(BbpTALLATA CE YMHNSA). 3a6enexkm:
1. MocTaseTe BoAa4a (2) BBPXY Bana Ha a) Hwukora He nocTaBsiiTe CTbKIeHaTa
ABuratens (4) B LeHTbpa Ha AbHOTO Ha UMHVIA C ABHOTO Harope.
$ypHarTa. b) VYBeperTe ce, Ye cTbkNEHaTa YAHUSA MOXKe
2. [locrtaBeTe BLPTALLMSA Ce NPBCTEH (3) B Jia Ce BbPTN CBOGOAHO.
KpBbravs xJieb Ha AbHOTO Ha ¢pypHaTa. c) [o Bpeme Ha roTBeHe BMHaru
3. [ocTtaBeTe cTbkNeHaTa YnHUA (1) BLPXY 13Mo/i3BaliTe KakTo CTbK/eHaTa YMHUS,
BbPTALLNA Cce NpbCTeH (3). YBepeTe ce, Taka v BbPTALLMS Ce NPbCTeH.
ue BaNbT (2) ce 3axBallia 3a CTbK/IeHaTa d) Mpeau roTeeHe BUHArV NocTaBsiiTe
HUHWA U A 3aBBPTa. XpaHaTta 1 KyTUMTe 3a XpaHa Bbpxy

CTbKIEHaTa YNHUS.
e) AKO CTbK/leHaTa YUNHUA UAW BbPTALLMUAT
ce NPbCTeH Ce HanykaT Uan ce
CYYNAT, CBbPXETe ce € Hal-61n3Kns
YMbAHOMOLLIEH CEPBU3EH LieHTbP.

3a Aa n3ternuTe NbaHaTa Bepcud, nocertete www.ikea.com
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HauuH Ha pa6oTta

06K yKkasaHus

+ [Mpeaun aa nsnonseare KOATO 1 Aa e OT
byHKUMNTE 3a 3arpsiBaHe (BKIHOYUTENHO
pa3mpassiBaHe) ce yBepeTe, e
CTbK/IeHaTa YNHMS e nocTaBeHa
NpaBW/IHO, CNe KOeTo NocTaBeTe XpaHaTa
B CpejaTa Ha YMHUSTa 1 3aTBopeTe
BpaTata. PypHarTa Le 3anoyHe Aa 3arpsiBa
CaMo aKko BpaTaTa e HanbJ/IHO 3aTBOpPeHa.

+ AKO CTe HeonuTeH notTpebuTen n He
3HaeTe KO/IKO Bpeme e HeobXxoAnMO,
3aMno4HeTe C KpaTKo 3arpsiBaHe U cfief
TOBa ako e Hy>XHO, JobaBeTe oLLe Bpeme.
MperpsiBaHeTo Ha XpaHaTa BOAW He caMo
[0 pasxuLLieHre Ha eNleKTPOeHeprus, Ho n
npeAcTaBisiBa pMUck 3a 6e30MacHOCTTa.

* KonkoTto no-ctygeHa e xpaHaTa 1 KOJIKOTO
noeeye BOAA CbAbpP>XKa, TONKOBA MNO-Ab/r0
e HeobxoAMMOTO BpeMe 3a 3arpsiBaHe.

+ [pean aa nsnonseare naHena 3a
yrnpaBneHue ce yBepeTe, Ye e OTK/IOYEH.

+ [pwn HaTuckaHe Ha BYTOH Ha NaHena 3a
ynpasneHue, no nogpasbrpaHe ce vyBa
3BYKOB Cu1rHarn.

* B pexXxum Ha roToBHOCT eKpaHbT MoKasBa
TeKyLLMSA Yac ako CTe HacTpouu
yacoBHuka nam ,00:00” ako He cTe ro
HacTpouu.

+ MoxeTe fa 3arpsiBarte xpaHa, caMo KoraTto
dypHaTa e B pexum Ha roToBHOCT. 3a Ja
BbpHeTe dypHaTa B peXM Ha FOTOBHOCT
Mo BCSIKO Bpeme, JOKOCHeTe CE

+ AKO OTBOpUTE BpaTaTa c/1ej kaTto
3arpsiBaHeTo Npukntoyn, ypHaTta
LLle crnpe Aa M3jaBa 3BYKOB CUMHaN n
LLie ce BbpHEe B peXWM Ha roTOBHOCT,
nokasBarikn ,,00:00".

+ 3a fa cnpeTe 3arpsiBaHeTo Nno-paHo,
AOKOCHeTe €3t

+ [lo BpeMe Ha 3arpsiBaHe He MoXeTe Aa
NPOMeHSTe HMBOTO Ha MOLLIHOCT.

+ [lo Bpeme Ha 3arpsiBaHe ¢ypHaTa
MOXe Ja n3aaje 3ByKOB CUrHan, 3a ja
BV HaMOMHW a o6bpHeTe XpaHaTa.
KoraTo uyeTe 3ByKOB CMrHas, oTBOpeTe
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BpaTaTa, 06bpHeTe XpaHaTa, 3aTBopeTe
BpaTtaTa v c/ieq ToBa AoKocHeTe | 3a
Ja NpoAbL/KUTe 3arpsiBaHeTo. AKO He
npegnpreMeTe HNKaKBUW AeNCTBUS,
dypHaTa Le Npogb/IXM fa 3arpssa.

+ [lo Bpeme Ha BCUYKM peXnmum Ha
3arpsiBaHe, C U3KJIlOUEHMEe Ha onuusaTa
3a pa3mpassaBaHe CbC 3a/a/leHo Terno,
MoXeTe Aa gokocHeTe D, 3a Aa yBennumTe
BpeMeTo Ha 3arpsiBaHe Ha CTbnKku no 30
ceKkyHAuW. 3a6enexka: AKo cTapTupare
dypHaTa, nsnonssakn GyHKLMSATA 3a
aBTOMAaTUYHO MeHI0, He MoXeTe /a
NpoMeHsaTe BpeMeTo Ha 3arpsiBaHe rno
Bpeme Ha 3arpsiBaHe.

+ AKO HacTpouTe ¢pypHaTa ga 3arpsea
rnoseye o1 20 MnHyTV Ha 100% MOLLIHOCT,
cnep nbpauTe 20 MUHYTY T aBTOMATUYHO
LLie HaManu HUBOTO Ha MOoLHOCT A0 80%,
3a Aa npejnasu MarHeTpoHa.

BrkouBaHe Ha ¢pypHaTa

Cnep KaTo BKAtOUMTE PypHaTa B KOHTAKTa, TA
N34aBa efHOKPAaTeH 3BYKOB CUMHAN, eKpaHbT
Cce BK/tOUBA U GpypHaTa BAM3a B PEXMM Ha
FOTOBHOCT.

M3kniouBaHe Ha pypHaTa

3a fa n3knunTe pypHaTa, n3BageTe
Lerncena v oT KOHTaKTa.

OTBapsiHe Ha BpaTaTa

dypHaTa no3BossiBa Aa OTBapsiTe BpataTta
eNeKTPOoHHO. 3a Aa OTBOpUTe BpaTaTa rno
TO3M HauWH, fokocHeTe g, korato ¢ypHaTta
e BKJIloYeHa.

B ciyyali ue enekTpoHHaTa cMcTeMa Ha
BpaTaTa He paboTun NN 1cKkaTe Ja OTBOpUTE
BpaTaTa, korato ¢dypHaTa e U3KIHUeHa,
cnezBaliTe Te3u CTbMNKU:

1. 3akpeneTe npejocTaBeHaTa BakyyMHa
Ap'b)KKa KbM I'IOB'prHOCTTa Ha BpaTaTa.
2. Ni3gbpnaliTe BakyyMHaTa ApbXKa HaBbH,

3a fja oTBOpUTE BpaTaTa.

3a Aa n3ternuTe NbaHaTa Bepcud, nocertete www.ikea.com



BBbJ/ITAPCKUA

HacTpoiiBaHe Ha YacoBHMKA

MoxeTe aa nsnonssarte pypHaTa 6e3 aa

HacTpovBaTe YacoBHMKa. 3a Aa HacTpouTe

YacoBHWKa, cneABaliTe Te3n CTbMKN:

1. KoraTo ¢ypHaTa e B pexumm Ha roTOBHOCT,
fokocHeTe Ba nbTv (9), 3a Aa BreseTe
B PEeXWM 33 HacTpolika Ha YaCoBHMKa.
LndpwrTe, NnokassaLym YacoseTe, 3anoysaT
Jla MUraT Ha ekpaHa.

2. 3aBbpTeTe byTOHa 3a 1M360p, 3a A3
HacTpouTe Yaca.

3. flokocHeTe (), 33 fa NOTBBPAUTE.
LndpwrTe, nokassaLyy MUHYTUTE,
3ano4ysaT Aa MUraT Ha ekpaHa.

4. 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a 1U360p, 3a 43
HacTpouTe MUHYTUTE.

5. flokocHeTe (@), 33 Aa 3anameTuTe Yaca
N A n3neseTte OT pexrma 3a HacTpolika
Ha YacoBHMKa. EkpaHBT NokasBa yaca
MOCTOSIHHO.

3a6enexku:

+ 3a ga npomMeHuTe Yaca no-KbCHO,
NnoBTOpeTe NPeAXOAHNTE CThIKU.

+ 3a faun3neseTe OT peXxrMa 3a HacTpoika
Ha YaCoBHWIKa, OKOCHeTe €3,

+ ®ypHaTa nokasa 24-4acoB YaCOBHMUK.
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* AKO He HacTpouTe YacoBHWMKa, ypHaTa
e rnokasea ,00:00".

* AKO M3K/ItoUMTe PypHaTa OT KOHTaKTa
VAW B CNyYaiil Ha NpekbCBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo, TPsi6Ba OTHOBO Aa
CBEpUTE YaCcoBHMKA.

M3nonsBaHe Ha Talimepa

MoxeTe Aa n3nonssare TaiMepa, 3a Aa
cneguTe BpeMeTo, A0KaTo roTBUTE U
BbpLUMTE ApYyryM Hella. KoraTo TarimepbT
paboTu, dypHaTa He NpaBu ApPyro, 0CBeH Aa
nokasBa 0CTaBalLOToO Bpeme.
3a fja HacTpouTe TaliMepa, cneaBaliTe Te3n
CTBMKU:
1. KoraTto ¢pypHaTa e B pexvm Ha roTOBHOCT,
pokocHeTe (3), 3a Aa BreseTe B peXUM
3a HacTpolika Ha Taiimepa. Ha ekpaHa
3ano4Ba ga mura ,,00:00".
2. 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a 1U360p, 3a
Ja nsbepeTe nepuog oT Bpeme.
MaKkCUManHuAT nepurog e 95 MruHyTn.

3. flokocHeTte [, 3a Aa cTapTupare Talimepa.

EkpaHbT 3aMoyBa a NokasBa 0CTaBalLoTo
Bpeme.

3a6enexxku:

« Korato 3agaseHoTo BpeMe Ha Ta|7lmepa
n3Teye, pypHaTa 13gasa 5 NbT 3ByKOB
CrHan n ce BpblLUa B PeXXrM Ha roOTOBHOCT.

* 3a pa crpete TaiimMepa no-paHo,
AoKocHeTe 43,

+ [lokaTo TaiMepbT paboTu, He MOXeTe Aa
n3nonseaTe Apyru yHKLMM Ha dypHaTa.

3arpsiBaHe camo C MUKPOBBLJIHOBA
$yHKLUA

KoraTo n3non3BaTe onuuaTa 3a 3arpsiBaHe
CaMo C MUKPOBBIHOBA GYHKLIMSA, MOXeTe
Ja n3bepeTe BCAKO OT MocoyeHUTe 5 HUBaA.
KonkoTo no-BMCOKO € HUBOTO Ha MOLLIHOCT,
TOJ/IKOBA MO-KPaTKO € He0bXoAMMOTO Bpeme
3a 3arpsiBaHe.

HuBo Ha N3xoaHa
Noka3saH Koz

MOLLHOCT MOLLHOCT

100% P100 1000 W

80% P80 800 W

3a Aa n3ternuTe NbaHaTa Bepcud, nocertete www.ikea.com
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HuBo Ha n N3xoaHa
OKa3saH Kopj,

MOLLHOCT MOLLHOCT

50% P50 500 W

30% P30 300w

10% P10 100 W

3a Aa 3anoyHeTe 3arpsiBaHe caMo C
MUKPOBBAHOBA GYHKLMSA, ClejBaiiTe Te3un
CTBMKN:

1. JokocHeTe . EkpaH®T nokasea ,,P100",
KOeTo 03Ha4aBa, Ye HMBOTO Ha MOLLIHOCT
e 100%.

2. AKO rcKkaTe fja ro HamanuTe, JOKOCHeTe
(&) eanH nnn noBeye NbTV UK 3aBbPTETE
6yTOoHa 3a n3bop, 3a Aa n3bepete
MO-HMCKO HMBO Ha MOLLIHOCT.

3. JlokocHeTe >, 3a ga noTBbpAUTE

+30"

VI36paHOTO HWBO Ha MOLLHOCT.

4. 3aBbpTeTe byTOHa 3a 1U360p, 3a
Jia nsbepete nNepunog oT Bpeme.
MakcnmanHuaT neproj e 95 MuHyTn.

5. [lokocHeTe Dm, 3a Aa 3ano4yHeTe Aa
3arpsisare.

PasmpassiBaHe

MoxeTe Aa n3non3sate MUKPOBbBIHOBaTa
dyHKUMA Ha dypHaTa 3a pa3mpassBaHe
Ha TOKy-LL,0 13BajeHa oT ¢ppur3epa

XpaHa. PypHaTa BMHaru 13nonssa

30% OT MVKPOBb/IHOBaTa MOLLIHOCT 33
pa3mMpassBaHe Ha xpaHaTa.

Pa3Mpa3ﬂBaHe CbC 3aj4aAeHo Terno

3a ga ctapTmpate ¢pyHKLMATa 3a
pa3MmpassBaHe Ha XpaHa CbC 3ajajeHo
Terno, cnejpaite Te3n CTbNKK:

1. JlokocHeTe 906. EkpaHbT nokasea ,d-1".

2. 3aBbpTeTe byTOHa 3a 1360p, 3a A3
n3bepeTte Tera10 Ha xpaHa mexay 100 g n
2000 g. CbBeT: dypHarTa Lie onpegenm
HeobXxoAMMOTO BpeMe 3a pa3smpassiBaHe
Bb3 OCHOBA Ha 3a/,a/leHoTO Terso.

3. flokocHete D, 3a ga crapTvpate npoueca

+30"

Ha pa3MpassBaHe.
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3a6enexka: Mo Bpeme Ha pa3mpassBaHeTo
LLle ce BKJTHOUM 3BYKOB CUIHa, KOUTO
HanoMHs fa o6bpHeTe XpaHUTeNHUS
NMpPOAyKT.

AKO He 13BbpLUNTe Ta3un onepauus, dypHaTa
LLle MpOAB/IXM Aa paboTu.

PazmMpa3siBaHe CbC 3afaZleHO Bpeme

3a Aa cTapTupaTe PyHKLMATa 3a

pa3mMpassiBaHe Ha XpaHa CbC 3ajafleHo

Bpeme, ce/iBaiTe Te3n CTbMKU:

1. [lokocHeTe ABa NbTY 909. EkpaH®bT nokasea
#d-2"

2. 3aBbpTeTe 6yTOHA 3a n360p, 3a
Ja n3bepeTe nepmog oT Bpeme.
MakcrmManHnAaT nepmog e 95 MnHyTu.

3. flokocHeTe D , 3a ga ctapTupate npoueca

+30"

Ha pasmpassiBaHe.
3a6enexkka: Mo BpeMe Ha pa3MpassiBaHeTo
LLie Ce BK/IOYM 3BYKOB CUTHasI, KOMTO
HaMoMHsi 4a 06bpHEeTe XpaHUTeNHWS
NPOAYKT.

AKO He M3BBbPLUMTE Ta3m onepauus, dypHaTa
LLie NpoABbMKA Aa paboTu.

M3nonseaHe Ha pyHKUmuaTa Camo

rpun nan Kom6mHMpaHo roTeeHe

(MUKpPOBBL/IHOBA GYHKLUA + rpun)

3a ga ctaptupaTe dyHKUmATa CaMo rpun uam

KoMbunH1paHo 3arpsiBaHe (MKPOBBLIHOBA

dyHKUMA + rpun), cnejpariTe Te3m CTBAKK:

1. [lokocHeTe (7). EkpaHbT nokasga ,G-17,
KOETO 03Ha4aBa, 4Ye HNBOTO Ha MOLLIHOCT
CbOTBETCTBa Ha PyHKLUMATa Camo rpu.

2. Ako nckaTte ga nsnonssate KOMBMHMPaHO
3arpsiBaHe (MUKPOBBL/IHOBA QYHKLMS +
rpun), gokocHeTe () eAVH 1K NoBeve
MbTW AN 3aBbPTETe 6yTOHa 3a U36bop, 3a
Aa nsbepere ,C-1" van ,C-2".

3. [lokocHeTe D, 3a aa noTBbPAMUTE.

+30"
4. 3aBbpTeTe 6yTOHAa 3a 1U360p, 3a
Ja n3bepeTe neprog oT Bpeme.
MakcrManHnAT nepmog e 95 MruHyTu.
5. lokocHeTe Dzu, 3a Aa 3ano4HeTe ga
3arpsiBaTe.
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Ta6nuua ¢ U3TOUHMLM HA MOLLHOCT:

Pe>xum Ha |MukpoBbiHoBa |MoLwjHoCT
3arpsisaHe | MOLLHOCT Ha rpuna
G-1 0% 100%
CcA1 55% 45%
c-2 34% 66%

M3nonsBaHe Ha pyHKLUMATA 3a
ABYCTENeHHO 3arpsiBaHe

3a6enexkn:

+ MoxeTe fa n3nonssate Tasn GyHKLMSA,
3a Aa no3BonuTe Ha pypHaTa Aa roteu
XpaHaTa Ha ABa eTana. MeTtoguTe Ha
3arpsiBaHe 3a /BaTa eTana TpsibBa Aa ca
pasnnyHN.

* AKO MeTOABLT Ha 3arpsiBaHe Ha KOWTO 1 Aa
e oT eTanuTe e Pa3mpassBaHe, dypHaTa
Lie pa3mpasn xpaHaTta KaTto MbpBu eTan.

Hanpumep 3a ga pa3mpassaBaTte xpaHaTa

5 MUHYTU 1 cnej ToBa Aa A 3arpsiBaTe

C MUKPOBBJIHOBA GYHKUUNSA 7 MUHYTH,

n3nonssariky 80% MOLLHOCT, c/iegBanTe

Te3n CTbMKN:

1. JokocHeTe ABa NbTU 909. EkpaH®T nokasea
.d-2"

2. 3aBbpTeTe byTOHa 3a M360p, 3a Aa
HacTpouTe BpeMeTo Ha pasMpassBaHe Ha
5 MUHyTWN.

3. [lokocHeTe (&). EkpaHBT nokasga ,P100".

4. lokocHeTe () unuv 3aBbpTeTe 6YyTOHA
3a U360p, 3a Aa 3aja4eTe HUBOTO Ha
MoLLHOCT Ha ,P80".

5. [lokocHeTe D>, 3a ga noTBbLPAMTE.

430"

6. 3aBbpTeTe byTOHA 3a M360p, 3a Aa
HacTpouTe BPeMeTO 3a 3arpsiBaHe Ha
7 MUHYTW.

7. JokocHeTe D,
3arpsiBare.

3a /la 3anoyHete Aa

M3nonsBaHe Ha pyHKLMATaA 3a 6BP30
3arpsiBaHe

MoxeTe Aa nsnonssarte PyHKUMATa 3a 6bP30
3arpsiBaHe, 3a /ja 3arnoyHeTe 3arpsBaHe CbC
100% MOLLHOCT C AOKOCBaHe Ha eAnH BYTOH.

388

MeToga 1:

1. oKocHeTe qu' 3a Aa 3ano4yHeTe Aa
3arpsisaTe 3a 30 cekyHAW.

2. AKo no Bpeme Ha 3arpsiBaHe peLuuTe, ye
nckaTte fa yabkuTe npoLeca, JOKOCHeTe
OTHOBO |2, 3@ ;@ yBE/IUNTE BPEMETO Ha
3arpsiBaHe Ha cTbnkuy oT 30 cekyHAW. Hait-
NPOABIKNTENHOTO BPEME, KOETO MOXeTe
Ja 3agajete, e 95 MUHYTU.

MeTogp 2:

1. 3aBbpTeTe 6yTOHAa 3a 1360p, 3a
Ja n3bepeTe neprog oT Bpeme.
MakcrumManHuAT neprog e 95 MruHyTw.

2. llokocHeTe Dm, 3a Aa 3ano4yHeTe Aa
3arpsiBaTe.

3. AKO No Bpeme Ha 3arpsiBaHe peLuunTe, ye
nckaTte fa yabakuTe npoLeca, JOKOCHeTe
OTHOBO [, 3@ ;@ YBE/INYNTE BPEMETO Ha
3arpsiBaHe Ha cTbnku ot 30 cekyHauW. Hali-
NPOABIKNTENHOTO BPEME, KOETO MOoXeTe
Ja 3agajeTte, e 95 MUHYTU.

NMpaBeHe Ha NyKaHKN

3a Aa 3arnoyHeTe Aa npaBuTe MyKaHKn Cbe

100% MUKPOBBHOBA MOLLHOCT, C/leABaiiTe

Te3U CTbMNKU:

1. JokocHeTe @ EkpaH®T nokasea 50 g,
KOoeTo 03Ha4vaBa 50 g nykaHku.

2. Ako TpsabBa ga HanpasuTe 100 g nyKaHKW,
AokocHeTe oTHOBO fffl, 3a Aa NpomeHuTe
rnokasaHorto Tersio Ha 100 g“.

3. JokocHeTe Dm, 3a Aa 3ano4yHeTe Aa
3arpsiBaTe.

M3nonseaHe Ha GYHKLMATA 3a 3aL4uMTa OT
AETCKM AO0CTbN

DYHKLUMATA 3a 3aLLUMTa OT AeTCKN 4OCTbM e
npeAHasHayeHa Aa npeAoTBpaTh NyckaHeTo
Ha dypHaTa OT Manku ZeLa oT KOHTPOHYS
naHes. Korato e akTUBMpPaHa, ekpaHbT
nokasBa CMMBOJA 3a 3aLUMTa OT AeTCKM
JOCTBM Y BCUYKM BYTOHW HAa KOHTPOSTHUS
naHen ca feakTUBMPaHU.

3a fa aKTvBMpaTe WK Aa AeakTuBupaTe
YHKLWSITa, HAaTVCHETe 1 3aapbkTe €3 33

3 cekyHAW, KoraTo ¢pypHaTa e B pexum Ha
roToBHOCT. [pean Aa NpoOMeHM cTaTyca
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Ha 3alymMTa OT AeTCKM AoCTbN PypHaTa Lie + Korato ¢ypHaTta paboTu camo ¢
n3jaje 3ByKOB CUrHarl. MUKPOBB/IHOBA GYHKLYS, AoKocHeTe (5,
3a fla NpoBepuTE HNBOTO Ha MOLLIHOCT.

MpoBepka Ha MHpopmauuaTa Nno Bpeme EKpaHbT LLie MOKaXe H1BOTO Ha MOLLIHOCT
Ha 3arpsiBaHe 3a 3 CeKyHAU.
Mo Bpeme Ha 3arpsiBaHe ¢pypHaTa no3BossiBa « KoraTo ¢pypHaTa paboTu ¢ dyHKUMATa
Aa npoBepsiBaTe onpejeneHn Bnjose Camo rpun nnn KombrnHnpaHo 3arpsiBaHe,
VHGopMaLWs. AokocHete (7, 3a Aa NpoBepuTe pexmma
* AKo cTe HacTpouan YaCoBHMKa, AOKOCHETE Ha 3arpsiBaHe. EKpaHbT e nokaxe

@ 3a A2 NpoBepuTe TeKYLLOTO BpeMme. pexumMa Ha 3arpsiBaHe 3a 3 cekyHAMN.

EKpaHbBT LLie NMoKaxe BPEMETO 3a 3 CeKyHAM.

MN3nonssaHe Ha aBTOMaTUYHOTO MEHIO

MoxeTe Aa n3non3eate aBTOMaTMYHOTO MeHHO 3a 6BbP30 roTBeHe UK 3arpsiBaHe Ha 21 B1aa
XpaHa, nsbpoeHu B Tabnanuata no-gony.

3a fa n3nos3BaTe aBTOMaTUYHOTO MEHIO C/lejBaliTe Te3un CTbMKN:

1. JlokocHeTe . Ha ekpaHa ce noka3ssa ,A01", KOeTo 03Ha4aBa 3aMpaseHa nuua.

2. Ako nckaTe ga n3bepeTe Apyr BUZA XpaHa, AokocHeTe B nnn 3aBbpTeTe BLPTALLOTO ce
KoMye npes eNleMeHTUTE OT MEHIOTO, ZOKATO Ha eKpaHa Ce NMosiBU KOALT 3a XeNaHusa BUA
XpaHa.

3. flokocHete D, 3a a NOTBbLPANTE. EKpaHBT MoKasea NpeABapUTENHO 334aJeHOTO

KONMM4YecCTBO 3a TO3M BUA XpaHa.

4. AKO B MEHIOTO Ma noBeye OT e4HO0 npeaBapuTesHoO 3ajaeHOo KOJINYeCTBO 3a TO3U
BUA XpaHa 1 nckate Aa NpoMeHNTe KONN4ecTBOTO, 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a I/I360p, 3a da
|/|36epeTe >KesiaHOTO KoNnm4yecTBo.

5. [lokocHeTe [, 3a Aa 3anouHeTe ja 3arpasaTe.

+30"

TaGnMu,a C aBTOMAaTU4YHUN MeHIoTa:

HwuBo Ha MW
Kop, Konnuecrso MokasaHo MoLHocT/ Bpeme 3a
(Bna xpaHa) XpaHa KO/NIN4ecTBOo Pe>xum Ha 3arpsiBaHe
3arpsiBaHe
200 g 200g 2'30"/6'00"
AOT 300¢g 3009 P100/G-1" 3'20"/6'00"
(3ampaseHa nuua)
4009 400 ¢ 4'00"/6'00"
150 g 150 g 2'30"
AO2 300¢g 3009 4'00"
P100
(Meco) 450 g 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 2'30"
25049 25049 3'00"
AO3 350 350 P80 430"
(Pu6a) g 9
450 g 450 g 5'00"
650 g 650 g 6'00"
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HneBo Ha MW
Kop, KonunuectBo NMokasaHo MoLyHocT/ Bpeme 3a
(Bup xpaHa) XpaHa KO/IM4ecTBO Pe>xnm Ha 3arpsiBaHe
3arpsiBaHe
150 g 150¢g 2'00"
A4 350 350 P100 330"
(3enenuyun) 9 9
500 g 500 g 4'30"
AO05 20"
(Benenu kapTodu) 400 g 400 g P100 5'30
1(2309) 1 5'30"
A06 2 (460 g) 2 P100 800"
(HebeneHun kapTodn) 9
3(690 g) 3 10'00"
A07 20"
(MpeceH cnarax) 200 g 200 g P100 2'30
A08 nA"
(3ampaseH 3eneH dacyn) 2009 2009 P100 400
AQ09 20"
(3ampaseH rpax) 200g 200 g P100 3'30
A10
(3ampa3eH 3eneH4yKoB 200 g 200 g P100 3'30"
MUKC)
ATl 200 200 P100 400"
(3ampaszeHu 6pokonu) 9 9
209(c4509 50 g 18100"
CTyAleHa BoAa)
A12 100g(c800g 100 g P8O 21'00"
(Macta) CTyAieHa BoAa)
150g(c1200g 150 g 24'00"
CTyAeHa BoAa)
A13 no"
(3aMpaseHa nasaHs) 3004 3004 1 1300
A4 2) NN 10'00"
(Kuhoa) 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
ATS 200 200 P100/P50% 3'00"/8'00"
(Kyckyc) 9 9
A16 na"
(MakapoHu) 100g 1009 P80 6'00
AT7 200 200 P100/P50” 5'00"/20'00"
(Kapsis opus) 9 9
AT8 2 nopuum (57 g) 579 P100/P50” 3'00"/3'00"

(OBeceHoO 6palLHO)
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Hneo Ha MW
Kop, KonunuectBo MokasaHo MoLyHocT/ Bpeme 3a
(Bupg xpaHa) XpaHa KONn4ecTBo PeXxum Ha 3arpsiBaHe
3arpsiBaHe
50 50 120"
A19 9 9 P100
(MykaHkwm) 100g 100g 210"
1 yawa (120 ml) 1 1'00"
(Haﬁzvgm) 2 yawn (240 mi) 2 P100 140"
3 vawwm (360 ml) 3 2'30"
A21 O
(3ampaseHo Macno)’ 230 g 230 g P100 110

1) PypHaTa Le 3arpee xpaHata cbC 100% MUKPOBBLJIHOBA MOLLHOCT U C/1ef, TOBA LLe BK/IHUM

dyHKumsiTa Camo rpun.

2) dypHaTa Le 3arpee xpaHata ¢bC 100% MUKPOBBLJIHOBA MOLLHOCT U C/1ef, TOBA LLe BKIHUM

dyHKUMATa 50% MUKPOBB/IHOBA MOLLHOCT.

3) W3bepeTe Ta3n GyHKLMSA 3a pa3TonsaBaHe Ha 3aMpPa3eHo Mac/o, KOeTo e TOKY-LLO

n3BageHo oT ppusepa.

TexHUYecKU cneynpuKkaummn

Mogen SPJUTBO 60600278
HoMuVHanHO HanpexeHwne 230-240 V~
HomuHanHa yectoTa 50 Hz

HoMnHanHa BXxogHa MOLLHOCT 1550 W
(MUKPOBBIHOBA PYHKLINS)

HoMuHanHa n3xogHa MOLLHOCT 1000 W
(MUKPOBBAIHOBA GYHKLINS)

HoMunHanHa BxogHa MOLLHOCT (rpw) 17100 W

Kanaumutet Ha dypHaTa 34L

[AvameTbp Ha BbPTALLMS Ce NPbCTeH 315 mm

BbHLWHW pa3mepn

595x408x397 mm

ABTOMATUYHO NPUNOXKNMUA PEXNM U
CbCTOAHME Ha NecTeHe Ha eHepruga

HeTHo Terno 18,3 kg
KoHcymaumsa Ha eHeprusi B peXmm Ha 08W
rOTOBHOCT !
MakcrmanHo BpemMe, He06XxoANMO Ha
MVKPOBB/IHOBaTa Ha Aa AOCTUTHe

p bypHa pa A 20 MUHYTK
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NHpopmaums 3a 6e3onacHocT

A NMPEAYNPEXAEHWE!

NPEAMNA3SHU MEPKIW 3A
N3BbArBAHE HA Bb3MO>XHO

MN3NATAHE HA TBbPAE CUJTHA

MUKPOBBJ/IHOBA EHEPTUA

3a Bawarta 6e3onacHocT

« He npasete onutn ga pabotute
¢ dypHa c oTBOpeHa BpaTa,
Tl KaTo TOBa MOXe Aa JoBeje
[0 BpeZHO M3naraHe Ha

MVKPOBbBJ/IHOBa €HePru4. BaxxHo

e /la He OTCTpaHsaBaTe 1an
npomMmeHsTe obesonacntenHuTe
wundToBe.

* He nocraBsiliTe npeAMeT Mexay

npegHaTa cTpaHa Ha dypHaTta
1 BpaTaTa 1 He No3Bo/siBaTe
HaTpynBaHe Ha 3aMbpPCBaHNSA
WA MOYMCTBALLM NpenapaTu
Mo NOBBbPXHOCTUTE Ha
yNAbTHeHUATA.

A NPEAYNPEXXAEHWUE!

AKO BpaTaTa Uan ynabTHEHUSATA
Ha BpaTaTa ca noBpejeHu,
¢dypHaTa He TpabBa aa ce
M3Mo3Ba, AOKATO He bbje
nornpaseHa oT kBanuduLMpaH
TEXHUK.

BAXXHUN MHCTPYKLU WA 3A
BE3SOMNACHOCT

NMPEAYNPEXAEHWNE

3a Aa HaManuTe pucka oT rnoxap,
TOKOB yziap, HapaHsiBaHe Un
n3naraHe Ha TBbpAe CUIHA
MUKPOBB/IHOBA EHEPrUS NpU
ynoTtpeba Ha ypeaa, cnassainTe

392

OCHOBHWNTE nNpeanasH MepKn, KOUTO
BKAKOYBAT C/1e4HOTO:

MNpoueTteTe U cnegBamiTe:
LMPEANASHU MEPKWA

3A N3BAINBAHE HA
Bb3MOXXHO U3SJTATAHE HA
MMKPOBBJ/IHOBA EHEPTUA C
roaasMA MOLWHOCT".

YpeasT MOXe Aa ce 13ros3sa oT
Jeua Haj 8 roguiuHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT /IYLLA C OTPaHNYEHM
dur3nMYeckn, CeTMBHU NN
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UK OT
TakvBa 6e3 onuT 1 NO3HaHWS,
CaMo aKo ca NpaBuIHO
WHCTPYKTMPAHW Kak Aa U3nonssat
ypeaa no 6e3onaceH HauvH 1
aKo pasbupaT CBbp3aHMTe C TOBa
puckose.

MNaseTe ypeaa v kabena n3BbH
Jocera Ha geua noj 8 rognHu.
AKO 3axpaHBaLLNAT kaben e
noBpeJeH, 3a Aa u3berHete
puckoBe, ToW TpsibBa fa 6bae
CMEeHeH OT MPOU3BOAUTENS,

OT YMbJHOMOLLEH CEPBU3

Ha NPOV3BOAUTENS UAWN OT
KBannduLmMpaH cneunanmncr.

A NMPEAYNPEXAEHWUE:

OnacHo 3a nnua, KOUTO HAMAT
HeobXxoAMUMTE KOMMNETEHLN
Ad M3BBbPLWBAT KakKBUTO 1 Aa

€ CepBuU3HN AENHOCTU NN
PEMOHTW, BK/JIKOYBALLWM CBandHe
Ha Kanaka, KomTo ocnrypsisa
3alnTa CcpeLly n3siaraHe Ha
MWKPOBbBJ/IHOBA €HEPTUA.
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+ Korato 3arpsiBaTe xpaHa B
Ni1acTMacoBW U B XapTUEHU
CbAoBe HabnogaBanTe dypHaTa,
TbIA KaTo CbLLEeCTBYBa ONACHOCT
OT 3ananBsaHe.

* lV3nonsBaliTe camo CbAoBe,
KOMTO Ca NOAXOAALLN 33
MUKPOBBIHOBA QypHa.

* AKO BUAUTE AUM, U3KNIOYeTe
ypegaa, nsBajete Liencena ot
KOHTaKTa 1 ocTaBeTe BpaTaTta
3aTBOpEHa, 3a fa noTylmTe
eBeHTYyaNnHu niambLn.

* 3arpsiBaHeTo Ha HanUTKX B
MUKPOBBIHOBA PypHa MOXe
Ja foBegje A0 3abaBeHO 6ypHO
KnneHe Ha TeEYHOCTTA, MOpaan
KOeTo e Heo6xoAMMO Ja ce
60paBM BHMMATENHO CbC CbAOBE,
ChAbPXaLLM HaNUTKN.

+  [lpean KoHcyMaums
CbAbPXKaHMEeTOo Ha WuLeTaTta
3a XpaHeHe 1 bypkaH4yeTaTa C
6ebellKa xpaHa TpsibBa Aa ce
pa3bbpKBa MM pa3kaalla, a
TemMnepaTypaTta Aa ce NpoBepsiBa,
3a fla ce n3berHat nsrapsHus.

«  CypoBu fiLla C Yepynkun 1 Lenu
TBBPAO CBapeHU siiLa He TpsibBa
Aa ce 3arpaBaT B MMKPOBbBIHOBU
dypHW, ThIA KaTo MoraT Aa
eKkcnaoampar 4opw cnej KaTto
3arpsiBaHeTo B MMKpPOBbB/AHOBAaTa
dypHa e npukaYmno.

+  ®ypHata TpsbBa Aa ce no4ncTea
PeAOBHO 1 Aa ce OTCTpaHsABaT
ocTaTbLMTe OT XpaHa.

* HenoaabpxaHeTo Ha YmcToTaTa
Ha ypeja Moxe Aa foBeje [0
B/IOLLIABaHe Ha KayeCTBOTO Ha
MOBBPXHOCTTa My, KOeTO Aa
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oKaxxe HebnaronpusaTeH edpekT
BbPXY eKCra0aTauMoHHNS My
KVBOT U Aa foBeje A0 OnacHM
cnTyaumu.

YpeasT He TpsbBa fa ce MOHTMpPA
33/ AeKopaTuBHW BpaTK, 3a Ja ce
n3berHe nperpsisaHe.
M3nonseaiTe camo
TemnepaTypeH ceH3op,
npenopbyaH 3a Ta3un ¢ypHa. (3a
bypHU € MOAyNn 3a TeMnepaTypeH
ceHsop.)

MukpoBbaHOBaTa pypHa He
TpsibBa fa ce nocTaBs B LWKadoBe,
OCBEH aKo He e npeABapuTesIHO
npoBepeHo Kak paboTun B
NoA06HM NPOCTPaHCTBaA.
MwukpoBbnHoBaTa dypHa TpsibBa
fa paboTy Npu oTBOpPEHa
AeKkopaTunBHa BpaTa. (3a ¢pypHM ¢
AeKkopaTnBHa BpaTa)

YpeasT e npeAHa3HayeH 3a
AOMalLLHa ynoTpeba, KakTo u

Ha Apyrv NoAo6HM MecTa, KaTo
Hanpumep:

KyXHEHCKM 30HM 3a nepcoHana

B MarasuHu, oducn n apyru
paboTHW NoMeLLeHNs;

OT K/IMIeHTW B XOTeNIN, MOTeNN 1
APYTY TUMOBE XUAULLHW Crpajawn;
bepmy;

MecTa 3a HacTaHsBaHe,
npegnaraLyy HoLLYyBKa 1 3aKycka.
MNpepHasHaveHMeTo Ha
MUKPOBBb/IHOBaTa ¢ypHa e Aa
3arpsiBa XpaHu 1 HannTKW.
CyLLeHeTOo Ha XpaHu Nan gpexu
W HarpsiBaHeTo Ha 3aTOMNALLN
NoAa0XKN, naHTodun, rebu,
MOKPU KbPru 1 NOA06HN

MOXe Aa AioBege 0 PUCK
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OT HapaHsiBaHe, 3ananBaHe
nnu noxap. He Tpsibea aa ce
MN3M0N3BaT MeTaNHN CbAOBe
3a XpaHW 1N HanNUTKK, TbIA KaTo
MOXe i@ Ce Bb3M1aMeHsT.
YpeabT e npejHasHauyeH 3a
ynoTpe6ba 6e3 BrpaxgaHe. 3a
Aa n3berHete nperpsiaHe, He
MOHTMpanTe ypesa B wkad nau
3aj AeKopaTnBHa BpaTa.

*  YpenbT He TpsibBa fa ce
MoYMCTBa C MapOYMCTaYUKa.

*  YpeabT e npejHasHauyeH 3a
ynoTpeba 6e3 BrpaxaaHe.

* 3ajHaTa NoBBPXHOCT Ha ypesa
TpsibBa Aa ce NOCTaBsa A0 CTeHa.

*  YpeguTe He ca npejHasHayeHN
3a paboTa C BbHLUeH Talimep
NNW OTAENHa cMcTemMa 3a
AVNCTAHUMNOHHO yrpaB/ieHue.

+ Korato ypeabt pabotu,
TeMnepaTypaTa Ha JOCTbMHUTE
MY MOBBPXHOCTM MOXe Ja ce
yBennuun.

A NPEAYNPEXAEHWME:

KoraTo ypeasT pabotu B
KOMBUHMpaH pexunm, geLaTa
Tpsi6Ba Aa ro M3Mnos3BaT camo
no4 HabsoeHVe Ha Bb3pacTeH
3apaju BMcokaTa TemnepaTypa
Ha 3arpsiBaHe.

A NMPEAYNPEXXAEHWE:

3a fa n3berHeTte nsrapsiHe, He
AOKOCBaliTe MUKPOBBLIHOBATA
dypHa, koraTto paboTu.

3AMNAS3ETE TE3UN MHCTPYKLLN
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SASEMWUTE/NTHA NHCTANALWNA
3A HAMANTABAHE HA PUCKA OT
HAPAHABAHWA

A OMACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yzap

JloKoCcBaHeTO Ha HAKOW OT
BbTpEeLUHNTE KOMAOHEHTN MOXe Aa
JoBeJie 0 CePVO3HN HapaHABaHWA
WA CMBPT. He pasrnobsasanite

ypeaa.
A NMPEAYNPEXXAEHWE!

OnacHOCT OT TOKOB yAap

HenpaBMAHOTO M3MNoN3BaHe Ha
3a3emMsABaHeTO MOXe Ja foBeje
4,0 TOKOB yAap. He BkiitouBainTe B
KOHTaKTa, JOKaTo ypesbT He 6be
MOHTMPaH 1 3a3eMeH NpasBuHoO.

To3n ypep, TpsibBa fa 6b4e 3a3eMeH.
B cnyyain Ha KbCO CbeAnHeHe
3a3eMsBaHETO HaMansBa purcka

OT TOKOB yzap, 3aLL0To ocurypsisa
3a3emMuTeNIeH NPOBOAHMIK 3a
enekTpuyecknsi Tok. Tosum ypes

Ma Kaben cbc 3a3emMuTesnieH
NPOBOAHVK 1 3a3eMUTENeH LLiencen.
LLencenbt TpsibBa fa 6bAe BKIOYEH
B MPaBWU/IHO MOHTMPAaH 1 3a3eMeH
KOHTaKT.

AKO He pa3bupaTe HanmbAHO
NHCTPYKUMMTE 33 3a3eMsBaHe

AN NMaTe CbMHEHUSA, Ye ypeabsT

He e 3a3eMeH MpaBuHoO ce
KOHCynTMpanTe ¢ kBanndunumpaH
TEXHWK UW CepBU3EH NnpeAcTaBuTes.
AKO e He06X0ANMO Ja U3Mosi3BaTe
yABKUTEN, U3Mon3BariTe caMo
3-KnneH yabmkmTen.
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*  YpeabT MMa KbC 3axpaHBaLl,
kaben, 3a fa ce HamanaAT
puycKoBeTe OT 3ananTaHe unm
npenbBaHe.

*  AKO 13Mon3BaTe yAbKUTEN:

- O603HaueHNTe enekTpuYecKmn
XapakTePUCTUKN Ha YABIKUTENS
Tpsi6Ba Aa ca MoHe KOJKOTO Te3u
Ha ypeja.

- YabmkutenaT Tpsbsa ga 6bae
3-XWneH CbC 3a3emsiBaHe.

- [Abnrvat kaben Tpab6Ba Aa 6bAe
pa3nosioXeH Taka, ye Aa He ce
npocTupa Haj nioTa uan macara,
KbAeTo MOXe Aa 6bae nsgbpnaH
OT Zela Uan Te Aa ce cnbHaT
HEBOJIHO B Hero.

MOYNCTBAHE

Ha BbTPeLLUHUTE CTeHW, A0
KONTO MOXe Jja ce AOKOCBa
npuroTesiHaTa xpaHa: NocTaBeTe
MOMIOBMH NVIMOH B Kyna,
pobaseTte 300 ml (1/2 nuHTA)
BoAa 1 3arpenTe Ha 100 %
MWKPOBB/IHOBA MOLLHOCT 3a 10
MUHYTU. 36BpLueTe dypHaTa €
Meka, cyxa Kbpra.

A BHUWMAHUWE

OnacHoCT OT HapaHsaABaHe

OnacHo 3a nya, KOUTo HAMaT
HeobxoANMNTE KOMMNEeTEHUMN Aa
MN3BBPLUBAT KAKBUTO U A € CepBU3HN
[LeHOCTM NI PEMOHTH, BKIHOUBALLN
CBansiHe Ha Kanaka, KOMTOo ocurypsiea

He 3abpaBsiiTe ga nsknovmnTe ypesa
OT 3axpaHBaHeTo.

Cneg ynotpeba nouyncrete
dypHaTa c 1eKo HaBNaXxHeHa
Kbprna.

MouwncrBanTe
NPUHAANEXHOCTUTE MO
0bVYariHMS HAUMH C BoJa U
npenapar.

PamkaTta Ha BpaTaTa,
yANbTHUTENUTE U 6AN3KNTE

[0 TAX YacTn Tpabga Aa ce
NOYMCTBAT BHMATE/NHO C BAXHA
Kbpra, Korato ce 3aMbpcaT.

He nsnonseawTte CUIHU
NnouyKnCTBaLLM NpenapaTy Uamn
OCTPWY MeTaJIHWN CTbPraakm

3a NOYNCTBAHE Ha CTbKIOTO

Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, Tbi
KaTo MoraT Aa HagpackaT
NOBBLPXHOCTTA, KOETO Ja AoBeje
[0 HanyKBaHe NAu c4ynBaHe Ha
CTBK/IOTO.

CbBeT 3a MNOYNCTBAHE %

3a nNo-necHo NoyncTBaHe

3alyMTa cpeLLy nsnaraHe Ha
MUKPOBbB/IHOBA eHeprus.

BuxTe MHCTpyKUMKUTE 3a
.MATEPUANN, KONTO

MOTIAT AA CE N3MOJI3BAT B
MMKPOBBJ/TIHOBA ®YPHA U
YMETO N3MNMON3BAHE TPABBA
AA CE N3BATBA". Bb3MOXHO e
onpegeneHn HeMeTalHV CbjoBe
[a He ca besonacHu 3a ynoTpeba
B MUKPOBBL/IHOBA PypHa. AKO ce
CbMHABaTe, MOXeTe Jja TecTBaTe
CbOTBETHUTE CbAOBE C MOMOLLTa Ha
onuvcaHaTa no-4oy npoueaypa.

TecT 3a cbaoBe:

* HanbnHeTe noaxoAsLy 3a
MUKPOBBIHOBA GypHa CbA C 1
yalua cTtyfeHa Boja (250 ml) m ro
nocrtaeeTe BbB dpypHaTa 3aejHO
CbC CbAa, OTHOCHO KOMTO ce
CbMH#ABaTe.

¢ 3arpeiTe Ha MakCcMMasHa
MOLLHOCT 3a 1 MUHYTa.

3a Aa n3ternuTe NbaHaTa Bepcud, nocertete www.ikea.com
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NpasHnA Cba. AKO e ToNb/1, He
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He HaaxBbpnsiiiTe BpemeTo 3a
3arpsiBaHe oT 1 MUHyTa.

ro M3non3BaiiTe 3a roTBEHE B
MUKPOBBIHOBA dypHa.

MaTepuanu, KoUTo MoraT Aia ce U3nos3BaT B MUKPOBbL/IHOBa ¢yp|-|a

CbaoBe

3a6enexku

CbaoBe 3a 3anuyaHe

CnezBaiTe NHCTPYKLMNTE Ha nponsBoguTens. AbHOTO Ha CbAa 3a
3anunyaH Tpsbea Aa 6bae noHe 5 mm (3/16 nHYaA) Haj BBPTALLATA
ce nocTtaBka. HenpaBuiHaTa ynoTpeba Moxe Aa foBeje L0
cyyrnBaHe Ha BbpTALLATa ce nocraska.

CbaoBe 3a XpaHeHe

MoAX0ASLLM caMOo 3a MUKPOBBLJIHOBa ¢pypHa. CneaBaiite
WHCTPYKLUMMTE Ha NPOM3BOANTENs. He 13Mnon3BaiiTe HanykaHn uam
CUyneHu CbzoBe.

CTbkNeHn 6ypKaHu

BuHarn maxarite kanaka. /ianonssarite camo 3a 3aTonasiHe Ha
XpaHa. [MoBeueTo CTbkAEHN 6ypKaH|/| He Ca TOI'II'IO)/CTOI7I‘-II/IBI/I n
MoraTt ga ce CHyn4aT.

CTbKNeHU CbAoBe

CaMo TOMNNMOYCTOMUMBM CTHKIEHW CbAOBE. YBepeTe ce, ue HAMaT
METa/IHN OPHAMeHTU. He 13Mnon3Baiite HanykKaHW UAK cUyneHn
cbAoBe.

Mnunkose 3a roTeeHe
BbB pypHa

CneaBaiiTe MHCTPYKLMKTE Ha Npoun3BoAUTeNst. He 3aTBapsiiTe ¢
MeTanHW Bpb3KW. HanpaBeTe 0TBOPU 3a M3/11M3aHe Ha napaTa.

XapTl/IeHVI YNHNN N
Yawin

M3nonsBariTe camo 3a KpaTKOTpalriHO rotBeHe/3atonnsHe. He
ocTaBsAnTe PypHaTa 6e3 HabntogeHWe Mo BpeMe Ha roTeeHe.

XapTurieHun candeTkum

M3non3gariTe 3a NOKpYBaHe Ha XpaHa 3a NpeTonsHe 1
abcopbupaHe Ha MasHUHW. M3non3BaiiTe npu HabntogeHre caMo
33 KpaTKOTPaMHO roTeeHe.

MeprameHTOBa M3non3BsaiiTe kaTo Kanak, 3a Aa NpeAoTBPATUTE NPBCKA, WU KaTo
xapTus ¢donvo 3a rotBeHe Ha napa.
MnacTmaca MoAXoAsILLM caMOo 3a MUKPOBBLJIHOBa dypHa. CneaBaiite

VIHCTPYKUMNTE Ha npoun3sBoguTens. TpsabBa ga nMa eTukeT
,MoaxoA5LL0 32 MUKPOBBLAHOBA dypHa". Hsikon nnactmacosum
KOHTeliHepy OMeKBaT, Tbil KaTo XpaHaTa B TsX Ce Harpsisa.
LMnnKoBeTe 3a BapeHe" 1 MIBLTHO 3aTBOPEHNTE HaliJIOHOBY
nanKoBe TpabBa Aa 6bAAT NPOOUTU UK Aa Ce OCUTYPU BEHTUNALNS
cnope/ ykasaHusiTa Ha onakoBskaTa.

MnacTMacoBo ¢ponmno

MoAXoAsLLIM camMo 3a MUKPOBBLJIHOBA GypHa. M3nonsgaliTe 3a
rokprBaHe Ha XxpaHa no BpeMe Ha roTBeHe, 3a Ja 3anasute
Bnarata. He gonyckaiite nnactMacoBoTo GoMO Aa ce fonupa A0
XpaHara.

TepmomeTpu

Camo 3a MMKpPOBBAHOBA GypHa (TEpMOMETPY 3@ MeCO 1 CNajKu).

BocbuHa xaptusa

M3non3BaiiTe KaTo Kanak 3a a NpejoTBpaTHTe NPBLCKM 1 Aa
3anaswvTe Bnararta.

3a Aa n3ternuTe NbaHaTa Bepcud, nocertete www.ikea.com




BBbJ/ITAPCKUA

397

MaTtepuanu, umeTto nsnonssaHe B MMKpOBBJIHOBa pypHa TpsA6Ba fa ce usbsrea

CbaoBe

3a6enexku

AﬂyMI/IHI/IEBI/I TaBn

MoraT fa npesun3BrKaT NosiBaTa Ha BONTOBY Abru. MpexBbpaeTe
XpaHaTa B 6e30mnacHa 3a 13rnoa3BaHe B MUKPOBBLIHOBA ypHa
YMHUS.

KyTun 3a xpaHa ¢
MeTasiHa ApbXKKa

MoraT za npesun3BrKaT NosiBaTa Ha BONTOBY Abru. MpexBbpeTe
XpaHaTa B 6e30mnacHa 3a 13non3BaHe B MUKPOBBLIHOBA ypHa
YMHUS.

MeTanHn cba0Be Unn
cCbAoOBe C METaA/IHO
nokpumTne

MeTanuTte He no3BonsABaTt NMPOHNKBaHETO Ha MUKPOBbB/IHOBA
€Heprmnsa B XxpaHarta. MeTtanHute OpHaMeHTn MOoraT Aa
npeanssunkaT NosdABaTa Ha BONTOBU Abrin.

MeTanHn Bpb3ku

MoraT za npesun3BrKaT nosiBaTa Ha BONTOBU AbI 1 Aa
npeAv3BMKaT Nnoxap BB dypHaTa.

XapTI/IEHI/I nankoee

MoraT fa MPUYNHAT Noxap BbB pypHaTa.

lMnactmacoBa nsHa

MnacTmacoBaTa MsiHa MOXe Aa Ce CTOMW UKW fa 3aMbpC
CbAbpyKaLlaTa ce B Hest TEYHOCT MPW M3/1araHe Ha BUCOKN
Temnepatypu.

[AbpBoO

Mpu n3non3BaHe B MUKPOBBAHOBA GypHa AbPBOTO U3CHXBA U
MOXKe Aa ce pasLenu Uan Harmyka.

FapaHuus ot IKEA

AKo XenaeTe fa npeasiBMTe rapaHLUMOHHA
npeTeHLUMs 3a NpoAyKTa UM Aa nony4vure
NpoAyKTOBa NoAApPbXKA

Mons, cBbpXeTe ce ¢ oTaena
é [iwea ] 33 06C/YXKBAHE HA KNVEHTY
LM | Ha IKEA. Bpb3ka KbM noprana
3a caMo0bCNyXBaHe UK

&
[/
TenedoHeH HOMep Lue

HamepuTe Ha www.IKEA.com.

3a Aa 06paboTum 3asBKaTa B 3a
CepBM3HO 0b6C/y>XBaHe Ypes nopTtana 3a
camoobcnyXBaHe 1 3a NMo-1IeCHO HaMupaHe
Ha MHopMaLMs 3a NpogyKTa Un
CBBbp3aHu1Te C Hero pesepBHY YacTu, BU
npenopbYBame ja 3anuleTe HoMepa Ha
apTukyna Ha IKEA (8 undpu) n cepninHmns
HOMep OT eTMKeTa Ha NPoAyKTa.

B pasgen TexHu4eckn gaHHWU/Tabenka c
TeXHNYEeCKN JaHHM MOXeTe Ja HaMmepuTte
nHbopmaLms Kbie ce HaMmMpa Tabenkara ¢
TeXHUYEeCKU JaHHN.

3ANA3ETE JOKYMEHTA 3A MOKYNKA/
AOCTABKA!

Toln e fOoKa3aTeNCcTBO 3a NokKynkaTa un 6e3
Hero rapaHuuMsaTa HAma ga 6bae BannaHa.
KacoBaTa 6enexka Cbfbpxa CbLLO UMETO U
HoMepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 undpwu) 3a
BCEKW 3aKyreH ypes.

Mpeaw Aa ce CBbPXETE C Hac, MpoyeTeTe
BHVMATENHO TeXHMYecKaTa JoKyMeHTaums,
AOCTaBeHa C ypega.

3a Aa n3ternuTe NbaHaTa Bepcud, nocertete www.ikea.com
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Uriin agiklamasi

E— ———J|o |#
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Déner tabla gébegi Gozetim penceresi

Kontrol paneli Kapak tertibati

Emniyet kilidi sistemi B Frninic kismi
Notlar:

« Isitma modu, sadece mikrodalga oldugunda izgara telini firinin icine koymayin. Daha
fazla ayrinti i¢in asagidaki tabloya bakin.
* lzgara telini pisirme icin kullanirken her zaman cam tepsinin Uzerine yerlestirin.

Izgara teli
Isitma modu m
Sadece mikrodalga Hayir
G-1 (Sadece 1zgara) Evet
C-1 (Mikrodalga+lzgara) Evet
Kombinasyon
C-2 (Mikrodalga+lzgara) Evet

Tam versiyonu indirmek i¢in www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Kontrol paneli

HEERQONDNBENENE

LED ekran

Otomatik menu dagmesi

Patlamis misir digmesi
Baslatma/Onaylama/Hizli isitma digmesi
Buz ¢6zme digmesi

Kapak agma dugmesi

Sec¢im dugmesi
Durdurma/iptal/Cocuk kilidi digmesi
Saat/Zamanlayici dugmesi
Mikrodalga modu dugmesi
Izgara/Kombinasyon modu digmesi

Kurulum

Baslamadan énce

Tdm ambalaj malzemelerini ve
aksesuarlari ¢ikarin.

Firin yGzeyindeki tm koruyucu filmi
sokun.

Magnetronu korumak icin firinin ig
kismina bagli acik kahverengi mika
kapagi ¢ikarmayin.

Firinda ezik veya kirik kapak gibi hasarlar
olup olmadigini inceleyin. Hasarliysa
firini kurmayin.
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Firinin montaji

Cihazi monte etmek igin ayri olarak
verilen montaj talimatlarina uyun.

Bu firin, yalnizca evde kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu firin yalnizca ankastre kullanim igin
tasarlanmistir. Mutfak tezgahi Gzerinde
ya da dolap igerisinde kullanim icin
tasarlanmamistir.

Bu firin, 60 cm genisliginde ve duvara
monte edilmis bir dolap icerisine monte
edilebilmektedir.

Firinda bir fis bulunmaktadir ve fisin
yalnizca topraklanan bir prize uygun

Tam versiyonu indirmek i¢in www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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sekilde takilmasi gerekmektedir.

Firinin fisini prize takmadan 6nce sebeke
elektriginizin voltaj ve frekansinin firinin
etiketinde g0Osterilen degerle ayni
oldugundan emin olun.

Firini uzatma kablosu veya yeri
degistirilebilir ¢coklu prize degil,
dogrudan duvar prizine takmalisiniz.
Ayrica, kullanacaginiz duvar

prizinin baska cihazlar tarafindan
kullanilmadigindan emin olun.

Prizin yalnizca nitelikli bir elektrikgi
tarafindan monte edilmesi ve baglanti
kablosunun yine nitelikli bir elektrikgi
tarafindan degistirilmesi gerekmektedir.
Montajdan sonra fise artik erisilemiyorsa
firinin yakinina en az 3 mm kontak
araligina sahip tim kutuplu bir anahtar
takilmalidir.

Erisilebilir yuzey calisma sirasinda sicak
olabilir.

Cam tepsinin yerlestirilmesi

Cihazi ilk kez yemek hazirlamak icin
kullanmadan 6nce cam tepsiyi (d6ner tablayi)
dogru sekilde yerlestirmelisiniz.

1.

Doner tabla gobegini (2), firinin i¢ kismi
tabaninin ortasindaki motor milinin (4)
Uzerine yerlestirin.

Déner tabla destegini (3), firnin ig

kismi tabaninda bulunan dairesel oluga
yerlestirin.

Cam tepsiyi (1), doner tabla desteginin
(3) Uzerine yerlestirin. Déner tabla
g6begdinin (2), cam tepsiye oturdugundan
ve tepsiyi dondurdigunden emin olun.

400

Notlar:

a) Cam tepsiyi asla ters sekilde
yerlestirmeyin.

b) Cam tepsinin serbestce ddnebildiginden
emin olun.

c) Pisirme sirasinda her zaman hem
cam tepsiyi hem de doner tabla halka
tertibatini kullanin.

d) Pisirmeden 6nce yiyecekleri ve yiyecek
kaplarini daima cam tepsinin Gzerine
koyun.

e) Cam tepsiya da doner tabla halka

tertibatinin ¢atlamasi ya da kirilmasi
durumunda size en yakin yetkili servis
merkezi ile iletisime gecin.

Tam versiyonu indirmek i¢in www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Calistirma

Genel talimatlar

¢ Isitma (buz ¢cézme dahil) islevlerinden
herhangi birini kullanmadan énce cam
tepsinin dogru sekilde yerlestirildiginden
emin olun ardindan yiyeceginizi cam
tepsinin ortasina yerlestirerek kapagi
kapatin. Firin, sadece kapak tamamen
kapandiginda isitmaya baslar.

+ Deneyimi olmayan bir kullaniciysaniz
ve ne kadar isitma suresi gerektigini
bilmiyorsaniz kisa bir isitma suresiyle
baslayin ve gerekirse daha fazla stire
ekleyin. Yiyecekleri asiri isitmak sadece
elektrik israfina yol agmakla kalmaz ayni
zamanda guvenlik tehlikeleri de olusturur.

+ Gida ne kadar soguksa ve ne kadar ¢cok
su iceriyorsa gerekli isitma suresi o kadar
uzun olur.

+ Kontrol panelini kullanmadan énce
kilidinin acik oldugundan emin olun.

+ Varsayilan olarak herhangi bir kontrol
paneli digmesine dokundugunuzda bir
bip sesi duyarsiniz.

+ Bekleme modunda, saati ayarladiysaniz
ekranda o anki saat, saati
ayarlamadiysaniz “00:00” goéruntulenir.

+ Isitmayi, sadece firin bekleme
modundayken baslatabilirsiniz. Firini
istediginiz zaman bekleme moduna geri
almak igin, € diigmesine dokunun.

+ Isitma sona erdikten sonra kapagi
acarsaniz bip sesi kesilir ve “00:00”

goOruntilenerek bekleme moduna donular.

* Isitmayi daha erken bitirmek icin CE
digmesine dokunun.

* Isitma sirasinda gu¢ seviyesi degistirilemez.

+ Isitma sirasinda yiyecegi ters ¢evirmenizi

hatirlatmak icin bip sesi duyulur. Bip sesini

duydugunuzda, kapadi agin, yiyecegdi
ters cevirin, kapagi kapatin ve ardindan
Isitmaya devam etmek icin an dugmesine
dokunun. Higbir islem yapmazsaniz firin
Isitmaya devam eder.

« Agirhga gore buz ¢cézme harig tim
isitma modlari sirasinda >, digmesine
dokunarak isitma stresini 30 saniyelik
araliklarla artirabilirsiniz. Not: Otomatik
menu islevini kullanarak 1sitmaya
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baslarsaniz 1sitma sirasinda isitma suresini
degistiremezsiniz.

+ Firint %100 mikrodalga gl seviyesinde
20 dakikadan fazla isitacak sekilde
ayarlarsaniz ilk 20 dakikadan sonra
magnetronun korunmasi i¢in gu¢ seviyesi
otomatik olarak %80'e dusurulur.

Firinin ¢alistiriimasi

Firini fise taktiktan sonra bir kez bip sesi duyulur,
ekran acilir ve firin bekleme moduna girer.

Firinin kapatilmasi

Firinin gliciin kapatmak igin elektrik fisini
duvar prizinden cekin.

Kapagin agilmasi

Firin kapagini elektronik olarak agabilirsiniz.

Kapagi bu sekilde agmak icin firin agikken 7

digmesine dokunun.

Elektronik kapak sisteminin calismamasi

veya firin kapaliyken kapagi agmak istemeniz

durumunda kapagr agmak icin asagidaki

adimlari izleyin:

1. Birlikte verilen vantuzu kapak ylzeyine
yapistirin.

2. Kapag@i agmak icin vantuzu disari dogru
cekin.

Tam versiyonu indirmek i¢in www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Saatin ayarlanmasi

Firini, saati ayarlamadan kullanabilirsiniz. Saati

ayarlamak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Firin bekleme modundayken @)
dugmesine iki kez dokunarak saat
ayarlama moduna girebilirsiniz. Saat
hanesi ekranda yanip sénmeye baslar.

2. Saati ayarlamak icin Secim dugmesini
cevirin.

3. Onaylamak i¢in (@) diigmesine dokunun.
Dakika rakamlari ekranda yanip sénmeye
baslar.

4. Dakikayr ayarlamak icin Secim digmesini
cevirin.

5. Saati kaydetmek ve saat ayar modundan
gtkmak icin (@) diigmesine dokunun. Ekran
surekli olarak saati gosterir.

Notlar:

+ Saati daha sonra degistirmek icin dnceki
adimlari tekrarlayin.
+ Saat ayar modundan istediginiz zaman

~

¢lkmak igin €3 digmesine dokunun.

+ Firinda saat her zaman 24 saatlik bigimde
gorantulenir.

+ Saati ayarlamazsaniz firin ekraninda saat
olarak her zaman “00:00” goéruntdlenir.

+ Finnin fisini cekerseniz veya elektrik
kesintisi durumunda saati yeniden
ayarlamaniz gerekir.

Zamanlayicinin kullaniimasi

Zamanlayiclyl yemek pisirirken veya baska
seyler yaparken zamani takip etmek icin
kullanabilirsiniz. Zamanlayici ¢alisirken sadece
firin ekraninda kalan sure gorintulenir.
Zamanlayicry1 ayarlamak igin asagidaki
adimlarti izleyin:

1. Finin bekleme modundayken, zamanlayici
ayarlama moduna girmek icin @)
digmesine dokunun. Ekranda “00:00”
yanip sénmeye baslar.

2. Bir sure secmek icin Secim digmesini
cevirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

3. Zamanlayiclyi baslatmak igin [>_
dugmesine dokunun. Ekranda kalan sure
goruntilenmeye baslar.
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Notlar:

+ Zamanlayici sona erdiginde 5 kez bip sesi
duyulur ve firin bekleme moduna doner.

« Zamanlayiciyi daha erken sonlandirmak
icin €3 dugmesine dokunun.

+ Zamanlayici calisirken firinin diger
islevlerini kullanamazsiniz.

Sadece mikrodalga kullanilarak isitma
Sadece mikrodalga kullanarak isitma
yaparken asagidaki 5 gii¢ seviyesinden
herhangi birini segebilirsiniz. Gli¢ seviyesi ne
kadar yuksek olursa gerekli isitma suresi o
kadar kisa olur.

Guc¢ seviyesi Eg(r’ﬁntﬁlenen Cilas giicii
%100 P100 1.000 W
%80 P80 800 W
%50 P50 500 W
%30 P30 300 W
%10 P10 100 W

Sadece mikrodalga kullanarak isitmaya

baslamak i¢cin asagidaki adimlari izleyin:

1. (&) digmesine dokunun. Ekranda “P100”
gorintulenir bu da gug seviyesinin %100
oldugu anlamina gelir.

2. Gug seviyesini dustirmek istiyorsaniz
dugmesine bir veya daha fazla kez
dokunun veya daha dusuk bir gug seviyesi
sec¢mek icin Se¢im digmesini gevirin.

3. Segilen giig seviyesini onaylamak igin [} |
digmesine dokunun.

4. Bir sure segmek icin Secim digmesini
cevirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

5. Isitmay! baslatmak i¢in >, diigmesine
dokunun.

Buz ¢c6zme

Mikrodalga kullanarak, dondurucudan yeni
ctkarilmis dondurulmus yiyeceklerin buzunu
¢ozmek icin firini kullanabilirsiniz. Firin,
yiyeceklerin buzunu ¢6zmek icin her zaman
mikrodalga gtictiiniin %30'unu kullanir.

Tam versiyonu indirmek i¢in www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Agirhiga goére buz ¢6zme

Yiyecekleri agirliklarina gére ¢6zdirmeye

baslamak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. % dugmesine dokunun. Ekranda “d-1”
goruntulenir.

2. Secim dugmesini cevirerek 100 g ile
2.000 g arasinda bir yiyecek agirhgi segin.
ipucu: Firin, verilen agirliga gére gerekli
buz ¢cézme suresini belirler.

3. Buz ¢dzmeyi baslatmak icin ) digmesine
dokunun.

Not: Buz ¢c6zme islemi sirasinda yiyecekleri

ters ¢evirmenizi hatirlatmak igin sesli ikaz

duyulur.

Bir islem yapilmazsa firin, caismaya devam

eder.

Suireye gore buz ¢6zme

Yiyeceklerin buzunu, zamana gére

¢O6zdurmeye baslamak icin asagidaki adimlari

izleyin:

1. % diigmesine iki kez dokunun. Ekranda
“d-2" goruntdlenir.

2. Bir sure segmek igin Secim dugmesini
¢evirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

3. Buz ¢6zmeyi baslatmak icin [}, diigmesine
dokunun.

Not: Buz ¢cdzme islemi sirasinda yiyecekleri

ters cevirmenizi hatirlatmak icin sesli ikaz

duyulur.

Bir islem yapilmazsa firin, calismaya devam

eder.

Sadece 1zgara veya kombine pisirmenin
(mikrodalga+izgara) kullaniimasi
Yalnizca 1zgarayi veya kombine isitmayi
(mikrodalga+izgara) kullanarak isitmaya
baglamak icin asagidaki adimlart izleyin:

1. (7) dugmesine dokunun. Ekranda, 1sitma
modunun sadece 1zgara oldugu anlamina
gelen “G-1" géruntulenir.

2. Kombine isitmayi (mikrodalga+izgara)
kullanmak istiyorsaniz () diigmesine bir
veya daha fazla kez dokunun veya “C-1"
ya da “C-2" ibaresini segmek icin Se¢im
digmesini gevirin.
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3. Onaylamak icin D_ diigmesine dokunun.

4. Bir slire segmek icin Se¢im digmesini
cevirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

5. Isitmay baslatmak igin >, diigmesine
dokunun.

Gli¢ kaynagi tablosu:

Isitma modu |Mikrodalga -
o lzgara gucu
guci

G-1 %0 %100

C-1 %55 %45

c-2 %34 %66

iki agsamali isitmanin kullaniimasi

Notlar:

+ Bu 6zelligi kullanarak, firinin yemeginizi
iki agamada pisirmesini saglayabilirsiniz.
iki asama icin 1sitma yéntemleri farkli
olmalidir.

* Herhangi bir asamanin isitma yontemi
buz ¢6zmeyse firin her zaman ilk asamada
yiyeceklerinizin buzunu ¢ézer.

Ornek olarak, yemeginizin buzunu 5 dakika

¢6zmek ve ardindan %80 mikrodalga gucu

kullanilarak 7 dakika mikrodalgada pisirmek
icin asagidaki adimlarti izleyin:

1. % digmesine iki kez dokunun. Ekranda
“d-2" goéruntulenir.

2. Buz ¢bzme stiresini 5 dakikaya ayarlamak
icin Secim diigmesini cevirin.

3. (& dugmesine dokunun. Ekranda “P100"
goruntulenir.

4. (&) dugmesine dokunun veya giig
seviyesini “P80"” olarak ayarlamak icin
Sec¢im dugmesini gevirin.

5. Onaylamak icin > diigmesine dokunun.

+30

6. Isitma suresini 7 dakikaya ayarlamak icin
Secim dugmesini cevirin.

7. Isitmayi baglatmak igin [ digmesine
dokunun.
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Hizli isitmanin kullaniimasi

Tek bir dugmeye dokunmayla %100
mikrodalga guct kullanarak isitmaya
baslamak icin hizli isitmayi kullanabilirsiniz.
Yéntem 1:

1. 30 saniye sureyle isitmaya baslamak icin
D_digmesine dokunun.

+30

2. Isitma sirasinda isitma siresini artirmak
isterseniz>_ diigmesine tekrar dokunarak
Isitma suresini 30 saniyelik artislarla
artirin. Ayarlayabileceginiz en uzun sure
95 dakikadir.

Yontem 2:

1. Bir sure secmek icin Secim digmesini
cevirin. Zamanlayicinin maksimum stiresi
95 dakikadir.

2. Isitmayi baslatmak icin [, dugmesine
dokunun.

3. Isitma sirasinda 1sitma suresini artirmak
isterseniz>,_ diigmesine tekrar dokunarak
Isitma suresini 30 saniyelik artislarla
artirin. Ayarlayabileceginiz en uzun sure
95 dakikadir.

Patlamis misir yapma

Mikrodalgayla %100 guc kullanarak patlamisg

misir yapmaya baslamak icin asagidaki

adimlari izleyin:

1. fffi, dagmesine dokunun. Ekranda 50 g
patlamis misir anlamina gelen “50 g”
goruntulenir.

2. 100 g patlamis misir yapmaniz gerekiyorsa
fifi, digmesine tekrar dokunarak

Otomatik meniinin kullaniimasi
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goruntilenen agirhk degerini “100 g”
olarak degistirin.

3. Isitmay baslatmak icin [, digmesine
dokunun.

Cocuk kilidi iglevinin kullaniimasi

Cocuk kilidi iglevi, ktigtik cocuklarin kontrol
panelini kullanarak firini calistirmasini
onlemek i¢in tasarlanmistir. Cocuk kilidi
etkinlestirildiginde ekranda gocuk kilidi
sembolU goruntulenir ve tim kontrol paneli
dagmeleri devre disi kalir.

Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre d|§|

digmesini 3 saniye basili tutun. Cocuk kilidi"
durumunu degistirmeden 6nce bir bip sesi
duyulur.

Isitma sirasinda bilgilerin kontrol edilmesi
Firin, 1sitma sirasinda bazi bilgileri kontrol
etmenizi saglar.

« Eger saati ayarladiysaniz @) dugmesine
dokunarak mevcut zamani kontrol
edin. Ekranda 3 saniye sureyle saat
gorantulenir.

+ Sadece mikrodalga kullanilarak isitma
yapilirken (&) digmesine dokunarak gii¢
seviyesini kontrol edebilirsiniz. Ekranda
3 saniye slreyle gug seviyesi goruntulenir.

+ Sadece 1zgara veya kombinasyon
kullanilarak isitma yapilirken (™)
digmesine dokunarak isitma modunu
kontrol edebilirsiniz. Ekranda 3 saniye
slireyle 1sitma modu géruntulenir.

Asagidaki tabloda listelenen 21 gesit yiyecedi hizli sekilde pisirmek veya isitmak i¢in otomatik

menuyu kullanabilirsiniz.

Otomatik menuyU kullanmak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. B diigmesine dokunun. Ekranda donmus pizza anlamina gelen “A01" gérinttlenir.

2. Baska bir gida turt se¢mek istiyorsaniz § . dugmesine dokunarak veya Secim dugmesini
cevirerek istediginiz yiyecek tiriinin kodu ekranda gOrunene kadar menu 6geleri arasinda

gegis yapin.

3. Onaylamak igin >_ diigmesine dokunun. Ekranda bu gida tird icin énceden ayarlanmis

+30

miktar géruntulenir.

4. Menude bu yiyecek tiru icin énceden ayarlanmis birden fazla miktar varsa ve miktari
degistirmek istiyorsaniz istediginiz miktari segmek icin Se¢im digmesini cevirin.
5. Isitmayi baslatmak icin Dm digmesine dokunun.
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Otomatik menii tablosu:
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(Dondurulmus brokoli)

Kod Gida miktar: Goriintiilenen |MD gui¢ seviyesi/| Isitma
(Gida tiirii) miktar Isitma modu sliresi
2009 2009 2'30"/6'00"
AT 300 g 3009 P100/G1" | 320"/6'00"
(Donmus pizza)
400 g 400 g 4'00"/6'00"
150 g 1509 2'30"
300 300 4'00”
A02 9 9 P100
(Et) 4509 450 g 530"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 2'30"
250 g 250 g 300"
AD3 350 350 P80 4'30"
(Balik) 9 9
450 g 450 g 5'00"
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00"
A04 350 350 P100 330"
(Sebze) g 9
500 g 5004 4'30"
AO5 120y
(Kabuksuz patates) 4009 4009 P100 >30
1(2309) 1 530"
A06 2 (460 g) 2 P100 800"
(Kabuklu patates) 9
3(690 g) 3 10'00”
A07 1
(Taze ispanak) 200 g 200 g P100 2’30
A08
(Dondurulmus taze 200g 200 g P100 4'00"
fasulye)
A09 a0
(Dondurulmus bezelye) 2009 2009 P100 330
A10
(Dondurulmus karisik 2009 2009 P100 330"
sebze)
Al 200 g 200 g P100 400"
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Kod . Goruntilenen |MD gii¢ seviyesi/| Isitma
(Gida tlirii) Gida miktan miktar Isitma modu sliresi
50 g (450 g
soguk su ile 509 18'00”
birlikte)
A12 100 g (800 g
(Makarna) soguk su ile 100 g P80 21'00"
birlikte)
1509 (1.200 g
soguk su ile 150 g 24'00"
birlikte)
A13 Y
(Dondurulmus lazanya) 3009 3009 i 1300
(K'mga) 100 g 100 g P100/P50?  |3'00"/10'00"
ATS 200 200 P100/PS0? | 3'00"/8'00"
(Kuskus) 9 9
A16 '
(Boru makarna) 100 g 100 g P80 6'00
A7 200 g 200 g P100/P50? | 500"/20'00"
(Esmer piring)
A18 2 porsiyon 2) OO0
(Yulaf ezmesi) (57 ) 579 P100/P50 3'00"/3'00
A19 509 509 120"
P100
(Patlamis misir) 100 g 100 g 2'10"
1 bardak o
(120 ml) ! 100
A20 2 bardak a0
(icecek) (240 ml) 2 P100 140
3 bardak 2y
(360 ml) 3 230
A21 230 g 230 g P100 110"

(Dondurulmus tereyagi)®

1) %100 mikrodalga gucu kullanilarak yiyecek isitilir, ardindan sadece 1zgara yapilir.
2) Yiyecekler %100 ve ardindan %50 mikrodalga gucu kullanilarak isitilir.
3) Dondurucudan yeni ¢ikarilmigs donmus tereyagini eritmek igin bunu segin.
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Teknik ozellikler
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Model SPJUTBO 60600278
Anma gerilimi 230-240 V~

Anma frekansi 50 Hz

Anma giris guict (mikrodalga) 1.550 W

Anma ¢ikis gtici (mikrodalga) 1.000 W

Anma giris gucl (1zgara) 1100 W

Firin kapasitesi 34L

Doner tabla capi 315 mm

icin gereken maksimum sure

Dis ebatlar 595 x 408 x 397 mm
Net agirlik 18,3 kg

Bekleme modunda guig 0,8W

Mikrodalga firinin otomatik olarak uygun

dustk gli¢ moduna veya durumuna ulagsmasi | 20 dakika
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Guvenlik bilgileri

A UYARI! oLASI ASIRI
MiKRODALGA ENERJISINE
MARUZ KALMAKTAN
KAGINMAYA YONELIK
ONLEMLER

Givenliginiz icin

+ Mikrodalga enerjisine maruz
kalmaniza ve zarar gérmenize
neden olabileceginden bu
mikrodalga firini, kapagi agik
sekilde kullanmaya calismayin.
Latfen guvenlik kilitlerini kirmayin
veya bu kilitlerin ayarlariyla
oynamayin.

*  Firin 6n yUzu ile kapak arasina
herhangi bir nesne koymayin
veya sizdirmazlik yizeylerinde
kir veya temizleyici kalintisinin
birikmesine izin vermeyin.

A UYARI! Kapak ya da kapak

contalari hasar gérmusse
firinin uzman bir teknisyen
tarafindan tamir edilene kadar
calistirlmamasi gerekmektedir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

Cihazinizi kullanirken yangin, elektrik
carpmasl, yaralanma ya da asiri
mikrodalga firin enerjisine maruz
kalma riskini azaltmak icin asagida
yer alanlar da dahil olmak tzere bir
takim temel 6nlemler alin:

* Bu urtne 6zel su kismi okuyun ve
orada yer alan talimatlari dikkate
alin: “OLASI ASIRI MiKRODALGA
ENERJiSINE MARUZ KALMAKTAN
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KAGINMAYA YONELIK
ONLEMLER".

+ Bucihaz, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitli olan ya da
deneyim veya bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan, cihazin
guvenli kullanimina iliskin uygun
talimatlarin verilmesi ve ilgili
risklerin anlasilmasi kosuluyla
kullanilabilir.

+ Cihazi ve kablosunu 8 yasindan
kicUk cocuklarin erisemeyecegi
yerde saklayin.

* Eger besleme kablosu hasar
goérmusse, herhangi bir tehlikenin
meydana gelmesini 6nlemek icin
Uretici ya da Yetkili Servis Merkezi
veya benzeri nitelikli kisilerce
degistirilmelidir.

A\ UYARI: Yetkili kisiler disinda

herhangi bir kisinin mikrodalga
enerjisine maruz kalmayi
onleyen bir kapagin cikarilmasini
gerektiren herhangi bir servis

ya da tamir islemi yapmasi
tehlikelidir.

+ Plastik ya da kagit kaplarda
yiyecekleri isitirken yanma
ihtimaline karsin géztinuzu
firndan ayirmayin.

* Yalnizca mikrodalga firinlarda
kullanima uygun kaplari kullanin.

* Duman yayilmasi durumunda
cihazin akimini kesin ya da
kablosunu ¢ikarin ve alevi
bastirmak i¢in firinin kapagini
kapali tutun.
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icecekler mikrodalga ile
isitildiginda gecikmeli bir sekilde
puskurerek kaynayabilmektedir,
bu nedenle kaba dokunulurken
dikkat edilmelidir.

Yaniklardan kaginmak icin
biberonlarin ve bebek

mamasi kavanozlarinin icerigi
karistirimali veya calkalanmali
ve tUketilmeden dnce sicakliklari
kontrol edilmelidir.

Kabuklu yumurta ve batun bir
sekilde haslanmis yumurta
mikrodalga isitma islemi

sona erdikten sonra bile
patlayabileceginden mikrodalga
firnnlarda isitilmamahdir.

Firin, dizenli olarak temizlenmeli
ve yiyecek kalintilari
giderilmelidir.

Firinin temiz tutulmamasi
ylzeyinin bozulmasina, bu
nedenle de cihaz dmrandn
olumsuz etkilenmesine ve

olasi bir tehlikeli durum ile
karsilasilmasina neden olabilir.
Asirtisinmayi 6nlemek amaciyla
cihaz mutfak mobilyasi kapaginin
ardina monte edilmemelidir.
Sadece bu firin icin dnerilen
sicaklik probunu kullanin.
(Sicaklik algilama probu kullanma
Ozelligine sahip firinlar igin.)
Mikrodalga firin, dolapta

test edilmedikce dolap icine
yerlestirilmemelidir.

Mikrodalga firin, dekoratif kapagi
acik olarak calistiriimahdir.
(Dekoratif kapakli firinlar igin).
Bu cihaz, evde ve asagidakilere
benzer uygulamalarda
kullanilmak Uzere tasarlanmistir:
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madgazalarda, ofislerde ve diger
¢alisma ortamlarinda bulunan
personel mutfak alanlari;

otel, motel ve diger mesken
turlerindeki musteriler muhitler;
ciftlikler;

oda ve kahvalti hizmeti sunan
ortamlar.

Mikrodalga firin yiyecek ve
iceceklerin isitilmasi amaciyla
tasarlanmistir. Yiyecek ve
kiyafetlerin kurutulmasi ve
elektrikli battaniye, terlik, singer,
nemli kiyafetler ve benzeri
nesnelerin isitilmasi yaralanma,
tutusma ya da yangina neden
olabilir. Tutusabileceginden
dolayi yiyecek ve icecekler i¢in
metal kaplar kullanmayin. Cihaz
desteksiz kullanilmak tzere
tasarlanmistir. Asiri isinmayi
onlemek icin firini, bir dolabin
icine veya dekoratif bir kapagin
arkasina yerlestirmeyin.

Cihaz buharli temizleyici yardimi
ile temizlenmemelidir.

Cihaz desteksiz kullaniimak tGzere
tasarlanmistir.

Cihazlarin arka yuzeyi duvara
yerlestirilmelidir.

Cihazlar harici bir zamanlayici
veya ayri bir uzaktan kumanda
sistemi ile calistirilmak Uzere
tasarlanmamistir.

Cihaz calisirken erisilebilir
yuzeylerin sicakhgi yuksek olabilir.

A UYARI: Cihaz, kombinasyon

modunda kullanilirken ¢ocuklar,
Isi olusumundan dolayi firini
sadece bir yetiskinin gozetimi
altinda kullanmalidir.
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/A UYARI: Yaniklar 6nlemek igin

lutfen mikrodalga firina calisirken
dokunmayin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

KiSILERIN YARALANMA RiSKiNi
AZALTMAK iCIN TOPRAKLAMA
TESISATI

A TEHLIKE

Elektrik Carpma Tehlikesi

Bazi i¢ bilesenlere dokunulmasi ciddi
yaralanmalara ya da 6lime neden
olabilir. Cihazi parcalara ayirmayin.

A UYARI!
Elektrik Carpma Tehlikesi

Topraklama figinin yanlis kullanilmasi
elektrik carpmasina neden olabilir.
Cihaz uygun bir sekilde monte
edilmeden ve topraklanmadan prize
takmayin.

Bu cihazin topraklanmasi
gerekmektedir. Topraklama, elektrik
kisa devresi s6z konusu oldugunda
elektrik akimi icin bir kagis hatt
sunarak elektrik carpmasi riskini
azaltmaktadir. Bu cihaz topraklama
kablosu ve topraklama prizi bulunan
bir kablo ile donatiimistir. Fisin
uygun sekilde montaji yapilmis ve
topraklanmis bir prize takilmasi
gerekmektedir.

Topraklama talimatlari tam olarak
anlasilmadiysa ya da cihazin nasil
uygun bir sekilde topraklanacagi ile
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ilgili tereddut s6z konusu ise lttfen
yetkili bir teknisyene ya da servis
gorevlisine danigin. Harici bir uzatma
kablosu kullanilmasi gerekiyorsa
yalnizca 3 telli bir uzatma kablosu
kullanin.

+ Dolasma ya da uzun kablolara
takilma nedeniyle ortaya
¢ikabilecek riskleri azaltmak
amaciyla kisa bir gu¢ kablosu
sunulmaktadir.

* Uzun bir kablo seti ya da uzatma
kablosu kullaniimasi durumunda:

- Kablo seti ya da uzatma
kablosunun belirtilen voltaj
bilgileri en az cihazin voltaj
bilgileri kadar yuksek olmalidir.

- Uzatma kablosu topraklama tipi 3
telli kablo olmalidir.

- Mutfak tezgahi ya da masa
Ustu gibi yerler cocuklarin
uzanarak cekebilecegi ya da
kasitsiz bir sekilde takilmaya
neden olabilecek yerlerdir, bu
nedenle uzun kablo mutfak
tezgahi ya da masa Ustunu
tamamen kaplamayacak sekilde
ayarlanmalidir.

TEMIZLIK

Cihazi gl kaynagindan

ayirdiginizdan emin olun.

«  Firinin i¢ kismini hafif nemli bir
bez yardimiyla temizleyin.

« Aksesuarlari her zamanki gibi
sabunlu suyla temizleyin.

+ Kapak gergevesi, contasi ve
ilgili parcalar kirlendiginde
nemli bir bez ile dikkatli sekilde
temizlenmelidir.
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* Yuzeyin cizilmesine ve bu nedenle Kap Testi:

de camin kirllmasina neden
olabileceginden firin kapaginin
camini temizlemek icin sert
asindirici temizleyiciler ya da sivri
metal kaziyici kullanmayin.

«  Temizlik Tavsiyesi % Pisirme
isleminin yapildigi kabin
temas edebilecegi firin yan
yuzeylerini daha kolay bir sekilde
temizleyebilmek icin: Bir kabin
icine yarim limon koyun, 300
ml (1/2 pint) su ekleyin ve %100
mikrodalga guiciinde 10 dakika
Isitin. Yumusak, kuru bir bez
yardimiyla firini temizleyin.

A DIKKAT

Fiziksel yaralanma tehlikesi

Yetkili kisiler disinda herhangi

bir kisinin mikrodalga enerjisine
maruz kalmayi énleyen bir kapagin
cikarilmasini gerektiren herhangi
bir servis ya da tamir islemi yapmasi
tehlikelidir.

" MiKRODALGA FIRINDA
KULLANABILECEGINIZ YA DA
KULLANMAMANIZ GEREKEN
MALZEMELER" kisminda yer alan
talimatlari inceleyin. Mikrodalga
firinda kullanilamayan bazi metal
olmayan kaplar s6z konusu
olabilmektedir. Stiphe duymaniz
durumunda s6z konusu kabi
asagidaki yonergeleri izleyerek test
edebilirsiniz.

Mikrodalga firinda kullanilabilir
bir kaba1 bardak soguk su (250
ml) doldurarak bos kapla birlikte
firina yerlestirin.

Maksimum gucte 1 dakika
boyunca pisirin.

Dikkatli bir sekilde kaba dokunun.
Bos kap sicak ise bu kabi
mikrodalga ile pisirme amaciyla
kullanmayin.

1 dakikalik pisirme suresini
asmayin.
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Mikrodalga firinda kullanabileceginiz malzemeler

Kaplar

Aciklamalar

Esmerlestirme kabi

Uretici firmanin talimatlarini izleyin. Esmerlestirme kabinin tabani
doner platformdan en az 5 mm (3/16 ing) yuksekte olmalidir. Yanlis
kullanim déner platformun kirilmasina neden olabilir.

Yemek Takimi

Yalnizca mikrodalgaya uygun olanlar. Uretici firmanin talimatlarini
izleyin. Catlak ya da kirik tabaklari kullanmayin.

Cam kavanozlar

Daima kapagini ¢ikarin. Yalnizca yiyecekleri isitmak icin kullanin.
Cogu cam kavanoz istya dayanikli degildir ve kirilabilmektedir.

Cam malzemeler

Yalnizca istya dayanikh firin cam malzemeleri. Metalik stslemeleri
olmadigindan emin olun. Catlak ya da kirik tabaklari kullanmayin.

Firin posetleri

Uretici firmanin talimatlarini izleyin. Metal parcalar kullanmayin.
Buharin ¢ikabilecegi delikler agin.

Kagit tabaklar ve
bardaklar

Yalnizca kisa sureli pisirme/isitma igin kullanin. Pisirme esnasinda
firini gézetimsiz birakmayin.

Kagit havlular

Yiyecekleri tekrar isitmak ve yagini emdirmek icin yiyecekleri sarin.
Yalnizca kisa sureli pisirmeler icin ve gézetimli bir sekilde kullanin.

Parsémen kagidi

Sigramayi 6nlemek icin kapak olarak ya da buharlasmayi saglamak
icin ambalaj kagidi olarak kullanin.

Plastik

Yalnizca mikrodalgaya uygun olanlar. Uretici firmanin talimatlarini
izleyin. "Mikrodalgada Kullanilabilir" olarak etiketlenmis olmalidir.
Bazi plastik kaplar icerisindeki yiyecek 1sindikga yumusak hale
gelmektedir. “Haglama torbasi” ve siki bir sekilde kapatilmis posetler
paket 6zelliklerine gére yirtilmig, delinmis ya da havalandirmah
olmalidir.

Plastik ambalaj

Yalnizca mikrodalgaya uygun olanlar. Nemi korumak igin pisirme
esnasinda yiyecekleri kapatmak igin kullanin. Plastik ambalajin
yiyecek ile temas etmediginden emin olun.

Termometreler

Yalnizca mikrodalga firinda kullanilabilir olanlar (et ve seker
termometreleri).

Yagh kagit

Sicramayi 6nlemek ve nemi korumak icin bir 6rtu olarak kullanin.

Tam versiyonu indirmek i¢in www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Mikrodalga firinda kullanilmamasi gereken malzemeler

Kaplar

Aciklamalar

Aliminyum tepsi

Kivilcomlanmaya neden olabilmektedir. Yiyecegdi mikrodalga firinda
kullanilabilir bir kaba aktarin.

Metal sapl yiyecek
kutusu

Kivilcemlanmaya neden olabilmektedir. Yiyecedi mikrodalga firinda
kullanilabilir bir kaba aktarmn.

Metal ya da metal

Metal, mikrodalga enerjisinin yiyecege ge¢mesini engellemektedir.

stslemeli mutfak
esyasl

Metal isleme kivilcimlanmaya neden olabilmektedir.

Metal torba baglari

Kivilcimlanmaya ve firin icerisinde yanmaya neden olabilmektedir.

Kagit posetler

Firin icerisinde yanmaya neden olabilmektedir.

Plastik képuk

Plastik kdpuk, ylksek sicakliga maruz kaldiginda icindeki siviy
eritebilir veya kirletebilir.

Ahsap

Ahsap, mikrodalga firin icerisinde kullanildiginda kuruyacaktir. Bu
da ahsabin ¢atlamasina ve kirilmasina neden olabilmektedir.

IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
iirtin destegi almak istiyorsaniz

Latfen IKEA Musteri
Hizmetleri ile iletisime gegin;
[x=a] self-servis portalinin
LM ] baglantisini veya telefon
numarasini www.|KEA.com
adresinde bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portali Gzerinden
tamamlamaniz ve Urinunuz veya Urininize
bagli yedek parcalarla ilgili bilgileri daha
kolay bulabilmeniz iin lutfen Uriin etiketinde
yer alan IKEA GrGin numarasini (8 haneli) ve
seri numarasini not edin.

Teknik veriler/anma degeri plakasi
béliminde anma degeri plakasinin nerede
bulundugunu gérebilirsiniz.

SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESINi
SAKLAYIN!

Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda
ayrica her satin alinan cihaz icin isim ve IKEA
Urdn numarasi (8 haneli) bulunur.

Lutfen bizimle iletisime gegmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.

Tam versiyonu indirmek i¢in www.ikea.com adresimizi ziyaret edin



YKPAIHCbKA

Onwuc Bupo6y

=l

MaToulrHa NOBOPOTHOrO
nigaoHa

MaHenb KepyBaHHS
Cnctema 3axmcHoro

s |
-

414

O

Ornsgose BikKHO

[lBepugsTa B 360pi

6/10KyBaHHS

MNpumiTkn:

B Kawvepa neui

*  He cTaBTe NI0TOK rpuAas y Ny, KOAW PEXNM HarpiBaHHs BCTAHOB/IEHWNIA Ha cami

MiKpoxBui. loaaTkoByY iHGOPMALLiO ANB. Y HACTYMHI TabaunLi.

*  Konvi 1IoToK rpunis BUKOPUCTOBYETLCA ANSt MPUTOTYBaHHS, 3aBX/AM CTaBTe A0ro Ha
CKIAHY MiACTaBKYy.

Pe>kum HarpiBaHHS

NoTok rpuns

il

Nnwe mikpoxsuni Hi

G-1 (Jnwe rpunb) Tak

KoM6iHOBaHUIA C-1 (MikpoxBuni + rpunb) Tak
pexum C-2 (MikpoxBuni + rpub) Tak

[insi 3aBaHTaXXeHHs MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com




YKPAIHCbKA

MNaHenb KepyBaHHA

-~ Rl l -

HEER BNERQmE

CiTnogiogHWIn ekpaH
KHOMKa aBTOMaTUYHOro MeH

KHomMKa nonkopHy

KHonka 3anycky/niagTsepakeHHs/ LWBUAKOTro

HarpiBaHHs

KHormMka po3mMopoxyBaHHSA

KHonka BigKpnBaHHS ABeper

Pyuka Bnbopy

KHonka Cton/CkacyBatn/bnokyBaHHS Bif,
Aitein

KHonka rognHHuKa/Tarimepa

KHonMnka pexmnmy Mikpoxsuib

KHomka rpuns/KkoMGiHOBaHOTO pexrmy

BcTaHOBNEHHs

Mepep noyaTkom

JlictaHbTe yBeCb NakyBanbHWUI MaTepian
i JojaTkose npunajas.

3HIMITb YCO 3aX1CHY NANIBKY 3 MOBEPXHI
neui.

He 3HimaliTe CBITN0-KOPUYHEBY CAHOAAHY
NAacTUHY BCepeanHi Kamepu neyi,
npuU3HayeHy A8 3aXUCTy MarHeTpoHa.
MepeBipTe Miy Ha HasiBHICTb
MOLLKOKEHb, AK-OT BM'ATUHW YN
nonamati Asepui. He BcTaHoBAKONTE iy,
AKLLO HasiBHi MOLLKOXEHHS.

415

T

: o saac

YcTaHOBNEeHHSA neyi

[lna BCTaHOBIEHHS L€l nedi
JOTPUIMYATECH OKPEMUX iIHCTPYKLLA.

Lia niy npr3HaveHa BUKIOYHO 415
No6yTOBOro BUKOPUCTaHHS.

LA niv npu3HayeHa Tinbkun Ans
BMKOPUCTaHHA y BOYA0BaHOMY BapiaHTi.
BoHa He npu3HayeHa A1 BCTaHOB/IEHHS
Ha CTiNbHULI abo ANS BUKOPUCTaHHS
BCEpPeAVHI LWwadu.

Lito niv MoXHa BCTAHOBUTW Y HaCTiHHIl
waodi WwmpuHoto 60 cm.

Lia niy mae witekepHy BUAKY, i 1T ciig,
nigKAr4YaT! NnLe 0 NpaBuibHO

[insi 3aBaHTaXXeHHsi MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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BCTAHOBJIEHOI PO3EeTKM i3 3a3eMJIEHHAM.
Mepea NifKIHOYEHHAM Meyi 0 po3eTKy
nepekoHarTecs, WO Hanpyra Ta YactoTta
Mepexi 36iratoTbcs 3i BKazaHUMM Ha
NacnopTHiIn Tabanuui neuyi.
MNigkntoyarite niv 6esnocepesHbO A0
HaCTIHHOI po3eTKu, 6e3 BUKOPUCTaHHSA
nojoBXyBa4a abo NepeHoCHoro

610Ky po3eTok. TakoxX po3eTka Ans

neyi He Ma€ BUKOPNCTOBYBATNCA A5
e/1eKTPOXMBAEHHS IHLUVX NPUCTPOIB.
BcTaHOBNEHHSA poO3eTKY Ta 3aMiHy
Kabesnto XNBeHHS Ma€ BUKOHYBaTH
nvie kBanipikoBaHN enekTpumK.

AKLLO NiCAs MOHTaXy LUTeKepHa

BUJIKa CTaHe HeJOCTYMHO, 6ing neui
HeobXiHO BCTAaHOBUTW BCEMOJIOCHN
po3'eAHYBaNbHNI NPUCTPIi i3 3a30pOM
MK KOHTaKTaMn He MeHLLle 3 MM.

Mig vac pob0oTM NOBEPXHI TaKNX NPUCTPOIB
MOXYTb HarpiBaTucs.

BcTaHOB/IEHHSA CK/ISAHOI NigCTaBKN

Mepea nepLM NPUrOTyBaHHAM X Y
neuvi cniiZ NpaBuIbHO BCTAHOBUTU CKSHY
nigctaBKy (MOBOPOTHWIA MiAJ0H).

1.

YCTaHOBITb MaTOYMHY MOBOPOTHOIO
nigaoHa (2) Ha Ban asuryHa (4) y LeHTpi
HWXKHBOT YaCTUHW KaMepu.

YCTaHOBITb ONOPY MOBOPOTHOIO NifA0Ha
(3) y Kpyrny KaHaBKy B HVXKHIN YacTUHI
Kamepw.

YCTaHOBITb CKAsHY niagcTasky (1)

Ha oropy NOBOPOTHOIO MiAA0Ha

(3). MepekoHaiTecs, LWo MaTounHa
MOBOPOTHOrO MiAAOHa (2) 3a4enunnacs i3
CKIISIHOO MiACTaBKOLO 11 obepTac ii.

416

MNpumiTkn:

a)

b)

e)

Hikonv He BCTaHOBAIOWTE CKASIHY
niACcTaBKy 4Oropu JHOM.
MepeKkoHarTecs, WO CkAsHa NigcTaBka
MOXe BilbHO 0bepTaTunCs.

Mig yac NpUroTyBaHHA DKi 3aBXAMN
BMKOPWCTOBYTE CKASIHY MifCTaBKy U
KinbLe NOBOPOTHOrO MiAAoHa.

3aBXAM KNajiTe NPOAYKTN Ta EMHOCTI 3
NpoAyKTaMu Ha CKAAHY MNiACTaBKy nepej
NPUroTyBaHHAM.

AKLWO cknAHa niagcTaBka abo Kinbue
NOBOPOTHOrO MiAAOHa TpicHe

UM NOSIAMAETLCS, 3BEPHITLCA 40
HaBAMXKYOro YNOBHOBAXEHOro
CepBiCHOrO LieHTpY.

[insi 3aBaHTaXXeHHs MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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EkcnnyaTtawys

3arasbHI pekomeHaauli

+ [epeg BUKOPUCTaHHAM bYyAb-AKNX
GYHKLIA HarpiBaHHS (B TOMY YnCI
PO3MOpPOXYBaHHS) NepekoHariTecs,

LLIO CK/SIHA MIACTaBKa NpaBUIbHO
BCTaHOB/EHA, Vi TOAI MOKNAAITb MPOAYKTHA
Mo LeHTPY CKAAHOI MIACTaBKN Ta 3aKpuiiTe
ABepuaTa. MY NOYMHAE HarpiBaHHA NviLle
MIC/IA MOBHOIO 3a4MHEHHS JBepeil.

* SIKLLO BM He Ma€eTe JOCTaTHLOTO JOCBIAY
I He MOXeTe BM3HAYUTU HEOBXIAHMIA Yac
HarpiBaHHS, MOYMHaNMTe 3 KOPOTKOro Yacy
I MOTIM 3@ HEOBXIAHOCTI AoAaBanTe vac.
MeperpiTa iXa He TINbKW NPU3BOAUTL A0
3aliBUX BUTPAT eHeprli, ane i CTaHOBUTb
pu3VKK Ansa 6esnexu.

* YnM XONOAHILLI NPOAYKTU A UM BinbLue
BOAW BOHV MICTATb, TVIM AOBLLE MNOTPIGHO
X HarpiBaTtu.

+ [lepes BUKOPUCTAHHAM NaHesl KepyBaHHS
nepekoHalTecs, Lo BOHa Po36/10KOBaHa.

* 3a CcTaHAapTHMM HanalTyBaHHAM Npwu
HaTUCHEHHI By b-AKOi KHOMKW NaHesl
KepyBaHHS lyHaT/Me 3BYKOBUIA CUrHa.

* Y pexumI oHIKyBaHHS Ha eKpaHI
BIZ06PaXaEeTbCA MOTOYHWI Yac, AKLLO BU
noro HanawTysanu, abo «00:00», AKLLO
Yac He HanalUITOBaHWIA.

* HarpiBaHHSA MOXHa po3noyaTu vile
TOZ, KO MIY 3HAXOANTHLCS Y PEXMMI
o4IKyBaHHS. LLLlo6 noBepHYTV MYy pexum
OYIKyBaHHS Yy 6yAb-AKMNI Yac, TOPKHITHCA

+ Tlicns 3aBepLUeHHS HarpiBaHHS, AKLLO
BV BIAKPWBAETE ABepI, MY BUMUNKAE
3BYKOBWIA CUrHaN | MOBEPTAETLCSA Y PEXUM
OUIKyBaHHS. Ha ekpaHI BIA0OpaXKaeTbCA
«00:00».

* o6 NpMANHUTI HarpIBaHHS paHiLle,
HaTUCHITL €3,

* Tlig Yac HarpiBaHHSA 3MIHUTU pIBEHb
MOTY>XHOCTI HEMOX/INBO.
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+ A Yac HarpiBaHHSA MNiY MOXe BMUAATA
3BYKOBWI CUIHaN ANa HarajyBaHHA npo
HEOOXIAHICTb NepeBepHYTY NPOAYKTU.
Micns BruAayl 3B8yKOBOro cUrHasnmy
BIAKPWIiTe ABEpI, MepeBepPHITb MPOAYKTY,
3aKpuiiTe ABepI i TOAI HATUCHITL D),
06 NPOAOBXUTM HarpiBaHHS. AKLLO He
BMKOHATW XOAHWX AIA, MY NPOAOBXMUTb
HarpiBaHHs.

* Y BCIX pexXumax HarpisaHHsi, OKpIM
PO3MOpPOXYBaHHS BIAMNOBIAHO A0 Baruy,
MOXHa HaTUCHYTW D, 11106 AojaTh Yac
HarpiBaHHs, 13 KpOKoM y 30 cekyHa.
MpumiTKa: AKLO0 3anNyCTUTN HarpiBaHHs
DYHKLIEIO aBTOMATUYHOTO MEHH0,
3MIHUTW Yac y NpoLecl HarpiBaHHsA byse
HEeMOX/BO.

* SKLLO BCTAHOBUTU MNIY Ha HarpiBaHHSA
posuie 20 xsunuvH 13 100 % piBHem
NOTYXXHOCTI MIKPOXBW/Ib, TOAI MICNS
nepwmnx 20 XBUINH MY aBTOMaTUYHO
3MEeHLUNTb MNOTY>XXHICTb A0 80 %, 106
3aXUCTUTN MarHeTpPoH.

BMuKaHHSA neuyi

Micnsa NIAKAIOYEHHS NeYl 40 pO3eTKn
BUAAETHCSA OAMH 3BYKOBUM CUTHaN,
BMWKAETHLCA eKpaH | MY NepexoanTb y
pexXuM OYIKyBaHHS.

BMUKaHHs neuyl

[na BUMMKAHHSA neuyl BIAKIOYITE 1l LUTEKEPHY
BWJ/IKY BIZ, PO3ETKU.

BiagKpnBaHHSA ABepei

My f03BONSIE BIAKPMBATY ABEpI 3a

JONOMOTO0 eN1eKTPOHIKM. 15 Liboro

HaTUCHITb 7, KOIM MY yBIMKHEHa.

SIKLLO crCTeMa eleKTPOHHUX ABepeli He

npautoe€, abo B1 H6axaeTe BIAKPUTY ABepI Ha

BVIMKHEHI Meyl, BUKOHaTe HaCTyMHI KPOKMU.

1. MpuKpINITE NPUCOCKY 3 KOMMIEKTY
nocTavyaHHs A0 NMOBEPXHI ABepeil.

2. MOTArHITb NPUCOCKY Ha30BHI, W06
BIAKPUTW ABepl.

[insi 3aBaHTaXXeHHsi MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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HanaLIJTyBaHHSl roAMHHUKa

B MoxeTe kopuCTyBaTUCS NiYYto 6e3
HanaLTyBaHHSA FOANHHMKA. 19 HanaLTyBaHHS
FOAVIHHVIKA BMKOHaWTe HaCTymMHI Ali:

1. Ha neuyry pexxmmi odiKyBaHHS ABIYl
HaTUCHITL (3), W06 NepeliTn y pexnm
HanalTyBaHHSA roguHHuka. Lngpu rogun
noynHaTb 6anmaTu.

2. MNosepTanTe pyuKy Bub6Opy ANs
BCTAHOBJIEHHSA 6aXXaHUX FOAUH.

3. HatucHite @) ans niaTBepaXeHHs. Lindpw
XBWJIVIH MOYMHAKOTL 611MaTn.

4. MNosepTanTe pyuyKy Bub6Opy ANs
BCTaHOBJIEHHSA 6aXXaHWX XBUINH.

5. TopkHITbcs (@) Ans 36epexeHHs yacy
Ta BUXOZY 3 PeXNMy HanaluTyBaHHSA
roAvHHMKa. Ha ekpaHI NocTIiHO
BI0OOpaXaeTbCs vac.

MpuMmiTKN:

+ o6 3MIHUTK Yac y MaribyTHEOMY,
MOBTOPITb BKa3aHI BULLE KPOKM.

+ LLlo6 BUIATK 3 pexnMy HanalTyBaHHS
FOAVHHMKA Y ByAb-AKUIA Yac, TOPKHITLCS

AL
.
3sec @

* TOAVHHWK Neyl 3aBXAW BIAOOPaXaE vacy
dopmaTi 24 roguH.
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* AKWO rogVHHNK He HaNalToBaHWI, Ha
eKkpaHI 3aBXAn BigobpaxaeTbcs «00:00x.

+ Y pa3si BIAK/IIOYEHHSI nedl BIA MepexI
XMBNIEHHSA ab60 36010 XXMBNEHHS FOANHHUK
C/IA HanawwTyBaTW 3HOB.

BukopucTaHHA Talimepa

3a AornomMoroto Tamepa MoXxHa

BIACTEXYBATW Yac NPUroTyBaHHSA UM IHLINX

cnpas. Mg vyac poboTn TariMepa Ha eKpaHi

BIZ0OOPaXaETbCA Yac, AKNIA 3aNNLLVBCS.

Ana HanawTyBaHHS TaliMepa BUKOHalTe

HaCTyMHI A

1. Ha neui y pexumi o4ikyBaHHS HAaTUCHITb
@), Wo6 nepeiTh y pexum HanalwTyBaHHs
TaliMepa. Ha ekpaHI noynHae 6ammatu
«00:00».

2. MNoBepTaiiTe pyyky BU6OpPY ANst
BCTAHOB/IEHHS MOTPIGHOMO Yacy.
MakcrManbHWIA Yac cknagae 95 XBUAUH.

3. HatncHITh Dm ZNsi 3anycky TariMepa. Ha
eKpaHI MoYnHae BIAOGpaxaTncsa yac, LWo
3aNMLLINBCS.

MpnmiTKK:

+ [Micnsa 3aBepLUeHHsA poboTy TamMepa My
BVAAE 5 3BYKOBUX CUTHA/IB | MOBEPTAETLCA
Y PEXMM OUIKyBaHHS.

o6 3aKiHUMTK poboTy TariMepa paHiLue,

HaTWCHITH €3,
+ MA yac poboTn TariMepa IHWUMK
OYHKLIAMY neyl KOpUCTyBaTUCS

HEMOXNNBO.

Harp|BaHHs| 13 BUKOPUCTAHHAM nuule
MIKpPOXBUNb

Mg vac HarpiBaHHSA 13 BUKOPUCTAaHHAM
inwie MIKPpOXBWJTb MOXHa Bl/l6paTl/I OAVH 13
5 PIBHIB MOTY>KHOCTI. Yum BuLLe MOTYXHICTb,
TUM MEHLUWIA Yac HarpiBaHHs.

PiBeHb Koa Ha BuxigHa
NMOTY>KHOCTI |eKpaHI MOTY>XHICTb
100 % P100 1000 Bt

80 % P80 800 Bt

50 % P50 500 Bt

30 % P30 300 Bt

[insi 3aBaHTaXXeHHs MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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PiBeHb Kop Ha BuxigHa
MOTY>XHOCTI |eKpaHI MOTY)KHICTb
10 % P10 100 BT

LLlo6 noyaTu HarpiBaHHS 13 BUKOPUCTAHHAM
JiLle MIKPOXBW/Ib, BUKOHAaWMTe HaCTYMHI
KpOKW:

1. HaTucHITb (&), Ha ekpaHI BIA06paxaeTbCs
«P100», 110 03HAYaE pIBEHb MOTY>KHOCTI
100 %.

2. Ko BN BaXKaETe 3MEHLLNTY pIBEHb
MOTY>XHOCTI, HATUCHITb (&) OAWNH UM bIbLUe
pa3iB, abo MOBEPHITb PyyKy BUGOPY, LLLO6YK
BMOGPATV MEHLLUNI pIBEHb MOTYXXHOCTI.

3. HaTucHITb Dm ANA NIATBEPAKEHHS
BMOGPAHOro PIBHSA MOTYXKHOCTI.

4. MNoBepTanTe pyuky BUbOpy Ans
BCTaHOBJIEHHSA MOTPIGHOrO Yacy.
MakcnmanbHWIA Yac cknagae 95 xBUANH.

5. TOpKHITbCA D, 06 MoyaTh HarpiBaHHs.

+30"

Po3mMopo)xyBaHHA

Y reyl MOXHa pO3MOpPOXYBaTW MPOAYKTH,
LLIOVIHO BUMHSATI 3 MOPO3UIBHOI Kamepw,

3a ,0MOMOror MIKPOXBWJIb. [ns
PO3MOPOXYBaHHS MY 3aBXAN BUKOPUCTOBYE
30 % MIKPOXBWILOBOI MOTYXHOCTI.

POSMOPO)KyBaHHﬂ 3a Barow

LLlo6 noyaTyi po3MOpPOXyBaHHS B 3a/1€XKHOCTI

BIZ Baru, BUKOHaMTe HaCTyMHI KPOKMN:

1. HatncHims 906. Ha ekpaHI BIA06paxaeTbCs
«d-1».

2. MNoepTaiiTe pyuky Bubopy, Lob obpatn
Bary npogyktis Bi4 100 r go 2000 r.
Mpakaska: My cama BU3Ha4ae NOTPIGHUIA
4yac po3MOPOXKYBaHHS Ha NIACTaBI
BKa3aHol Barv npoaykTis.

3. HaTucHIms D, 1106 noyatu

+30"

PO3MOpPOXYBaHHS.
MpunmiTKa: Mg Yac po3MOPOXYBaAHHSA
NPoJlyHa€e 3ymep 415 HaragyBaHHSA Npo
HEeOobXIAHICTb MepeBepHYTN NPOAYKTU.
SAKLLO XOAHUX AIVi He byAe BUKOHAHO, NiY
NPOAOBXUTL NpaLoBaTn.
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Po3Mopo>KyBaHHS 3a Yacom

LLlo6 moyaTy po3MOPOXKYBaHHS 3a YacoMm,

BMKOHaMTe HaCTYyMHI KPOKM:

1. ABIYI HATUCHITb 9§. Ha ekpaHi
BIAOOpaXKaETbCS «d-2».

2. MoseprTatiTe pyyKy BM6OPY A1
BCTaHOBJIEHHS MOTPIGHOrO Yacy.
MakcrManbHWIA Yac cknagae 95 XBUAUH.

3. HatucHITb _, 06 noyatu

+30"

PO3MOPOXYBaHHSA.
MpumiTKa: M4 Yac po3MOPOXYBaAHHSA
NposlyHae 3ymep AN5 HaraZyBaHHS nNpo
HeOobXIAHICTb NepeBepHYTN MPOAYKTH.
SIKLLLO KOAHWX AIVi He 6yAe BUKOHaHO, NiY
NPOAOBXWUTL MpaLtoBaTu.

BukopucTaHHA nuLie rpuns aéo
KOMG6IHOBaHOro pe>Xnumy NpuroTyBaHHs
(MIKpOXBWJII + TPUJb)

LLlo6 novaTn HarpiBaHHS 13 BUKOPUCTAHHAM

nve rpuns abo KOMBIHOBaHOIO pexmnmMy

(MIKPOXBWI + FPWAb), BUKOHAWTE HACTyMHI

KpoKW:

1. HatucHiTb (7). Ha ekpaHI BIZ06paxaeTbCst
«G-1», LLIO 03HaYaE BUBPaHUIA pexunm
rpuns.

2. 5K BY BaXKaETe BUKOPUCTOBYBATU
KOMBGIHOBaHWI pPeXXunm HarpiBaHHsA
(MIKPOXBUAI + FPWJIb), HATUCHITB () OAMH
abo 61bLUe pasiB YK NoBepTarite pyyKy
Bnbopy i 06epiTb «C-1» abo «C-2».

. HatucHitb Dm ANS NIATBEPAKEHHS.

4. MNosepTaiTe pyuKy BU6OPY ANA
BCTAaHOBJIEHHS MOTPIGHOrO yacy.
MakcrManbHWIA Yac cknagae 95 XBUAUH.

5. TopkHITbCA D_, 1|06 MoYaTh HarpiBaHHs.

+30"

w

Ta6nuLs NOTY>KHOCTI PISHUX JyKepen:

Pexxum MikpoxBuiboBa |MoTY>)KHICTb
HarpiBaHHS | MOTY)KHICTb rpuns

G-1 0% 100 %

CcA1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %
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BVIKOPI/ICTaHHiI HarpiBaHHA 'y ABa eTanu

MNpumiTKK:

+ LA dyHKLIS AO3BONSE rOTYBaTU MPOAYKTU
y ABa eTanu. Cnocobu HarpiBaHHSA ANs
JBOX eTaniB MatoTb 6yTU PISHUMU.

* SKLLO ANst OAHOTO 3 eTaniB BUBpaHU
CNoci6 pO3MOPOXYBaHHS, Liei eTan
3aBXan byae nepLunm.

Hanpwuknag, Lwob po3MopoxyBaTh NPoAyKTU

NMPOTAroM 5 XBW/AWH, | MOTIM HarpiBaTu

MIKPOXBUASAMU 7 XBUNH Ha NMOTY>KHOCTI

80 %, BUKOHaWTe Takl KpoKW:

1. ABIYI HATUCHITb 906. Ha ekpaHi
BIJOOpaXKa€eTbCs «d-2».

2. MNoBepHITb py4Ky BN6OPY, LL06 BCTAHOBUTY
Yac PO3MOPOXYBaAHHS Ha 5 XBUMNH.

3. HaTucHITb (&) Ha ekpaHI BIZ06paxaeTbCst
«P100».

4. HatucHITb (=] abo noBepTanTe pyyky
BMbOpY, LLL06 YCTaHOBUTY pIBEHb
MOTY>KHOCTI Ha «P80».

5. HaTucHIts . ansa MNIATBEPAXKEHHS.

+30

6. MoBepHITb py4Ky BLU6OPY, W06
BCTAHOBUTW YacC HarpIBaHHS Ha 7 XBUNH.

7. TopKHITbCA D, 106 MoYaTh HarpiBaHHS.

+30"

BuKopucTaHHA WBUAKOFO HarpiBaHHSA
Bu MoxeTe 3anyCcTnTu WBKAKE HarpiBaHHS
Ha 100 % NOTY>XHOCTI MIKPOXBW/b
HaTUCKAHHAM OAHIET KHOMKMW.

Cnoci6 1:

1. TOpKHITbCA un, W06 no4aTu HarpiBaHHs
npoTsarom 30 cekyHA,.

2. AKWLo BY BaxkaeTe 3611bLLINTI Yac
HarpiBaHHA Nij Yac BUKOHAHHS L€l
orepaui, HaTUCHITb Dm Lie pas, LWob
AOAATV Yac HarpIBaHHS 13 KPOKOM Y
30 cekyHA. MakcMManbHO AOCTYMHUM Yac
cknagae 95 xBUavH.

Cnoci6 2:

1. MNosepTaliTe py4yKy BUbOPY ANS
BCTaHOBJIEHHS MOTPIGHOrO Yacy.
MakcmmanbHUi Yac cknagae 95 XBUANH.

2. TopkHITbCst D, 106 NMoYaTh HarpiBaHHs.

3. AKkwo BM 6axaeTe 361/1bLINTI Yac
HarpiBaHHS Mij Yac BUKOHAHHS L€l
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onepauyi, HaTUCHITL [ Lile pas, o6
[AO/AATV Yac HarpiBaHHS 13 KPOKOM Y

30 cekyHA. MakcMManbHO AOCTYMHNIA Yac
CKNaga€ 95 XBUNVH.

MpurotyBaHHsA MONKOPHY

LLlo6 noYaTy NpUroTyBaHHS NMOMKOPHY

3 BUKOpuUcTaHHAM 100 % noTy>HOCTI

MIKPOXBW/b, BUKOHAMTE HACTYMHI KPOKW:

1. HatncHits @ Ha ekpaHI BIf06paxaeTbcs
«500», Lo o3Ha4ae 50 r nonkopHy.

2. fkuwio BaM NOTPIGHO NpurotyBaT 100 r
MOMKOPHY, HaTUCHITH {ff], LLie pa3, o6
3MIHWTM Bary, sika BIA0BpaXxaeTbes, Ha «100g».

3. TopkHITbCA D, 106 MoYaTK HarpiBaHHs.

+30"

BrkopucTaHHA GYHKLIT 3aXUCTY BIA AITEl
DYHKLS 3aX1CTY BI AITeli NpU3HayeHa Ans
BUIK/TIOYEHHS MOX/IMBOCTI BUKOPUCTaHHS
naHesIl KepyBaHHS MIYYI0 MaIMMU AITEMA.
Konun ¢yHKUIS 3axXMCTy BIA AiTeli akTBOBaHa,
Ha eKpaHI BIJ0BPaXaETbCs IHANKATOP 3aMKa, |
BCI KHOMKW NaHesl KepyBaHHS BUMMNKaOTbCS.
LLlo6 yBIMKHYTV ab0 BUMKHYTU QYHKLIIFO
3aXUCTY BIA AITEM, HATUCHITL i yTpUMyiiTe €3
NPOTArom 3 ceKyHs, KO NIy 3HaX0ANTbCA

B PEXMMI 04IKyBaHHS. MY BUAAE 3BYKOBUI
CUrHan nepej nepeMrkaHHsAM CTaHy 3axXucTy
BIA, AITEN.

MNepernsapg iHpopmaLili nig Yac HarpiBaHHSA
M4 4O3BONSE NepernsaHyTN NeBHy
IHpOpMaLyto MNiJ Yac HarpiBaHHS.

* SKLO FOAVHHMNK HaNnalToBaHWN,
HaTUCHITE @) AN Nepernsay NoTo4YHoro
yacy. Ha ekpaHI Ha 3 cekyHAM byze
NnoKasaHuin MOTOYHWIA Yac.

* Konw niy BUKOHYE HarpiBaHHs 13
BUKOPUCTaHHAM NuLLe MIKPOXBUIb,
HaTUCHITL (&) 4N Nepernsay piBHs
NOTY>XHOCTI. Ha ekpaHI Ha 3 cekyHAW byae
NOKa3aHWin pIBeHb MOTYXXHOCTI.

* Konw iy BUKOHYE HarpiBaHHs 13
BUKOPUCTaHHAM NULLIE FPUAS Yn 'y
KOMG6IHOBaHOMY PeXMMI, HATUCHITL ()
ANA nepernsjy pexumy HarpisaHHs. Ha
eKpaHI Ha 3 cekyHAM Byae nokasaHui
pexnm HarpisaHHs.
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BuKopunctaHHs aBTOMaTUYHOr0 MEHI0

B MoXxeTe BUKOPUCTOBYBaTM aBTOMaTMYHE MEHIO, LL06 LUBMAKO roTyBaTn abo Harpisatu
21 TN NPOAYKTIB, HaBeAEHNX Y HACTYMHIV TabaunL.

BriKoHaiTe Lyl KpOKM ANst BUKOPUCTaHHA aBTOMaTUYHOIO MEHHO:

1. HatncHits . Ha ekpaHi BIA06paxaeTbcst «A0T», LLIO O3HAYAE 3aMOPOXKEHY MILly.

2. SIKLLO HeOB6XIAHO BUBPATY IHLLMIA TUM NPOAYKTIB, TOPKHITbCs &), abo nosepraiite pyuky
BMOOPY 419 NepeMnKaHHS NO3ULIJ MeHIO 40 BIA0OOPaXKeHHS KoAy MOTPIGHOro Tuny
NPOAYKTIB Ha eKpaHI.

3. HatucHits D anst nigTBepaxXeHHs. Ha ekpaHi BIA06paXaeTbCsi nonepeaHs0 BCTaHOB/EHA
KINBKICTb AN5 LIbOrO TUMY MPOAYKTIB.

4. AKLWO0 Y MeHIO € bInbLUe OAHIEI MonepesHbO BCTAHOBAEHOT KIIBKOCTI A1 LIbOrO TUMy
NPOAYKTIB, | BaM MNOTPIGHO 3MIHUTW KINbKICTb, MOBEpTanTe pyyky BMOOpY, o6 obpaTn
6axkaHy KUIbKICTb.

5. TopKHITbCA D, 11106 MoYaTV HarpiBaHHs.

430"

Ta6nv||.|,s| aBTOMAaTUYHOIo MeHto:

PiBeHb
Kop, KinbkicTb KinbkicTb, Aka Ji?:?;:;;: / Yac
(Tvin NnpoAyKTiB) npoAaykTiB | Bigo6pakaeTbcs Ppe)KMM HarpiBaHHsA
HarpiBaHHSA
200r 200r 2:30/6:00
A0l . 300r 300r P100/G-1" 3:20/6:00
(3amopoxkeHa niua)
400 r 400r 4:00/6:00
150 r 150 r 2:30
A02 300r 300r P100 4:00
(M'aico) 450 450 5:30
600 r 6001 6:30
150 r 150 r 2:30
250 2501 3:00
(Ffl\/.oega) 350+ 350+ P80 430
450 r 450r 5:00
6501 650 r 6:00
1501 150r 2:00
(Opl;%ti) 350r 350r P100 3:30
500 r 500r 4:30
A0S 400 T 400t P100 5:30
(OuuLyeHa kapTomns)
1(23071) 1 5:30
A06 .
(HeounwieHa kapTons) 2(46071) 2 P100 8:00
3(690T) 3 10:00
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PiBeHb
Kop KinbKicTb KinbKicTb, ika Jﬁ:’g:::;: / Yac
(Tvn npoAaykKTiB) npoAykTiB | Bigo6pa)kaeTbcs Ppe)KVIM HarpiBaHHS
HarpiBaHHSA
. '1\07 200r 200r P100 2:30
(CBi>XKMI LWUNMHAT)
A08
(3amopoxkeHa 3eneHa 200r 200r P100 4:00
KBacons)
A09v 200r 200r P100 3:30
(3aMOpOXKeHN rOpPOLLIOK)
A10
(3amopo>KeHa cymiLL 200r 200r P100 3:30
OBOUIB)
A1
. 200r 200r P100 4:00
(3amopoxkeHa 6pokoni)
50r(i3450r
XONOAHOI 50r 18:00
BOAWN)
Al12 100r(i3800r
(MakapoHHi B1pobu XONOAHOI 100r P80 21:00
(MacTta)) BOAW)
150 r (i31200r
XONOAHOI 150 r 24:00
BOAM)
A13 300r 300r C-1 13:00
(3amopoxkeHa na3aHbs)
(nga) 100 1001 P100/P507 | 3:00/10:00
A15 2) . .
(Kyckyo) 200r 200r P100/P50 3:00/8:00
Al6 100r 100r P80 6:00
(MakapoH©)
(Kopu :\;;mm o) 200t 2001 P100/P50% | 5:00/20:00
(BiB’zﬁKa) 2 nopuyi (57 ) 57r P100/P507 | 3:00/3:00
A19 50r 50r P100 1:20
(MonkopH) 100r 100r 2:10
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PiBeHb
Kopg KinbKicTb KinbKicTb, ika Jﬁ:gﬁ:;i‘: / Yac
(Tvn npoAykKTiB) npoAykTiB | Bigo6parkaeTbcs Ppe)KVIM HarpiBaHHSA
HarpiBaHHSA
1 cknsiHKa X
(120 mn) ! 100
A20 2 CKNSAHKM .
(Haroi) (240 mn) 2 P100 1:40
3 CKNSAHKN .
(360 mn) 3 2:30
A21 230t 230T P100 110
(3amopoxxeHe macnio)?

1) M4 HarpiBaTMe NPoAYKTY 13 BUKOPUCTaHHAM 100 % MOTYXXHOCTI MIKPOXBW/Ib, i MOTIM

TINbKW FpUns.

2) My HarpiBaTMe NPOAYKTH 13 BUKOPUCTaHHAM 100 % MOTYXXHOCTI MIKPOXBWIb, i MOTIM

50 % NOTY>KHOCTI MIKPOXBWJ1b.

3) Bubupalite Leit BaplaHT 419 PO3MOPOXYBaHHS Macna, sike LLOWNHO AICTann 3

MOPO3UIbHOI KaMepu.

TexHiuHi cneumdoikauii

Mopenb SPJUTBO 60600278
HomiHanbHa Hanpyra 230-240 B~
HomiHanbHa yacToTa 50 Iy

H9M|Haang BXifHa MNOTYXHiCTb 1550 BT
(MikpoxBui)

HquHaang BUXiAHa MOTY>XHICTb 1000 BT
(MiKpoxBuMi)

HoMiHanbHa BXigHa MOTYXHICTb (Fpuib) 1100 BT

0O6'em neui 34 n

[JiameTp NoBOpPOTHOrO MigAoHa 315 Mm

FabapuTHi po3mipu

595x408x397 mm

BiZANOBIAHOIO peXuMy abo CTaHy HU3bKOT
MOTYXXHOCTI

Bara HeTTO 18,3 kr
EHeprocnoXxmBaHHA y pexXurMi odikyBaHHS 0,8 BT
MakcrmaneHWiA Yac Ans aBTOMaTUYHOro
[AOCATHEHHS MIKPOXBW/1bOBO MiY4t0

20 XBUIVH
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MpaBuna TexHiky 6e3neku

A NONEPEAKEHHA!
3AXOAM BE3NEKW ANA
YHUKHEHHS HAAMIPHOTO
OMPOMIHIOBAHHS
MIKPOXBW/IbOBOHO EHEPTIEIO

B uinax Bawoi 6esneku

* He HamaranTecb
BMKOPWNCTOBYBATW LitO Miy
i3 BIAKPUTVMU ABepUMa,
afke Le npusseje Ao
Hebe3neYyHoro ornpPoMiHKBaHHSA
MiKPOXBWJIbOBOK eHEPri€to.
BaxnmBo He nonamatu cuctemy
6/710KyBaHHA ABepUAT i He
BTPy4aTuncs y ii po6oTy.

*  He 3anuwaiTte XoAHNX
npeaMeTiB MiXK Mivyto Ta
ABepudATaMn N He fonyckariTe
HakonMyeHHs 6pyay Ta
3aMLWLKIB MUOYMX 3aC06IB Ha
YLWIiNIbHIOBA/IbHUX MOBEPXHSAX.

A MONEPEAXKEHHA!

Ao aBepuATa abo yLUiNbHIOBaY
MOLLUKOJKEHO, BAKOPUCTOBYBATU
Miy AO3BONSETLCA Ti/IbKA

nicna NpoBeseHHs PEMOHTY
KBaslipiKOBaHNUM TEXHIUHUM
cneyjanictom.

BAXJINBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKWU
BE3MEKU

NMONEPEAXKEHHA

[ns 3MeHLUeHHs pu3unky
BUHUKHEHHS NOXeXi, BpaXkeHHS
eIeKTPUYHNM CTPYMOM,
TPaBMYyBaHHS Y HaAMipHOTO
OMPOMIHIOBaHHA MiKPOXBU/1bOBOK
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eHepriero Nig Yac BUKOPUCTAHHSA

NPUCTPOIO, AOTPUMYMTECH OCHOBHMX

npaBua TeXHIKK 6e3neku, BKIKUHO 3

TakKNMU:

« T[pounTalite i JOTPUMYliTECH
IHCTPYKLi 3 po3giny:

«3AX0AW BE3NEKW ANA
YHUKHEHHA HAAMIPHOIO
ONPOMIHIOBAHHA
MIKPOXBW1/1bOBOIO
EHEPTIEO».

*  LUuM nprcTpoem MoxyTb
KOPUCTYBaTUCA AiTV BiKOM
Bif, 8 pOKiB, a TaKoX 0CObU
3 obmMexeHUMU Gi3nYHUMN,
CEHCOPHUMU YL PO3YMOBUMM
34i6HOCTAMMK, abo 3 BiACYTHICTIO
JOCBiAYy Ta 3HaHb, ane auwe
nicns NpoBeAeHHs 3 HUMU
IHCTPYKTaxy Lo/A0 6e3neyHoro
BUKOPWUCTAHHSA LibOro NpUCcTpoto
Ta YCBIJOMIEHHS YCiX MOXIVBUX
pU3KKiB.

«  TpuMaiTe NpUCTpIli Ta 0ro
Kabesnb XMBNEHHS B MicL,
HeJOoCTYNHOMY ANA AiTei,
MOJIOALLKX 33 8 POKiB.

* Llo6 3anobirti BAHNKHEHHIO
Hebe3neYyHnx cuTyauii,
3aMiHy MOLUKOAXKEHOrO LLHYpa
XWBIEHHA Ma€ BUKOHYBaTU
BUPOBHMK, NOro NpeAcTaBHUK
3 TeXHIYHOro 06C/1yroByBaHHSA
ab60o iHLWi 0cobu 3 BigNoBiAHOK
KBanidikauieto.

A NOMEPEAXKEHHSA:

3 MipKyBaHb 6e3rnekun byab-
AKi pob0TK, NOB'A3aHiI
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3 06CNYyroByBaHHAM Ui
PEeMOHTOM Meyi 3i 3HIMaHHAM
KPWLLKW, LLIO 3a6e3neuye

3aXUCT BifJ BUNPOMiHIOBAHHS
MiKPOXBW/IbOBOI eHeprii, Ma€
BMKOHYBAaTW NMLLIE KOMMEeTeHTHA
ocoba.

3 MipKyBaHb 6e3rneku Ta 3 MeToHo
nonepeaXKeHHs caMo3aiMaHHs
NUABbHYMTe 3a NpoLecom
po3irpiBaHHs MPoAyKTiB, L0
3HaxoAATLCA Y NAACTUKOBIN abo
naneposili Tapi.
BukopucToByiiTe nocya,
NPU3HaYeHNn AN 3aCTOCYBaHHS
B MiIKPOXBW/IbOBKX Nevax.

AKLLO 3'9BUTLCA AUM, BUMKHITb
niv abo Big'egHariTe ii Big mepexi
Ta He BiJUMHANTe ABepusTa, W06
CTPUMATN MOXJIVBE 3aMaHHS.
MikpOoxBunIbOBe HarpiBaHHs
HanoiB MOXe NPU3BecTn 40
panToBOro Ta BiACTPOYEHOro
BUKNAY KNNNAYOT PiANHN, TOMY 3
KOHTeliHepoM c/lii MOBOANTUCH
obepexHo.

3 MeTOoI YHUKHEHHS OMiKiB
nepej CNoXMBaHHAM CAif,
nepeMillyBaTy 3MiCT ANTAUMX
NAALWeYoK Ta NepesipATx
TemnepaTtypy.

3abopoHeHO roTyBaTu AL

y LLUKapasyni; TakoxX He cnif,
po3irpiBaT B MiKpOXBW/IbOBI
neuyi 3BapeHi Ha KpyTo Lini aiug
— BOHUW MOXYTb BUBYXHYTA
HaBiTb, AKLLO roTyBaHHS
3aKiHYMIOCh.

Miy cnig perynapHo YnctuTu,
BUAANAOYM 3aNULLKK MPOAYKTIB.
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HeB1KOHaHHA BMMOT LLOAO
UMLLEHHS NeYyi MoXe Npu3BecTu
[0 roripLeHHs 1T MoBepXxHi, Lo
MOXe CKOPOTUTU CTPOK CYX6m
NPUCTPOIO, @ TaKOX NPU3BECTH
A0 BUHNKHEHHSA Hebe3neuHnx
cUTYyauin.

3a419 YHUKHEHHSA neperpiBaHHA
NPUCTPIVi He cnig BCTaHOBAOBATH
3a JleKopaTUBHNUMUN fBepLaTaMu.
BukopucroByiiTe nuiue
TemMnepaTypHUI AaTUuK,
pekoMeHA0BaHWIA AN L€l neyi.
(Ans neyew i3 MOXIMBICTHO
BUKOPWUCTAHHA TeMnepaTypHUX
AATUNKIB.)

MikpOXBWUIbLOBY MiY He Cif,
BCTAHOB/IOBATY Y LWady, AKLLO ii
po6oTa y wadi He nepesipsanacs.
Mig yac po6oTV MiKPOXBUABLOBOI
neyi fekopaTmBHI ABepudaTa

CNif 3anMLwaTv BIiAKPUTUMMU.
(Ans nevei i3 gekopaTUBHUMU
ABepuatamu.)

Len npunag npusHayeHuin ans
BNKOPUCTAHHSA B JOMALLHIX i
NOAIGHUX [0 HNX yMOBaX, AK-OT:
Ha KYXHSIX 419 MepcoHany B
MarasunHax, odpicax Ta iHLWKNX
pobounx cepesoBULLAX;
KNiEHTaMW B roTensx, MoTenax Ta
NOAIGHMX MOMEeLLKAHHSAX;

B CiIbCbKMX JOMOrocrnofapcreax;
B MiHi-NaHcioHaTax.
MikpoxBuabOBa Miyv Npr3HayeHa
ANA po3irpiBaHHsA PKi Ta

Hanois. CyLuKa NPoAyKTiB UK
OfAry Ta HarpiBaHHs rpinok,
Kanuis, rybok, BONOMX TKaHWH
TOLLLO MOXe NPU3BecTn A0
TpaBM, 3aliMaHHA abo NoxeXi.
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3ab0pOHEHO BMKOPUCTOBYBATHU
MeTasieBi KOHTeHepw Ans
NPOAYKTIB i HANOIB, TOMY LLIO
BOHW MOXYTb 3aropitucs. Lleri
NPUCTPIV NpU3HaYeHNI ans
aBTOHOMHOIO BCTAHOB/IEHHS.
ANsa YHUKHEHHS neperpiBaHHs He
BCTaHOBAOVTE Niy y Wwadax um 3a
AEeKopaTUBHUMN fBepusaTaMu.

*  3abOpOHEHO YNCTUTU MPUCTPIl
NapoOOYNCHNKOM.

«  Leli npucTpii npnaHayeHnin ons
aBTOHOMHOIO BCTAHOB/IEHHS.

*  3ajHs NOBEPXHSA MPUCTPOIO MaE
6yTV NOBEpPHYTa A0 CTiHW.

*  Uwum npunagom He MOXHa
KepyBaTu 3a JOMOMOrot0
30BHILLHbOrO TaiMepa abo
OKpeMoi CUcTeMu ANCTaHLiIAHOro
KepyBaHHS.

*  Mig 4yac poboTn NPUCTPOIO
TemnepaTypa AOCTYMHUX
NMOBEPXOHb MOXe BYTV BUCOKOHO.

A NOMNEPEAXKEHHA:

Konwn npucTpin npautoe y
KOMBiIHOBaHOMY pexumi, 4iTn
MOXYTb KOPUCTYBaTUCS Niv4to
JMLwe nig Harns4oM AopoCanX
(4epes yTBOpEHHSA BNCOKNX
Temrepartyp).

A NOMNEPEAXKEHHA: Wwo6
YHUKHYTUW OMiKiB, He TOpKanlTecs
MiKPOXBW/IbOBOI Nneyi Nig yac ii
po6oTn.

3BEPEXITb LI IHCTPYKLIT
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BUKOPUCTOBYIMTE 3A3EMJ/IEHHS,
LWOBWU SMEHLUNTU PU3UK
TPABMYBAHHA NO4EN

A HEBE3NEKA

He6e3neka ypaxeHHs enekTpuyHnmM
CTPyMOM

TopKaHHA AeAKNX BHYTPILLHIX
KOMMOHEHTIB MOXe NpU3BecTn 0
TSXKKNX TPaBM abo HaBiTb cmepTi. He
po3buparite NPUCTPIA.

A NMONEPEAKEHHA!

Heb6e3neka ypaxeHHs enekTpuyHnM
CTPyMOM

HeHanexHe BUKOPUCTaHHSA BUIKA
3a3eMJIeHHSI MOXe NPU3BeCTn A0
YypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
He nigkntouainte A0 po3eTKn, MOKM
NPUCTPIN He Byae HAaNeXXHUM YNHOM
BCTAHOBEHWI | 3a3eMIeHN.

Llen npucTpin HeobXigHO 3a3emMAnTH.
Y BMNagKy KOPOTKOro 3aMUKaHHSA
3a3eMJIeHHS 3MEHLLYE PU3NK
YPaXKeHHS eNeKTPUYHNUM CTPYMOM,
3abesnevyoun LUASX BigBeAeHHS
enekTpuyHoro ctpymy. Llein npunag
0613 HaHO LLIHYPOM XWBAEHHS i3
NPOBOAOM 3a3eM/eHHs BOYL0BaHUM
y BUJIKY 3a3eM1eHHs. Bunky cnig
NiAKYATU A0 HAJIEXHUM YNHOM
BCTAHOBJIEHOI i 3a3eM/IeHOI PO3eTKW.

3BepHITbLCA A0 KBanipikoBaHOro
efleKTpuKa Ym npeAcTaBHmKa Cayxom
TEXHIYHOro 06C/yroByBaHHS,

AKLLO iIHCTPYKLLT i3 3a3eMNeHHs
3[a10TbCA HE3PO3YMINIMIMU YN

AKLWO ICHYHOTb CYMHIBU LLLOAO
HaJIeXXHOT0 3a3eM/1IeHHS NPUCTPOIO.
AKLLO HeobXif4HO KOPUCTYBaATUCA
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NoZA0BXyBaY4eM, BUKOPUCTOBYTE
nuwe 3-x APOTOBUIA NOAOBXYBAY.

* B KOMMIEKTi 3 NPUCTPOEM
HaJAETLCS KOPOTKUIA LLHYP
XWBMIEHHS, W06 3HN3NTU PU3NK
TOrO, L0 XTOCb 3an/lyTaeTbcs abo
3a4enunTbCsa 3a JOBIUN LUHYP.

* Y pasi BUKOPUCTaHHA J0Broro
LLIHYpa Y1 NoA0BXKyBaya:

- To3HayeHi enekTpUYHI
XapaKkTepucTnKn
LLIHYpPa XMBAEHHA YK
noAoBXyBada MaloTb
BiZANOBIAaTV eNeKTPUYHNM
XapaktepucTukamun npunagy abo
nepesuLLYyBaTu iXx.

- Y AKoCTi NoA0oBXyBaya cnij
BMKOPWUCTOBYBATN 3-X APOTOBUA
NoAO0B>XYyBau i3 3a3eMJ/IEHHAM.

- Y pasi BUKOPUCTaHHS 40Broro
LLUHYpPa, MOoro cif nokiactu
TakUM YMHOM, 06 BiH He 3B1CaB
3i cToNy um poboyoi noBepxHi, e
yepes HbOro MoXyTb BMMaAKOBO
3a4enunTrCb abo MOTArHYTU AiTW.

YNLLUEHHA

O60B'A3K0BO BMMKHIiTb NPUCTPIi 3
eNleKTPUYHOI PO3eTKMU.

*  [licna BUKOPUCTaHHSA MOYNCTITh
Kamepy reyi BOJIOroto
CepBeTKOl0.

« [JlopaTkoBe Npuaajasa YncCTiTb
3BMYaAVIHNM CMOCO6OM Y MUMBHINA
BO.

*  fAkwo pama aBepudr,
YLWiIbHIOBAaYi Ta NOBepXHi
HaBKOJ10 3a6pyAHUANCS, iX CNig
06epexXHO NOYNCTUTI BOIOTOO
CepBeTKO!0.

*  He BuKopuCTOBY/iTE XOPCTKI
abpasnBHi 3acobun YnLLeHHs abo
rocTpi MeTanesi LWKpebkn Ans
UMLLIEHHS CKNa Ha ABepuaTax
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neyi, OCKiIbKY BOHW MOXYTb
NoApPsNaT NOBEPXHHO, LU0 MOXe
NpU3BeCTW A0 PO36UTTA CKNa.

* [lopaja WoA0 YNMLLEHHS %
LLlo6 monerwmT YnLLeHHs
CTIHOK Kamepu rneuyi, 40 AKNX
Morna npuctaty xa: Moknagite
MOJIOBUHY IMMOHA Y MUCKY,
poaavite 300 mn (1/2 NiHTW)
BOAW Ta Harpisarite Ha 100 %
MNOTY>XHOCTI Neyi npoTtarom 10
XBUAMH. MpOTPITb Niy M'AKOO Ta
CYXO CEpPBETKOH0.

A SACTEPEXKEHHA

He6e3neka oTprMaHHs TPaBM

3 MipKyBaHb 6e3neku 6yab-

AKi poboTK, NOB'A3aHiI 3
06C/TyroByBaHHAM Y/l PEMOHTOM
neyi 3i 3HIMaHHAM KPULLIKW,

LLIO 3a6e3rMeuye 3aX1CT Bij
BUMPOMiHIOBaHHS MiKPOXBU1LOBOT
eHeprii, Mae BUKOHyBaTW nuLle
KOMMNeTeHTHa ocoba.

AnB. IHCTPYKUIT 3 po3giny
«MATEPIANN, AKI MOXXHA

ABO 3ABOPOHEHO
BUKOPUCTOBYBATU B
MIKPOXBW/1bOBIV MEYI». [lesike
HemeTaneBe KyXOHHe npunaaas
Hebe3Mne4yHO BUKOPUCTOBYBAaTA

B MiKPOXBUIbOBII Meui. FKLo
Ma€eTe CyMHiBW, NepesipTe
KyXOHHe Npuaaaas 3a 4ONOMOroto
HaBeJeHoro HK4e TecTy.

TecT ANst KYXOHHOTrO NPUNAAAS:

«  Hanwuiite 1 cknsHky (250 mn)
XONI04HOI BOAM Y KOHTeliHep,
NPU3HaYeHN’ ANA BUKOPUCTaHHS
B MiKPOXBW/ILOBII Mneui, Ta

[insi 3aBaHTaXXeHHsi MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com



YKPAIHCbKA

MoKNaAiTh Y HbOIo KyXOoHHe °
npmnagad, ake xoderte

nepesipnTu.

* PosirpiBalite Ha MaKCcUManbHil
MOTY>KHOCTi NPOTAroM 1 XBUAHWN.
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ObepeXXHO TOPKHITHCA KYXOHHOO
npunagas. AKLWwo NOPOXHE
KyXOHHe npunagas ctano
TenanM, He BUKOPUCTOBYITE
/i0ro B MiKpOXBW/bOBI Neyi.

* He posirpisaiTe gosLue 1
XBUSIMHW.

MaTepianu, AKi MO)KHa BUKOPMCTOBYBaTU B MiKPOXBU/IbOBIV neyi

KyxoHHe npunaagas

MNpumitkn

bnogo ana
nigpymM'sHOBaHHSA

JoTpumyiiTech iHCTPYKLiA BUPO6HWMKa. [IHO 6atoga Ans
NiApyM'aHIOBaHHA Mae 6yTn Ha BiAgCTaHi He MeHLwe 5 MM (3/16
AIOViMa) BiJ, MOBOPOTHOrO NiAA0Ha. HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHS
MOXe NPU3BECTM O PO3KOJIFOBAHHS MOBOPOTHOrO MNiALOHa.

CTonoBuii nocys,

JNvie npr3sHayeHnii Ans MiKPOXBWU/ILOBOI Medi. loTpuMyliTecb
IHCTPYKL,ii BUpO6HMKA. He BUKOPUCTOBYIiTE MOCYA i3 TpiLLMHaMM
um BigKonamu.

CknaHi 6aHkn

3aBXau 3HiMaTe KpULLIKY. BMKOpuCTOBYTE AnLle Ans MOMipHOro
po3irpiBaHHA Xi. BinbLWicTb CKASHUX BAHOK He TePMOCTIlKI 1
MOXYTb TPiCHYTU.

CkNsiHW nocyy

Nniwe TepMOCTiVKWIA CKNSAHWI NOCYA, MPU3HAYeHNin Ans
BMKOPWCTaHHSA B AyxoBLi. [epesipTe, W06 Ha nocyai He 6yno
MeTafleBMX BCTaBOK. He BUKOPUCTOBYTE NOCY4, i3 TPILLMHaMM UK
BifKONamu.

Miwkn gnsa
roTyBaHHS y AyXOBL,

JoTpumyiTech iIHCTPYKLi BUPO6HMKA. He BuKopurcToByliTe
MeTanesi ¢ikcaTopu. 3pobiTb NPoOPI3n AN BUAANEHHS Napw.

Maneposi Tapisku Ta
yaLukum

BuikopucToByiiTe nnwie Ans WBUAKOrO NPUroTyBaHHA abo
posirpiBaHHs ixi. He 3annwarite niv 6e3 Harnsay nifg yac
NPUroTyBaHHA iXi.

Maneposi pyLUHNKN

HakpusaiTe Xy nig Yac posirpisaHHA Ta 419 BCMOKTYBaHHS
Xnpy. BukopuctosyriTe nig Harns40m Ta aniie ANs WBUAKOro
NPUroTyBaHH:A iXi.

MeprameHTHWI Nanip

BukopucToByiiTe, W06 3anobirtn po36pmnskyBaHHI abo Lwo6b
3amMoTaTu DXy A1 NPUroTyBaHHA Ha napy.

Mnactuk

Jlviwe npu3sHayeHnii Ans MiKPOXBWU/ILOBOI Medi. loTpuMyliTecb
IHCTPYKLii BUpO6HKMKa. Mae 6yTn no3Hauka «[MpunsHaveHnin ans
MiKPOXBW/IbOBOI Meyi». [leski NN1acTMKOBi KOHTEHEePY PO3M'AKatOTb
BHACNIJOK HarpiBaHHS iXi BcepeanHi. «[akeTu Ana BapiHHA» Ta
LLiJIHO 3aKPWUTi NI1acTUKOBI MaKeTw CAij po3pi3aTtyi, MPOTUKATK

ab6o 3abe3neyyBaT BEHTUAALIKO B iHLWWIA CMOCI6, AK BKa3aHO Ha
TXHBEOMY NaKyBaHHI.

MonieTnneHoBa

Nnwe npusHaveHnii 4na MiKpOXBUALOBOI nedi. BukopucroByiiTe

niieka ANA HaKpUBaHHSA DXi Nij Yac NpuroTyBaHHs, LO6 yTpUMaT BOOTY.
MonieTnneHoBa nniBka He NOBWHHA TOPKATUCA XK.
TepmomeTpn Jnwe npusHayeHi A5 MiKpOXBUIBOBOI MeYi (TepMoMeTpuy Ans

M'ica Ta Kapameni).

BolueHuid nanip

B1KOPUCTOBYINTE ANA HAaKPUBaHHS i, LLIO6 3ano6irTn
po36pK3KyBaHHIO Ta YTPMMaTL BOJIOTY.

[insi 3aBaHTaXXeHHs MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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MaTtepianu, siki 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBaTM B MiKPOXBW/1bOBIli neyi

KyxoHHe npunaaan

MNpumiTKn

AntoMmiHIEBNIA NOTOK

Moxe CIpUYNHUTI YTBOPEHHS Ayrn. MNepeknagite Xy B NocyA,
nNpu3Ha4veHun AN MiKpOXBUALOBOI Meyi.

ManepoBuit KoHTeliHep
3 MeTaneBnMun
pyykamm

Moxe CIpUUYNHUTI YTBOPEHHSA Ayrn. MNepeknagite Xy B Nocy,
NpU3HaYvYeHU’ AN MiKPOXBUIbOBOI Meuyi.

MeTanesuii nocys abo
nocyz i3 MeTaneBnMu
BCTaBKaMu

MeTan 3aKpuBaE ixy Bif, MiKpOXBW/ILOBOI eHepril. MeTanesi
BCTaBKW MOXYTb CIPUYUHUTI YTBOPEHHS AYrU.

MeTanesi dpikcaTopu

Moxke CIPUYNHUTIL YTBOPEHHS Ayr Ta NPU3BECTU 0 3aiMaHHs B
rneui.

Maneposi nakeTn

Mo>xyTb MPU3BECTU 40 3aliMaHHs B Nneui.

KoHTelnHepn
3i cniHeHoro
nonictnpony

Mig BNAIMBOM BUCOKOT TeMnepaTypu CAiHeHWA NOAICTUPON MOXe
po3nnaBnTncA abo 3abpyAHUTU PifVHY BCepeAVHi KOHTelHepa.

[JepeBunHa

BcepeavHi MiKpoxBrIbLOBOT Meyi ilepeBrHa Nepecuxac i Moxe
po3KonoTNCA abo TPICHYTU.

FapaHTis IKEA

AIKLL0 BY XOueTe ckopucTaTucs rapaHTielo  3BEPIFTATE JOKYMEHT MPO KYMNIBAKO/

Ha Ball NpoAyKT a6o oTpMmaTun
NiATPMMKY LLIOAO NPOAYKTY

Ha noptan
Cm b

3BepHITLCA J0 CNyX6WU
niagTpumkmn IKEA: nocmnaHHA

camoobcnyrosyBaHHs abo
Homep TenepoHy HaBeZeHO
Ha www.IKEA.com.

AOCTABKY!

Lle Bale nigTBEpAKEHHS NOKYNKW; 6e3
HbOrO rapaHTia HegicHa. Ha ueky Takox
3a3HayeHo Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 undp)
KOXHOro npuabaHoro npunagy.

YBaXHO npoumnTanTe TeXHi4Hy
AOKYMeHTaLLito, Lo A0AAETLCA A0 Npunagy,
nepLU HiX 3BepTaTncsa 4o Hac.

LLlo6 nmoaaTy 3anmT Ha 06C/yroByBaHHS Ha

nopTani caMoob6cnyroByBaHHs Ta NpocTille
3HaNTW iHpopMaLiito Npo BMpi6 abo 3anacHi
YacTVHW A0 HBOTO, 3annLiTe apTukKyn IKEA
(8 undp) Ta cepilriHMIA HOMep Ha eTUKeTL

BUPOOY.

Y po3gini «TexHivHi gaHi / nacnopTHa
Tabamnuka» MOXHa 3HanTK micue
po3TallyBaHHSA MNacnopTHOI TabinuKu.
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Vérulysing

4
3

=l

Naf & sntningsdisk
Stjérnbors
Oryggisleesingar

Athugasemdir:

eftirfarandi toflu.

@\® |
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Skodunargluggi
Hurdarsamstaeda
A Ofnhol

Ekki lata grillbakkann inn i ofninn pegar hitad er eingdngu med 6rbylgjum. Sja nanar {

Alltaf skal lata grillbakkann & glerbakkann pegar eldad er mesd grillinu.

Grillbakki
Eldunaraéferd m
Eingéngu o6rbylgja Nei
G-1 (eingdngu grill) Ja
C-1 (6rbylgjuofn + grill) Ja
Sambland
C-2 (6rbylgjuofn + grill) Ja

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Stjornbord

LED-skjar

Sjalfvirkur valmyndarhnappur
Poppkornshnappur

Hnappur til ad raesa/stadfesta/hradhita
Afpidingarhnappur

Hnappur til ad opna

Valhnappur

Hnappur til ad stédva/haetta vid/ barnalaesing
Klukku-/timastillihnappur
Orbylgjustillihnappur

HEERQONDNBENENE

Stillihnappur fyrir grill/blandada eldun

Uppsetning

Adur en byrjad er

*  Fjarleegdu umbudir og aukadét. .
*  Fjarlaegdu hlifdarfilmu af ofnyfirborai.
+  Ekkifjarlaegja ljésbruna Mica-hlif

sem er fest inni i ofninum til ad verja .
magnetrénuna.
+  Athugadu hvort skemmdir eru & .

ofninum, svo sem daeldir eda bilud
hurd. Ekki setja upp ofninn ef hann er
skemmdur. .
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Uppsetning ofns

Fylgdu sérstokum
samsetningarleidbeiningum vid ad setja
upp pennan ofn.

bessi ofn er adeins aetlad til
heimilisnotkunar.

betta er innbyggdur ofn. Ekki er aetlast
til ad ofninn sé notadur ofan a bordi eda
inni i skap.

Haegt er ad setja ofninn upp i 60 cm
breidum veggskap.

Ofninum fylgir kl6 sem adeins ma stinga
i samband i jar&tengda innstungu.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com



ISLENSKA

Adur en ofninum er stungid i samband
skal tryggja ad spenna og tidni rafveitu
séu pau somu og kemur fram a
merkimida & ofninum .

bad verdur ad stinga ofninum beint i
samband, en ekki med framlengingu eda
fiéltengi. Tryggja verdur ad innstungan
sem notud er sé ekki notud fyrir 6nnur
heimilistaeki.

Adeins vidurkenndur rafvirki ma tengja
innstunguna og skipta um rafsnuru.

Ef rafmagnskléin er ekki adgengileg eftir
uppsetningu verdur ad setja upp 3 pdla
utslattarrofa med a.m.k. 3 mm snertibili
nalaegt ofninum.

Ytra yfirbord getur verid heitt medan a
notkun stendur.

Uppsetning glerdisks

Adur en heimilistaeki® er notad til ad utbua
mat i fyrsta sinn parf ad setja upp glerdisk
(snuningsdisk).

1.

2.

3.

Lattu sndningsnafid (2) 8 métorasinn (4)
nedst i midju holinu.

Lattu undirstddu snuningsdisks (3) i
hringlaga rauf nedst i holinu.

Lattu glerdiskinn (1) a undirstédu
snuningsdisks (3). Gakktu ur skugga

um ad snuningsnafid (2) tengist
glerdiskinum og snui honum.
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Athugasemdir:

a)
b)

Q)
d)

e)

Leggid glerdiskinn aldrei & hvolf.
Gangid ur skugga um ad glerdiskurinn
snuist frjalst.

Notid avallt baedi glerdiskinn og
snuningssamstaeduna vid matseld.
Latid avallt mat og matarilat &
glerdiskinn fyrir matseld.

Ef pad kemur sprunga i glerdiskinn
eda snuningssamstaeduna eda ef pau
brotna, skaltu hafa samband vié naesta
vidurkennda pjénustuadila.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Medferd

Almennar leidbeiningar

« Adur en farid er a8 hita eitthvad (p.m.t.
ad afpida), skaltu tryggja ad glerdiskurinn
sé rétt inn settur, [ata matinn & midjan
glerdiskinn og loka ofninum. Ofninn hitar
ekki fyrr en buid er ad loka honum alveg.

+ Ef pig vantar reynslu sem notandi og veist
ekki hve lengi parf ad hita skaltu byrja
med stutta hitun og baeta sidan vid eftir
pérfum. Ofeldadur matur er ekki adeins
séun a rafmagni, heldur skapar lika heettu.

+ bvi kaldari sem maturinn er pvi meira vatn
er i honum og pvi lengri er eldunartiminn.

+ Tryggja skal ad stjornbordid sé 6laest fyrir
notkun.

+ bad er sjalfgefid ad heyrist pip pegar ytt er
a hnapp a stjérnbordinu.

+ [ bidstddu synir skjarinn stadartima ef
pu hefur stillt klukkuna, en ,00:00" ef pu
hefur ekki stillt klukkuna.

+ Pbad er adeins hagt ad byrja ad hita pegar
ofninn er { bidstddu. Haegt er ad setja
ofninn i bidstédu hvenaer sem er med ad
snerta €.

+ begar hitun er lokid og ofninn opnadur
haettir hann ad pipa og fer aftur i bidstodu
og synir ,,00:00".

« Ef heett er ad hita fyrr skal snerta €.,

+ Ekki er haegt ad breyta stillingu & afkdstum
vid hitun.

* Hugsanlegt er ad ofninn pipi & medan
hitad er til ad minna & ad snua vid
matnum. Pegar pu heyrir pipid skaltu
opna ofninn, snda matnum vid, loka og
sidan snerta > til halda afram hitun. Sé
ekkert gert heldur ofninn &fram ad hita.

+ A 6llum hitastillingum nema afpiding eftir
pyngd er haegt ad snerta l>+3o til ad lengja
hitunartimann i 30 sekdndna prepum.
Athugasemd: Ef byrjad er ad hita med
,auto” valhnapp er ekki haegt ad breyta
hitunartima 4 medan hitad er.

« Ef ofninn er stilltur & ad hita i yfir
20 minutur vid 100% afl érbylgjuofnsins
minnkar ofninn sjalfkrafa { 80% afl
eftir fyrstu 20 minGturnar til ad verja
magnetrénuna.
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Ofninn tengdur

Eftir ad ofninn er settur i samband pipir
hann einu sinni, kveikir & skjanum og fer i
bidstédu.

Ofninn aftengdur

Ofninn er aftengdur med pvi ad taka hann dr
sambandi.

Ofninn opnadur

Haegt er ad opna ofninn med rafeindataekni.

begar hann er opnadur pannig skal snerta

7 medan kveikt er & ofninum.

Ef rafeindakerfid & hurdaopnununni virkar

ekki eda 6skad er eftir ad opna ofninn

a medan slokkt er 8 honum skal gera

eftirfarandi til ad opna:

1. Festa medfylgjandi sogklukku & yfirbord
hurdar.

2. Toga i sogklukkuna til ad opna.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Stilling klukku

Haegt er ad nota ofninn an pess ad stilla

klukkuna. Stilltu klukkuna med eftirfarandi

heetti:

1. Amedan ofninn er i bidstédu skal tvisnerta
@ til a8 komast i stillingar. Tolustafir fyrir
klukkustundir byrja ad blikka & skjanum.

2. Snudu valhnappnum til ad stilla
klukkustundir.

3. Snertu (@) til a8 stadfesta. Tolustafir fyrir
minutur byrja ad blikka & skjanum.

4. Snudu valhnappnum til ad stilla minatur.

5. Snertu @) til ad vista timastillingu og
fara ur klukkustillingu. Skjarinn synir
stadartima stdodugt.

Athugasemdir:

+ Ef timanum er breytt sidar skal endurtaka
fyrri skref.

* Snertu CE til ad heetta klukkustillingu
hvenager sem er.

« Ofninn synir alltaf 24 klst. timasetningu.

+ Ef klukkan er ekki stillt synir ofninn alltaf
timastillinguna ,,00:00".

+ Ef ofninn er tekinn Ur sambandi t.d. vegna
rafmagnsbilunar parf ad endurstilla
klukkuna.

Timastillir

Haegt er ad nota timastillinn til ad fylgjast
med timanum vid eldun eda adrar athafnir.
begar timastillir er i gangi synir ofninn
adeins eldunartima sem eftir er.

Stilltu timastilli & eftirfarandi hatt:

1. begar ofninn er i bidstédur skal snerta (3)
til ad geta stillt timastilli. ,,00:00” fer ad
blikka a skjanum.

2. Snudu valhnappnum til ad velja lengd
tima. Hamarks timalengd er 95 minutur.

3. Snertu >, til ad raesa timastilli. Skjarinn fer
ad syna pad sem er eftir af tima.

Athugasemdir:

+ begar timastillir klarar pipir ofninn
5 sinnum og fer i bidstédu.

* Snertu & t|I ad stodva timastilli fyrr.

+ Ekkier haegt ad nota adrar aageralr a
ofninum & medan timastillir er i gangi.
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Hitun eingéngu med 6rbylgju

Haegt er ad nota einhverja af 5 orkustillingum
pegar hitad er eingdngu med 6rbylgju. bvi
haerri sem orkustillingin er pvi styttri er
hitunartimi.

Orkustilling |Birtur kédi |Afkost
100% P100 1000 W
80% P80 800 W
50% P50 500 W
30% P30 300 W
10% P10 100 W

begar byrjad er ad nota eingéngu drbylgju
skal gera eftirfarandi:
1. Snertu (&) Skjarinn synir ,P100" sem pydir
ad orkustilling er 100%.
2. Ef pu vilt lekka orkustillingu skaltu
snerta (=) einu sinni eda oftar eda
snua valhnappnum til ad velja laegri
orkustillingu.

3. Snertu>_ til ad stadfesta valda orkustillingu.

+30
4. Snudu valhnappnum til ad velja lengd
tima. Hadmarks timalengd er 95 mindtur.

5. Snertu D>, til ad hefja hitun.

Afpiding

Haegt er ad nota ofninn til ad afpida
frosin matvaeli sem eru nykomin ar frysti
med 6rbylgju. Ofninn notar alltaf 30% af
orbylgjuorku til ad afpida matvaeli.

Afpiding eftir pyngd

Vid afpidingu eftir pyngd skal gera

eftirfarandi:

1. Snertu 906. Skjarinn synir ,d-1".

2. Snudu valhnappnum til ad velja pyngd
matvaela & milli 100 g og 2000 g.
R&d8: Ofninn adkvardar naudsynlegan
afpidingartima midad vid uppgefna pyngd.

3. SnertuD>,_ til a8 hefja afpidingu.

Athugasemd: Bjallan hljémar til ad minna
pbig & ad snua vid faedunni vid affrystinguna.
Ef engin adgerd er framkvaemt mun ofninn
halda afram vinnslu.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Timastillt afpiding

Byrjadu timastillta afpidingu svona:

1. Snertu tvisvar 909. Skjarinn synir ,d-2".

2. Snudu valhnappnum til ad velja lengd
tima. Hadmarks timalengd er 95 minutur.

3. Snertul>,_ til a8 hefja afpidingu.

Athugasemd: Bjallan hljomar til ad minna
pig & ad snua vid faedunni vid affrystinguna.
Ef engin adgerd er framkvaemt mun ofninn
halda afram vinnslu.

Grillnotkun eda bléndud matseld

(orbylgja+grill)

Vid grillun eda blandada matseld

(orbylgja+grlll) skal gera eftirfarandi:

. Snertu (7). Skjarinn synir ,G-1" sem pydir
ad eldunaradferdin er eingéngu grill.

2. Vid blandada eldunaradferd (6rbylgja+grill)
skal snerta () einu sinni eda oftar eda
snua valhnappnum og velja ,C-1" eda
.C-2".

3. Snertu]>_ til a8 stadfesta.

+30

4. Snudu valhnappnum til ad velja lengd
tima. Hdmarks timalengd er 95 mindtur.

5. Snertu D> til ad hefja hitun.

Tafla yfir afkést:
Eldunaradferd |Afkost .
A . Grill
orbylgjuofns
G-1 0% 100%
C-1 55% 45%
c-2 34% 66%

Tveggja prepa eldun

Athugasemdir:

+ Pennan eiginleika ma nota til ad
ofninn eldi matinn i tveimur prepum.
Eldunaradferdir i tveimur prepum er
frabrugdnar.

+ Ef annad eldunarprepid er afpiding byrjar
ofninn alltaf & ad afpida a fyrra prepinu.
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Sem daemi pegar maturinn er afpiddur |

5 mindtur og eldadur i 6rbylgju i 7 minatur

med pvi ad nota 80% 6rbylgjuorku skal gera

eftirfarandi:

1. Snertu tvisvar 906. Skjarinn synir ,d-2".

2. Snudu valhnappnum og stilltu & afpidingu
i 5 minutur.

3. Snertu (&) Skjarinn synir ,P100".

4. Snertu (&) eda snudu valhnappnum og
stilltu & orkustillinguna ,P80".

5. SnertuD>_ til a8 stadfesta.

+30

6. SnUdu valhnappnum og stilltu & 7 mindtna
eldunartima.

7. Snertu D_til ad hefja hitun.

Hradhitun

Haegt er ad nota hradhitun til ad hefja eldun

med 100% orkustillingu med ad snerta einn

hnapp.

Adferd 1:

1. Snertu D til ad hefja eldun i 30 sekundur.

2. Ef 6skad er ad lengja eldunartimann i
midjum klidum skal snerta D> aftur til
ad lengja eldunartimann i 30 sekindna
skrefum. Lengsti timinn sem haegt er ad
stilla er 95 minatur.

Adferd 2:

1. Snudu valhnappnum til ad velja lengd
tima. Hdmarks timalengd er 95 minutur.

2. Snertu ) til a8 hefja hitun.

3. Ef 6skad er ad lengja eldunartimann i
midjum klidum skal snerta > aftur til
ad lengja eldunartimann { 30 sekiindna
skrefum. Lengsti timinn sem haegt er ad
stilla er 95 minatur.

Poppkorn

Ef elda skal poppkorn & 100%

orbylgjustillingu skal gera eftirfarandi:

1. Snertu fffi.. Skjarinn synir ,50 g* sem pydir
50 g af poppkorni.

2. Ef parf ad elda 100 g af poppkorni skal
snerta fffj, aftur til ad breyta pyngd
,100 g".

3. Snertu D>, til ad hefja hitun.
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Barnalaesing

Barnalaesingin er til ad koma i veg fyrir ad litil
born setji ofninn af stad med stjérnbordinu.
begar barnalasingin er & synir skjarinn
taknid fyrir barnalaesingu og ekki er haegt ad
nota hnappa a stjérnborai.

Barnalaesingin er tekin af med ad snerta

og halda €3 i 3 sekdindur uns ofninn fer {
biastsau. Ofninn gefur fra sér pip adur en
stilling a barnalaesingu breytist.

sjalfval
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Upplysingar vié matseld

Ofninn gerir mégulegt ad kanna ymsar

upplysingar 8 medan matseld fer fram.

+ Ef klukkan er stillt skal snerta @) til a8
kanna stadartima. Skjarinn birtir timann {
3 sekundur.

+ begar eldad er i ofninum eingdngu
med drbylgju skal snerta (=] til ad kanna
orkustillingu. Skjarinn birtir orkustillingu {
3 sekdndur.

+ Pbegar eldad er i ofninum eingéngu med
grilli eda blandadri eldunaradferd skal
snerta (") til a8 kanna eldunaradfers.
Skjarinn birtir eldunaradferd i 3 sekundur.

Heegt er ad nota sjalfval til ad hradelda 21 gerd af mat eins og kemur fram i eftirfarandi toflu.

Vid sjalfval skal gera eftirfarandi:

1. Snertu . Skjarinn synir ,A01“ sem pydir frosin pitsa.

2. Ef velja skal adra gerd af mat skal snerta & eda snua valhnappnum og rulla i gegnum
matsedilinn uns maturinn, sem éskad er, birtist & skjanum.

3. Snertu D_ til ad stadfesta. Skjarinn birtir fyrirfram akvedid magn fyrir pessa gerd af mat.

+30

4. Ef fleiri magnstillingar eru i bodi fyrir pessa gerd af mat og éskad er ad breyta magninu

skal snuia valhnappnum og velja magn.
5. Snertu D>_ til ad hefja hitun.

+30

Tafla yfir sjalfvalin matseéil:

K648i . MW stilling/ _—
(Gerd matar) Magn af mat Birt magn eldunarasfers Eldunartimi
200 g 200g 2'30"/6'00"
F AOT 300 g 300 g P100/G-1" 3'20"/6'00"
rosin pltsa
400 g 400 g 4'00"/6'00"
150 g 150 g 2'30"
300 300 400"
A02 g g P100
(Kj6t) 450 g 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 2'30"
250¢g 2509 300"
A3 350 350 P80 430"
(Fiskur) g 9
450 g 450 g 5'00"
650 g 650 g 6'00"
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Ké64di . MW stilling/ L.
(Gerd matar) Magn af mat Birt magn eldunaradfersd Eldunartimi
150 g 150 g 200"
A04 el
(Graenmeti) 3509 350¢g P100 330
2009 5009 430"
A0S —
(Kartsflur an hysis) 4009 4004 P100 530
1(230 q) 1 530"
A06 U "
(Kartoflur med hysi) 2(460g) 2 P100 800
3(690 g) 3 10'00”
A07 —
(Ferskt spinat) 2009 200¢g P100 230
A0S —
(Frosnar graenar baunir) 2009 2009 P100 400
A09 —
(Frosnar ertur) 2009 2009 P100 330
A10
(Frosin 200g 200 g P100 330"
granmetisblanda)
AN —
(Frosid spergilkal) 2009 2009 P100 400
50 g (med 450 g .
af koldu vatni) 509 18'00
A12 100 g (med 800 g o
(Pasta) af kéldu vatni) 1009 P80 2100
150 g (med1200 g o
af koldu vatni) 1504 2400
A13 —
(Frosid lasagna) 3009 3009 c1 1300
AT4 2) UaTe L TaYa i
(Kinda) 1009 1009 P100/P50 3'00"/10'00
ATS 2) nNO" QNN
(Ktskus) 2009 200 g P100/P50 3'00"/8'00
A16 —
(Makkarénur) 1004 100 g P80 6'00
AT7 2) UaTe U aYe L
(Bran hrisgrjén) 20049 200 g P100/P50 5'00"/20'00
A8 2) UeYe o lala d
(Haframjol) 2 skammtar (57 g) 579 P100/P50 3'00"/3'00
50 50 120"
i~ ° J P100
(Poppkorn) 100 g 100 g 710"
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Ké646i . MW stilling/ P
(Gerd matar) Magn af mat Birt magn eldunaradfers Eldunartimi
1 bolli (120 ml) 1 100"
(Dr@igur) 2 bollar (240 ml) 2 P100 140"
3 bollar (360 ml) 3 2'30”
A21 "oy
(Frosid smjor)? 23049 2309 P100 110

1) Ofninn hitar matinn med pvi ad nota 100% 6rbylgju og sidan eingdéngu grillia.

2) Ofninn hitar matinn med pvi ad nota 100% 6rbylgju og sidan 50% 6rbylgju.

3) Veldu petta til ad braeda frosid smjér sem er nykomid Ur frystinum.

Teeknilysing

Gerd SPJUTBO 60600278
Spennuhlutfall 230-240 V~
Tidnihlutfall 50 Hz

Malafl inntaks (6rbylgja) 1550 W

Malafl ut (6rbylgja) 1000 W

Malafl inn (grill) 1100 W

Rumtak ofns 34|

Ppvermal snuningsdisks 315 mm

eda -astandi

Ytri mal 595%x408x397 mm
Nettépyngd 18,3 kg
Bidstoduafkost 0,8W
Hamarkstimi sem 6rbylgjuofninn parf til ad

na sjalfkrafa viokomandi lagafkastastillingu |20 mindtur
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Oryggisupplysingar
A VIDVORUN!

VARUDARRADSTAFANIR
TIL AD KOMA i VEG FYRIR

MOGULEG AHRIF FRA STERKUM

ORBYLGJUM

Fyrlr 6ryggi pitt
Ekki reyna ad nota ofninn pegar

hann er opinn par sem pad
getur leitt til skadlegra ahrifa
af 6rbylgjum. Pad er mikilveegt
ad brjéta ekki eda fikta vid
oryggislaesingar.

«  Ekki lata hluti & milli framhlidar
ofnsins og hurdarinnar eda lata
Ohreinindi eda hreinsiefnaleifar

safnast fyrir & hurdapéttiflotum.

A VIDVORUN! Ef skemmdir
hafa ordid & hurd eda
hurdarpéttingu ma ekki nota
ofninn fyrr en vidurkenndur
taeknimadur hefur gert vid peer.

MIKILVAGAR
ORYGGISLEIDBEININGAR

VIDVORUN

pegar ofninn er notadur, skaltu
fylgja helstu varudarradstofunum
til ad draga Ur haettu a eldsvoda,
raflosti, meidslum einstaklinga eda

miklum ahrifum fra érbylgjum, p.m.t.

eftirfarandi:

* Lestu og fylgdu eftirfarandi:
+~VARUDARRADSTAFANIR
TIL Ab KOMA | VEG FYRIR

MOGULEG AHRIF FRA STERKUM

ORBYLGJUM".
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+ Petta teeki geta notad bérn 8
ara og eldri og félk med skerta
likamlega getu, skynjun eda
andlega getu eda reynslu eda
pbekkingu med réttu eftirliti eda
ef pad hefur fengid leidsdgn
vardandi 6ryggi vid notkun
taekisins og attad sig a peim
haettum sem fylgja notkuninni.

*  Geymid taekid og snuruna par
sem born undir 8 ara aldri na ekki
til.

« Efrafsndran er skemmd parf
framleidandi, pjonustufulltrai
eda einhverjir med hlidstaeda
l6ggildingu ad skipta um hana til
ad fordast haettu.

A VIDVORUN: pas er

haettulegt fyrir adra en til pess
haefa einstaklinga ad framkvaema
bjénustu eda vidgerdir sem fela

i sér ad fjarlaegja hlifina sem
verndar fyrir drbylgjum.

« begar pu hitar mat i plast- eda
pappirsilatum skaltu fylgjast
med ofninum vegna mdéguleika a
ikveikju.

* Notid adeins ahdld sem eru aetlud
fyrir 6rbylgjuofna.

* Ef reykur myndast skaltu slokkva
a eda aftengja tekid og hafa
ofninn lokadan til pess ad kaefa
eldinn.

« Hitun drykkja i 6rbylgjuofni getur
orsakad sidbuna sprengisudu
0g pvi skal gaeta varudar vid
medhondlun ilatsins.
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Innihald pela og
barnamatskrukka parf ad hreera
eda hrista og athuga hitastigio
fyrir neyslu til ad fordast ad folk
brenni sig 8 matnum.

Hvorki skal hita egg i skurninni né
heil hardsodin egg i 6rbylgjuofni
vegna pess ad pau geta sprungid
jafnvel eftir eldun i 6rbylgjuofni.
Hreinsid ofninn reglulega og
fjarlegid allar matarleifar.
Vanhold a pvi ad halda ofninum
hreinum geta valdid pvi ad
yfirbordid hrérni og pad getur
haft ahrif &8 endingu ofnsins og
hugsanlega leitt til haettulegra
adstaedna.

Ekki ma setja taekid a bak vid
skapahurd til pess ad koma i veg
fyrir ofhitnun.

Eingdngu skal nota hitameaelinn
sem maelt er med fyrir pennan
ofn. (Fyrir ofna par sem haegt er
ad nota hitanema.)

Ekki skal lata 6rbylgjuofn i skap
nema hann hafi verid préfadur i
skap.

Nota skal drbylgjuofninn med
skapahurdina opna. (Fyrir ofna
med skapahurd.)

Taekid er aetlad til notkunar a
heimili og vid svipadar adstaedur,
svo sem:

i starfsmannaeldhdsum i
verslunum, skrifstofum og 6dru
vinnuumhverfi;

af vidskiptavinum & hotelum,
gistiheimilum og i annarskonar
ibudarhusnaedi;

a béndabajum;
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- agistiheimilum og pess konar
umhverfi.

+  Orbylgjuofninn er atladur til
ad hita mat og drykki. Purrkun
matveela eda fatnadar og
upphitun hlifdarpuda, inniskoa,
svampa, rakra kluta og pess
hattar getur leitt til meidsla,
ikveikju eda eldsvoda. Matar- og
drykkjarilat ar malmi eru ekki
leyfileg pvi pad getur kviknad
i. Heimilistaekid er aetlad til
notkunar fristandandi. Ekki ma
setja teekiod i skap eda a bak vid
hurd sem er til skrauts til pess ad
koma i veg fyrir ofhitnun.

* Ekki ma hreinsa taekid med
gufuhreinsitaeki.

* Heimilistaekid er atlad til
notkunar fristandandi.

« Bakhlid heimilistaekjanna skal
snua ad vegg.

+  Ekki er aetlast til ad heimilistaekin
séu notud med aukatimastilli eda
adskilinni, sérstakri fjarstyringu.

+ Hitastig adgengilegs yfirbords
getur verid hatt pegar
heimilistaekid er i gangi.

A VIDVORUN: pegar

heimilistaekid er notad i samsettri
stillingu, aettu bérn adeins

ad nota ofninn undir eftirliti
fullordinna vegna hitans sem
myndast.

A VIDVORUN: Ekki snerta

Orbylgjuofninn & medan hann eri
gangi til ad fordast bruna.

VARDVEITA SKAL
LEIDBEININGARNAR
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TIL AD KOMAST HJA MEIDSLUM
HJA EINSTAKLINGUM VID
JARPTENGINGU

AHATTA

Heetta 4 raflosti

Ef sumir hlutir innan i taekinu eru
snertir getur pad valdid alvarlegum
meidslum eda dauda. Ekki ma taka
petta teeki i sundur.

A VIDVORUN!

Heetta & raflosti

Réng jardtenging getur leitt til
raflosts. Ekki setja i samband fyrr en
taekid er rétt uppsett og jardtengt.

betta taeki skal vera jardtengt. Ef
rafmagnsskammhlaup a sér stad
dregur jardtengingin Ur haettu

a raflosti, en jardtengingin er
rafmagnsvir sem er undankomuleid
fyrir rafstrauminn. Taekinu fylgir
snura med jardtengdum vir og
jardtengd kl6. Kloin verdur ad vera
tengd vid innstungu sem er rétt
uppsett og jarétengd.

Radfaerdu pig vid vidurkenndan
rafvirkja eda pjénustufulltrda ef
leidbeiningarnar um jardtengingu
eru ekki naegilega skiljanlegar eda
ef vafi leikur & pvi hvort taekid sé rétt
jardtengt. Ef naudsynlegt er ad nota
framlengingarsnuru skaltu adeins
nota 3 vira framlengingarsnuru.

«  Stutt straumsnura fylgir til pess
ad draga Ur heettu 4 ad folk
fleekist i eda detti um langa snuru.
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+ Efléng snura eda
framlengingarsnura er notud:

- Merkt rafmagnsmalgildi
snudrunnar eda
framlengingarsnurunnar skal
vera ad minnsta kosti jafn mikio
og rafmagnsmalgildi taekisins.

- Framlengingarsnuran verdur ad
vera jardtengd 3 vira snura.

- Langa snuran aetti ad vera
pannig ad hun leggist ekki yfir
afgreidslubord eda bordplotu par
sem born geetu togad i hana eda
dottid um hana évart.

HREINSUN

Gakktu Ur skugga um ad taekid sé ur
sambandi.

« Hreinsid ofninn ad innan eftir
notkun med orlitid rokum klut.

* Hreinsid fylgihluti a venjulegan
mata med sapuvatni.

« Hurd, hurdarpéttingu og
narliggjandi hluti verdur ad prifa
vandlega med rokum klut ef peir
eru 6hreinir.

+  Ekki skal nota gréf hreinsiefni
eda beittar jarnskofur til ad prifa
glerid i hurdinni & ofninum par
sem pad getur rispad yfirbordid
0g pad getur leitt til pess ad
glerid brotni.

« Radleggingar vid hreinsun % Til
ad audvelda hreinsun a innra
bordi ofnsins sem eldadur matur
gaeti komist i snertingu vid:
Setjid halfa sitrénu i skal, beetid
vid 300 ml af vatni og hitid a 100
% Orbylgjustyrk i 10 minutur.
Ppurrkadu ofninn med mjukum,
purrum klut.
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A VARUD Ahaldakénnun:

+  Fylltu ildt sem ma fara i
Orbylgjuofn med 1 bolla af kéldu

Pad er haettulegt fyrir adra en til pess vatni (250 ml) 4samt vidkomandi

haefa einstaklinga ad framkvaema ahaldi.

pjonustu eda vidgerdir sem felaisér « Eldadu & hamarksstyrk i 1 minatu.

ad fjarleegja hlifina sem verndar fyrir  «  Snertu dhaldi® varlega. Ef 4haldid

6rbylgjum. er heitt skaltu ekki nota pad til ad

Sja leidbeiningarnar um ,,EFNI SEM eldaiorbylgjuofni.
MA NOTA I' 6RBYLGJUOFNI EDA ° Ekki elda |engur en 1 minutu.
EFNI SEM ATTI Ab FORDAST". Sum

ahold gaeti verid naudsynlegt ad

fordast pott pau séu ekki tr malmi

pvi ekki er 6ruggt ad nota pau i

orbylgjuofni. Ef pu ert i vafa getur

pu kannad ahaldid sem um raedir

med pvi ad fylgja adferdinni hér fyrir

nedan.

Haetta a likamlegum averkum
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Ahéld sem ma nota i 6rbylgjuofni

Ahéld Athugasemdir

Bruningardiskur Fylgdu leidbeiningum framleidanda. Botn bruningardisks
verdur ad vera ad minnsta kosti 5 mm (3/16 tommur) fyrir
ofan snuningsdiskinn. Rdng notkun getur valdid pvi ad
snuningsdiskurinn brotni.

Bordbunadur Adeins 6rbylgjuofn. Fylgdu leidbeiningum framleidanda. Ekki nota
sprungna eda brotna diska.

Glerkrukkur Fjarlaegid alltaf lok. Notid adeins til ad hita mat par til hann er
ordinn heitur. Faestar glerkrukkur eru hitapolnar og geta brotnad.

Glervorur Adeins hitapolnar glervérur. Gakktu Gr skugga um ad ekki sé nein
malmhud. Ekki nota sprungna eda brotna diska.

Steikingarpokar fyrir | Fylgdu leidbeiningum framleidanda. Ekki loka med pokabandi ur
ofn malmi. Gerid rifu til ad hleypa gufu ut.

Pappadiskar og bollar | Notid adeins i sndgga matreidslu/upphitun. Ekki fara fra ofni &
medan pu eldar.

Pappirspurrkur Notid til ad hylja mat sem a ad hita upp oqg til ad drekka i sig fitu.
Hafid eftirlit med sndggri matreidslu.

Békunarpappir Notid sem hlif til ad koma i veg fyrir ad pad skvettist eda til ad
gufusjéda.

Plast Adeins 6rbylgjuofn. Fylgdu leidbeiningum framleidanda. Atti ad

vera merkt sem ,Ma fara i 6rbylgjuofn”. Sum plastilat mykjast par
sem maturinn i peim verdur heitur. "Sudupoka" og vel lokada
plastpoka aetti ad gera rifu i, stinga i eda gera loftgot 8 samkvaemt
leidbeiningum & pakkningu.

Plastfilma Adeins orbylgjuofn. Notid til ad hylja mat vid matreidslu til ad halda
raka. Ekki lata plastfilmu snerta mat.

Hitamaelar Eingdngu hitamaelar sem eru 6ruggir fyrir 6rbylgjuofna (kjot- og
seaelgaetishitamaelar).

Smjorpappir Notid smjérpappir sem hlif til ad koma i veg fyrir ad pad skvettist

og til ad halda raka.
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Ahéld sem zetti ad fordast ad nota i 6rbylgjuofni

Ahéld

Athugasemdir

Albakki

Gaeti valdid ljésboga. Faerid mat yfir & fat sem ma fara i
Orbylgjuofn.

Matarkassar med
malmhandfangi

Gaeti valdid ljésboga. Faerid mat yfir & fat sem ma fara i
orbylgjuofn.

Ahold ar malmi eda
med malmbrdnum

Malmur ver matinn fyrir érbylgjuorku. Malmbrun getur valdid
ljosboga.

Pokaband ur malmi

Getur valdid ljésboga og einnig eldi i ofninum.

Pappirspokar

Geta valdid eldi i ofninum.

Plastsvampur

Plastsvampur getur brddnad eda mengad vokvann innan i vid hatt
hitastig.

Vidur

Vidur pornar pegar hann er hitadur i 6rbylgjuofni og getur einnig
klofnad eda sprungid.

IKEA abyrgd

Ef pua vilt nyta pér vérugarantiuna eda fa GEYMID KAUP-/AFHENDINGARGOGN!

vérupjonustu

2

i

Pau eru stadfesting & kaupum, en abyrgdin
er ekki i gildi an peirra. A kvittuninni kemur

Vinsamlegast haféu samband  einnig fram heiti og vérunumer IKEA (8 stafa
[axea | Vid IKEA pjonustuver. Hlekkinn  tala) fyrir hvert keypt heimilistaeki.
a sjalfsafgreidsluportalidinu
eda simanumerid finnur pu 4  Kynnid ykkur vandlega medfylgjandi
www.IKEA.com. taeknilysingu adur en haft er samband vid

okkur.

Til ad ljuka pjonustubeidni pinni &
sjalfsafgreidslugattinni og audvelda leit

ad upplysingum um véruna pina eda
varahlutum tengdum vérunni, hvetjum vid
pig til ad skra IKEA-vOrunuimerid (8 stafa) og
radnumerid a vérumerkingunni.

[ kaflanum Teeknilegar upplysingar /
merkingarskifa geturdu fundid hvar
merkingarskifan er stadsett.
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